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PR_COD_1amCom

Procedūrų sutartiniai ženklai

* Konsultavimosi procedūra
*** Pritarimo procedūra

***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas)
***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas)

***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas)

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 
pagrindą.)

Teisės akto projekto pakeitimai

Parlamento pakeitimai, išdėstomi dviejuose stulpeliuose

Išbrauktos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu kairiajame stulpelyje. 
Pakeitimai žymimi pusjuodžiu kursyvu abiejuose stulpeliuose. Naujas 
tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu dešiniajame stulpelyje.

Kiekvieno pakeitimo antraštės pirmoje ir antroje eilutėse nurodoma 
atitinkama svarstomo teisės akto projekto dalis. Jei pakeitimas susijęs su 
esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, antraštėje 
pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai nurodomas esamas 
teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis.

Parlamento pakeitimai, pateikiami konsoliduoto teksto forma

Naujos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu. Išbrauktos teksto dalys 
nurodomos simboliu „▌“ arba perbraukiamos. Pakeistos teksto dalys 
nurodomos naują tekstą pažymint pusjuodžiu kursyvu, o ankstesnį 
nereikalingą tekstą išbraukiant arba perbraukiant. 
Nežymimi tik grynai techninio pobūdžio pakeitimai, kuriuos daro tarnybos, 
siekdamos parengti galutinį tekstą.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma 
Europos puslaidininkių ekosistemos stiprinimo priemonių sistema (Lustų aktas)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2022)0046),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 
114 straipsnį, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C9-0039/2022),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį,

– atsižvelgdamas į Čekijos Senato pagal Protokolą Nr. 2 dėl subsidiarumo ir 
proporcingumo principų taikymo pateiktą pagrįstą nuomonę, kurioje tvirtinama, kad 
teisėkūros procedūra priimamo akto projektas neatitinka subsidiarumo principo,

– atsižvelgdamas į 2022 m. birželio 15 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 
komiteto nuomonę1,

– atsižvelgdamas į 2022 m. spalio 12 d. Regionų komiteto nuomonę2,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 59 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komiteto, Teisės reikalų komiteto, 
Tarptautinės prekybos komiteto, Biudžeto komiteto ir Ekonomikos ir pinigų politikos 
komiteto nuomones, 

– atsižvelgdamas į Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komiteto pranešimą (A9-
0014/2023),

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą 
pakeičia nauju tekstu, jį keičia iš esmės arba ketina jį keisti iš esmės;

3. paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 
parlamentams.

1 OL C 0, 0000 0 0, p. 0.
2 OL C 0, 0000 0 0, p. 0.
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Pakeitimas 1

EUROPOS PARLAMENTO PAKEITIMAI*

Komisijos pasiūlymas

---------------------------------------------------------

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 173 straipsnio 3 dalį, 

182 straipsnio 1 dalį, 183 ir 114 straipsnius,

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą,

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams,

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1,

atsižvelgdami į Regionų komiteto nuomonę2,

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros3,

Whereas:

(1) puslaidininkiais grindžiami visi skaitmeniniai įtaisai ir Sąjungos skaitmeninės 

pertvarka: nuo išmaniųjų telefonų ir automobilių iki ypatingos svarbos taikomųjų 

programų ir infrastruktūros objektų sveikatos, energetikos, ryšių ir automatizavimo 

srityse ir daugumos kitų pramonės sektorių. Nors puslaidininkiai yra būtini mūsų 

šiuolaikinės ekonomikos, saugumo ir visuomenės veikimui, Sąjunga susidūrė su 

precedento neturinčiais jų tiekimo sutrikimais, kurių pasekmės yra reikšmingos. 

Dabartinį tiekimo trūkumą tiek aukštos, tiek žemesnės vidutinės kategorijos atveju ėmė 

paniškas pirkimas, taip pat paskutinę minutę pakeičiami ar atšaukiami užsakymai, 

tiekėjų veiklos nutraukimas Azijoje ir politinis nestabilumas kai kuriose pasaulio 

dalyse. Sutrikimai atskleidė ilgalaikį pažeidžiamumą šioje srityje, visų pirma didelę 

priklausomybę nuo lustų gamybos ir projektavimo trečiosiose valstybėse;

*Pakeitimai: naujas arba pakeistas tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu, o išbrauktas tekstas nurodomas simboliu 
▌.
1 OL C , , p. .
2 OL C , , p. .
3 ... m. ... ... d. Europos Parlamento pozicija.
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(1a) Europos puslaidininkių pajėgumų stiprinimas mažinant priklausomybes, didinant 

skaitmeninį suverenumą ir prisidedant prie žaliosios pertvarkos yra itin svarbus 

siekiant strateginio savarankiškumo.

(2) reikėtų nustatyti Sąjungos atsparumo puslaidininkių technologijų srityje didinimo 

sistemą ir taip skatinti investicijas ir stiprinti Sąjungos puslaidininkių tiekimo grandinės 

pajėgumus, saugumą, gebėjimą prisitaikyti ir atsparumą ir valstybių narių, Komisijos 

ir tarptautinių partnerių bendradarbiavimą;

(3) šia sistema siekiama dviejų tikslų. Pirmasis tikslas – užtikrinti Sąjungos 

konkurencingumui ir inovacijų pajėgumams būtinas sąlygas ir užtikrinti pramonės 

prisitaikymą prie struktūrinių pokyčių, atsirandančių dėl sparčių inovacijų ciklų ir 

tvarumo poreikio, taip pat užtikrinti, kad vidaus rinkoje būtų sukurta viena Europos 

masto puslaidininkių ekosistema, kurioje būtų sutelktos žinios, patirtis, ištekliai ir 

bendri pranašumai. Antrasis tikslas, atskiras ir papildantis pirmąjį, – pagerinti vidaus 

rinkos veikimą nustatant vienodą Sąjungos teisinę sistemą, skirtą Sąjungos ilgalaikiam 

atsparumui ir gebėjimui diegti naujoves didinti ir suteikti tiekimo saugumui 

puslaidininkių technologijų srityje; 

(4) būtina imtis priemonių pajėgumams didinti ir Sąjungos puslaidininkių sektoriui stiprinti 

pagal Sutarties 173 straipsnio 3 dalį. Šios priemonės nesusijusios su nacionalinių 

įstatymų ir kitų teisės aktų derinimu. Šiuo požiūriu Sąjunga turėtų didinti puslaidininkių 

technologinės ir pramoninės bazės konkurencingumą ir atsparumą, kartu stiprindama 

jos puslaidininkių sektoriaus inovacijų pajėgumus visoje Sąjungoje, mažindama 

priklausomybę nuo riboto trečiųjų valstybių bendrovių ir geografinių vietovių skaičiaus 

ir stiprindama gebėjimą projektuoti ir gaminti, integruoti, pakartotinai naudoti ir 

perdirbti pažangius komponentus. Įgyvendinant Europos lustų iniciatyvą (toliau – 

Iniciatyva) šie tikslai turėtų būti remiami mažinant atotrūkį tarp Europos pažangių 

mokslinių tyrimų ir inovacijų pajėgumų ir jų tvaraus naudojimo pramonės reikmėms. Ja 

turėtų būti skatinamas pajėgumų stiprinimas, kad būtų sudarytos sąlygos integruoti 

projektavimą, gamybą ir sistemas į naujos kartos puslaidininkių technologijas, 

stiprinamas pagrindinių subjektų bendradarbiavimas visoje Sąjungoje, stiprinamos 

Europos puslaidininkių tiekimo ir vertės kūrimo grandinės, pasitarnaujama 

pagrindiniams pramonės sektoriams ir kuriamos naujos rinkos;
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(5) puslaidininkių naudojimas yra labai svarbus daugeliui Sąjungos ekonomikos sektorių ir 

visuomenės funkcijoms, todėl atsparus tiekimas yra labai svarbus vidaus rinkos 

veikimui. Atsižvelgiant į platų puslaidininkių gaminių judėjimą tarpvalstybiniu mastu, 

puslaidininkių tiekimo atsparumą ir saugumą geriausia užtikrinti Sąjungos 

derinamaisiais teisės aktais, grindžiamais Sutarties 114 straipsniu. Siekiant sudaryti 

sąlygas taikyti koordinuotas atsparumo didinimo priemones, būtinos suderintos 

taisyklės, kad būtų lengviau įgyvendinti konkrečius projektus, kuriais prisidedama prie 

puslaidininkių tiekimo saugumo Sąjungoje. Siūlomas stebėsenos, ilgalaikio strateginio 

planavimo, krizių prevencijos bei reagavimo į jas mechanizmas turėtų būti vienodas ir 

veiksmingas, kad būtų galima laikytis suderinto požiūrio į pasirengimą krizėms ir 

reagavimą į jas tarpvalstybinėje puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje;

(5a) Sąjungos ypatingos svarbos infrastruktūrai ir saugumui, taip pat jos pirmavimui 

technologijų srityje stiprinti reikia pažangiausių ir užsakomųjų lustų, visų pirma 

perspektyviuose ir strateginiuose sektoriuose;

(6) šių tikslų įgyvendinimas bus remiamas taikant valdymo mechanizmą. Sąjungos 

lygmeniu šiuo reglamentu įsteigiama Europos puslaidininkių taryba, kurią sudaro 

valstybių narių ▌atstovai, nuolatinis Europos Parlamento stebėtojas, stebėtojai iš 

pramonės ir mokslinių tyrimų organizacijų, atstovaujančių puslaidininkių vertės 

kūrimo grandinei, kurie turėtų būti įtraukiami konkrečiais atvejais, ir kuriai turėtų 

pirmininkauti Komisija. Europos puslaidininkių taryba teiks konsultacijas ir padės 

Komisijai konkrečiais klausimais, įskaitant nuoseklų šio reglamento taikymą, 

palengvins valstybių narių bendradarbiavimą ir keisis informacija su šiuo reglamentu 

susijusiais klausimais. Europos puslaidininkių taryba turėtų rengti atskirus posėdžius 

savo užduotims pagal įvairius šio reglamento skyrius vykdyti. Įvairiuose posėdžiuose 

gali būti skirtingos sudėties aukšto lygio atstovų grupės, o Komisija gali sudaryti 

pogrupius, užtikrinančius galimybę dalyvauti Europos puslaidininkių tarybos 

nariams ir stebėtojams; 

(7) atsižvelgiant į tai, kad puslaidininkių tiekimo grandinė yra pasaulinio pobūdžio, 

tarptautinis bendradarbiavimas su trečiosiomis valstybėmis yra svarbus elementas 

siekiant Sąjungos puslaidininkių ekosistemos atsparumo. Veiksmai, kurių imamasi 

pagal šį reglamentą, taip pat turėtų sudaryti sąlygas Sąjungai, kaip kompetencijos 

centrui, atlikti svarbesnį vaidmenį geriau veikiančioje pasaulinėje tarpusavyje 
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priklausomoje puslaidininkių ekosistemoje. Komisija, padedama Europos 

puslaidininkių tarybos, turėtų veikti išvien ieškant tiek neatidėliotinų, tiek ilgalaikių 

puslaidininkių rinkai skirtų tiekimo sprendimų, bendradarbiauti ir kurti partnerystes 

su trečiosiomis valstybėmis, kad būtų rasti sprendimai, kaip kuo geriau pašalinti 

puslaidininkių tiekimo grandinės sutrikimus; 

(7a) siekdama remtis įsipareigojimu patenkinti darbo jėgos poreikius visoje puslaidininkių 

tiekimo grandinėje, kaip nurodyta 2022 m. gegužės 16 d. Paryžiuje-Saklė vykusio 

antrojo ministrų susitikimo deklaracijoje, Komisija turi parengti puslaidininkių 

inžinerijos srities mokslininkų mainų programą, bendradarbiaudama su panašių 

pažiūrų šalių ir Sąjungos aukštojo mokslo institucijomis. Programa gali būti 

rengiama pagal Iniciatyvą;

(7b) Komisija Sąjungos vardu turėtų tęsti bendradarbiavimą su bendraminčiais 

strateginiais partneriais, turinčiais pranašumų puslaidininkių pramonėje, kaip antai 

Jungtinėmis Valstijomis, Japonija, Pietų Korėja ir Taivanu, kad sustiprintų tiekimo 

saugumą ir šalintų tiekimo grandinės sutrikimus, be kita ko lustų žaliavų ir trečiųjų 

šalių eksporto apribojimų srityje, įgyvendindama Lustų diplomatijos iniciatyvą. Tai 

turėtų apimti koordinavimą su partneriais diplomatiniuose dialoguose ir 

tarptautiniuose forumuose, investicijų ir prekybos susitarimų sudarymą ar kitas 

diplomatines priemones, kartu užtikrinant tvirtą bendradarbiavimą su 

suinteresuotųjų subjektų bendruomene;

(8) puslaidininkių sektoriui būdingos labai didelės plėtros ir inovacijų sąnaudos, taip pat 

labai didelės pažangiausių bandymų ir eksperimentavimo įrenginių, skirtų pramoninei 

gamybai remti, statybos sąnaudos. Tai daro tiesioginį poveikį Sąjungos pramonės 

konkurencingumui ir inovacijų pajėgumams, taip pat tiekimo saugumui ir atsparumui. 

Atsižvelgiant į patirtį, įgytą dėl pastarojo meto trūkumo Sąjungoje ir visame pasaulyje, 

taip pat į sparčią technologijų iššūkių ir inovacijų ciklų, darančių poveikį puslaidininkių 

vertės kūrimo grandinei, raidą, būtina padidinti Sąjungos turimus pranašumus, taip 

padidinant jos santykinį konkurencingumą, atsparumą ir mokslinių tyrimų ir inovacijų 

pajėgumą sukuriant Iniciatyvą;

(8a) Sąjunga turėtų išlaikyti savo pirmavimą lustų mokslinių tyrimų, technologinės 

plėtros, inovacijų ir projektavimo pajėgumų srityje, daugiausia dėmesio skirdama 

mokslinių tyrimų, technologinės plėtros, inovacijų ir dizaino bei ekosistemų partnerių 
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skatinimui, kartu daug dėmesio skiriant gamybai. Siekiant šio tikslo yra labai svarbu 

skatinti žmogiškąjį potencialą ir įgūdžius pasitelkiant gamtos mokslų, technologijų, 

inžinerijos ir matematikos (STEM) švietimą nuo pradinio ugdymo iki 

podoktorantūros lygmens studijų;

(9) valstybės narės visų pirma yra atsakingos už tvirtos Sąjungos pramoninės, 

konkurencingos, tvarios ir novatoriškos bazės išlaikymą. Tačiau dėl puslaidininkių 

sektoriaus mokslinių tyrimų ir inovacijų uždavinių pobūdžio ir masto veiksmų reikia 

imtis bendradarbiaujant Sąjungos lygmeniu;

(9a) Iniciatyva – tai nauja strateginė Sąjungos iniciatyva, kuriai būtini nauji biudžeto 

ištekliai. Siekiant išvengti Sąjungos programų finansavimo mažinimo, Lustų 

iniciatyvai skirta finansinių išteklių suma turėtų būti sutelkta naudojantis pagal 

daugiametę finansinę programą (DFP) viršutines ribas nepaskirstytomis maržomis 

arba mobilizuota pagal netemines DFP specialiąsias priemones. Iniciatyvai pagal 

Skaitmeninės Europos programą skirti 1,65 mlrd. EUR turėtų papildyti esamų tikslų 

finansavimą ir neturėtų sumažinti jiems skirto finansinio paketo: Todėl reikėtų 

išlaikyti pirmiesiems penkiems konkretiems tikslams skirtas lėšas, o papildoma 

1,65 mlrd. EUR suma turėtų būti skirta naujam konkrečiam Iniciatyvos tikslui. 

Panašiai, 850 mln. EUR suma, skirta Lustų bendrajai įmonei pagal programą 

„Europos horizontas“, kuri įsteigta Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 

2021/6954 („Europos horizontas“), neturėtų sumažinti programos „Europos 

horizontas“ pradiniams tikslams skirto finansinio paketo. Lėšos, skirtos programai 

„Europos horizontas“ turėtų būti skiriamos Lustų bendrajai įmonei. Atliekant DFP 

laikotarpio vidurio peržiūrą reikėtų atsižvelgti į Iniciatyvos finansavimo poreikius, 

kad būtų galima užtikrinti Iniciatyvos stabilumą, nuoseklumą, užmojus ir ilgalaikį 

finansavimą; Kadangi naujos investicijos į pažangų puslaidininkių projektavimą ir 

gamybą yra labai imlios kapitalui, Sąjungos finansavimas turėtų būti telkiamas ir 

toliau;

(10) Programos „Europos horizontas“ ▌tikslas – stiprinti Europos mokslinių tyrimų erdvę 

(EMTE), skatinant ją tapti konkurencingesnę, be kita ko, pramonėje, kartu remiant visą 

4 2021 m. balandžio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/695, kuriuo sukuriama 
bendroji mokslinių tyrimų ir inovacijų programa „Europos horizontas“, nustatomos su ja susijusios 
dalyvavimo ir sklaidos taisyklės ir panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1290/2013 ir (ES) Nr. 1291/2013 
(OL L 170, 2021 5 12, p. 1).
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mokslinių tyrimų ir inovacijų (MTI) veiklą, kad būtų įgyvendinti Sąjungos strateginiai 

prioritetai ir įsipareigojimai, kuriais galiausiai siekiama skatinti taiką, Sąjungos vertybes 

ir jos tautų gerovę. Kaip pagrindinio Sąjungos prioriteto, bendri programos finansiniai 

ištekliai neturėtų būti mažinami. Pagal programą „Europos horizontas“ Iniciatyvai 

turi būti skirta tam tikra jos komponentų dalis. Tačiau lėšų skyrimas Iniciatyvos 

veiklai neturėtų pakenkti kitai pagal programą „Europos horizontas“ vykdomai 

mokslinių tyrimų ir inovacijų veiklai, kuri yra labai svarbi Sąjungos 

konkurencingumui ir skaitmeninei bei žaliajai pertvarkai. Skiriant programos 

„Europos horizontas“ finansinius išteklius siekiant prisidėti prie Iniciatyvos, tie 

ištekliai turėtų būti kompensuojami iš kito šaltinio. Todėl, nedarant poveikio Europos 

Parlamento ir Tarybos institucinėms prerogatyvoms, 2023–2027 m. laikotarpiu 

programai „Europos horizontas“ turėtų būti leista panaudoti numatytoms skirti lėšoms 

lygią įsipareigojimų asignavimų sumą, susidariusią dėl tos programos ar jos pirmtakės 

projektų visiško arba dalinio neįgyvendinimo, ▌kaip numatyta Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES, Euratomas) 2018/10464 (toliau – Finansinis reglamentas) 

15 straipsnio 3 dalyje. Ši suma papildys 0,5 mlrd. EUR (2018 m. kainomis) sumą, jau 

nurodytą Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendroje deklaracijoje dėl 

panaikintų lėšų pakartotinio panaudojimo mokslinių tyrimų programoje; 

(11) siekiant aprūpinti Sąjungą puslaidininkių technologijų mokslinių tyrimų ir inovacijų 

pajėgumais, kurių reikia, kad jos mokslinių tyrimų ir pramonės investicijos išsaugotų 

vadovaujamąjį vaidmenį, ir panaikinti dabartinį atotrūkį tarp mokslinių tyrimų bei 

plėtros ir gamybos, Sąjunga ir jos valstybės narės turėtų geriau koordinuoti savo 

pastangas ir bendrai investuoti. Kad tai pasiektų, Sąjunga ir valstybės narės turėtų 

atsižvelgti į dvejopos skaitmeninės ir žaliosios pertvarkos tikslus. Iniciatyva, kiek 

įmanoma, per visus komponentus ir veiksmus turėtų kuo labiau paskleisti ir padidinti 

puslaidininkių technologijų, kaip galingų darnios pertvarkos veiksnių, taikymo naudą, 

kuri gali paskatinti kurti naujus produktus ir veiksmingiau, efektyviau, švariau ir tvariau 

naudoti išteklius, įskaitant energiją ir medžiagas, būtinas puslaidininkių gamybai ir 

naudojimui per visą jų gyvavimo ciklą;

4 2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 2018/1046 dėl 
Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 
Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) 
Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 ir Sprendimas Nr. 541/2014/ES, bei panaikinamas 
Reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 (OL L 193, 2018 7 30, p. 1).
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(11a) norint sukurti konkurencingą Europos puslaidininkių ekosistemą, būtina pritraukti 

investicijų. Todėl, pirma, reikėtų apsvarstyti galimybes pagerinti puslaidininkių 

pramonės tvarumą. Sąjungos ir valstybių narių biudžeto asignavimai, skiriami 

pramonės poveikiui aplinkai mažinti, gali padėti siekti platesnio užmojo išmetamo 

anglies dioksido kiekio sumažinimo (pavyzdžiui, taikant Pasirengimo įgyvendinti 

55 % tikslą priemonių rinkinį, Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo 

priemonę ir planą „Repower EU“). Puslaidininkiniai įtaisai ir gamybos procesai 

suteikia didžiulių galimybių mažinti pramonės poveikį aplinkai, visų pirma su anglies 

dioksidu susijusį poveikį. Antra, siekiant sumažinti atotrūkį tarp pramonės, mokslinių 

tyrimų ir švietimo, reikia investuoti į talentus, nes talentų prieinamumas yra labai 

svarbus siekiant pritraukti investicijų į puslaidininkius. Principu „be sienų“ 

grindžiamas Kompetencijos centrų tinklas gali remti tokius interesus vietos lygmeniu, 

todėl būtina skatinti tvirtą partnerystę su bandomosiomis linijomis;

(12) siekiant įgyvendinti savo bendrąjį tikslą ir spręsti dabartinės puslaidininkių ekosistemos 

pasiūlos ir paklausos problemas, Iniciatyva turėtų apimti penkis pagrindinius 

komponentus. Pirma, siekiant sustiprinti Europos projektavimo pajėgumus, Iniciatyva 

turėtų būti remiami veiksmai, kuriais siekiama sukurti virtualią platformą, kuri būtų 

prieinama visoje Sąjungoje. Platforma turėtų sujungti projektavimo bendruomenes, 

▌startuolius, MVĮ irintelektinės nuosavybės ir priemonių tiekėjus su mokslinių tyrimų 

ir technologijų organizacijomis, kad būtų teikiami virtualūs prototipų sprendimai, 

grindžiami bendrai kuriama technologija. Antra, siekiant padidinti tiekimo saugumą ir 

atsparumą ir sumažinti Sąjungos priklausomybę nuo trečiųjų valstybių gamybos, 

Iniciatyva turėtų būti remiamas bandomųjų linijų plėtojimas ir prieiga prie jų. 

Bandomosiose linijose pramonei turėtų būti numatyta galimybė išbandyti, 

eksperimentuoti ir patvirtinti puslaidininkių technologijas ir sistemų projektavimo 

koncepcijas aukštesniu technologinio pasirengimo lygiu, viršijančiu 3 lygį, bet 

nesiekiančiu 8 lygio, kartu kuo labiau sumažinant poveikį aplinkai. Sąjungos 

investicijos kartu su valstybių narių ir privačiojo sektoriaus investicijomis į 

bandomąsias linijas yra būtinos siekiant spręsti esamą struktūrinę problemą ir rinkos 

nepakankamumo klausimą, kai tokių įrenginių Sąjungoje nėra ir tai mažina Sąjungos 

inovacijų potencialą ir konkurencingumą pasaulyje. Trečia, siekiant sudaryti sąlygas 

investicijoms į alternatyvias technologijas, pvz., kvantines technologijas, skatinančias 

puslaidininkių sektoriaus plėtrą, Iniciatyva turėtų būti remiami veiksmai, be kita ko, 
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susiję su kvantinių lustų projektavimo bibliotekomis, kvantinių lustų gamybos 

bandomosiomis linijomis ir kvantinių komponentų bandymų ir eksperimentavimo 

įrenginiais, sustiprinant esamus centrus arba kuriant naujus įrenginius. Ketvirta, 

siekiant skatinti puslaidininkių technologijų naudojimą, suteikti prieigą prie 

projektavimo ir bandomųjų linijų įrenginių ir pašalinti įgūdžių spragas visoje Sąjungoje, 

Iniciatyva turėtų būti remiamas puslaidininkių kompetencijos centrų steigimas 

kiekvienoje valstybėje narėje, sustiprinant esamus centrus arba kuriant naujus 

įrenginius. Prieiga prie viešosiomis lėšomis finansuojamos infrastruktūros, pvz., 

bandomųjų ir bandymų įrenginių, taip pat prie kompetencijos tinklo, turėtų būti suteikta 

įvairiausiems naudotojams: didelėms įmonėms – skaidriai bei nediskriminuojant ir 

rinkos sąlygomis (arba remiantis sąnaudomis pridėjus pagrįstą maržą), o MVĮ ir 

akademinių mokslinių tyrimų centrai gali pasinaudoti lengvatine prieiga arba 

mažesnėmis kainomis. Tokia prieiga, be kita ko, skirta tarptautiniams mokslinių tyrimų 

ir prekybos partneriams, gali paskatinti platesnį praktinių žinių ir kompetencijos 

tarpusavio panaudojimą ir naudą, kartu prisidedant prie sąnaudų padengimo. Penkta, 

Komisija, glaudžiai bendradarbiaudama su Europos investicijų banko grupe ir kitais 

įgyvendinančiaisiais partneriais, pavyzdžiui, nacionaliniais skatinamojo finansavimo 

bankais ir įstaigomis, turėtų sukurti specialią puslaidininkių investicinės priemonės 

paramą (kaip dalį investicijų rėmimo veiklos, bendrai vadinamos Lustų fondu), kurią 

teikiant būtų siūlomi ir nuosavo kapitalo, ir skolos sprendimai, įskaitant derinimo 

priemonę, finansuojamą iš „InvestEU“ fondo, įsteigto Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) 2021/5235. ▌

(12a) Lustų fondo veikla turėtų būti remiamas dinamiškos ir atsparios puslaidininkių 

ekosistemos kūrimas. Tokia veikla turėtų būti suteikiama daugiau galimybių gauti 

lėšų startuolių ir MVĮ augimui remti, taip pat investicijoms visoje vertės kūrimo 

grandinėje. Europos inovacijų taryba turėtų teikti tolesnę tikslinę paramą dotacijomis 

ir investicijomis į nuosavą kapitalą didelės rizikos rinką formuojančių inovacijų 

kūrėjams. Visų pirma MVĮ turėtų būti teikiama parama ir gairės, kaip prieiti prie 

viešųjų ir privačiųjų investicijų, įskaitant rizikos kapitalą, siekiant paspartinti ne tik 

prieigą, bet ir paraiškų teikimo bei patvirtinimo procesą;

5  2021 m. kovo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/523, kuriuo nustatoma 
programa „InvestEU“ ir iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2015/1017 (OL L 107, 2021 3 26, p. 30).
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(12b) Komisija turėtų pateikti aiškias gaires, parengdama specialią Lustų fondo darbo 

programą. Į ją turėtų būti įtrauktos rekomendacijos dėl priimtinumo ir tinkamumo 

sąlygų, aiškūs terminai, finansinio operacinio pajėgumo bei draudimo naudotis 

fondu kriterijai, informacija apie privalomus pateikti dokumentus, vertinimo 

procedūros ir rekomendacijos dėl paraiškų rengimo. Į gaires taip pat turėtų būti 

įtraukta informacija apie Lustų fondo struktūrą, biudžetą ir politinius prioritetus. 

Komisija taip pat turėtų pateikti gaires dėl paraiškų registravimo ir teikimo internetu 

per specialų ir specialų Sąjungos Lustų fondo portalą procedūrų;

(12c) Komisija turėtų pateikti aiškias ir lengvai prieinamas gaires dėl bandomųjų linijų 

kūrimo ir trečiųjų šalių prieigos prie jų sąlygų, taip pat dėl Sąjungos virtualiųjų 

projektavimo platformų suderinamumo ir prieinamumo;

(13) siekiant įveikti dabartinių fragmentiškų viešųjų ir privačiųjų investicijų pastangų 

trūkumus, palengvinti integraciją, tarpusavio sąveiką ir investicijų grąžą pagal 

vykdomas programas, taip pat siekti bendros strateginės Sąjungos vizijos dėl 

puslaidininkių, kaip priemonės įgyvendinti Sąjungos ir jos valstybių narių užmojus 

užtikrinti pirmaujantį vaidmenį skaitmeninėje ekonomikoje, Europos lustų iniciatyva 

turėtų būti sudarytos palankesnės sąlygos geresniam esamų finansavimo programų 

koordinavimui ir glaudesnei sinergijai Sąjungos ir nacionaliniu lygmenimis, geresniam 

koordinavimui ir bendradarbiavimui su pramonės ir pagrindiniais privačiojo sektoriaus 

suinteresuotaisiais subjektais ir papildomoms bendroms investicijoms su valstybėmis 

narėmis. Atsižvelgiant į Iniciatyvos įgyvendinimo struktūrą, bus sutelkti Sąjungos, 

valstybių narių ir trečiųjų valstybių, susijusių su esamomis Sąjungos programomis, taip 

pat privačiojo sektoriaus ištekliai. Todėl Iniciatyvos sėkmė gali būti grindžiama tik 

bendromis valstybių narių ir Sąjungos pastangomis remti tiek dideles kapitalo sąnaudas, 

tiek virtualių projektavimo, bandymų ir bandomųjų išteklių prieinamumą, taip pat žinių, 

įgūdžių ir kompetencijų sklaidą. Kai tinkama, atsižvelgiant į atitinkamų veiksmų 

ypatumus, Iniciatyvos tikslai, visų pirma Lustų fondo veikla, taip pat turėtų būti remiami 

taikant „InvestEU“ fondo derinimo priemonę. Naujos šio reglamento koncepcijos ir 

užmojai turėtų būti paremti reikšmingomis naujomis finansinėmis nuostatomis, 

susijusiomis su pažangių ir besivystančių esamų technologijų ir produktų 

projektavimu, eksperimentais, gamyba, integravimu ir bandymais Sąjungos 

puslaidininkių ekosistemoje;
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(14) parama Iniciatyvos lėšomis turėtų būti proporcingai ir ekonomiškai efektyviai 

naudojama rinkos nepakankamumo arba neoptimalaus investavimo problemoms, kurios 

kyla dėl puslaidininkių ekosistemos didelio imlumo kapitalui, didelės rizikos ir 

sudėtingo kraštovaizdžio, spręsti ir veiksmais neturėtų būti dubliuojamas arba 

išstumiamas privatus finansavimas arba iškraipoma konkurencija vidaus rinkoje. 

Veiksmai turėtų suteikti aiškią socialinę ir aplinkosauginę pridėtinę vertę visoje 

Sąjungoje;

(15) Iniciatyva turėtų būti grindžiama tvirta žinių baze ir didinti sinergiją su veiksmais, 

kuriuos šiuo metu remia Sąjunga ir valstybės narės, pasitelkdamos programas ir 

veiksmus, susijusius su puslaidininkių moksliniais tyrimais ir inovacijomis ir tiekimo 

grandinės dalių plėtojimu, visų pirma programą „Europos horizontas“ ir Skaitmeninės 

Europos programą, nustatytą Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu 

(ES) 2021/6946, siekiant iki 2030 m. sustiprinti Sąjungą kaip pasaulinę puslaidininkių 

technologijos ir jos taikomųjų programų srities dalyvę, kuriai tektų vis didesnė 

pasaulinės gamybos dalis. Papildant šią veiklą, pagal Iniciatyvą būtų glaudžiai 

bendradarbiaujama su kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais, įskaitant 

Procesorių ir puslaidininkių technologijų aljansą;

(16) siekiant vidaus rinkoje sukurti Europos masto ekosistemą, kurioje būtų sutelktos 

žinios, patirtis, ištekliai ir esami pranašumai, ir paspartinti Iniciatyvos veiksmų 

įgyvendinimą, būtina numatyti galimybę įgyvendinti kai kuriuos iniciatyvos veiksmus, 

visų pirma susijusius su bandomosiomis linijomis, pasitelkiant naują teisinę priemonę – 

Europos lustų infrastruktūros konsorciumą (ECIC). ECIC turėtų turėti juridinio asmens 

statusą. Tai reiškia, kad pareiškėjas dėl veiksmų finansavimo pagal Iniciatyvą gali būti 

pats ECIC, o ne pavieniai jį sudarantys subjektai. Pagrindinis ECIC tikslas turėtų būti 

skatinti veiksmingą ir struktūrinį juridinių asmenų, įskaitant mokslinių tyrimų ir 

technologijų organizacijas, bendradarbiavimą. Dėl šios priežasties ECIC turi įsteigti ne 

mažiau kaip trys nariai, kuriuos sudaro valstybės narės, viešieji ar privatieji juridiniai 

asmenys iš ne mažiau kaip trijų valstybių narių, arba jų derinys, užtikrinantis 

geografinę pusiausvyrą, ir jis turi veikti kaip viešojo ir privačiojo sektorių 

konsorciumas konkrečiam veiksmui. Steigiant ECIC neturėtų būti faktiškai steigiama 

nauja Sąjungos įstaiga ir jis neturėtų būti skirtas vienam konkrečiam veiksmui pagal 

6 2021 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/694, kuriuo nustatoma 
Skaitmeninės Europos programa ir panaikinamas Sprendimas (ES) 2015/2240 (OL L 166, 2021 5 11, p. 1).
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Iniciatyvą. Taip turėtų būti pašalinta Sąjungos priemonių rinkinio spraga ir siekiant 

įgyvendinti Iniciatyvos veiksmus būtų galima derinti finansavimą iš valstybių narių, 

Sąjungos biudžeto ir privačių investicijų. Visų pirma stiprią sinergiją galima pasiekti 

bendrai plėtojant įvairias ECIC bandomąsias linijas, sutelkiant Sąjungos įnašą su 

bendrais valstybių narių ir kitų dalyvių ištekliais. ECIC biudžete, kurį valstybės narės ir 

privačiojo sektoriaus dalyviai skirtų numatytu jo veiklos laikotarpiu, turėtų būti 

atsižvelgiama į veiksmų, įgyvendinamų pagal šią iniciatyvą, terminus. Komisija 

neturėtų tiesiogiai būti konsorciumo šalis;

(16a) ECIC sukurtos ir eksploatuojamos lustų infrastruktūros techninį aprašymą turėtų 

įvertinti nepriklausomi ekspertai. Informacijoje aprašomos pagrindinės užduotys, 

veikla, įskaitant numatomą ekonominę veiklą, ir būtini ištekliai. Be to, aprašyme 

turėtų būti nurodyti pagrindiniai ECIC veiklos rezultatų rodikliai, pagal kuriuos būtų 

galima palyginti ECIC pažangą. Siekiant užtikrinti lustų infrastruktūros 

įgyvendinimą, į jį taip pat turėtų būti įtrauktas tinkamas rizikos vertinimas;

(17) pirminis Iniciatyvos įgyvendinimas turėtų būti patikėtas Lustų bendrajai įmonei, 

įsteigtai Tarybos reglamentu XX/XX, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 

(ES) 2021/2085, kuriuo pagal programą „Europos horizontas“ steigiamos bendrosios 

įmonės7;

(18) siekiant skatinti inovacijas ir didinti pajėgumus Europos puslaidininkių ekosistemoje, 

gali būti tikslinga teikti viešąją paramą projektavimo, gamybos, gamybos įrangos, 

integravimo ir perdirbimo pajėgumams. Viešoji parama gali būti teikiama 

puslaidininkių vertės grandinės įrenginiams, kuriais prisidedama prie tiekimo 

saugumo Sąjungoje užtikrinimo ir kurie apima pirmuosius tokio pobūdžio įrenginius. 

Siekiant konkrečių šio reglamento tikslų, visų pirma sukurti didelio masto lustų 

gamybos pajėgumus, gali prireikti nustatyti konkrečius kriterijus, kuriuos projektai 

turi atitikti, kad patenkintų paramos skyrimo reikalavimus, ir atskirti dviejų rūšių 

įrenginius, t. y. integruotos gamybos įrenginius ir atvirąsias ES gamyklas. Be to, 

siekiant užtikrinti, kad reglamentas kuo plačiau teiktų naudą visoje Sąjungoje, 

pirmojo tokio pobūdžio įrenginio statuso gali pakakti viešajai paramai gauti, visų 

pirma MVĮ įrenginių puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje atveju. Papildomai 

įrenginį klasifikuoti kaip integruotos gamybos įrenginį arba kaip atvirąją ES gamyklą 

7 […].
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neturėtų būti būtina. Viešąja parama turėtų būti siekiama didinti santykinį Sąjungos 

puslaidininkių pramonės konkurencingumą, tačiau ja neturėtų keliamas pavojus 

vidaus rinkos vientisumui;

(19) integruotos gamybos įrenginiai ir atvirosios ES gamyklos turėtų būti pirmieji tokio 

pobūdžio įrenginiai, kurie Sąjungoje pripažįstami kaip padedantys užtikrinti tiekimo 

saugumą ir puslaidininkių ekosistemos atsparumą vidaus rinkoje, valstybių narių 

ekonominį konkurencingumą ir, kai tinkama, pasaulinės puslaidininkių tiekimo 

grandinės saugumą. Turėtų būti įmanoma suteikti pirmojo tokio pobūdžio įrenginio 

statusą naujam arba modernizuotam pramoniniam įrenginiui, galinčiam gaminti 

arba projektuoti puslaidininkius. Tokie įrenginiai gali apimti pradinio ir (arba) 

baigiamojo apdorojimo įrenginius, gaminti specialiai puslaidininkių gamyboje 

naudojamas medžiagas, pasyviuosius komponentus ar įrangą, kurių Sąjungoje iš 

esmės dar nėra. Technologinis mazgas, žaliavų ir pagrindo medžiagų, pvz., silicio 

karbido, indžio fosfido ir galio nitrido, apdirbimas, procesų ir produktų inovacijos, 

kurios gali padidinti puslaidininkių perdirbamumą ir akivaizdžiai ir gerokai 

sumažinti būtiną gamybos išteklių, pvz., energijos, vandens, toksinių cheminių 

medžiagų ir sunkiųjų metalų, kiekį, užtikrina didesnį ▌energijos vartojimo 

efektyvumą ir aplinkosauginį veiksmingumą, o inovacijos, kuriomis didinamas 

komponentų saugumo, saugos ir patikimumo lygis, prisidedant prie lustų tiekimo 

vidaus ir eksporto rinkose saugumo, gali būti pripažįstamos kaip padedančios gauti 

pirmojo tokio pobūdžio įrenginio statusą;

(20) kai atvirosios ES gamyklos gamybos pajėgumai siūlomi įmonėms, nesusijusioms su 

įrenginio operatoriumi, atviroji ES gamykla turėtų nustatyti, įgyvendinti ir išlaikyti 

tinkamą ir veiksmingą funkcijų atskyrimą, kad būtų užkirstas kelias keitimuisi 

konfidencialia informacija tarp vidaus ir išorės gamybos. Tai turėtų būti taikoma bet 

kokiai informacijai, gautai projektuojant ir vykdant pradinio arba baigiamojo 

apdorojimo gamybos procesus, įskaitant prekybos paslaptis arba intelektinės 

nuosavybės teisėmis saugomą turinį;

(21) kad įrenginį būtų galima laikyti integruotos gamybos įrenginiu arba atvirąja ES 

gamykla, jo sukūrimas ir veikimas turėtų turėti aiškų teigiamą ir ilgalaikį poveikį 

puslaidininkių vertės kūrimo grandinei Sąjungoje, visų pirma siekiant užtikrinti atsparų 

esamos ir naujos kartos puslaidininkių tiekimą naudotojams vidaus rinkoje ir tiekimo 
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saugumą, veiksmingumą ir stabilumą bei prisidėti prie Sąjungos skaitmeninės ir 

žaliosios pertvarkos. Poveikis kelioms valstybėms narėms, taip pat sanglaudos tikslams, 

tikslui stiprinti Sąjungos ekonominę, socialinę ir teritorinę sanglaudą bei tikslui 

mažinti valstybių skirtumus, turėtų būti laikomas vienu iš rodiklių, rodančių aiškų 

teigiamą integruotos gamybos įrenginio ar atvirosios ES gamyklos poveikį 

puslaidininkių vertės kūrimo grandinei Sąjungoje;

(22) svarbu, kad integruotos gamybos įrenginiams ir atvirosioms ES gamykloms nebūtų 

ekstrateritoriškai taikomi trečiųjų valstybių nustatyti su viešąja paslauga susiję 

įpareigojimai, kurie galėtų pakenkti jų gebėjimui naudotis infrastruktūra, programine 

įranga, paslaugomis, įrenginiais, turtu, ištekliais, intelektine nuosavybe ar praktinėmis 

žiniomis, reikalingais šiame reglamente numatytam įpareigojimui dėl prioritetinių 

užsakymų vykdyti, kurio vykdymą jie turėtų užtikrinti;

(23) atsižvelgiant į sparčią puslaidininkių technologijų plėtrą ir siekiant stiprinti būsimą 

Sąjungos pramonės konkurencingumą, integruotos gamybos įrenginiai ir atvirosios ES 

gamyklos turėtų įsipareigoti nuolat ir veiksmingai investuoti į esamos ir naujos kartos 

puslaidininkius, be kita ko, išbandant naujus pokyčius ir su jais ir eksperimentuojant, 

turint prioritetinę prieigą prie bandomųjų linijų, sukurtų pagal Europos lustų iniciatyvą, 

nedarant poveikio kitų šalių, visų pirma startuolių ir MVĮ, galimybei veiksmingai jomis 

naudotis. Bandomosiomis linijomis turėtų būti remiami moksliniai tyrimai ir 

inovacijos, siekiant kurti technologijų mazgus, įskaitant pažangiausius mažesnius nei 

dviejų nanometrų mazgus ir visiškai nuskurdinto silicio ant izoliatoriaus (FD-SOI) 

10 nanometrų ir mažesnius mazgus;

(24) kad būtų galima taikyti vienodą ir skaidrią pripažinimo integruotos gamybos įrenginiu 

arba atvirąja ES gamykla procedūrą, sprendimą dėl pripažinimo turėtų priimti Komisija, 

gavusi pavienės įmonės arba kelių įmonių konsorciumo paraišką. Siekdama atsižvelgti 

į tai, kaip svarbu koordinuotai ir bendradarbiaujant įgyvendinti planuojamą priemonę, 

Komisija, atlikdama vertinimą, turėtų atsižvelgti į valstybės narės ar valstybių narių, 

kuriose pareiškėjas ketina įkurti savo įrenginius, pasirengimą remti šią struktūrą. Be to, 

vertindama verslo plano gyvybingumą, Komisija galėtų atsižvelgti į bendrą pareiškėjo 

reputaciją, aiškų ir įrodomą reikalavimus atitinkančių veiksmų, kuriuos siūloma 

įgyvendinti, indėlį į ilgalaikį Sąjungos puslaidininkių pramonės konkurencingumą ir 

Iniciatyvos tikslų įgyvendinimą ir reikalavimus atitinkančių veiksmų, kuriuos 



RR\1271681LT.docx 19/341 PE731.655v02-00

LT

siūloma įgyvendinti, ekonominį efektyvumą. Atsižvelgdama į privilegijas, suteikiamas 

pripažinus integruotos gamybos įrenginiu arba atvirąja ES gamykla, Komisija turėtų 

stebėti, ar objektai, kuriems suteiktas šis statusas, ir toliau atitinka šiame reglamente 

nustatytus kriterijus;

(25) atsižvelgiant į integruotos gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų svarbą užtikrinant 

tiekimo saugumą ir sudarant sąlygas atspariai puslaidininkių ekosistemai, jie turėtų būti 

laikomi atitinkančiais Sąjungos ekonominius, saugumo ir viešuosius interesus. 

Puslaidininkių tiekimo saugumo užtikrinimas taip pat svarbus skaitmenizacijai, kuri 

sudaro sąlygas daugelio kitų sektorių žaliajai pertvarkai. Siekdamos prisidėti prie 

puslaidininkių tiekimo saugumo Sąjungoje, valstybės narės gali taikyti paramos 

schemas ir numatyti administracinę paramą nacionalinėse leidimų suteikimo 

procedūrose. Tai nedaro poveikio Komisijos kompetencijai valstybės pagalbos srityje 

pagal Sutarties 107 ir 108 straipsnius. Komisija turėtų užtikrinti, kad projektai, apie 

kuriuos pranešama, būtų įvertinti ir patvirtinti kuo greičiau. Valstybės narės turėtų 

remti integruotos gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų steigimą pagal Sąjungos 

teisę;

(26) būtina kuo greičiau steigti integruotos gamybos įrenginius ir atvirąsias ES gamyklas ir 

kartu kuo labiau sumažinti administracinę naštą. Dėl šios priežasties valstybės narės 

turėtų kuo greičiau nagrinėti paraiškas, susijusias su integruotos gamybos įrenginių ir 

atvirųjų ES gamyklų planavimu, statyba ir eksploatavimu. Jos turėtų paskirti instituciją, 

kuri palengvintų ir koordinuotų leidimų suteikimo procesus, ir paskirti koordinatorių, 

kuris veiktų kaip projekto bendras kontaktinis punktas. Be to, jei būtina taikyti 

leidžiančią nukrypti nuostatą pagal Tarybos direktyvą 92/43/EEB8 ir Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2000/60/EB9, šių įrenginių sukūrimas ir 

eksploatavimas gali būti laikomi viršesniu viešuoju interesu, apibrėžtu pirmiau 

minėtuose teisės aktuose, jeigu tenkinamos kitos šiose nuostatose nustatytos sąlygos; be 

to, kai šių įrenginių sukūrimas ir eksploatavimas laikomi viršesniu viešuoju interesu, 

tas vertinimas turėtų atitikti kitus susijusius Sąjungos aplinkos teisės aktus, įskaitant 

taisykles dėl žmonėms vartoti skirto vandens; 

8  1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei 
floros apsaugos.
9  2000 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/60/EB, nustatanti Bendrijos 
veiksmų vandens politikos srityje pagrindus.
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(27) vidaus rinkai būtų labai naudingi bendri žaliųjų, tvariai gaminamų, patikimų ir saugių 

lustų standartai. Būsimi išmanieji prietaisai, sistemos ir junglumo platformos turės 

pasikliauti pažangiais puslaidininkių komponentais ir atitikti ekologiškumo, 

patikimumo ir kibernetinio saugumo reikalavimus, kurie iš esmės priklausys nuo 

pagrindinės technologijos savybių. Tuo tikslu Sąjunga turėtų parengti etalonines 

sertifikavimo procedūras ir reikalauti, kad pramonė kartu parengtų tokias procedūras 

konkretiems sektoriams ir technologijoms, galintiems turėti didelį socialinį poveikį;

(28) atsižvelgdama į tai, Komisija, pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių taryba ir 

pagrindinių rinkos atstovų organizacijomis, turėtų nustatyti sektorius ir produktus, 

kuriems reikia žaliųjų, patikimų ir saugių sertifikuotų lustų ir įterptųjų sistemų, kurios 

priklauso nuo puslaidininkių technologijų arba kuriose jos plačiai naudojamos ▌. Toks 

sertifikavimas turėtų būti grindžiamas rizika ir turėtų būti remiamasi tarptautiniais 

standartais; Jei nėra tinkamos sertifikavimo sistemos, kuri atitiktų konkrečių sektorių 

ar produktų reikalavimus, Komisija, siekdama nustatyti žaliąją, patikimą ir saugią 

sertifikavimo schemą, turėtų turėti galimybę prašyti ENISA (Europos Sąjungos 

kibernetinio saugumo agentūros) parengti tokią kibernetinio saugumo sertifikavimo 

sistemą pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2019/8815;

(29) atsižvelgiant į pasaulinių puslaidininkių tiekimo grandinių sudėtingumą ir su jomis 

susijusią geopolitinę riziką ir ▌būsimo trūkumo riziką, šiame reglamente nustatomos 

priemonės dėl koordinuoto puslaidininkių vertės kūrimo grandinės padėties analizės 

ir stebėsenos metodo siekiant sušvelninti galimus rinkos sutrikimus;

(30) dėl sudėtingų, greitai besivystančių ir tarpusavyje susijusių puslaidininkių vertės kūrimo 

grandinių su įvairiais subjektais būtinas koordinuotas požiūris į ▌stebėseną, kad būtų 

padidintas gebėjimas įvertinti ir sumažinti riziką, galinčią neigiamai paveikti 

puslaidininkių tiekimą, pačias puslaidininkių tiekimo grandines arba ypatingos 

svarbos sektorius. Komisija, bendradarbiaudama su nacionalinėmis 

kompetentingomis institucijomis, turėtų stebėti puslaidininkių vertės kūrimo grandinę, 

remdamasi išankstinio įspėjimo rodikliais ir nustatydama geriausią rizikos mažinimo 

52019 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/881 dėl ENISA (Europos 
Sąjungos kibernetinio saugumo agentūros) ir informacinių ir ryšių technologijų kibernetinio saugumo 
sertifikavimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 526/2013 (Kibernetinio saugumo aktas) (OL 
L 151, 2019 6 7, p. 15).
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ir didesnio skaidrumo puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje praktiką, kad 

įmonėms, visų pirma MVĮ, nebūtų užkrauta pernelyg didelė administracinė našta.

(31) ▌svarbios išvados, įskaitant atitinkamų suinteresuotųjų subjektų ir pramonės asociacijų 

pateiktą informaciją, turėtų būti pateikiamos Europos puslaidininkių tarybai, kad 

valstybių narių aukšto lygio atstovai galėtų reguliariai keistis informacija ir įtraukti 

informaciją į puslaidininkių vertės kūrimo grandinių stebėsenos apžvalgą;

(32) svarbu atsižvelgti į konkrečias puslaidininkių naudotojų pasiūlos padėties įžvalgas. 

Todėl valstybės narės turėtų nustatyti pagrindines naudotojų kategorijas savo 

nacionalinėse rinkose ir reguliariai su jais bendrauti. Be to, valstybės narės turėtų 

suteikti galimybę atitinkamoms suinteresuotųjų subjektų organizacijoms, įskaitant 

pramonės asociacijas ir pagrindinių naudotojų kategorijų atstovus, teikti informaciją 

apie reikšmingus paklausos ir pasiūlos pokyčius ir žinomus jų tiekimo grandinės 

sutrikimus; tai galėtų apimti ypatingos svarbos puslaidininkių ar žaliavų 

neprieinamumą, ilgesnį nei vidutinį parengimo laiką, vėlavimą pristatyti ir išskirtinius 

kainų šuolius;

(33) kad būtų galima vykdyti šią stebėsenos veiklą, grindžiamą ankstyvojo perspėjimo 

rodikliais, valstybių narių kompetentingoms institucijoms gali reikėti tam tikros 

informacijos, kuri gali būti viešai neprieinama, pavyzdžiui, informacijos apie tam tikros 

įmonės vaidmenį puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje. Tomis ribotomis 

aplinkybėmis, kai tai būtina ir proporcinga stebėsenos veiklai, grindžiami ankstyvojo 

perspėjimo rodikliais, vykdyti, valstybių narių kompetentingos institucijos turėtų turėti 

galimybę prašyti atitinkamos įmonės pateikti šią informaciją;

(34) valstybės narės arba nacionalinės kompetentingos institucijos turėtų įspėti Komisiją, 

jei atitinkami veiksniai bylotų apie galimą puslaidininkių krizę. Tie veiksniai turėtų 

apimti trečiųjų valstybių eksteritorialias priemones, pvz., prekybos embargą ir 

eksporto apribojimus, kuriomis sustabdomos su puslaidininkiais susijusios tiekimo į 

Sąjungą ar valstybes nares linijos ir sukeliama krizė. Siekdama užtikrinti koordinuotą 

atsaką į tokias krizes, Komisija, gavusi valstybės narės arba nacionalinės 

kompetentingos institucijos įspėjimą arba įspėjimą iš kitų šaltinių, įskaitant informaciją 

iš tarptautinių partnerių, turėtų sušaukti neeilinį Europos puslaidininkių tarybos posėdį, 

kuriame būtų įvertintas poreikis paskelbti krizės padėtį, ir aptarta ir įvertinta, ar 

valstybėms narėms gali būti tikslinga, būtina ir proporcinga vykdyti koordinuotus 
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bendrus viešuosius pirkimus, visapusiškai atsižvelgiant į ilgalaikės strateginės padėties 

analizės vertinimą arba koordinuojant veiksmus su puslaidininkių vertės kūrimo 

grandinės suinteresuotaisiais subjektais siekiant nustatyti, parengti ir įgyvendinti 

prevencines priemones, kuriomis būtų mažinamas stygius bei kliūtys ir būtų 

išvengiama krizės padėties. Komisija turėtų pradėti konsultacijas ir bendradarbiauti su 

atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, kad pašalintų bet kokius tarptautinės tiekimo 

grandinės sutrikimus, laikydamasi tarptautinių įsipareigojimų ir nedarydama poveikio 

procedūriniams reikalavimams pagal Sutartį dėl tarptautinių susitarimų; Galiausiai 

Komisija turėtų paprašyti nacionalinių kompetentingų institucijų įvertinti 

pagrindinių rinkos dalyvių ir ypatingos svarbos sektorių subjektų parengties būklę; 

(34a) su reagavimo į krizes mechanizmu susijusios įmonės turėtų įrodyti, kad kruopščiai 

įvertino savo atitinkamą puslaidininkių tiekimo saugumą ir įgyvendino rizikos 

mažinimo priemones, įskaitant tiekėjų įvairinimą ir su krize susijusių produktų 

atsargų kaupimą, siekdamos sumažinti stygiaus riziką;

▌

(35a) ilgalaike strategine padėties vertės kūrimo grandinėje analize turėtų būti siekiama 

parengti analitinį pagrindą politikos priemonėms ir iniciatyvoms, kuriomis būtų 

stiprinamas Sąjungos atviras strateginis savarankiškumas, kurti. Atliekant 

institucionalizuotą ilgalaikę padėties pasaulinėje puslaidininkių vertės kūrimo 

grandinėje analizę būtų įvardijama tarpusavio priklausomybė ir didelė 

priklausomybė, trikdžiai, kliūtys bei konkurencinė įmonių ir valstybių padėtis. Analizė 

turėtų apimti tiekėjų rinkas (pvz., įrangą, chemines medžiagas ir plokšteles), gamybos 

etapus (pvz., lustų projektavimą ir pradinį bei baigiamąjį apdorojimą) bei galutinius 

produktus ir jų rinkas (pvz., automobilių mikrovaldiklius). Analizė turėtų tapti 

vyriausybių padalinių, kurių darbas susijęs su eksporto apribojimais, investicijų 

tikrinimu, sankcijomis ir subsidijomis, darbo atskaitos tašku bei suteikti informacijos 

mezgant galimas partnerystes technologijų srityje su bendramintėmis valstybėmis. 

Analize, papildančia stebėseną, turėtų būti siekiama skatinti išankstinį koordinavimą 

visoje tiekimo grandinėje, siekiant užkirsti kelią krizėms, o ne jas valdyti, ir nustatyti, 

įvertinti ir galiausiai valdyti Europos strateginę priklausomybę ir pajėgumus 

pasaulinėje puslaidininkių ekosistemoje, siekiant sustiprinti Sąjungos atvirą 

strateginį savarankiškumą. Atliekant analizę taip pat turėtų būti nustatytos ir 
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įvertintos investicijų į Sąjungos puslaidininkių tiekimo grandinę paskatos, galimybės 

ir spragos. Tokie veiksniai, apima galimybę įdarbinti kvalifikuotus ir tinkamai 

parengtus darbuotojus, artumą puslaidininkių tiekimo grandinės klasteriams, prieigą 

prie svarbiausiųjų žaliavų ir išteklių, atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

prieinamumą ir tvarų medžiagų tiekimą;

▌

(37) siekdama užkirsti kelią būsimiems įvairių puslaidininkių vertės kūrimo grandinės etapų 

Sąjungoje sutrikimams ir jiems pasiruošti, Komisija, pasikonsultavusi su Europos 

puslaidininkių taryba ir remdamasi strateginės analizės rezultatais, Sąjungos rizikos 

vertinime turėtų nustatyti ankstyvojo perspėjimo rodiklius. Tie išankstinio įspėjimo 

rodikliai turėtų būti naudojami pagrindinių rinkos dalyvių teikiamų paslaugų ir 

tiekiamų prekių prieinamumui ir vientisumui vertinti bei stebėti. Tokie rodikliai galėtų 

apimti galimybę gauti puslaidininkiams gaminti reikalingų žaliavų, tarpinių produktų ir 

žmogiškojo kapitalo arba tinkamos gamybos įrangos, prognozuojamą puslaidininkių 

paklausą Sąjungos ir pasaulio rinkose, kainų šuolius, viršijančius įprastus kainų 

svyravimus, avarijų, išpuolių, gaivalinių nelaimių ar kitų rimtų įvykių poveikį, prekybos 

politikos, tarifų, eksporto apribojimų, prekybos kliūčių ir kitų su prekyba susijusių 

priemonių poveikį ir verslo uždarymo, veiklos perkėlimo ar pagrindinių rinkos dalyvių 

įsigijimo poveikį. Rodikliai turėtų būti tiek išsamūs, kiek būtina, ir jų naudojimas 

turėtų būti tinkamai pagrįstas. Komisija ir nacionalinės kompetentingos institucijos 

turėtų stebėti šiuos išankstinio įspėjimo rodiklius;

(37a) siekiant sustiprinti Sąjungos pasaulinį vaidmenį puslaidininkių ekosistemoje ir jos 

vertės kūrimo grandinėje, reikėtų tinkamai atsižvelgti į pagrindinių svarbiausiųjų 

žaliavų ir dujų paklausą. Valstybės narės ir Komisija turėtų užtikrinti, kad Sąjungoje 

neatsirastų naujos priklausomybės, o veikiau formuotųsi tvari svarbiausiųjų žaliavų 

ir dujų tiekimo grandinė, kuriai būtų teikiama pirmenybė ir kuri atitiktų Komisijos 

2022 m. rugsėjo 14 d. pareiškimą dėl Svarbiausiųjų žaliavų akto;

(38) kai kurios puslaidininkių paslaugas teikiančios įmonės arba prekes tiekiančios įmonės 

laikomos būtinomis veiksmingai puslaidininkių tiekimo grandinei Sąjungos 

puslaidininkių ekosistemoje dėl Sąjungos įmonių, kurios priklauso nuo jų gaminių, 

skaičiaus, Sąjungos ar pasaulinės rinkos dalies, jų svarbos užtikrinant pakankamą 

tiekimo lygį arba galimo jų gaminių tiekimo ar paslaugų teikimo sutrikimo poveikio. 
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Nacionalinės kompetentingos institucijos turėtų nustatyti tuos pagrindinius rinkos 

dalyvius savo teritorijoje;

(39) pagal Reglamento (ES) 2019/452, kuriuo nustatoma tiesioginių užsienio investicijų į 

Sąjungą tikrinimo sistema10, 4 straipsnį, nustatydamos, ar tiesioginė užsienio investicija 

gali daryti poveikį saugumui ar viešajai tvarkai, valstybės narės ir Komisija gali 

atsižvelgti į jos galimą poveikį ypatingos svarbos technologijoms ir dvejopo naudojimo 

prekėms, apibrėžtoms Tarybos reglamento (EB) Nr. 428/200911 2 straipsnio 1 punkte, 

įskaitant puslaidininkius; 

▌

(40a) atsižvelgiant į investicijų į puslaidininkių tiekimo grandinę tvarumo svarbą, Komisija, 

nacionalinės kompetentingos institucijos ir puslaidininkių vertės kūrimo grandinės 

dalyviai ypatingą dėmesį turėtų skirti esamiems Sąjungos politikos tikslams, 

pavyzdžiui, dvejopai skaitmeninei ir žaliajai pertvarkai, ir tų investicijų socialiniam 

poveikiui bei poveikiui aplinkai vietos bendruomenėse;

(41) kad Sąjunga galėtų greitai, veiksmingai ir koordinuotai reaguoti į puslaidininkių krizę, 

būtina sprendimus priimantiems asmenims laiku pateikti naujausią informaciją apie 

esamą veiklos padėtį, taip pat užtikrinti, kad būtų galima imtis veiksmingų priemonių, 

kad būtų užtikrintas puslaidininkių tiekimas nukentėjusiems ypatingos svarbos 

sektoriams;

(42) puslaidininkių krizės padėtis turėtų būti aktyvuojama tik tuo atveju, kai visiškai 

patenkinamos puslaidininkių krizės sąlygos.siekiant užtikrinti lankstų ir veiksmingą 

atsaką į tokią puslaidininkių krizę, Komisijai turėtų būti suteikti įgaliojimai aktyvuoti 

krizės padėtį įgyvendinimo aktu iš anksto nustatytam laikotarpiui, pritarus Europos 

puslaidininkių tarybai pagal šį reglamentą. Krizės padėties aktyvavimas turėtų būti 

kraštutinė priemonė, viso proceso metu taikant aiškų stabdžių ir atsvarų rinkinį, 

siekiant užtikrinti, kad krizės padėtis būtų naudojama proporcingu ir būtinu būdu. 

Komisija ▌turėtų įvertinti, ar krizės padėtis turėtų būti atšaukta, ar pratęsta. Jei 

Komisija, pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių taryba, padaro išvadą, kad yra 

10 [1]    2019 m. kovo 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/452, kuriuo nustatoma 
tiesioginių užsienio investicijų į Sąjungą tikrinimo sistema (OL L 79I, 2019 3 21, p. 1–14).
11 [2]    2009 m. gegužės 5 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 428/2009, nustatantis Bendrijos dvejopo 
naudojimo prekių eksporto, persiuntimo, susijusių tarpininkavimo paslaugų ir tranzito kontrolės režimą 
(OL L 134, 2009 5 29, p. 1–269).
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tinkama krizės padėtį atšaukti arba pratęsti, ji turėtų priimti atitinkamą įgyvendinimo 

aktą;

▌ (44) krizės laikotarpiu būtinas glaudus Komisijos ir valstybių narių bendradarbiavimas ir 

visų nacionalinių priemonių, kurių imamasi dėl puslaidininkių tiekimo grandinės, 

koordinavimas, siekiant pašalinti sutrikimus užtikrinant būtiną nuoseklumą, atsparumą 

ir veiksmingumą. Šiuo tikslu Europos puslaidininkių taryba prireikus turėtų sušaukti 

neeilinius posėdžius, kuriuose dalyvautų pramonės suinteresuotieji subjektai. Visos 

priemonės, kurių imamasi, turėtų būti taikomos tik krizės laikotarpiu ir pagrįstos 

įrodymais; 

(44a) Komisija turėtų užtikrinti, kad būtų skirta pakankamai išteklių tam, kad būtų 

veiksmingai įgyvendintos su šiame reglamente nustatytos užduotys.

(45) aktyvavus krizės padėtį, turėtų būti nustatytos ir įgyvendintos tinkamos, veiksmingos ir 

proporcingos priemonės, nedarant poveikio galimam tolesniam tarptautiniam 

bendradarbiavimui su atitinkamais partneriais siekiant sušvelninti kintančią krizinę 

padėtį. Prireikus Komisija turėtų prašyti informacijos iš puslaidininkių tiekimo 

grandinės įmonių. Be to, Komisija turėtų galėti, kai tai būtina ir proporcinga, įpareigoti 

integruotos gamybos įrenginius ir atvirąsias ES gamyklas priimti su krize susijusių 

produktų gamybos užsakymą ir teikti jam pirmenybę, taip pat veikti kaip centrinė 

perkančioji organizacija, kai ją įgalioja valstybės narės. Komisija ▌priemones turėtų 

taikyti tik tam tikriems ypatingos svarbos sektoriams, nustatytiems 1a priede. Šis 

pirmenybinių užsakymų mechanizmas turėtų būti laikomas kraštutine priemone. 

Tokio pirmenybinio užsakymo naudos gavėjas turi pareigą atlikti išsamų patikrinimą 

ir turėtų galėti įrodyti, kad išnaudojo visas kitas prevencines švelninimo priemones, 

pavyzdžiui, ieškojo alternatyvių tiekėjų arba kaupė atsargas. Be to, Europos 

puslaidininkių taryba gali patarti dėl būtinybės nustatyti eksporto kontrolės režimą pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2015/47912. Europos puslaidininkių 

taryba taip pat gali vertinti tolesnes tinkamas ir veiksmingas priemones ir dėl jų patarti. 

Visų šių neatidėliotinų priemonių naudojimas turėtų būti proporcingas ir apsiriboti tuo, 

kas būtina puslaidininkių krizei įveikti, jei tai atitinka Sąjungos interesus. Komisija 

turėtų reguliariai informuoti Europos Parlamentą ir Tarybą apie priemones, kurių imtasi, 

12 [1]    2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/479 dėl bendrų 
eksporto taisyklių (OL L 83, 2015 3 27, p. 34).
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ir pagrindines priežastis. Komisija, pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių taryba, 

gali pateikti tolesnes gaires dėl neatidėliotinų priemonių įgyvendinimo ir naudojimo; 

(46) kai kurie sektoriai yra itin svarbūs tinkamam vidaus rinkos veikimui. Tie ypatingos 

svarbos sektoriai yra ▌išvardyti priede. ▌Tam tikros priemonės turėtų būti taikomos tik 

siekiant užtikrinti tiekimą ypatingos svarbos sektoriams esant krizės padėčiai. 

Neatidėliotinos priemonės turėtų būti taikomos tik tam tikriems sektoriams arba tam 

tikroms jų dalims, kai puslaidininkių krizė sutrikdė arba gali sutrikdyti jų veikimą;

(47) prašymų Sąjungoje įsisteigusių puslaidininkių tiekimo grandinės įmonių pateikti 

informaciją tikslas – išsamiai įvertinti puslaidininkių krizę siekiant nustatyti galimas 

poveikio švelninimo arba neatidėliotinas priemones Sąjungos arba nacionaliniu 

lygmeniu. Tokia informacija gali apimti gamybos gebą, gamybos pajėgumus ir 

pagrindinius esamus sutrikimus bei kliūtis. Šie aspektai galėtų apimti tipines ir faktines 

turimas su krize susijusių produktų atsargas gamyklose Sąjungoje ir trečiųjų valstybių 

įrenginius, kuriuos įmonė eksploatuoja ar turi pagal sutartį arba iš kurių perka; tipinį ir 

dabartinį faktinį vidutinį labiausiai paplitusių gaminamų produktų užsakymo įvykdymo 

laikotarpį; numatomą kiekvienos Sąjungos gamybos įmonės gamybos apimtį per 

ateinančius tris mėnesius; priežastis, trukdančias išnaudoti gamybos pajėgumus arba 

kitus turimus duomenis, būtinus puslaidininkių krizės pobūdžiui arba galimoms 

švelninimo ar neatidėliotinoms priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos lygmeniu 

įvertinti. Visi prašymai turėtų būti proporcingi, juose turėtų būti atsižvelgiama į teisėtus 

įmonės tikslus ir sąnaudas bei pastangas, kurių reikia norint pateikti duomenis, taip pat 

turėtų būti nustatyti tinkami prašomos informacijos pateikimo terminai. Įmonės turėtų 

būti įpareigotos patenkinti prašymą ir joms galėtų būti taikomos sankcijos, jei jos 

neįvykdo prašymo arba pateikia neteisingą informaciją. Bet kokiai gautai informacijai 

turėtų būti taikomos konfidencialumo taisyklės. Jeigu įmonė gavo prašymą pateikti su 

jos puslaidininkių veikla susijusią informaciją iš trečiosios valstybės, ji turėtų apie tai 

informuoti Komisiją, kad būtų galima įvertinti, ar Komisija turėtų prašyti pateikti 

informaciją;

(48) siekdama užtikrinti, kad ypatingos svarbos sektoriai galėtų toliau veikti krizės 

laikotarpiu ir kai tai būtina ir proporcinga šiam tikslui pasiekti, Komisija galėtų 

įpareigoti integruotos gamybos įrenginius ir atvirąsias ES gamyklas priimti su krize 

susijusių produktų užsakymus ir teikti jiems pirmenybę. Ši prievolė taip pat gali būti 
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taikoma ir puslaidininkių vertės kūrimo grandinių įmonėms, kurios, gaudamos viešąją 

paramą, sutiko su tokia galimybe. Sprendimas dėl prioritetinio užsakymo turėtų būti 

priimamas atsižvelgiant į visas taikytinas Sąjungos teisines prievoles, atsižvelgiant į 

konkretaus atvejo aplinkybes. Įpareigojimas įvykdyti pirmenybinį užsakymą turėtų būti 

viršesnis už bet kokį veiklos įsipareigojimą pagal privatinę ar viešąją teisę, kartu 

atsižvelgiant į teisėtus įmonių tikslus ir sąnaudas bei pastangas, kurių reikia bet kokiam 

gamybos sekos pakeitimui, taip pat sąnaudas, susijusias su esamų užsakymų 

atšaukimu ar atidėjimu, atsižvelgiant į tuo metu buvusias rinkos sąlygas. Įmonėms 

gali būti taikomos sankcijos, jei jos nesilaiko pareigos vykdyti pirmenybinius 

užsakymus;

(49) atitinkama įmonė turėtų būti įpareigota priimti pirmenybinį užsakymą ir teikti jam 

pirmenybę. Išimtiniais ir tinkamai pagrįstais atvejais įmonė galėtų prašyti Komisijos 

peržiūrėti nustatytą įpareigojimą. Tai taikoma arba tuo atveju, kai įrenginys dėl 

nepakankamos gamybos gebos ar gamybos pajėgumo, arba dėl to, kad tai įmonei 

užkrautų pernelyg didelę ekonominę naštą ir sukeltų ypatingų sunkumų, arba dėl 

techninių priežasčių, įskaitant laiką, kurio reikia gamybos sekai pakeisti, negali 

įvykdyti užsakymo, net jei jam teikiama pirmenybė;

(50) išimtinėmis aplinkybėmis, kai įmonė, veikianti Sąjungos puslaidininkių tiekimo 

grandinėje, gauna trečiosios valstybės prašymą dėl pirmenybinio užsakymo, ji turėtų 

informuoti Komisiją apie šį prašymą, kad būtų galima įvertinti, ar daromas didelis 

poveikis tiekimo ypatingos svarbos sektoriams saugumui ir ar tenkinami kiti būtinumo, 

proporcingumo ir teisėtumo reikalavimai, Komisija taip pat turėtų nustatyti 

pirmenybinio užsakymo įpareigojimą;

(51) atsižvelgiant į tai, kad svarbu užtikrinti tiekimo saugumą ypatingos svarbos sektoriams, 

kurie atlieka gyvybiškai svarbias visuomenei funkcijas, prievolės vykdyti prioritetinį 

užsakymą vykdymas neturėtų reikšti atsakomybės trečiosioms šalims už žalą dėl bet 

kokio sutartinių įsipareigojimų pažeidimo, kuris gali atsirasti dėl būtinų laikinų 

atitinkamo gamintojo veiklos procesų pakeitimų, tik tiek, kiek sutartinių įsipareigojimų 

pažeidimas buvo būtinas, kad būtų laikomasi nustatytos pirmumo tvarkos. Įmonės, 

kurioms gali būti skirtas prioritetinis užsakymas, turėtų numatyti šią galimybę savo 

komercinių sutarčių sąlygose. Nepažeidžiant kitų nuostatų taikymo, šis atleidimas nuo 

atsakomybės neturi įtakos atsakomybei už gaminius su trūkumais, kaip numatyta 
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1985 m. liepos 25 d. Tarybos direktyvoje 85/374/EEB13. Komisija turėtų padėti 

įmonėms tais atvejais, kai dėl pirmenybinio užsakymo kiltų teisinių ginčų už Sąjungos 

ar valstybių narių jurisdikcijos ribų; 

(52) prievolė teikti pirmenybę tam tikrų produktų gamybai nepažeidžia Europos Sąjungos 

pagrindinių teisių chartijos (toliau – Chartija) 16 straipsnyje numatytos laisvės užsiimti 

verslu bei laisvės sudaryti sutartis ir Chartijos 17 straipsnyje numatytos teisės į 

nuosavybę esmės ir nedaro joms neproporcingo poveikio. Bet koks šių teisių 

apribojimas pagal šį reglamentą, remiantis Chartijos 52 straipsnio 1 dalimi, bus 

numatytas teisės aktuose, jį nustatant bus atsižvelgiama į tų teisių ir laisvių esmę ir 

laikomasi proporcingumo principo;

(53) kai aktyvuojama krizės padėtis, dvi ar daugiau valstybių narių galėtų įgalioti Komisiją 

sumuoti paklausą ir veikti jų vardu viešojo intereso viešųjų pirkimų srityje pagal 

galiojančias Sąjungos taisykles ir procedūras, panaudojant jų perkamąją galią. Bendras 

pirkimas turėtų būti naudojamas tik puslaidininkių tiekimo sutrikimams šalinti krizės 

metu ir jokiais kitais tikslais. Įgaliojimą suteikiančios valstybės narės turėtų pateikti 

Komisijai tinkamas priežastis, kodėl ketinama toliau naudoti pirktus produktus. 

Komisija galėtų būti įgaliojama sudaryti susitarimus dėl su krize susijusių produktų 

pirkimo ypatingos svarbos sektoriams, įvardytiems pagal įgyvendinimo aktą, kuriuo 

aktyvuojama krizės padėtis. Komisija, pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 

taryba, turėtų įvertinti kiekvieno prašymo naudingumą, būtinumą ir proporcingumą. Jei 

ji ketina neatsižvelgti į prašymą, ji turėtų apie tai pranešti atitinkamoms valstybėms 

narėms bei Europos puslaidininkių tarybai ir nurodyti priežastis. Be to, dalyvaujančios 

valstybės narės turėtų turėti teisę paskirti atstovus, kurie teiktų rekomendacijas ir 

patarimus vykstant viešųjų pirkimų procedūroms ir derantis dėl pirkimo susitarimų. 

Įsigytų produktų diegimas ir naudojimas ir toliau turėtų priklausyti dalyvaujančių 

valstybių narių kompetencijai, laikantis paskelbtos numatomos jų paskirties. Visuose 

viešųjų pirkimų susitarimuose, sudarytuose vykdant viešuosius pirkimus, turėtų būti 

užtikrinamas aukščiausio lygio skaidrumas, kad būtų galima atlikti sutarčių viešąją 

kontrolę;

13 [1]            1985 m. liepos 25 d. Tarybos direktyva 85/374/EEB dėl valstybių narių įstatymų ir kitų teisės 
aktų, reglamentuojančių atsakomybę už gaminius su trūkumais, derinimo (85/374/EEB) (OL L 210, 1985 8 7, 
p. 29).
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(54) puslaidininkių trūkumo krizės metu šiame reglamente išdėstytos krizės vertinimo 

ataskaitos išvadose turėtų būti nurodyta, ar Sąjungos apsaugos priemonės galėtų 

reikšmingai prisidėti prie puslaidininkių krizės sprendimo, taip pat atsižvelgiant į 

galimą tokių apsaugos priemonių antrinį poveikį, ir ar gali būti reikalinga ir 

proporcinga, kad Sąjunga apsvarstytų apsaugos priemones. Europos puslaidininkių 

taryba gali pareikšti savo nuomonę siekdama pagrįsti Komisijos vertinimą, ar dėl 

padėties rinkoje labai trūksta pagrindinių produktų pagal Reglamentą (ES) 2015/479 ir 

ar ji pritaria Komisijos krizės vertinimo ataskaitos išvadoms dėl apsaugos priemonių 

būtinumo; 

(55) siekiant sudaryti palankesnes sąlygas sklandžiai, veiksmingai ir suderintai įgyvendinti 

šį reglamentą, bendradarbiauti ir keistis informacija, ▌Europos puslaidininkių taryba 

turėtų būti visapusiškai integruota į strateginį planavimą, kuris leis nustatyti 

ankstyvojo perspėjimo rodiklius. Europos puslaidininkių taryba turėtų patarti ir padėti 

Komisijai konkrečiais klausimais ir būti forumu valstybėms narėms ir pramonės 

suinteresuotiesiems subjektams iš visos Sąjungos, kuris koordinuotų darbą ir 

bendradarbiautų stebint ir plėtojant Sąjungos puslaidininkių ekosistemą. Europos 

puslaidininkių taryba turėtų teikti konsultacijas dėl Europos lustų iniciatyvos Lustų 

bendrosios įmonės viešojo sektoriaus institucijų tarybai, keisdamasi informacija apie 

integruotos gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų veikimą, aptardama konkrečius 

sektorius ir technologijas, siekiant nustatyti tuos, kurie gali turėti didelį socialinį 

poveikį ir atitinkamą svarbą saugumui, kai reikia sertifikuoti patikimus produktus, ir 

sprendžiami koordinuotos stebėsenos ir reagavimo į krizes klausimai. Be to, Europos 

puslaidininkių taryba turėtų užtikrinti nuoseklų šio reglamento taikymą, palengvinti 

valstybių narių bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija su šiuo reglamentu susijusiais 

klausimais. Europos puslaidininkių taryba turėtų remti Komisiją vykdant tarptautinį 

bendradarbiavimą laikantis tarptautinių įsipareigojimų, be kita ko, renkant informaciją 

ir vertinant krizes. Be to, Europos puslaidininkių taryba turėtų koordinuoti veiksmus, 

bendradarbiauti ir keistis informacija su kitomis Sąjungos reagavimo į krizes ir 

pasirengimo krizėms struktūromis, kad būtų užtikrintas nuoseklus ir suderintas 

Sąjungos požiūris į reagavimo į puslaidininkių krizes ir pasirengimo joms priemones. 

Europos puslaidininkių taryba turėtų patvirtinti Komisijos pasiūlytą atitinkamų 

puslaidininkių vertės kūrimo grandinių strateginio planavimo metodiką; 
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(56) Europos puslaidininkių tarybai turėtų pirmininkauti Komisijos atstovas. Kiekvienos 

valstybės narės nacionalinis bendras kontaktinis punktas ir Europos Parlamentas turėtų 

paskirti bent vieną aukšto lygio atstovą į Europos puslaidininkių tarybą. Jos taip pat 

galėtų paskirti skirtingus atstovus įvairioms Europos puslaidininkių tarybos užduotims, 

pavyzdžiui, priklausomai nuo to, kuris šio reglamento skyrius aptariamas Europos 

puslaidininkių tarybos posėdžiuose. Komisija gali sudaryti pogrupius ir turėtų turėti 

teisę nustatyti darbo tvarką kviesdama ekspertus, pramonės sektoriaus 

suinteresuotuosius subjektus arba trečiųjų šalių atstovus dalyvauti posėdžiuose 

ad hoc pagrindu arba kviesdama Sąjungos puslaidininkių pramonės interesams 

atstovaujančias organizacijas, pavyzdžiui, Procesorių ir puslaidininkių technologijų 

aljansą, stebėtojų teisėmis dalyvauti pogrupių veikloje;

(57) Europos puslaidininkių taryba surengs atskirus posėdžius II skyriuje nustatytoms 

užduotims ir III bei IV skyriuose nustatytoms užduotims vykdyti. Valstybės narės turėtų 

stengtis užtikrinti veiksmingą ir efektyvų bendradarbiavimą Europos puslaidininkių 

taryboje. Komisija turėtų galėti palengvinti Europos puslaidininkių tarybos ir kitų 

Sąjungos įstaigų, organų, agentūrų ir patariamųjų grupių mainus. Atsižvelgdama į 

puslaidininkių tiekimo kitiems sektoriams svarbą ir dėl to atsirandantį koordinavimo 

poreikį, Komisija turėtų užtikrinti, kad kitos Sąjungos institucijos ir įstaigos stebėtojų 

teisėmis dalyvautų Europos puslaidininkių tarybos posėdžiuose, kai tai aktualu ir 

tikslinga atsižvelgiant į stebėsenos ir reagavimo į krizes mechanizmą, nustatytą pagal 

IV skyrių. Siekiant tęsti ir panaudoti darbą įgyvendinant Komisijos rekomendaciją dėl 

bendro Sąjungos priemonių rinkinio puslaidininkių trūkumo problemai spręsti, Europos 

puslaidininkių taryba turėtų vykdyti Europos puslaidininkių ekspertų grupės užduotis. 

Kai Europos puslaidininkių taryba pradės savo veiklą, ši ekspertų grupė turėtų nustoti 

veikti;

(58) labai svarbus vaidmuo taikant šį reglamentą ir užtikrinant jo vykdymą tenka valstybėms 

narėms. Šiuo atžvilgiu kiekviena valstybė narė turėtų paskirti vieną ar daugiau 

nacionalinių kompetentingų institucijų, kad šis reglamentas būtų veiksmingai 

įgyvendinamas. Komisija ir valstybės narės turėtų užtikrinti, kad atitinkamos 

administracinės įstaigos ir tos institucijos turėtų reikiamo lygio kompetenciją ir 

pakankamai įgaliojimų bei išteklių. Valstybės narės galėtų paskirti esamą instituciją ar 

institucijas. Siekiant padidinti organizavimo efektyvumą valstybėse narėse ir įsteigti 

oficialų informacinį centrą visuomenei ir kitiems partneriams valstybių narių ir 
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Sąjungos lygmenimis, įskaitant Komisiją ir Europos puslaidininkių tarybą, kiekviena 

valstybė narė vienoje iš institucijų, kurias ji pagal šį reglamentą paskyrė kompetentinga 

institucija, turėtų paskirti vieną bendrą nacionalinį informacinį centrą, atsakingą už 

klausimų, susijusių su šiuo reglamentu, koordinavimą ir tarpvalstybinį 

bendradarbiavimą su kitų valstybių narių kompetentingomis institucijomis;

(59) siekiant užtikrinti patikimą ir konstruktyvų kompetentingų institucijų bendradarbiavimą 

Sąjungos ir nacionaliniu lygmenimis, visos šalys, taikančios šį reglamentą, turėtų gerbti 

informacijos ir duomenų, įskaitant komercines paslaptis arba intelektinės nuosavybės 

teisėmis saugomą turinį, gautų vykdant savo užduotis, konfidencialumą. Komisija ir 

nacionalinės kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, tarnautojai ir kiti asmenys, 

dirbantys prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų valstybių narių institucijų 

pareigūnai ir valstybės tarnautojai neturėtų atskleisti informacijos, kurią jie gavo arba 

kuria pasikeitė pagal šį reglamentą, ir tokios informacijos, kuriai taikomas įpareigojimas 

saugoti profesinę paslaptį. Tai taip pat turėtų būti taikoma šiuo reglamentu įsteigtai 

Europos puslaidininkių tarybai ir Puslaidininkių komitetui. Kai tinkama, Komisijai 

turėtų būti suteikta galimybė priimti įgyvendinimo aktus, kuriais būtų nustatyta praktinė 

konfidencialios informacijos tvarkymo renkant informaciją tvarka;

(59a) novatoriškos įmonės vis dažniau susiduria su neteisėta ar antikonkurencine veikla, 

kuria siekiama pasisavinti intelektinę nuosavybę ir komercines paslaptis, pvz., 

vagiant, neteisėtai kopijuojant, užsiimant pramoniniu šnipinėjimu ar pažeidžiant 

konfidencialumo reikalavimus už Sąjungos ribų, visų pirma aukštųjų technologijų 

srityse, pvz., puslaidininkių sektoriuje. Nors turėtų būti aiškus Sąjungos tikslas – kurti 

daugiau žinių visų labui ir jomis dalytis su tarptautiniais partneriais, visų pirma 

skatinant, kai įmanoma, atvirojo kodo kūrimą naudojant viešąjį finansavimą ir 

taikant principą „atvira – kiek įmanoma, uždara – kiek būtina“, neteisėtas intelektinės 

nuosavybės ar komercinių paslapčių naudojimas puslaidininkių sektoriuje galėtų 

pakenkti šio reglamento tikslams, nes suvaržytų intelektinės nuosavybės teisių 

turėtojų galimybes gauti teisėtą pradininko pelną iš inovacijų kūrimo pastangų ir taip 

sumažintų paskatas privačioms investicijoms. Nesant veiksmingo galiojančių 

intelektinės nuosavybės apsaugos taisyklių vykdymo užtikrinimo trečiosiose 

valstybėse, gali būti pakenkta paskatoms vykdyti su inovacijomis susijusią veiklą už 

vidaus rinkos ribų. Todėl šiuo reglamentu turėtų būti užtikrintas veiksmingas 

intelektinės nuosavybės teisės aktų vykdymo užtikrinimas puslaidininkių sektoriuje, 
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laikantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2016/9436 ir Sąjungos bei 

nacionalinių teisės aktų, kuriais užtikrinama intelektinės nuosavybės teisių apsauga, 

įskaitant Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2001/29/EB7, direktyvą 

2004/48/EB8 ir direktyvą (ES) 2019/7909. Tuo tikslu Komisija taip pat turėtų siekti 

susitarti dėl dvišalių ir daugiašalių tarptautinių susitarimų dėl intelektinės 

nuosavybės teisių užtikrinimo pagal SESV 217 straipsnį. Pagalbos gavėjai pagal šį 

reglamentą taip pat turėtų sudaryti susitarimą su Komisija, kad būtų apribotas 

perdavimas, dėl kurio trečiosios valstybės, pažeidžiančios Sąjungos ar valstybės narės 

intelektinės nuosavybės teisę ir Sąjungos ar valstybės narės teises, keltų neteisėtą 

grėsmę intelektinei nuosavybei. Tai neturėtų būti taikoma esamiems įrenginiams arba 

seniesiems puslaidininkių lustams ar technologijoms. Komisija turėtų tvarkyti 

trečiųjų valstybių ar šalių, kurios pažeidžia intelektinės nuosavybės taisykles ir teises, 

sąrašą;

(59b) pagalbos gavėjai pagal šį reglamentą turėtų sudaryti susitarimą su Komisija, kad būtų 

apribotas perdavimas, apibrėžtas tame susitarime, dėl kurio trečiosios valstybės 

ir (arba) trečiojoje valstybėje įsisteigusios trečiosios šalys, pažeidžiančios Sąjungos ar 

valstybės narės intelektinės nuosavybės taisykles ir teises, keltų neteisėtą grėsmę 

intelektinei nuosavybei. Tame susitarime turėtų būti aiškiai nurodyta, kokio pobūdžio 

perdavimas pagalbos gavėjui būtų apribotas, ir į jį turėtų būti įtrauktas perdavimas, 

dėl kurio tiesiogiai arba netyčia būtų pakenkta intelektinei nuosavybei, pvz., taikant 

apgrąžos inžineriją, sukuriant įrenginį arba susijungiant su šalimis, įsisteigusiomis 

trečiojoje valstybėje, kuri pažeidžia intelektinės nuosavybės taisykles dėl priverstinio 

technologijų perdavimo, intelektinės nuosavybės vagystės arba klastojimo ir 

piratavimo. Tai neturėtų būti taikoma ankstesniems perdavimams arba seniesiems 

puslaidininkių lustams ar technologijoms. Komisija turėtų tvarkyti trečiųjų valstybių 

ar šalių, kurios pažeidžia intelektinės nuosavybės taisykles ir teises, inter alia, dėl 

6 2016 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/943 dėl neatskleistos 
praktinės patirties ir verslo informacijos (komercinių paslapčių) apsaugos nuo neteisėto jų gavimo, 
naudojimo ir atskleidimo (OL L 157, 2016 6 15, p. 1).
7 2001 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/29/EB dėl autorių teisių ir 
gretutinių teisių informacinėje visuomenėje tam tikrų aspektų suderinimo (OL L 167, 2001 6 22, p. 10).
8 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2004/48/EB dėl intelektinės 
nuosavybės teisių gynimo (OL L 157, 2004 4 30, p. 45).
9 2019 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2019/790 dėl autorių teisių ir 
gretutinių teisių bendrojoje skaitmeninėje rinkoje, kuria iš dalies keičiamos direktyvos 96/9/EB ir 2001/29/EB 
(OL L 130, 2019 5 17, p. 92).
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priverstinio technologijų perdavimo, intelektinės nuosavybės vagystės arba klastojimo 

ir piratavimo, sąrašą. Remdamasis susitarimo sąlygomis, pagalbos gavėjas turėtų 

pranešti Komisijai apie planuojamą perdavimą tokiai valstybei. Per 90 dienų nuo 

pranešimo gavimo dienos Komisija turėtų nuspręsti, ar perdavimu pažeidžiamas 

susitarimas. Pažeidimo atveju Komisija turėtų paprašyti pagalbos gavėjo per 45 

dienas pateikti įrodymų, kad planuojamas perdavimas nutrauktas arba jo atsisakyta. 

Jei pagalbos gavėjas nenutraukia pažeidimo arba jo neatsisako, Komisija arba 

valstybė narė turėtų imtis kompensacinių priemonių – susigrąžinti pagalbos gavėjui 

suteiktą valstybės pagalbą, panaikinti integruotos gamybos įrenginio, atvirosios ES 

gamyklos statusą, pirmojo tokio pobūdžio įrenginio statusą arba atitinkamai 

dalyvavimą Bendrosios įmonės veikloje, taip pat skirti baudas pagal šį reglamentą; 

(60) šiame reglamente nustatytų pareigų vykdymas turėtų būti užtikrintas skiriant 

vienkartines ir periodines baudas. Tuo tikslu dėl pareigų nevykdymo reikėtų nustatyti 

tinkamo lygio baudas ir periodines baudas. Be baudų vykdymo užtikrinimo senaties 

terminų, turėtų būti taikomi baudų ir periodinių baudų skyrimo senaties terminai. Be to, 

Komisija turėtų suteikti atitinkamai įmonei arba įmonėms atstovaujančioms 

organizacijoms teisę būti išklausytoms;

(61) pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, 

kuriais, siekiant atsižvelgti į technologinius ir rinkos pokyčius, iš dalies keičiamas šio 

reglamento I priedas, kiek tai susiję su jame nustatytais veiksmais, laikantis šio 

reglamento tikslų, ir iš dalies keičiamas jo II priedas, kiek tai susiję su išmatuojamais 

rodikliais, kai manoma, kad tai būtina, taip pat siekiant papildyti šį reglamentą 

nuostatomis dėl stebėsenos ir vertinimo sistemos sukūrimo. Ypač svarbu, kad atlikdama 

parengiamąjį darbą Komisija rengtų reikiamas konsultacijas, taip pat ir su ekspertais, ir 

kad konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros14 nustatytais principais. Visų 

pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais 

susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna 

tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama 

galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais 

susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose;

14 OL L 123, 2016 5 12, p. 1.
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(62) siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti 

suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su ECIC atranka, kompetencijos centrų 

steigimo ir jų užduočių nustatymo procedūra, taip pat tinklo steigimo procedūra, kad 

būtų pasiekti Iniciatyvos tikslai. Be to, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 

įgaliojimai, susiję su puslaidininkių krizės padėties aktyvavimu, kad būtų galima greitai 

ir koordinuotai reaguoti ir nustatyti praktines konfidencialios informacijos tvarkymo 

priemones. Šiais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi pagal Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentą (ES) Nr. 182/201115;

(63) kadangi valstybės narės negali pakankamai įgyvendinti šio reglamento tikslų ir todėl dėl 

veiksmo masto ir aprėpties šiuos tikslus galima geriausiai įgyvendinti Sąjungos 

lygmeniu, Sąjunga gali tvirtinti priemones remdamasi Sutarties 5 straipsnyje įtvirtintu 

subsidiarumo principu. Pagal proporcingumo principą, kaip įtvirtinta minėtame 

straipsnyje, šiuo reglamentu nesiekiama daugiau nei būtina šiam tikslui įgyvendinti,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

I skyrius

Bendrosios nuostatos

1 straipsnis

Dalykas 

1. Šiuo reglamentu nustatoma sistema puslaidininkių sektoriui Sąjungos lygmeniu 

stiprinti, visų pirma imantis šių priemonių:

a) sukuriant Europos lustų iniciatyvą (toliau – Iniciatyva);

b) nustatant kriterijus, pagal kuriuos būtų pripažįstami ir remiami pirmieji tokio 

pobūdžio integruotos gamybos įrenginiai, atvirosios ES gamyklos ir pirmieji 

tokio pobūdžio įrenginiai, kuriais didinamas ▌tiekimo ▌saugumas, 

puslaidininkių ekosistemos atsparumas ir naujų bei novatoriškų 

puslaidininkių technologijų diegimas Sąjungoje;

15 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo 
nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų 
taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13).
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c) sukuriant valstybių narių ir Komisijos koordinavimo mechanizmą, skirtą 

puslaidininkių vertės kūrimo grandinei analizuoti ir stebėti, ir, kai aktualu, 

konsultuotis su puslaidininkių tiekimo ir vertės kūrimo grandinės 

suinteresuotaisiais subjektais, taip pat su ypatingos svarbos sektorių 

suinteresuotaisiais subjektais, kuriuos gali paveikti puslaidininkių tiekimo 

sutrikimai;

ca) parengiant krizių prevencijos ir reagavimo į puslaidininkių tiekimo grandinės 

trūkumus priemones, siekiant užtikrinti vidaus rinkos atsparumą ir įgalėti 

Sąjungą atlikti tvirtesnį vaidmenį pasaulyje.

2 straipsnis

Terminų apibrėžtys

1. Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys:

(1) puslaidininkis – vienas iš šių dalykų:

a) medžiaga, įskaitant naujas medžiagas, – elementas, pvz., silicis, arba 

junginys, pvz., silicio karbidas, – kurios elektrinį laidį galima keisti, arba

b) komponentas, sudarytas iš puslaidininkinių, izoliacinių ir laidžiųjų 

medžiagų sluoksnių, suformuotų pagal iš anksto nustatytą modelį, ir 

skirtas tiksliai apibrėžtoms elektroninėms ir (arba) fotoninėms funkcijoms 

vykdyti;

(2) lustas – elektroninis įtaisas, sudarytas iš įvairių funkcinių elementų, sumontuotų 

ant vieno puslaidininkinės medžiagos ruošinio (paprastai tai atminties, loginis, 

fotonikos, analoginis įtaisas ar procesorius), dar vadinamas integriniu grandynu;

(2a)  kvantinis lustas – įrenginys, kuris apdoroja informaciją atskirų kvantinių 

sistemų lygmeniu, esant skirtingam komponentų integravimo lygiui viename 

luste, kuris yra priklausomas nuo naudojamos kvantinės platformos, įdiegtas 

skaičiavimo mašinose, kurios yra arba atskiri kvantiniai kompiuteriai, arba 

superkompiuterių greitintuvai, arba sujungtos tinkluose;

(3) technologijos mazgas – puslaidininkio struktūra, naudojama kaip tranzistoriaus 

užtūra ir nurodanti gamybos proceso matą nanometrais;
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(4) puslaidininkių tiekimo grandinė – su puslaidininkių gamyba susijusios veiklos, 

apimančios su žaliavomis, pvz., dujomis, ir gamybos įranga susijusią veiklą, 

projektavimą, gamybą, surinkimą, bandymą ir integravimą į korpusą, 

organizacijų, subjektų, technologijų, informacijos, išteklių ir paslaugų sistema;

(5) puslaidininkių vertės kūrimo grandinė – su puslaidininkiniu gaminiu nuo jo 

sumanymo iki galutinio naudojimo susijusi veikla, apimanti su žaliavomis, pvz., 

dujomis ir perdirbtomis medžiagomis, ir gamybos įranga susijusią veiklą, 

mokslinius tyrimus, plėtrą ir inovacijas, projektavimą, gamybą, bandymą, 

surinkimą ir integravimą į korpusą, taip pat įmontavimą ir integravimą 

galutiniuose gaminiuose;

(6) bandomoji linija – eksperimentinis projektas arba veiksmas, kuriuo plėtojama 

infrastruktūra, reikalinga produktui ar sistemai išbandyti, demonstruoti, 

validuoti ir kalibruoti pagal modelio prielaidas, ir kuriuo siekiama aukštesnio nei 

3–8 technologinės parengties lygio;

(7) koordinatorius – Sąjungoje įsisteigęs juridinis asmuo, kuris yra pagal 7 straipsnį 

įsteigto Europos lustų infrastruktūros konsorciumo narys ir kurį visi to 

konsorciumo nariai paskyrė pagrindiniu kontaktiniu punktu konsorciumo 

ryšiams su Komisija palaikyti;

(8) mažosios ir vidutinės įmonės (MVĮ) – mažosios ir vidutinės įmonės, apibrėžtos 

Komisijos rekomendacijos 2003/361/EB priedo 2 straipsnyje16;

(9) vidutinės kapitalizacijos įmonė – įmonė, kuri nėra MVĮ ir kurios darbuotojų 

skaičius neviršija 1 500, darbuotojų skaičių apskaičiuojant pagal 

Rekomendacijos 2003/361/EB priedo 3–6 straipsnius;

(10) pirmasis tokio pobūdžio įrenginys – naujas arba modifikuotas pramonės 

įrenginys, galintis gaminti arba projektuoti puslaidininkius, įskaitant pradinį 

ir (arba) baigiamąjį apdorojimą, arba galintis gaminti specialiai puslaidininkių 

gamyboje naudojamas medžiagas, pasyviuosius komponentus ar įrangą, kurių 

Sąjungoje iš esmės dar nėra ▌, pvz., atsižvelgiant į technologijos mazgą, žaliavų 

ir pagrindo medžiagų perdirbimą, taip pat procesų ir produktų inovacijas, 

16 2003 m. gegužės 6 d. Komisijos rekomendacija dėl labai mažų, mažųjų ir vidutinių įmonių apibrėžties 
(OL L 124, 2003 5 20, p. 36).
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kurios gali padidinti puslaidininkių perdirbamumą, akivaizdžiai ir gerokai 

sumažinti būtinas gamybos sąnaudas, užtikrinti geresnį energetinį ir 

aplinkosaugos veiksmingumą arba padidinti komponentų, prisidedančių prie 

lustų tiekimo saugumo vidaus ir eksporto rinkose, saugumo, saugos ir 

patikimumo lygį;

(11) naujos kartos lustai ir naujos kartos puslaidininkių technologijos – lustai ir 

puslaidininkių technologijos, kurie lenkia pažangiausias technologijas Europoje 

ir padeda gerokai padidinti kompiuterių galią, elektrines ir optines savybes, 

lustų perdirbamumą, galios valdymą, saugumą ar energijos vartojimo 

efektyvumą, gamybą, saugojimą arba perdavimą, taip pat duoda kitos 

reikšmingos su energija ir aplinka susijusios naudos;

(12) pradinis apdorojimas – visas puslaidininkinės plokštelės apdorojimas;

(13) baigiamasis apdorojimas – kiekvieno atskiro integrinio grandyno integravimas į 

korpusą, surinkimas ir bandymas;

(14) puslaidininkių naudotojas – įmonė, gaminanti gaminius, į kuriuos montuojami 

puslaidininkiai;

(15) pagrindiniai rinkos dalyviai – Sąjungos puslaidininkių sektoriaus įmonės, kurių 

patikimas veikimas būtinas puslaidininkių tiekimo grandinei;

(15a) svarbiausios rinkai atstovaujančios organizacijos – organizacijos, 

atstovaujančios puslaidininkių gamyboje dalyvaujančioms įmonėms, 

puslaidininkių naudotojams ar kitoms puslaidininkių vertės kūrimo grandinės 

įmonėms, vykdančioms atitinkamą veiklą procesorių ir puslaidininkių 

technologijų srityse; 

(16) ypatingos svarbos sektorius – sektorius, nurodytas Ia priede;

(16a) puslaidininkių krizė – konkrečiais ir patikimais įrodymais pagrįsta didelė ir 

tiesioginė grėsmė piliečiams ir Sąjungos ypatingos svarbos infrastruktūros 

objektų, ekonomikos ir institucijų veikimui, saugumui ir gynybai, didelis ir 

neeilinis puslaidininkių tiekimo grandinės sutrikimas, dėl kurio neįmanoma 

užtikrinti būtiniausių produktų tiekimo, remonto ar priežiūros puslaidininkių 

tiekimo grandinėje, kuris gali lemti didelį puslaidininkių, tarpinių produktų ar 



PE731.655v02-00 38/341 RR\1271681LT.docx

LT

žaliavų ir perdirbtų medžiagų trūkumą tokiu mastu, kuris turėtų didelį, 

neeilinį ir žalingą poveikį ypatingos svarbos sektorių veikimui. 

(17) su krize susiję produktai – puslaidininkiai, tarpiniai produktai, žaliavos ir 

perdirbtos medžiagos, reikalingi puslaidininkiams arba tarpiniams produktams 

gaminti, kuriuos veikia puslaidininkių krizė ir kurie yra itin svarbūs siekiant 

išeiti iš puslaidininkių krizės ▌;

(18) gamybos geba – potenciali puslaidininkių gamybos įrenginio gamybos apimtis 

esant optimaliems ištekliams, paprastai tam tikro dydžio plokštelių, kurias 

galima apdoroti per tam tikrą laiką, kiekis;

(19) gamybos pajėgumas – puslaidininkių gamybos įrenginio gamybos apimtis, 

paprastai tam tikro dydžio plokštelių, apdorojamų per tam tikrą laiką, kiekis.

(19a) komercinė paslaptis – komercinė paslaptis, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 

2016/943 2 straipsnio 1 punkte;

II skyrius

Europos lustų iniciatyva

1 skirsnis

Bendrosios nuostatos

3 straipsnis

Iniciatyvos sukūrimas

1. Iniciatyva sukuriama 2021–2027 m. daugiametės finansinės programos laikotarpiui.

2. Iniciatyva remiama viešosiomis ir privačiosiomis investicijomis ir skiriant 

finansavimą pagal programą „Europos horizontas“ ir Skaitmeninės Europos programą, 

visų pirma pagal jos 6 konkretų tikslą, neviršijant atitinkamai 1,65 mlrd. EUR ir 

1,65 mlrd. EUR orientacinės sumos. Šis finansavimas įgyvendinamas pagal 

Reglamentą (ES) 2021/695 ir Reglamentą (ES) 2021/694. 
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4 straipsnis

Iniciatyvos komponentai ir tikslai

1. Bendrasis Iniciatyvos tikslas – ▌padidinti Sąjungos puslaidininkių ekosistemos 

konkurencingumą ir atsparumą remiant technologinių pajėgumų stiprinimo 

mokslinius tyrimus ir inovacijas visoje Sąjungos puslaidininkių tiekimo ir vertės 

kūrimo grandinėje ir sudarant galimybes plėtoti ir diegti pažangiausius ir naujos 

kartos puslaidininkius ir puslaidininkių technologijas, skirtas kvantiniams lustams, 

taip pat plėtoti jau įtvirtintas technologijas ir jų inovacijas. Taip siekiama sustiprinti 

Sąjungos pažangiojo projektavimo, sistemų integravimo ir lustų gamybos gebą, 

integravimą į korpusą ir gamybos įrangą, taip pat padėti įgyvendinti dvejopą – 

skaitmeninę ir žaliąją – pertvarką, gerinti kokybišką užimtumą, kartu stiprinant 

tvarius žiedinės ekonomikos procesus ir atsižvelgiant į saugumo poreikius bei 

kibernetines grėsmes.

2. Iniciatyva siekiama šių penkių veiklos tikslų:

a) 1 veiklos tikslas: sukurti pažangius ▌integrinių puslaidininkinių įtaisų 

technologijų projektavimo pajėgumus. Šio veiklos tikslo siekiama:

(1) sukuriant novatorišką virtualią platformą, prieinamą visoje Sąjungoje, 

integruojant esamą ir naują projektavimo infrastruktūrą su išplėstinėmis 

bibliotekomis ir elektroninių įtaisų projektavimo automatizavimo (EDA) 

priemonėmis;

(2) didinant ir plečiant projektavimo pajėgumus, skatinant vykstančius 

novatoriškus pokyčius, pavyzdžiui,c procesorių architektūrą, grindžiamą 

atvirojo kodo redukuotosios komandų sistemos kompiuterių architektūra 

(RISC-V), perprogramuojamus lustus, grindžiamus 

programuojamosiomis loginėmis matricomis (FPGA), naują 3D ir 

heterogeniškos sistemos architektūrą ir architektūrą, kuri kuriama 

saugumo aspektus integruojant projektavimo metu, ir įtraukiant 

komercializacijos veiksmų planą, kuriuo siekiama užtikrinti, kad visi 

elementai, kuriems taikomos intelektinės nuosavybės teisės, atitiktų 

gamybos kokybės standartus;
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(3) plečiant puslaidininkių ekosistemą, integruojant vertikaliuosius rinkos 

sektorius, prisidedant prie Sąjungos žaliosios, skaitmeninės ir inovacijų 

darbotvarkių;

b) 2 veiklos tikslas: tobulinti esamas ir kurti naujas pažangias bandomąsias linijas, 

kartu užtikrinant geografinę pusiausvyrą. Šis veiklos tikslas įgyvendinimas:

(1) stiprinant naujos kartos lustų gamybos technologinius pajėgumus ir 

gamybos įrangą, integruojant mokslinių tyrimų ir inovacijų veiklą ir 

rengiantis kurti būsimus technologijų mazgus, įskaitant pažangiausius 

mazgus, kitas visiškai nuskurdinto silicio ant izoliatoriaus (FD-SOI) 

technologijas, naujas puslaidininkių medžiagas, ir taikant 3D įvairiarūšių 

sistemų integraciją ir pažangųjį integravimą į korpusą bei surinkimą, be 

kita ko, mažos ir vidutinės apimties lustų gamybai;

(2) remiant ▌inovacijas, suteikiant prieigą prie naujų ar esamų bandomųjų 

linijų, skirtų eksperimentuoti, bandyti, kontroliuoti procesus ir validuoti 

naujas ar novatoriškas esamas projektavimo koncepcijas, apimančias 

pagrindines funkcijas, pvz., naujas galios elektronikos medžiagas, tokias 

kaip silicio karbidas ir galio nitridas, ir architektūras, skatinančias tvarią 

ir atsinaujinančiąją energetiką, energijos kaupimą, išmaniąją gamybą 

laikantis aukščiausių aplinkosaugos standartų, automatizavimą ir 

elektromobilumą, mažesnį energijos suvartojimą, energijos vartojimo 

efektyvumą, kibernetinį saugumą, funkcinę saugą, aukštesnio lygio 

kompiuterių veiksmingumą, arba integruojant proveržio technologijas, 

pvz., neuromorfinius ir įterptuosius dirbtinio intelekto (DI) lustus, 

integruotos fotonikos, grafeno ir kitas 2D medžiagomis grindžiamas 

technologijas, integruojant elektroniką ir mikrofluidikus į heterogenines 

sistemas, taip pat technologinius sprendimus, skirtus elektroninių 

komponentų ir sistemų tvarumui ir žiediškumui didinti;

(3) teikiant paramą integruotos gamybos įrenginiams ir atvirosioms ES 

gamykloms, suteikiant pirmenybinę prieigą prie naujų bandomųjų linijų, 

taip pat užtikrinant sąžiningomis sąlygomis prieigą prie naujų 

bandomųjų linijų visoms suinteresuotosioms Sąjungos puslaidininkių 

sektoriaus šalims;
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c) 3 veiklos tikslas: kurti pažangių technologijų ir inžinerinius pajėgumus, siekiant 

paspartinti inovacinį pažangiausių ir naujos kartos kvantinių lustų kūrimą, tuo 

tikslu:

(1) kuriant novatoriškas puslaidininkių ir fotonikos technologijomis 

paremtų kubitinių platformų projektavimo bibliotekas, pagrįstas 

nusistovėjusiais įprastos puslaidininkių pramonės gamybos procesais, 

kurias papildytų novatoriškos ir pažangios projektavimo bibliotekos ir 

alternatyvių kubitinių platformų, pvz., atomų ar jonų, gamybos procesai;

(2) mažinant patekimo į rinką kliūtis ir spartinant inovacijų ciklus, skirtus 

nedideliems kvantinių komponentų kiekiams kurti ir gaminti, suteikiant 

prieigą prie naujų ar esamų bandomųjų linijų, švariųjų patalpų ir 

gamyklų, skirtų prototipų kūrimui ir kvantinių lustų gamybai, 

integruojant kvantines grandines ir valdymo elektroniką;

(3) suteikiant pajėgumų ir struktūrų, visų pirma tokių komponentų 

bandymų ir eksperimentavimo priemonių, veiksmingai užtikrinant 

inovacijų grįžtamojo ryšio ciklą tarp kvantinių komponentų 

projektuotojų, gamintojų ir naudotojų;

d) 4 veiklos tikslas: sukurti kompetencijos centrų tinklą visoje Sąjungoje, siekiant:

(1) stiprinti pajėgumus ir teikti įvairias dalykines žinias suinteresuotiesiems 

subjektams, įskaitant ▌startuolius ir MVĮ, kurie yra galutiniai naudotojai, 

palengvinant prieigą prie pirmiau nurodytų pajėgumų ir priemonių ir 

veiksmingą jų naudojimą;

(2) spręsti žinių ir įgūdžių trūkumo problemą, pritraukti, sutelkti ir išlaikyti 

naujus talentus mokslinių tyrimų, projektavimo ir gamybos srityje ir remti 

tinkamos kvalifikacijos darbo jėgos, turinčios aukšto lygio įgūdžių, 

atsiradimą pasitelkiant švietimą gamtos mokslų, technologijų, inžinerijos 

ir matematikos (STEM) srityse iki podoktarantūros lygio, siekiant 

stiprinti puslaidininkių sektorių, be kita ko, perkvalifikuojant darbuotojus 

ir keliant jų kvalifikaciją;

e) 5 veiklos tikslas: imtis veiklos, kuri bendrai apibūdinama kaip Lustų fondo 

veikla, kuria užtikrinamos aiškios gairės ir sudaromos palankesnės sąlygos 
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startuoliams, veiklą plečiančioms įmonėms, MVĮ ir kitoms puslaidininkių vertės 

kūrimo grandinės įmonėms gauti skolos finansavimą ir nuosavą kapitalą, taikant 

derinimo priemonę pagal fondą „InvestEU“ ir per Europos inovacijų tarybą, 

siekiant:

(1) sustiprinti Sąjungos biudžeto išlaidų sverto poveikį ir užtikrinti didesnį 

privačiojo sektoriaus finansavimo pritraukimo didinamąjį poveikį;

(2) teikti paramą įmonėms, patiriančioms sunkumų gauti finansavimą, ir 

tenkinti poreikį stiprinti visos Sąjungos ▌ekonominį atsparumą;

(3) spartinti investicijas ir gerinti galimybes investuoti į puslaidininkių 

gamybos technologijas ir lustų projektavimą, ir pritraukti viešojo bei 

privačiojo sektorių finansavimą, kartu užtikrinant intelektinės 

nuosavybės apsaugą ir didinant tiekimo saugumą visoje puslaidininkių 

vertės kūrimo grandinėje.

▌

6 straipsnis

Sinergija su Sąjungos programomis

1. Iniciatyva įgyvendinama užtikrinant sinergiją su Sąjungos programomis pagal III 

priedą, nedarant poveikio biudžetui ir nekliudant siekti tų Sąjungos programų tikslų.

7 straipsnis

Europos lustų infrastruktūros konsorciumas

1. Siekiant įgyvendinti reikalavimus atitinkančius veiksmus ▌, finansuojamus pagal 

Iniciatyvą, šiame straipsnyje nustatytomis sąlygomis įsteigiamas Europos lustų 

infrastruktūros konsorciumas (ECIC).

2. ECIC:

a) nuo 6 dalyje nurodyto Komisijos sprendimo įsigaliojimo dienos turi juridinio 

asmens statusą;
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b) turi tik vieną registruotą buveinę kiekvienam įsteigtam ECIC, jei yra daugiau 

nei vienas ECIC, kuri yra vienos iš valstybių narių teritorijoje;

c) yra sudarytas bent iš trijų narių (narių steigėjų), kurie gali būti valstybės narės, 

viešieji ar privatieji teisės subjektai iš ne mažiau kaip trijų valstybių narių arba 

jų derinys, užtikrinant geografinę pusiausvyrą;

d) paskiria koordinatorių.

3. Koordinatorius raštu pateikia Komisijai paraišką, kurioje nurodoma:

a) prašymas Komisijai įsteigti ECIC, įskaitant siūlomų Sąjungos teisės subjektų, 

sudarančių ECIC, sąrašą;

aa) pagrindinių užduočių, veiklos ir būtinų išteklių techninis aprašymas, įskaitant 

informaciją apie būtiną viešąjį finansavimą, reikalingą paraiškoje 

nurodytiems veiksmams užbaigti;

ab) techninis ir mokslinis tyrimų infrastruktūros, kurią turi sukurti ir valdyti 

ECIC, kad galėtų įgyvendinti veiksmus ir kitas susijusias Iniciatyvos užduotis, 

aprašymas;

b) ECIC įstatų projektas, į kurį įtraukiamos bent nuostatos dėl: steigimo 

procedūros, narystės, biudžeto, viešųjų investicijų grąžos, oficialios buveinės, 

taikytinos teisės ir jurisdikcijos, rezultatų nuosavybės, valdymo, įskaitant 

sprendimų priėmimo procedūrą ir konkretų valstybių narių ir Komisijos 

vaidmenį ir, jei taikoma, balsavimo teises, narystės sąlygų ir narystės keitimo 

tvarkos, likvidavimo, ataskaitų teikimo ir atsakomybės pareigų;

ba) aprašymas, kuriame išsamiai nurodoma, kaip veiksmais, kurių ėmėsi ECIC, 

bus prisidedama prie 4 straipsnyje nustatytų atitinkamų tikslų įgyvendinimo; 

bb) pareiškimas, kad ECIC savo veiklą vykdo vadovaudamasis patikimais biudžeto 

principais, kad galėtų vykdyti savo finansines pareigas.

4. Komisija, padedama nepriklausomų ekspertų, pagal Finansinio reglamento 

237 straipsnį peržiūri ECIC steigimo paraišką remdamasi šiais kriterijais:

a) siūlomo ECIC ir jį sudarančių teisės subjektų puslaidininkių srities tinkami 

gebėjimai, praktinė patirtis ir pajėgumai;
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b) tinkamas valdymo pajėgumas, darbuotojai ir infrastruktūra, kurių reikia norint 

vykdyti reikalavimus atitinkančius veiksmus pagal Iniciatyvą;

c) veiklos ir teisinės priemonės, kurių reikia norint taikyti Sąjungos lygmeniu 

nustatytas administracinio, sutarčių ir finansų valdymo taisykles;

ca) tai, kokiu mastu vykdomos pagrindinės užduotys ir tenkinami konkretūs 

reikalavimai;

d) tinkamas finansinis gyvybingumas, kuris atitinka Sąjungos lėšų, kurias jis turės 

valdyti, dydį ir kuris, kai tikslinga, įrodomas pateikiant garantijas, kurias, 

pageidautina, suteikė viešojo sektoriaus institucija;

e) biudžetas, kurį valstybės narės ir privačiojo sektoriaus dalyviai skirtų ECIC 

finansavimui, ir susijusios sąlygos;

f) ▌ECIC gebėjimas užtikrinti, kad būtų patenkinti pramonės poreikiai, taip pat 

užtikrinti startuolių ir MVĮ indėlį bei dalyvavimą; 

fa) aiškus ir įrodomas tinkamo finansuoti veiksmo, kurį siūloma įgyvendinti, indėlis 

užtikrinant ilgalaikį Sąjungos puslaidininkių sektoriaus konkurencingumą ir 

4 straipsnyje nustatytus atitinkamus tikslus, kartu vengiant vidaus rinkos 

iškraipymo;

fb) siūlomo įgyvendinti tinkamo finansuoti veiksmo išlaidų efektyvumas.

5. Komisija įgyvendinimo aktu, remdamasi 4 dalyje nustatytais kriterijais, priima vieną 

iš šių sprendimų:

a) padariusi išvadą, kad 3 ir 4 dalyse nustatyti reikalavimai įvykdyti, – įsteigti 

ECIC;

b) jei padaro išvadą, kad 3 ir 4 dalyse nustatyti reikalavimai netenkinami, – atmesti 

paraišką.

Įgyvendinimo aktas priimamas pagal 33 straipsnio 2 dalyje nurodytą nagrinėjimo 

procedūrą.

6. Apie 5 dalyje nurodytą sprendimą pranešama pareiškėjams.

7. Sprendimas, kuriuo įsteigiamas ECIC, skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje.
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8. ECIC turi ▌autonomiją nustatyti savo narystę, valdymą, finansavimą, biudžetą ir 

atitinkamų finansinių įnašų iš narių pareikalavimo sąlygas, balsavimo teises ir darbo 

metodus. Tačiau ECIC organizacinė struktūra, sudėtis ir darbo metodai, įskaitant visus 

įstatų pakeitimus, turi atitikti šio reglamento ir Europos lustų iniciatyvos tikslus ir 

uždavinius ir padėti juos įgyvendinti ir apie juos turi būti pranešama Komisijai.

9. ECIC parengia metinę veiklos ataskaitą, kurioje pateikia techninį veiklos aprašymą ir 

finansinę ataskaitą. Į ataskaitą taip pat įtraukiamas finansuojamų veiksmų poveikio 

aplinkai vertinimas ir socialinio poveikio, įskaitant poveikį užimtumui ir mokymui, 

vertinimas. Metinė veiklos ataskaita perduodama Komisijai ir Europos Parlamentui 

ir skelbiama viešai. Komisija gali teikti rekomendacijas metinėje veiklos ataskaitoje 

aptariamais klausimais.

8 straipsnis

Europos puslaidininkių kompetencijos centrų tinklas

1. Siekiant įgyvendinti veiksmus pagal 5 straipsnio d punkte nurodytą Iniciatyvos 

komponentą, sukuriamas Europos puslaidininkių kompetencijos centrų tinklas (toliau 

– tinklas).

2. Įgyvendinant veiksmus pagal 4 straipsnio d punkte nurodytą Iniciatyvos komponentą, 

tinklas Sąjungos pramonės, visų pirma MVĮ ir vidutinės kapitalizacijos įmonių, 

mokslinių tyrimų ir technologijų organizacijų, taip pat viešojo sektoriaus naudai gali 

vykdyti visų arba tam tikrų toliau nurodytų rūšių veiklą:

a) teikti prieigą prie projektavimo paslaugų ir projektavimo priemonių pagal 4 

straipsnio a punkte nurodytą Iniciatyvos komponentą, taip pat prie bandomųjų 

linijų, remiamų pagal 4 straipsnio b punkte nurodytą Iniciatyvos komponentą;

b) didinti informuotumą ir teikti būtinas praktines bei dalykines žinias 

suinteresuotiesiems subjektams ir ugdyti jų įgūdžius siekiant padėti jiems 

sparčiau kurti ir integruoti naujas puslaidininkių technologijas, naudoti ir 

integruoti naują puslaidininkių gamybos įrangą, medžiagas, įpakavimą, 

projektavimo galimybes ir sistemų koncepcijas veiksmingai naudojant 

infrastruktūrą;
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c) didinti informuotumą ir teikti dalykines bei praktines žinias ir paslaugas arba 

užtikrinti galimybę jomis naudotis, įskaitant sistemos projektavimo parengtį, 

naujas ir esamas bandomąsias linijas ir paramos veiksmus, būtinus pagal šią 

iniciatyvą remiamiems įgūdžiams ir gebėjimams ugdyti;

d) sudaryti sąlygas perduoti dalykines žinias ir praktinę patirtį tarp valstybių narių 

ir regionų, skatinti keistis įgūdžiais, žiniomis ir gerąja patirtimi ir įgyvendinti 

bendras programas;

e) rengti ir valdyti konkrečius puslaidininkių technologijų mokymo veiksmus, 

kuriais remiamas talentų rezervo plėtojimas Sąjungoje, ugdant įgūdžius ir 

perkvalifikuojant, taip pat skatinant švietimą gamtos mokslų, technologijų, 

inžinerijos ir matematikos (STEM) srityse nuo pradinio ugdymo iki 

doktorantūros lygio, ypatingą dėmesį skiriant moterų dalyvavimui;

ea) sudaryti palankesnes sąlygas puslaidininkių gamybos bendrovėms užmegzti 

ryšį su technikos studentais nuo bakalauro iki doktorantūros studijų visoje 

Sąjungoje.

2a. Kompetencijos centrai vykdo savo veiklą glaudžiai bendradarbiaudami su pramonės 

atstovais, universitetais, mokslinių tyrimų ir technologijų organizacijomis ir 

socialiniais partneriais visoje Sąjungos vertės grandinėje, įskaitant tuos įrenginius, 

kurie paskirti kaip „pirmieji tokio pobūdžio įrenginiai“.

3. Valstybės narės skiria kompetencijos centrus kandidatus pagal savo nacionalines 

procedūras, administracines ir institucines struktūras, taikydamos atviro konkurso 

procesą. Komisija deleguotaisiais aktais, priimtais pagal 32 straipsnį, papildo šį 

reglamentą nustatydama kompetencijos centrų steigimo procedūrą, įskaitant atrankos 

kriterijus▌ ir tolesnes centrų užduotis ir funkcijas, susijusias su veiksmų pagal 

Iniciatyvą įgyvendinimu, taip pat tinklo kūrimo procedūrą▌.

Komisija įgyvendinimo aktais priima sprendimus dėl tinklą sudarančių subjektų 

atrankos ▌. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 33 straipsnio 2 dalyje nurodytos 

nagrinėjimo procedūros.

4. Tinklas turi plataus masto bendrą autonomiją nustatyti savo organizacinę struktūrą, 

sudėtį ir darbo metodus. Tačiau tinklo organizacinė struktūra, sudėtis ir darbo metodai 

turi atitikti šio reglamento ir Iniciatyvos tikslus ir uždavinius ir padėti juos įgyvendinti.



RR\1271681LT.docx 47/341 PE731.655v02-00

LT

„9 straipsnis

Įgyvendinimas

1. Šio reglamento 4 straipsnio 2 dalies a–d punktuose išvardyti Iniciatyvos tikslai gali 

būti patikėti Lustų bendrajai įmonei, nurodytai Tarybos reglamente XX/XX, kuriuo iš 

dalies keičiamas Tarybos reglamentas (ES) 2021/2085, ir įgyvendinami Lustų 

bendrosios įmonės darbo programoje.

2. Siekiant atsižvelgti į technologinius ir rinkos pokyčius Komisijai pagal 32 straipsnį 

suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies keičiamos I priedo 

nuostatos, susijusios su jame išdėstytais veiksmais, užtikrinant nuoseklumą su 4 

straipsnyje nurodytais Iniciatyvos tikslais.

3. Siekiant užtikrinti veiksmingą Iniciatyvos įgyvendinimą ir vertinimą, Komisijai pagal 

32 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies 

keičiamos II priedo nuostatos, susijusios su išmatuojamais įgyvendinimo stebėsenos 

rodikliais ir Iniciatyvos ataskaitų teikimu siekiant 4 straipsnyje išdėstytų jos tikslų.

III skyrius

Tiekimo saugumas

10 straipsnis

Integruotos gamybos įrenginiai

1. Integruotos gamybos įrenginiai yra pirmieji tokio tipo puslaidininkių projektavimo ir 

gamybos įrenginiai, apimantys pradinį ir (arba) baigiamąjį apdorojimą, arba galintys 

gaminti puslaidininkių gamyboje naudojamas medžiagas arba įrangą, Sąjungoje, 

kuriais prisidedama prie tiekimo saugumo ir puslaidininkių ekosistemos atsparumo 

vidaus rinkoje, valstybių narių ekonomikos konkurencingumo ir, kai tinkama, prie 

pasaulinės puslaidininkių tiekimo grandinės saugumo.

2. Integruotos gamybos įrenginys atitinka šiuos kriterijus:

a) ji atitinka pirmojo tokio pobūdžio įrenginio reikalavimus;

b) jos įkūrimas ir veikimas daro aiškų teigiamą ir ilgalaikį poveikį Sąjungos 

puslaidininkių vertės kūrimo grandinės veiksmingumui, susijusį su tiekimo 
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saugumo, veiksmingumo, gebėjimo prisitaikyti ir stabilumo užtikrinimu, taip 

pat indėliu siekiant skaitmeninės ir žaliosios pertvarkos tikslų;

c) jis užtikrina, kad su viešąja paslauga susiję trečiųjų valstybių įsipareigojimai 

nebūtų taikomi eksteritorialiai taip, kad gali būti pakenkta įmonės gebėjimui 

laikytis 21 straipsnio 1 dalyje nustatytų pareigų, ir įsipareigoja informuoti 

Komisiją, kai tokia pareiga atsiranda; jei įmonė laiku nepraneša Komisijai apie 

esamą eksteritorinį įsipareigojimą, jai taikomos sankcijos, grindžiamos 

Komisijos atliktu vertinimu;

d) jis įsipareigoja investuoti į naujos kartos lustus ir naujos kartos puslaidininkių 

technologijas;

da) jis įsipareigoja remti Sąjungos talentų bazę rengdamas konkrečius švietimo ir 

įgūdžių mokymo plėtojimo ir diegimo planus ir didindamas kvalifikuotos ir 

reikiamus įgūdžius turinčios darbo jėgos rezervą;

db) kai aktualu, atsižvelgiama į teigiamą integruotos gamybos įrenginio poveikį 

daugiau nei vienai valstybei narei arba teigiamą šalutinį poveikį visose 

valstybėse narėse.

3. Kad būtų investuojama į naujos kartos lustus pagal 2 dalies d punktą, integruotos 

gamybos įrenginiui suteikiama pirmenybinė prieiga prie bandomųjų linijų, sukurtų 

pagal 4 straipsnio 2 dalies b punktą. Tokia pirmenybinė prieiga suteikiama 

nepažeidžiant veiksmingos kitų suinteresuotų įmonių, ypač startuolių ir MVĮ, prieigos 

prie bandomųjų linijų.

11 straipsnis

Atvirosios ES gamyklos

1. atvirosios ES gamyklos – pirmieji tokio pobūdžio puslaidininkių pradinio ir (arba) 

baigiamojo apdorojimo gamybos įrenginiai, kurių gamybos pajėgumai siūlomi 

nesusijusioms įmonėms ir taip prisidedama prie tiekimo saugumo vidaus rinkoje, 

valstybių narių ekonominio konkurencingumo ir, kai tinkama, prie pasaulinės 

puslaidininkių tiekimo grandinės saugumo.

2. Atviroji ES gamykla atitinka šiuos kriterijus:

a) ji atitinka pirmojo tokio pobūdžio įrenginio reikalavimus;
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b) jos įkūrimas ir veikimas daro aiškų teigiamą ir ilgalaikį poveikį Sąjungos 

puslaidininkių vertės kūrimo grandinei, susijusį su tiekimo saugumo, 

veiksmingumo, prisitaikomumo ir stabilumo užtikrinimu ir kvalifikuotos darbo 

jėgos gausinimu, bei indėliu į Sąjungos žaliąją ir skaitmeninę pertvarką, visų 

pirma atsižvelgiant į tai, kokiu mastu ji siūlo pradinį ir (arba) baigiamąjį 

apdorojimą apimančios gamybos pajėgumą su gamykla nesusijusioms įmonėms, 

jei yra pakankama paklausa;

c) ji užtikrina, kad su viešąja paslauga susiję trečiųjų valstybių įsipareigojimai 

nebūtų taikomi eksteritorialiai taip, kad gali būti pakenkta įmonės gebėjimui 

laikytis 21 straipsnio 1 dalyje nustatytų pareigų, ir įsipareigoja informuoti 

Komisiją, kai tokia pareiga atsiranda; jei įmonė laiku nepraneša Komisijai apie 

esamą eksteritorinį įsipareigojimą, jai taikomos sankcijos, grindžiamos 

Komisijos atliktu vertinimu;

d) ji įsipareigoja investuoti į naujos kartos lustus, kuriais siekiama kurti 

technologijas ir procesus, apimančius daugiau nei dabartines technologijas ir 

leidžiančius iš esmės pagerinti našumą, saugą, saugumą ir poveikį aplinkai;

da) ji įsipareigoja remti Sąjungos talentų bazę rengdama konkrečius švietimo ir 

įgūdžių mokymo plėtojimo ir diegimo planus didindama kvalifikuotos darbo 

jėgos rezervą;

db) kai aktualu, atsižvelgiama į teigiamą atvirosios ES gamyklos poveikį daugiau 

nei vienai valstybei narei arba teigiamą šalutinį poveikį visose valstybėse 

narėse.

3. Kai atviroji ES gamykla siūlo gamybos pajėgumą su gamyklos operatoriumi 

nesusijusioms įmonėms, ji nustato ir išlaiko tinkamą ir veiksmingą projektavimo ir 

gamybos procesų funkcinį atskyrimą, kad būtų užtikrinta kiekviename etape 

gaunamos informacijos apsauga.

4. Kad būtų investuojama į naujos kartos lustus pagal 2 dalies d punktą, atvirajai ES 

gamyklai suteikiama pirmenybinė prieiga prie bandomųjų linijų, sukurtų pagal 4 

straipsnio 2 dalies b punktą. Tokia pirmenybinė prieiga suteikiama nepažeidžiant 

veiksmingos kitų suinteresuotų įmonių, ypač startuolių ir MVĮ, prieigos prie 

bandomųjų linijų.
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12 straipsnis

Paraiška ir pripažinimas

1. Bet kuri įmonė ar bet kuris įmonių konsorciumas (toliau – pareiškėjas) gali pateikti 

Komisijai paraišką pripažinti pareiškėjo planuojamą įrenginį integruotos gamybos 

įrenginiu arba atvirąja ES gamykla.

2. Komisija, konsultuodamasi su Europos puslaidininkių taryba, įvertina paraišką 

taikydama sąžiningą ir skaidrų procesą ir remdamasi šiais elementais:

a) atitiktis kriterijams, nustatytiems atitinkamai 10 straipsnio 2 dalyje arba 11 

straipsnio 2 dalyje;

b) verslo planas, kuriame įvertinamas projekto finansinis ir techninis 

perspektyvumas, įskaitant informaciją apie bet kokią planuojamą gauti viešąją 

paramą;

c) įrodyta pareiškėjo patirtis įrengti ir eksploatuoti panašius įrenginius;

d) atitinkamo patvirtinamojo dokumento, įrodančio valstybės narės ar valstybių 

narių, kuriose pareiškėjas ketina įkurti savo įrenginį, pasirengimą sudaryti 

sąlygas įkurti tokį įrenginį.

Komisija pateikia aiškias gaires dėl reikalaujamos informacijos ir jos atitinkamos 

formos. Komisija išnagrinėja paraišką, priima sprendimą ▌ir jį praneša pareiškėjui per 

šešis mėnesius nuo išsamios paraiškos gavimo. Komisija gali paprašyti papildomos 

informacijos, jei mano, kad pareiškėjo pateikta informacija yra neišsami.

3. Komisija reguliariai stebi integruotos gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų 

veiklą. Jei Komisija nustato, kad įrenginys nebeatitinka kriterijų, nustatytų atitinkamai 

10 straipsnio 2 dalyje arba 11 straipsnio 2 dalyje, ji apie nustatytus faktus praneša 

Europos puslaidininkių tarybai. Pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių taryba ir 

išklausiusi įrenginio atstovus, Komisija gali panaikinti sprendimą, kuriuo buvo 

suteiktas integruotos gamybos įrenginio arba atvirosios ES gamyklos statusas.

4. Komisija gali, pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių taryba, panaikinti 

sprendimą, kuriuo buvo pripažintas integruotos gamybos įrenginio arba atvirosios ES 

gamyklos statusas, jei pripažinimas buvo grindžiamas paraiška, kurioje pateikta 

neteisinga informacija.
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5. Komisija užtikrina, kad bet koks sprendimas, kuriuo pagal 3 ir 4 dalis panaikinamas 

integruotos gamybos įrenginio arba atvirosios ES gamyklos statusas ir teisės, būtų 

tinkamai pagrįstas, o veiklos vykdytojas galėtų jį apskųsti. Įrenginiai, kurie nebėra 

integruotos gamybos įrenginiai ar atvirosios ES gamyklos, netenka visų teisių, 

susijusių su šio statuso pripažinimu pagal šį reglamentą.

13 straipsnis

Viešasis interesas ir viešoji parama

1. Laikoma, kad integruotos gamybos įrenginiai ir atvirosios ES gamyklos prisideda prie 

puslaidininkių tiekimo saugumo, veiksmingumo, prisitaikomumo ir stabilumo 

Sąjungoje ir todėl atitinka viešąjį interesą.

2. Siekdamos užtikrinti tiekimo saugumą, veiksmingumą, prisitaikomumą ir stabilumą 

Sąjungoje, valstybės narės, nepažeisdamos Sutarties 107 ir 108 straipsnių, pagal 14 

straipsnį gali taikyti paramos schemas ir teikti administracinę paramą integruotos 

gamybos įrenginiams ir atvirosioms ES gamykloms ir pirmiesiems tokio pobūdžio 

įrenginiams.

2a. Komisija pateikia aiškias ir skaidrias gaires, kaip vertinamas finansavimo trūkumas.

2b. Komisija įsipareigoja laiku įvertinti paraiškas dėl valstybės pagalbos paramos 

schemų, skirtų pirmiesiems tokio pobūdžio puslaidininkių įrenginiams pagal SESV 

107 straipsnį.

14 straipsnis

Nacionalinių leidimų išdavimo procedūrų paspartinimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad administracinės paraiškos, susijusios su integruotos 

gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų planavimu, statyba ir eksploatavimu, būtų 

tvarkomos efektyviai, skaidriai ir laiku. Tuo tikslu visos atitinkamos nacionalinės 

institucijos užtikrina, kad šios paraiškos būtų tvarkomos kuo greičiau, kiek tai teisiškai 

įmanoma.

2. Tais atvejais, kai toks statusas numatytas nacionalinėje teisėje, integruotos gamybos 

įrenginiams ir atvirosioms ES gamykloms gali būti suteikiamas kuo aukštesnis 

nacionalinės svarbos statusas ir jis tokiu laikomas leidimų išdavimo procesuose ▌.



PE731.655v02-00 52/341 RR\1271681LT.docx

LT

3. Puslaidininkių tiekimo saugumas gali būti laikomas įpareigojančia svarbesnio viešojo 

intereso priežastimi, nurodyta Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir 16 

straipsnio 1 dalies c punkte, ir labai svarbia visuomenės interesams priežastimi, 

nurodyta Direktyvos 2000/60 4 straipsnio 7 dalyje. Todėl integruotos gamybos 

įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų planavimas, statyba ir eksploatavimas gali būti 

laikomi viršesniu viešuoju interesu, jei įvykdytos kitos šiose nuostatose išdėstytos 

sąlygos. Šios dalies taikymas turi derėti su kitų Sąjungos aplinkos teisės aktų 

įgyvendinimu ir neapsiriboti tik tos dalies pirmame sakinyje nurodytose nuostatose 

nustatytų sąlygų laikymusi.

4. Atitinkama valstybė narė paskiria instituciją, atsakingą už kiekvieno integruotos 

gamybos įrenginio ar atvirosios ES gamyklos administracinių paraiškų, susijusių su 

planavimu, statyba ir eksploatavimu, teikimo palengvinimą ir koordinavimą. 

Institucija paskiria koordinatorių, kuris veikia kaip vienintelis kontaktinis asmuo 

integruotos gamybos įrenginio arba atvirosios ES gamyklos klausimais. Institucija gali 

sudaryti darbo grupę, kurioje būtų atstovaujama visoms su administracinėmis 

paraiškomis susijusioms institucijoms, kad ji parengtų leidimų išdavimo tvarkaraštį ir 

stebėtų bei koordinuotų jo įgyvendinimą. Jei integruotos gamybos įrenginiui arba 

atvirajai ES gamyklai įkurti reikia priimti sprendimus dviejose ar daugiau valstybių 

narių, atitinkamos institucijos imasi visų būtinų priemonių efektyviam ir veiksmingam 

tarpusavio bendradarbiavimui ir koordinavimui užtikrinti.

14 a straipsnis

Ilgalaikė strateginė analizė 

1. Komisija, bendradarbiaudama su nacionalinėmis kompetentingomis institucijomis, 

paskirtomis pagal 26 straipsnio 1 dalį, atlieka ilgalaikę strateginę Sąjungos 

puslaidininkių vertės grandinės analizę, siekdama nustatyti išankstinio įspėjimo 

rodiklius, kaupti žinias ir gebėjimus, kad būtų galima pagrįsti būsimas pramonės 

politikos priemones ir įvertinti Sąjungos stipriąsias ir silpnąsias puses pasaulinėje 

puslaidininkių vertės grandinėje. 

2. Komisija bendradarbiauja su Europos puslaidininkių valdyba ir pagrindinėmis 

rinką atstovaujančiomis organizacijomis, kad parengtų puslaidininkių vertės 
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grandinių ilgalaikės analizės sistemą ir skaidrią metodiką, o prireikus atnaujintų šią 

sistemą ir metodiką.

3. Komisija užtikrina, kad speciali struktūra, pagrįsta naujais ir esamais pajėgumais 

bei ekspertinėmis žiniomis, galėtų atlikti ilgalaikę strateginę analizę pagal Europos 

puslaidininkių valdybos patvirtintą sistemą ir metodiką. Tuo tikslu tokia nauja 

speciali struktūra turi turėti pakankamai darbuotojų ir reikiamų finansinių išteklių. 

Komisija sukuria ir suteikia standartizuotą bei saugią informacijos rinkimo ir 

tvarkymo šio straipsnio tikslais platformą. Visa pagal šį straipsnį gauta informacija 

tvarkoma laikantis 27 straipsnyje nustatytų konfidencialumo įpareigojimų.

4. Sąjungos puslaidininkių tiekimo grandinėse veikiančių įmonių analizė atliekama 

remiantis, be kita ko, komerciniais duomenimis ir atitinkama nekonfidencialia 

įmonių informacija. 

Komisija, pasikonsultavusi su nacionalinėmis kompetentingomis institucijomis ir 

pagrindinėmis rinką atstovaujančiomis organizacijomis, priima informacijos apie 

išankstinio perspėjimo rodiklius teikimo gaires, siekdama užtikrinti, kad duomenys 

būtų palyginami, renkami ir saugomi saugiai bei būtų galima atlikti prasmingą ir 

veiksmingą analizę.

Komisija tas gaires prireikus atnaujina, kad būtų atsižvelgta į technologinius, 

geopolitinius ir rinkos pokyčius.

Ilgalaikis strateginė analizė visų pirma:

a) nustato pagrindinius produktus ir ypatingos svarbos infrastruktūros objektus 

vidaus rinkoje, priklausomus nuo puslaidininkių tiekimo;

b) nustato visus vertės grandinių lygmenis, t. y. puslaidininkių pramonės 

žaliavas, gamybos etapus ir gaminius, įskaitant galutinio vartotojo pramonę;

c) nustato ir įvertina paskatas, galimybes ir spragas, susijusias su investicijomis 

į puslaidininkių tiekimo ir vertės grandines vidaus rinkoje, pavyzdžiui, 

galimybę įdarbinti kvalifikuotus ir tinkamai parengtus darbuotojus, artumą 

puslaidininkių tiekimo grandinės klasteriams, prieigą prie svarbiausiųjų 

žaliavų ir išteklių, atsinaujinančiųjų išteklių energijos prieinamumą ir tvarų 

medžiagų tiekimą.
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d) analizuoja rinką, kiek tai susiję su patekimo į rinką kliūtimis, technologinėmis 

savybėmis, priklausomybe nuo užsienio technologijų ir tiekėjų, taip pat vertės 

grandinės jautriomis vietomis;

e) analizuoja, kaip 20, 21 ir 22 straipsniuose numatytomis priemonėmis galima 

įveikti puslaidininkių krizę ir pateikia skirtingus krizės scenarijus;

f) nustato išankstinio įspėjimo rodiklius pagal 16 straipsnį;

IV skyrius

Stebėsena ir reagavimas į krizes

1 skirsnis

Stebėsena

15 straipsnis

Stebėsena ir prevencija

1. Komisija, bendradarbiaudama su valstybėmis narėmis, stebi puslaidininkių tiekimo 

ir vertės grandinę, kad padidintų puslaidininkių tiekimo ir vertės grandinės 

skaidrumą bei įvertintų riziką, keliančią grėsmę ypatingos svarbos subjektų ir (arba) 

sektorių veikimui puslaidininkių pramonės atžvilgiu.

Jos visų pirma:

a) stebi išankstinio įspėjimo rodiklius, nustatytus vykdant analizę; 

b) nustato geriausią rizikos mažinimo ir didesnio skaidrumo puslaidininkių 

vertės kūrimo grandinėje praktiką. 

▌

2. Komisija kviečia pagrindines rinkai atstovaujančias organizacijas, pagrindinius 

rinkos dalyvius, ypatingos svarbos sektoriaus subjektus ir kitus susijusius 

suinteresuotuosius subjektus savanoriškai pateikti informaciją apie didelius paklausos 

svyravimus ir žinomus jų tiekimo grandinės sutrikimus. Siekdamos palengvinti 

keitimąsi informacija, valstybės narės šiems atnaujinimams naudoja Komisijos 

nustatytą standartizuotą ir saugų mechanizmą bei administracinę struktūrą.



RR\1271681LT.docx 55/341 PE731.655v02-00

LT

2a. Komisija reguliariai praneša naujausius nustatytus atitinkamus duomenis ir faktus 

Europos puslaidininkių tarybai. Europos puslaidininkių taryba rengia posėdžius 

stebėsenos rezultatams įvertinti. Komisija į posėdžius pakviečia pagrindines rinką 

atstovaujančias organizacijas. Be to, į šiuos posėdžius, kai tinkama, Komisija gali 

pakviesti pagrindinius rinkos dalyvius, ypatingos svarbos sektoriaus subjektus, 

trečiųjų valstybių partnerių valdžios institucijas arba svarbiausias rinkai 

atstovaujančias organizacijas, taip pat akademinės bendruomenės ir pilietinės 

visuomenės ekspertus. 

3. kai tai reikalinga ir proporcinga šio straipsnio tikslais, pagal 26 straipsnio 1 dalį 

paskirtos nacionalinės kompetentingos institucijos gali prašyti informacijos iš 

puslaidininkių tiekimo grandinėje veikiančioms įmonėms atstovaujančių organizacijų 

arba atskirų įmonių, jei tai būtina ir proporcinga 1 dalies tikslais. Tokiu atveju 

nacionalinės kompetentingos institucijos ypatingą dėmesį skiria MVĮ, kad kuo labiau 

sumažintų dėl šio prašymo susidarančią administracinę naštą, ir pirmenybę teikia 

skaitmeniniams tokios informacijos gavimo sprendimams, laikantis šios straipsnio 3 

a dalies. Visa pagal šį straipsnį gauta informacija tvarkoma laikantis 27 straipsnyje 

nustatytų konfidencialumo įpareigojimų.

3a. Komisija sukuria ir suteikia standartizuotą bei saugią informacijos rinkimo ir 

tvarkymo šio straipsnio tikslais platformą. Komisija užtikrina, kad būtų skirta 

pakankamai ekspertinių žinių ir išteklių. Gairės dėl reikalingos informacijos 

prireikus atnaujinamos, kad būtų atsižvelgta į technologinius, geopolitinius ir rinkos 

pokyčius. 

▌

16 straipsnis

▌Išankstinio įspėjimo rodikliai

1. Komisija, konsultuodamasi su Europos puslaidininkių taryba ir remiantis analizės 

rezultatais įvertina pavojus, dėl kurių puslaidininkių tiekimas gali sutrikti, jam gali 

kilti pavojus ar jis gali būti neigiamai paveiktas (Sąjungos rizikos vertinimas). 

2. Ypatingos svarbos sektoriaus subjektai kruopščiai įvertina savo puslaidininkių 

tiekimo saugumą ir įgyvendina rizikos mažinimo priemones, įskaitant tiekėjų 

įvairinimą ir su krize susijusių produktų atsargų kaupimą, siekdami sumažinti 
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stygiaus riziką, ir laiku informuoja Komisiją apie galimą nustatytą riziką. Prireikus 

Komisija, bendradarbiaudama su Europos puslaidininkių taryba, peržiūri 

išankstinio įspėjimo rodiklius. 

▌

17 straipsnis

Pagrindiniai rinkos dalyviai ir svarbiausios rinkai atstovaujančios organizacijos▌

1. Komisija, bendradarbiaudama su nacionalinėmis kompetentingomis institucijomis 

ir remdamasi ilgalaike strategine analize pagal 14a straipsnį nustato pagrindinius 

puslaidininkių tiekimo grandinės rinkos dalyvius ▌, atsižvelgdama į šiuos elementus:

a) kitų Sąjungos įmonių, kurios priklauso nuo rinkos dalyvio teikiamos paslaugos 

ar prekės, skaičių ir kitų Sąjungos įmonių, kurios tiesiogiai ar netiesiogiai 

priklauso nuo rinkos dalyvio teikiamos paslaugos ar prekės, skaičių;

b) pagrindinio rinkos dalyvio užimamą Sąjungos arba pasaulinės tokių paslaugų ar 

prekių rinkos dalį;

c) rinkos dalyvio svarbą išlaikant pakankamą paslaugos teikimo ar prekių tiekimo 

lygį Sąjungoje, atsižvelgiant į tai, ar yra tos paslaugos teikimo ar prekių tiekimo 

alternatyvų;

d) poveikį, kurį gali turėti rinkos dalyvio paslaugos teikimo ar prekių tiekimo 

sutrikimas Sąjungos puslaidininkių tiekimo grandinei ir priklausomoms 

rinkoms.

1a. Komisija, bendradarbiaudama su nacionalinėmis kompetentingomis institucijomis, 

įvardija svarbiausias rinkai atstovaujančias organizacijas pasaulinėse 

puslaidininkių vertės kūrimo grandinėse.

2.  Stebėdamos puslaidininkių vertės kūrimo grandinę pagal 15 straipsnį, valstybės narės, 

pasikonsultavusios su Europos puslaidininkių taryba, ▌stebi tų pagrindinių rinkos 

dalyvių teikiamų paslaugų ar tiekiamų prekių prieinamumą ir vientisumą.

17 a straipsnis
Įspėjimo ir prevencinės priemonės
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1. Jei nacionalinė kompetentinga institucija, remdamasi išankstinio įspėjimo 

rodikliais, sužino apie galimą puslaidininkių krizę arba turi konkrečios ir patikimos 

informacijos apie bet kokį kitą rizikos veiksnį ar įvykį, ji nedelsdama įspėja Komisiją 

(išankstinis įspėjimas).

2. Jei Komisija, remdamasi valstybių narių pagal 4 dalį pateikta informacija, ar iš kitų 

šaltinių, įskaitant tarptautinių partnerių pateiktą informaciją, sužino apie galimą 

puslaidininkių krizę, didelį paklausos svyravimą arba turi konkrečios ir patikimos 

informacijos apie bet kokį kitą pasireiškiantį rizikos veiksnį ar įvykį, ji nedelsdama:

a) sušaukia neeilinį Europos puslaidininkių tarybos posėdį, siekdama 
koordinuoti šiuos veiksmus:
(1) įvertina, ar būtina ir proporcinga aktyvuoti 18 straipsnyje nurodytą 

krizės padėtį;

(2) įvertina, ar valstybėms narėms gali būti tikslinga, būtina ir proporcinga 

bendrai pirkti puslaidininkius, tarpinius produktus ar žaliavas, kuriuos 

paveikė arba gali paveikti galima puslaidininkių krizė (toliau – 

koordinuotas pirkimas);

(3) koordinuoja veiksmus su puslaidininkių vertės grandinės 

suinteresuotaisiais subjektais, siekiant nustatyti, parengti ir įgyvendinti 

prevencines priemones, kuriomis siekiama sumažinti stygiaus riziką ir 

apsaugos taškus, kuriais būtų užkirstas kelias eskalavimui į krizės etapą;

b) pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių valdyba, Sąjungos vardu pradeda 

konsultacijas arba bendradarbiauja su atitinkamomis trečiosiomis 

valstybėmis, ieškodama sprendimų, kaip spręsti tiekimo grandinės sutrikimų 

problemą arba trečiųjų valstybių sprendimus, kurie galėtų sukelti tokius 

sutrikimus laikantis tarptautinių įsipareigojimų. kai tikslinga, tai gali apimti 

koordinavimą atitinkamuose tarptautiniuose forumuose ar kitas diplomatines 

priemones; 

c) prašo nacionalinių kompetentingų institucijų įvertinti pagrindinių rinkos 
dalyvių ir ypatingos svarbos sektorių subjektų parengties būklę;

3. šio reglamento 2 dalies a punkto ii papunktyje nurodytą koordinuotą pirkimą 

valstybės narės vykdo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/24/ES 
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38 straipsnyje, Direktyvos 2014/25/ES 57 straipsnyje ir Direktyvoje 2009/81/EB 

nustatytas taisykles. 

2 dalis

Puslaidininkių tiekimo krizės padėtis

18 straipsnis

Krizės padėties aktyvavimas

1. Puslaidininkių krizė laikoma įvykusia, jei tenkinamos 2 straipsnio 1a dalyje nustatytos 

sąlygos.

▌

1a. Prieš aktyvuodamos krizės padėtį, su ypatingos svarbos sektoriais susijusios įmonės 

įrodo, kad kruopščiai įvertino savo atitinkamą puslaidininkių tiekimo saugumą ir 

įgyvendino rizikos mažinimo priemones, įskaitant tiekėjų įvairinimą ir su krize 

susijusių produktų atsargų kaupimą, siekdamos sumažinti stygiaus riziką.

2. Europos puslaidininkių valdybai pritarus, jei Komisijos vertinime pateikiami 

konkretūs, rimti ir patikimi puslaidininkių krizės įrodymai, kaip nurodyta 1a dalyje, 

Komisija gali pradėti krizės etapą priimdama įgyvendinimo aktus▌. Aktyvavimo 

trukmė turi būti nurodyta įgyvendinimo akte ir nėra ilgesnė nei šeši mėnesiai. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 33 straipsnio 2 dalyje nurodytos 

nagrinėjimo procedūros.

2a. Paskelbus, kad prasideda krizės padėtis, Komisija ir Europos puslaidininkių taryba 

parengia krizės padėties vertinimo ataskaitą, kuri pateikiama Europos Parlamentui.

3. Prieš baigiantis krizės padėties aktyvavimo laikotarpiui, Komisija, pasikonsultavusi su 

Europos puslaidininkių taryba ir pagrindinėmis rinkos atstovų organizacijomis, 

įvertina, ar krizinės situacijos aktyvavimo laikotarpis turėtų būti atšauktas arba 

pratęstas. Jei atlikus vertinimą padaroma išvada, kad pratęsimas yra tikslingas, 

Komisija tinkamu laiku gali pratęsti aktyvavimo laikotarpį priimdama įgyvendinimo 

aktus. Pratęsimo trukmė nurodoma pagal 2 dalį priimamuose įgyvendinimo aktuose. 
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Kai tikslinga, Komisija gali nuspręsti pakartotinai pratęsti krizės padėties aktyvavimą.

Komisija, prieš aktyvuodama ar pratęsdama krizės padėtį, atsižvelgia į galimą 

neigiamą krizės padėties poveikį ir pasekmes Sąjungos puslaidininkių pramonei ir 

ypatingos svarbos sektoriams.

4. Krizės padėties metu Komisija valstybės narės prašymu arba savo iniciatyva prireikus 

sušaukia neeilinius Europos puslaidininkių tarybos posėdžius. Valstybės narės 

glaudžiai bendradarbiauja su Komisija ir Europos puslaidininkių taryboje koordinuoja 

visas nacionalines priemones, kurių imamasi dėl puslaidininkių tiekimo grandinės.

5. Krizės padėties aktyvavimo laikotarpiui pasibaigus priemonės, kurių imtasi pagal 20, 

21 ir 22 straipsnius, nustoja galioti. Komisija peržiūri Sąjungos rizikos vertinimą pagal 

16 straipsnio 2 dalį ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo krizės pabaigos atnaujina 

puslaidininkių vertės grandinių analizę ir stebėseną pagal 14a ir 15 straipsnius, 

atsižvelgdama į krizės metu įgytą patirtį. Peržiūros išvados pateikiamos Europos 

Parlamentui. 

19 straipsnis

Neatidėliotinų priemonių rinkinys

1. Kai aktyvuojama krizės padėtis ir kai tinkama siekiant įveikti puslaidininkių krizę 

Sąjungoje, Komisija, pasitarusi su Europos puslaidininkių taryba, gali imtis imasi 20 

21  ▌ 22 straipsniuose numatytų priemonių tuose straipsniuose nustatytomis 

sąlygomis.

2. Komisija, pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių taryba, apriboja 21 ir 22 

straipsniuose numatytų priemonių taikymą ir jas taikyti tik tam tikriems ypatingos 

svarbos sektoriams, kurių veikimas dėl puslaidininkių krizės sutrikdomas arba kuriems 

gresia toks sutrikdymas.

3. Kai aktyvuota krizės padėtis ir kai tikslinga siekiant įveikti puslaidininkių krizę 

Sąjungoje, Europos puslaidininkių taryba:

a) įvertinti galimo apsaugos priemonių įvedimo poveikį Sąjungos puslaidininkių 

pramonei, įskaitant visų pirma tai, ar rinkos padėtis atitinka puslaidininkių 

krizei, kaip apibrėžta 2 straipsnio 16 punkte, arba dideliam pagrindinio 
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produkto trūkumui pagal Reglamentą (ES) 2015/479, ir pateikti nuomonę 

Komisijai;

b) įvertinti tolesnes tinkamas ir veiksmingas neatidėliotinas priemones ir 

konsultuoti dėl jų.

4. 1 dalyje nurodytų priemonių taikymas turi būti proporcingas ir apsiriboti tuo, kas 

būtina siekiant pašalinti didelius gyvybiškai svarbių visuomenės funkcijų ar 

ekonominės veiklos sutrikimus Sąjungoje, ir turi atitikti Sąjungos interesus. Ypatingos 

svarbos sektorius, kuriam taikomos šiame straipsnyje nustatytos priemonės, įrodo, 

kad išnaudojo visas prevencines poveikio švelninimo priemones. Taikant šias 

priemones turi būti vengiama užkrauti neproporcingą administracinę naštą, ypač MVĮ.

5. Komisija reguliariai informuoja Europos Parlamentą ir Tarybą apie visas priemones, 

kurių imtasi pagal 1 ir 2 dalis, ir paaiškina savo sprendimo priežastis.

6. Komisija, pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių taryba, paskelbia neatidėliotinų 

priemonių įgyvendinimo ir taikymo gaires.

20 straipsnis

Informacijos rinkimas

1. 18 straipsnyje minimais atvejais Komisija, pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 

taryba, gali reikalauti, kad įmonėms atstovaujančios organizacijos arba, jei būtina, 

pavienės puslaidininkių tiekimo grandinėje veikiančios įmonės informuotų Komisiją 

apie savo gamybos pajėgumus ir esamus pirminius sutrikimus. 

1a. Prieš pateikdama 1 dalyje nurodytą prašymą pateikti informaciją, Komisija taip pat 

naudojasi pagal 14a straipsnį pateiktais duomenimis ir informacija, kad įvertintų 

puslaidininkių krizės pobūdį arba nustatytų ir įvertintų galimas poveikio švelninimo 

ar neatidėliotinas priemones nacionaliniu ar Sąjungos lygmeniu. Komisija 

užtikrina, kad visi duomenys būtų tvarkomi ir naudojami pagal 27 straipsnį. 

2. Prašyme pateikti informaciją nurodomas jo teisinis pagrindas, jis apsiriboja pačiu 

būtiniausiu ir turi būti proporcingas duomenų detalumo, apimties ir prieigos prie 

prašomų duomenų dažnumo atžvilgiu, jame turi būti atsižvelgta į teisėtus įmonės 

tikslus, taip pat sąnaudas ir pastangas, kurių reikia norint pateikti duomenis, ir 
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nustatomas terminas, per kurį informacija turi būti pateikta. Jame taip pat nurodomos 

28 straipsnyje numatytos sankcijos.

3. Prašomą informaciją įmonės ar įmonių asociacijos vardu teikia įmonių savininkai ar 

jų atstovai, o juridinių asmenų, bendrovių ar firmų arba juridinio asmens statuso 

neturinčių asociacijų – asmenys, įgalioti jiems atstovauti pagal įstatymus ar pagal jų 

įstatus. Deramai įgalioti teisiniai atstovai gali teikti šią informaciją savo klientų vardu. 

Jeigu teikiama informacija yra neišsami, neteisinga arba klaidinanti, visa atsakomybė 

tenka pastariesiems.

3a. Komisija, pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių valdyba, gali paprašyti 

papildomos informacijos, jei įmonių pateiktos informacijos nepakanka 

puslaidininkių krizės pobūdžiui įvertinti arba galimoms poveikio švelninimo ar 

neatidėliotinoms priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos lygmeniu nustatyti ir 

įvertinti. Dėl visos informacijos, kurios prašoma pagal šį straipsnį, Komisija numato 

saugias duomenų ir informacijos rinkimo, tvarkymo, saugojimo ir tvarkymo 

priemones ir užtikrina konfidencialumą, verslo paslaptį bei kibernetinio saugumo 

apsaugą.

3b. Komisija įsteigia vieną bendrą kontaktinį punktą tokiai informacijai teikti, kad būtų 

sumažinta su atskaitomybės priemonėmis susijusi administracinė našta ir duomenų 

saugumo pažeidimų, dėl kurių neteisėtai atskleidžiami konfidencialūs komerciniai 

duomenys ir trečiųjų šalių teisėmis saugomi duomenys, įskaitant intelektinės 

nuosavybės teises arba komercines paslaptis ir asmens duomenis, rizika.

3c. Duomenų saugumo pažeidimo atveju, kai neteisėtai atskleidžiama konfidenciali 

informacija, Komisija arba nacionalinė kompetentinga institucija atlieka išsamų 

tyrimą, kad nustatytų pažeidimo priežastis ir atsakingą (-us) asmenį (-is). Komisija 

arba valstybės narės užtikrina, kad būtų imtasi tinkamų veiksmų siekiant išspręsti 

nustatytas problemas ir užkirsti kelią tolesniems pažeidimams, be kita ko, prireikus 

peržiūri gaires, taikomas konfidencialios informacijos tvarkymui, saugojimui ir 

valdymui pagal šio reglamento ir kitų taikytinų Sąjungos ir nacionalinių teisės aktų, 

įskaitant Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 2016/943 ir Sąjungos bei 

nacionalinius teisės aktus, kuriais numatoma intelektinės nuosavybės teisių 

apsauga, įskaitant Direktyvą 2001/29/EB, Direktyvą 2004/48/EB ir Direktyvą (ES) 

2019/790, reikalavimus. Subjektas arba įmonė turi teisę atsisakyti dalytis papildoma 
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konfidencialia informacija su subjektu arba nacionaline institucija, kurioje buvo 

neteisėtai atskleista konfidenciali informacija, kol bus atliktas tyrimas ir remiantis 

šiuo tyrimu bus imtasi taisomųjų priemonių.

4. Jeigu įmonė, atsakydama į pagal šį straipsnį pateiktą prašymą, pateikia neteisingą, 

neišsamią ar klaidinančią informaciją arba nepateikia informacijos iki nustatyto 

termino, jai skiriamos pagal 28 straipsnį nustatytos baudos.

5. Jei Sąjungoje įsisteigusios įmonės su jos puslaidininkių veikla susijusią informaciją 

prašo pateikti trečioji valstybė ▌ , ta įmonė apie tai praneša Komisijai tinkamu laiku 

ir tokiu būdu, kad Komisija galėtų paprašyti panašios informacijos. Apie tai, kad yra 

pateiktas toks trečiosios valstybės prašymas, Komisija informuoja Europos 

puslaidininkių tarybą.

21 straipsnis

Pirmenybiniai užsakymai

1. 18 straipsnyje minimais atvejais, kai tai būtina ir proporcinga siekiant užtikrinti visų 

ar tam tikrų ypatingos svarbos sektorių pagrindinę veiklą, Komisija gali įpareigoti 

integruotos gamybos įrenginius ir atvirąsias ES gamyklas priimti su krize susijusių 

produktų užsakymą ir teikti jam pirmenybę (toliau – pirmenybinis užsakymas). 

Įpareigojimas yra viršesnis už bet kokį vykdymo įpareigojimą pagal privatinę ar 

viešąją teisę.

2. Kai tinkama, įpareigojimas pagal 1 dalį ▌taip pat gali būti nustatytas kitoms 

puslaidininkių vertės grandinių įmonėms, kurios sutiko su tokia galimybe gaudamos 

viešąją paramą.

3. Kai Sąjungoje įsisteigusiai puslaidininkių įmonei taikoma trečiosios valstybės 

pirmenybinio užsakymo priemonė, ji apie tai praneša Komisijai. Jei tas įpareigojimas 

turėtų didelį poveikį tam tikrų ypatingos svarbos sektorių veikimui, Komisija gali 

įpareigoti tą įmonę, kai reikalinga ir proporcinga, pagal 4, 5 ir 6 dalis priimti su krize 

susijusių produktų užsakymus ir teikti jiems pirmenybę.

4. Įpareigojimus pagal 1, 2 ir 3 dalis savo sprendimu kaip paskutinę priemonę nustato 

Komisija. Sprendimas priimamas pasikonsultavus su Europos puslaidininkių taryba 

ir laikantis visų taikytinų Sąjungos teisinių įsipareigojimų, atsižvelgiant į konkretaus 
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atvejo aplinkybes, įskaitant būtinumo ir proporcingumo principus, ir po to, kai 

atitinkamas ypatingos svarbos sektorius įrodo, kad veikė deramai ir išnaudojo visas 

prevencines rizikos mažinimo priemones, įskaitant alternatyvių tiekėjų paiešką arba 

atsargų sukaupimą. Sprendime visų pirma atsižvelgiama į teisėtus atitinkamos 

įmonės tikslus ir sąnaudas bei pastangas ir techninius tikslus, kurių reikia bet kokiam 

gamybos sekos pakeitimui. Savo sprendime Komisija nurodo pirmenybinio užsakymo 

teisinį pagrindą, nustato terminą, per kurį jis turi būti įvykdytas, ir, jei taikoma, nurodo 

produktą ir kiekį, taip pat 28 straipsnyje numatytas sankcijas už įpareigojimo 

nevykdymą. Pirmenybinis užsakymas pateikiamas sąžininga ir pagrįsta rinkos kaina.

4a. Objektų, kuriuose vykdomi pirmenybiniai užsakymai atveju Komisija gali 

bendradarbiauti su Europos puslaidininkių taryba ir jos struktūromis, kad keistųsi 

geriausia patirtimi ir sudarytų sąlygas valstybėms narėms nustatyti arba pagerinti 

toms priemonėms taikomas mokesčių paskatas.

5. Atitinkama įmonė privalo priimti pirmenybinį užsakymą ir teikti jam pirmenybę. 

Įmonė gali prašyti Komisijos peržiūrėti pirmenybinį užsakymą, jei ji mano, kad tai yra 

tinkamai pagrįsta dėl vienos iš šių priežasčių:

a) įmonė negali įvykdyti pirmenybinio užsakymo, net ir teikdama jam pirmenybę, 

nes nepakanka gamybos gebos ir gamybos pajėgumo arba dėl techninių 

priežasčių;

b) jei priėmus užsakymą įmonei būtų užkrauta nepagrįsta ekonominė našta ir kiltų 

ypatingų sunkumų, įskaitant pavojus veiklos tęstinumui.

6. Kai įmonė privalo priimti pirmenybinį užsakymą ir teikti jam pirmenybę, ji neatsako 

už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą, kuris yra būtinas, kad būtų galima vykdyti 

pirmenybinius užsakymus. Atsakomybė netaikoma tik tiek, kiek sutartinių 

įsipareigojimų pažeidimas buvo būtinas, kad būtų laikomasi pirmenybinio 

įpareigojimo.

22 straipsnis

Bendras pirkimas

1. 18 straipsnyje nurodytais atvejais dviejų ar daugiau valstybių narių pagrįstu prašymu 

Komisija gali prisiimti įgaliojimus veikti kaip centrinė perkančioji organizacija, 
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dalyvaujančių valstybių narių (toliau – dalyvaujančios valstybės narės) vardu vykdant 

su krize susijusių produktų viešuosius pirkimus, (toliau – bendras pirkimas), kas 

nurodyta įgyvendinimo aktuose, kuriais aktyvuojama krizės padėtis pagal 18 

straipsnio 2 dalį. Prašyme dėl bendro pirkimo išdėstomos priežastys, kuriomis jis 

grindžiamas, ir jis naudojamas tik puslaidininkių tiekimo grandinės sutrikimams, 

dėl kurių kilo krizė, spręsti.

2. Komisija, ▌ pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių taryba, įvertina prašymo 

naudingumą, būtinumą ir proporcingumą. Jei Komisija ketina neatsižvelgti į prašymą, 

ji apie tai informuoja atitinkamas valstybes nares ir Europos puslaidininkių tarybą ir 

nurodo atsisakymo priežastis.

3. Komisija parengia pasiūlymą dėl pagrindų susitarimo, kurį turi pasirašyti 

dalyvaujančios valstybės narės. Šiame pagrindų susitarime išsamiai paaiškinama 

galimybė vykdyti 1 dalyje nurodytą bendrą pirkimą, įskaitant bendro pirkimo 

mechanizmo naudojimo ir prisiimtų įsipareigojimų pagrindimą.

4. Pirkimą pagal šį reglamentą vykdo Komisija pagal Finansiniame reglamente 

nustatytas jos pačios vykdomų pirkimų taisykles. Komisija gali būti pajėgi ir atsakinga 

visų dalyvaujančių valstybių narių vardu sudaryti sutartis su ekonominės veiklos 

vykdytojais, įskaitant atskirus su krize susijusių produktų gamintojus, dėl tokių 

produktų pirkimo arba dėl išankstinio tokių produktų gamybos ar kūrimo finansavimo 

mainais į pirmenybinę teisę į rezultatą.

5. Kai su krize susijusių produktų pirkimas finansuojamas ir iš Sąjungos biudžeto, 

konkrečiuose susitarimuose su ekonominės veiklos vykdytojais gali būti nustatytos 

konkrečios sąlygos.

6. Komisija dalyvaujančių valstybių narių vardu vykdo pirkimo procedūras ir sudaro 

pirkimo sutartis su ekonominės veiklos vykdytojais. Komisija paprašo dalyvaujančių 

valstybių narių paskirti atstovus, kurie dalyvautų rengiant viešųjų pirkimų procedūras. 

Už įsigytų produktų diegimą ir naudojimą atsako dalyvaujančios valstybės narės pagal 

pagrindų susitarimą.

V skyrius

Valdymas
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1 skirsnis

Europos puslaidininkių taryba

23 straipsnis

Europos puslaidininkių tarybos įsteigimas ir užduotys

1. Įsteigiama Europos puslaidininkių taryba.

2. Europos puslaidininkių taryba teikia Komisijai konsultacijas ir pagalbą pagal šį 

reglamentą, visų pirma:

a) konsultuodama Iniciatyvos klausimais Lustų bendrosios įmonės viešojo 

sektoriaus institucijų tarybą;

b) padėdama statuso vertinime ir keisdamasi informacija apie integruotos 

gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų veikimą,

ba) teikdama konsultacijas ir padėdama Komisijai rengti nuoseklias gaires, kaip 

pagal šį reglamentą geriausiai apsaugoti, visų pirma kiek tai susiję su 27a 

straipsnyje nurodyta konfidencialia informacija, įskaitant komercines 

paslaptis ir kitus neskelbtinus komercinius duomenis, taip pat intelektinės 

nuosavybės teisių saugomą turinį;

c) aptardama ir rengdama konkrečių sektorių ir technologijų, kurie gali turėti didelį 

poveikį visuomenei ir atitinkamą svarbą saugumui ir kuriems reikia patikimų 

produktų sertifikavimo, nustatymą;

d) spręsti klausimus, susijusius su stebėsena, ilgalaike strategine analize, 

prevenciniu įspėjimu ir reagavimu į krizes▌ ;

da) dalyvauti taikant krizės padėties priemones;

e) teikdama konsultacijas dėl nuoseklaus šio reglamento taikymo, palengvindama 

valstybių narių bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija su šiuo reglamentu 

susijusiais klausimais.

3. Europos puslaidininkių valdyba sudaro bendradarbiavimo, keitimosi informacija ir 

veiklos koordinavimo su panašiai mąstančiais tarptautiniais partneriais forumą ir 

remia Komisiją vykdant tarptautinį bendradarbiavimą, įskaitant apibendrintą 

informaciją ir krizių vertinimą, laikantis tarptautinių įsipareigojimų, atitinkamais 
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atvejais įtraukiant atitinkamus trečiuosius partnerius ir atitinkamuose 

tarptautiniuose forumuose.

4. Europos puslaidininkių taryba užtikrina koordinavimą, bendradarbiavimą ir keitimąsi 

informacija bei paremia Komisijos sprendimą aktyvuoti krizės padėtį ,kai tinkama, su 

atitinkamomis reagavimo į krizę ir pasirengimo krizei struktūromis, sukurtomis pagal 

Sąjungos teisę.

24 straipsnis

Europos puslaidininkių tarybos struktūra

1. Europos puslaidininkių taryba sudaroma iš visų valstybių narių atstovų, o jai 

pirmininkauja Komisijos atstovas.

2. Kiekvienas 26 straipsnio 3 dalyje nurodytas nacionalinis bendras informacinis centras 

paskiria aukšto lygio atstovą į Europos puslaidininkių tarybą. Kai aktualu atsižvelgiant 

į funkciją ir dalykines žinias, valstybė narė gali turėti daugiau nei vieną atstovą 

skirtingoms Europos puslaidininkių tarybos užduotimis. Kiekvienas Europos 

puslaidininkių tarybos narys turi savo pavaduotoją.

3. Europos puslaidininkių taryba, remdamasi Komisijos pasiūlymu ir jai pritarus, priima 

savo darbo tvarkos taisykles. Tai apima balsavimo tvarką, pagal kurią panaikinamas 

arba išlaikomas integruotos gamybos įrenginio arba atvirosios ES gamyklos 

statusas. Balsavimo teisę turi tik valstybių narių ir Komisijos atstovai. 

4. Konkretiems klausimams nagrinėti Komisija gali sudaryti nuolatinius arba laikinus 

pogrupius. Kai tinkama, Komisija pakviečia pagrindines rinkas atstovaujančias 

organizacijas arba kitas organizacijas ir ekspertus, atstovaujančius puslaidininkių 

pramonės, profesinių sąjungų ir puslaidininkių naudotojų interesams Sąjungos 

lygmeniu, prisidėti prie tokių pogrupių kaip stebėtojų. Pogrupis, į kurį įtraukiamos 

Sąjungos mokslinių tyrimų ir technologijų organizacijos, sudaromas siekiant 

išnagrinėti konkrečius strateginių technologijų krypčių aspektus ir apie tai pranešti 

Europos puslaidininkių tarybai. Pogrupių posėdžių išvados skelbiamos viešai, kartu 

užtikrinant saugų konfidencialios informacijos tvarkymą ir apdorojimą. 

25 straipsnis

Europos puslaidininkių tarybos veikimas
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1. Europos puslaidininkių taryba eilinius posėdžius rengia bent kartą per metus. 

Komisijos arba valstybės narės prašymu, kaip nurodyta 15 ir 18 straipsniuose, ji gali 

sušaukti neeilinius posėdžius.

2. Europos puslaidininkių taryba rengia atskirus posėdžius savo užduotims, nurodytoms 

23 straipsnio 2 dalies a punkte ir 23 straipsnio 2 dalies b, c, d ir da punktuose, vykdyti.

3. Pirmininkas sušaukia posėdžius ir parengia darbotvarkę, po konsultacijų su Europos 

puslaidininkių tarybos nariais, atsižvelgdamas į Europos puslaidininkių tarybos 

užduotis pagal šį reglamentą ir darbo tvarkos taisykles. Komisija Europos 

puslaidininkių tarybai teikia administracinę ir analitinę paramą veiklai pagal 23 

straipsnį vykdyti.

4. Komisija įtraukia pagrindinių rinkos atstovų organizacijas ir skiria stebėtojus 

dalyvauti posėdžiuose. Komisija kviečia konkrečių dalykinių žinių turinčius ekspertus, 

be kita ko, iš atitinkamų suinteresuotųjų subjektų organizacijų, tam tikru darbotvarkės 

klausimu ad hoc dalyvauti Europos puslaidininkių tarybos posėdžiuose. Komisija gali 

sudaryti palankesnes sąlygas Europos puslaidininkių tarybai keistis informacija su 

kitomis Sąjungos įstaigomis, organais, agentūromis ir patariamosiomis grupėmis. 

Komisija kviečia Europos Parlamento atstovą nuolatinio stebėtojo teisėmis į Europos 

puslaidininkių tarybą, o ypač į visus posėdžius puslaidininkių krizės klausimais. 

Komisija užtikrina, kad atitinkamos kitos Sąjungos institucijos ir įstaigos stebėtojų 

teisėmis dalyvautų Europos puslaidininkių tarybos posėdžiuose, susijusiuose su IV 

skyriumi dėl stebėsenos ir reagavimo į krizes.. Stebėtojai ir ekspertai neturi balsavimo 

teisės. Kiekvienu konkrečiu atveju stebėtojai ir ekspertai, įskaitant pramonės ir 

pilietinės visuomenės suinteresuotuosius subjektus, atliekančius savo atitinkamas 

funkcijas, gali prisidėti prie Europos puslaidininkių tarybos ir jos pogrupių nuomonių, 

rekomendacijų ar patarimų rengimo.

5. Europos puslaidininkių taryba imasi reikiamų priemonių saugiam konfidencialios 

informacijos, įskaitant komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus komercinius 

duomenis bei intelektinės nuosavybės teisių saugomą turinį, tvarkymui ir 

apdorojimui užtikrinti. Tos priemonės turi atitikti Sąjungos gaires dėl 

konfidencialios informacijos, įskaitant komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus 

komercinius duomenis bei intelektinės nuosavybės teisių saugomą turinį, apsaugos. 
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2 dalis

Nacionalinės kompetentingos institucijos

26 straipsnis

Nacionalinių kompetentingų institucijų ir bendrų informacinių centrų paskyrimas

1. Kiekviena valstybė narė paskiria vieną ar daugiau nacionalinių kompetentingų 

institucijų, kad jos prižiūrėtų, kaip taikomas ir įgyvendinamas šis reglamentas 

nacionaliniu lygmeniu.

2. Kai valstybės narės paskiria daugiau nei vieną nacionalinę kompetentingą instituciją, 

jos aiškiai nustato atitinkamas tų institucijų pareigas ir užtikrina, kad jos veiksmingai 

ir efektyviai bendradarbiautų vykdydamos savo užduotis pagal šį reglamentą, be kita 

ko, susijusias su 3 dalyje nurodyto nacionalinio bendro informacinio centro paskyrimu 

ir veikla.

3. Kiekviena valstybė narė paskiria vieną nacionalinį bendrą informacinį centrą ryšių 

palaikymo funkcijai vykdyti, kad būtų užtikrintas tarpvalstybinis bendradarbiavimas 

su kitų valstybių narių nacionalinėmis kompetentingomis institucijomis, Komisija ir 

Europos puslaidininkių taryba (toliau – bendras informacinis centras). Kai valstybė 

narė paskiria tik vieną kompetentingą instituciją, ta kompetentinga institucija vykdo ir 

bendro informacinio centro funkcijas.

4. Kiekviena valstybė narė praneša Komisijai apie nacionalinės kompetentingos 

institucijos paskyrimą ir, kai taikoma, daugiau nei vienos nacionalinės kompetentingos 

institucijos paskyrimo priežastis, nacionalinį bendrą informacinį centrą, įskaitant 

tikslias jų užduotis ir pareigas pagal šį reglamentą, jų kontaktinę informaciją ir visus 

vėlesnius jų pakeitimus.

5. Valstybės narės užtikrina, kad nacionalinės kompetentingos institucijos, įskaitant 

paskirtą bendrą informacinį centrą, vykdytų savo įgaliojimus nešališkai, skaidriai ir 

laiku ir kad joms būtų suteikti įgaliojimai ir adektvatūs techniniai, finansiniai ir 

žmogiškieji ištekliai, kad jos galėtų vykdyti savo užduotis pagal šį reglamentą.

6. Valstybės narės užtikrina, kad nacionalinės kompetentingos institucijos prireikus, 

laikydamosi Sąjungos ir nacionalinės teisės, konsultuotųsi ir bendradarbiautų su 

kitomis atitinkamomis nacionalinėmis institucijomis ir atitinkamomis 
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suinteresuotosiomis šalimis. Komisija padeda nacionalinėms kompetentingoms 

institucijoms keistis patirtimi.

26 a straipsnis

Tarptautinis bendradarbiavimas

1. Komisija Sąjungos vardu bendradarbiauja su atitinkamomis trečiosiomis 

valstybėmis dėl tarpusavio paramos ir naudos puslaidininkių tiekimo srityje, 

remdamasi papildomumu ir tarpusavio priklausomybe visoje puslaidininkių tiekimo 

grandinėje, laikantis tarptautinių įsipareigojimų ir nepažeidžiant procedūrinių 

reikalavimų pagal Sutartį dėl tarptautinių susitarimų. Papildomumu daugiausia 

dėmesio turėtų būti skiriama spragoms, nustatytoms Sąjungoje puslaidininkių 

tiekimo grandinėse veikiančių įmonių analizėje. 

2. Komisija parengia lustų diplomatijos iniciatyvą, pagal kurią ji Sąjungos vardu, 

padedama Europos puslaidininkių tarybos, pradeda konsultacijas ar 

bendradarbiavimą su atitinkamomis trečiosiomis šalimis, siekdama rasti sprendimų, 

kaip pašalinti būsimus tiekimo grandinės sutrikimus, pavyzdžiui, atsirandančius dėl 

trečiųjų šalių eksporto apribojimų,siekiant nustatyti žaliavų ir tarpinių produktų 

prieinamumą, laikantis tarptautinių įsipareigojimų. Kai tikslinga, tai gali apimti 

koordinavimą atitinkamuose tarptautiniuose forumuosearba kitas diplomatines 

priemonesir turėtų užtikrinti tvirtą bendradarbiavimą su suinteresuotųjų subjektų 

bendruomene.

3. Komisija įvertina prekybos politikos, tarifų, eksporto apribojimų, prekybos kliūčių 

ir kitų su prekyba susijusių priemonių poveikį tiekimo saugumui, taip pat verslo 

uždarymo, Sąjungos pagrindinių rinkos dalyvių perkėlimo ar įsigijimo trečiosiose 

šalyse arba į jas poveikį.

4. Būsimuose Sąjungos investicijų ir prekybos susitarimuose su atitinkamomis 

trečiosiomis valstybėmis pirmenybė teikiama bendradarbiavimui puslaidininkių 

srityje ir visoje puslaidininkių tiekimo grandinėje. Komisija siekia sudaryti tokius 

susitarimus su panašiai mąstančiomis trečiosiomis šalimis, kurios puslaidininkių 

pramonėje turi pranašumų, kad būtų sustiprintas bendradarbiavimas ir pritraukta 

investicijų.
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5. Siekiant įgyvendinti veiksmus pagal 4 straipsnio d punkte nurodytą Iniciatyvos 

komponentą, Komisija gali sukurti puslaidininkių inžinerijos doktorantams skirtą 

mainų programą. Pagal šią programą finansuojami doktorantų mainai tarp dviejų 

ar daugiau Sąjungos ir trečiųjų šalių EEE narių aukštojo mokslo įstaigų, įskaitant 

universitetus ir mokslinių tyrimų bei technologijų organizacijas, ir atitinkamų 

trečiųjų valstybių. Bendradarbiavimo susitarime siekiama atsakomojo Sąjungoje 

įsisteigusių teisės subjektų dalyvavimo lygiavertėse asocijuotųjų šalių programose.

Nedarant poveikio pagal Sutartis taikomoms procedūroms, Komisija laiku 

informuoja Europos Parlamentą apie iniciatyvas ar veiksmus, kurių imtasi pagal šį 

straipsnį.

VI skyrius

Konfidencialumas ir sankcijos

27 straipsnis

Konfidencialios informacijos tvarkymas

1. Komisija ir nacionalinės kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, tarnautojai ir kiti 

asmenys, dirbantys prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų valstybių narių 

institucijų pareigūnai ir valstybės tarnautojai neatskleidžia informacijos, kurią gavo ar 

kuria apsikeitė pagal šį reglamentą, ir informacijos, kuriai taikomas įpareigojimas 

saugoti profesinę paslaptį. Jie užtikrina informacijos ir duomenų, gautų vykdant savo 

užduotis ir veiklą, konfidencialumą taip, kad visų pirma būtų apsaugotos intelektinės 

nuosavybės teisės ir neskelbtina verslo informacija bei su saugumu susijusi 

informacija ir komercinės paslaptys. Jie imasi tinkamų techninių ir organizacinių 

priemonių, kad būtų išsaugotas neskelbtinos verslo informacijos ir komercinių 

paslapčių konfidencialumas. Šis įpareigojimas taikomas visiems valstybių narių 

atstovams, pagrindinių rinkos atstovų stebėtojams, ekspertams ir kitiems dalyviams, 

dalyvaujantiems Europos puslaidininkių tarybos posėdžiuose pagal 23 straipsnį, ir 

komiteto nariams pagal 33 straipsnio 1 dalį.

▌
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3. Komisija, atsižvelgdama į patirtį, įgytą renkant informaciją, prireikus gali priimti 

įgyvendinimo aktus, kuriais nustatoma praktinė konfidencialios informacijos 

tvarkymo keičiantis informacija pagal šį reglamentą tvarka. Tie įgyvendinimo aktai 

priimami laikantis 33 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.

3a. Jei būtina ir proporcinga, organizacijų, subjektų ir įmonių pateikta informacija ir 

duomenys tvarkomi laikantis ES įslaptintos informacijos apsaugos taisyklių pagal 

Komisijos sprendimą (ES, Euratomas) 2015/444 ir (arba) nacionalinę teisę.

27a straipsnis

Tarptautinė prieiga prie konfidencialios informacijos ir jos perdavimas

1. Į šio reglamento taikymo sritį patenkančią Sąjungoje turimą konfidencialią 

informaciją, įskaitant komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus komercinius 

duomenis bei intelektinės nuosavybės teisių saugomą turinį, leidžiama perduoti arba 

suteikti prieigą prie jos trečiosioms valstybėms tik tuo atveju, jei tarp prašančiojo 

subjekto trečiojoje valstybėje ir Sąjungos arba prašančiojo subjekto trečiojoje 

valstybėje ir valstybės narės galioja dvišalis ar daugiašalis susitarimas dėl tos 

konfidencialios informacijos apsaugos ir tų intelektinės nuosavybės teisių 

užtikrinimo ir jo veiksmingai laikomasi.

2. Komisija ir valstybės narės imasi visų pagrįstų techninių, teisinių ir organizacinių 

priemonių, įskaitant sutartimi įformintus susitarimus, kad užkirstų kelią 

konfidencialios informacijos, įskaitant komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus 

komercinius duomenis bei intelektinės nuosavybės teisių saugomą turinį, 

perdavimui tarptautiniu mastu arba valdžios subjektų prieigai prie jos, kai toks 

perdavimas ar prieiga pažeidžia Sąjungos teisę, atitinkamos valstybės narės 

nacionalinę teisę arba kai tai gali pakenkti Sąjungos ar jos valstybių narių 

nacionalinio saugumo ar gynybos interesams.

3. Bet kuri įmonė, gaunanti valstybės pagalbą pagal šį reglamentą (toliau – pagalbos 

gavėjas), sudaro susitarimą su Komisija arba atitinkama valstybe nare, pagal kurį 

pagalbos gavėjui draudžiama pagal tame susitarime nustatytas taisykles perduoti 

konfidencialią informaciją trečiajai šaliai, kurios teisės aktai ar jų vykdymo 

užtikrinimas pažeidžia Sąjungos arba valstybių narių intelektinės nuosavybės 
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taisykles ir teises, inter alia, priverstinio technologijų perdavimo, intelektinės 

nuosavybės vagystės, klastojimo ar piratavimo būdu. Tai netaikoma esamiems arba 

tokiems įrenginiams, kuriais prisidedama prie senųjų puslaidininkių lustų ar 

technologijų. 

Remdamasis susitarimo sąlygomis, pagalbos gavėjas praneša Komisijai apie bet kokį 

planuojamą perdavimą trečiajai šaliai, kuris gali pažeisti Sąjungos arba jos 

valstybių narių intelektinės nuosavybės taisykles ir teises. Komisija nusprendžia, ar 

planuojamas perdavimas yra leidžiamas pagal susitarimą, ir apie tai laiku praneša 

pagalbos gavėjui. 

Jei susitarimas pažeidžiamas, Komisija arba susijusi valstybė narė reikalauja 

kompensacinių priemonių, įskaitant: 

a) grąžinti visą pagalbos gavėjui suteiktos valstybės pagalbos sumą;

b) panaikinti integruotos gamybos įrenginio, atvirosios ES gamyklos, pirmojo 

tokio tipo įrenginio statusą arba, kai taikytina, dalyvavimą Bendrosios įmonės 

veikloje; 

c) skirti baudas pagal 28 straipsnį. 

4. Jei nėra šio straipsnio 1 arba 2a dalyje nurodyto susitarimo, bet koks Sąjungoje 

laikomos konfidencialios informacijos, komercinių paslapčių ar intelektinės 

nuosavybės teisių saugomo turinio, patenkančio į šio reglamento taikymo sritį, 

perdavimas arba prieiga prie jų vyksta tik tuo atveju, kai toks perdavimas arba 

prieiga prie jų vyksta vienoje įmonėje, su viena ar keliomis patronuojamosiomis 

įmonėmis arba tiesioginiais verslo partneriais, įsisteigusiais už trečiųjų valstybių 

ribų ir pažeidžiančiais Sąjungos ar valstybės narės intelektinės nuosavybės teisę, ir 

kai intelektinės nuosavybės teisių, konfidencialios informacijos ir komercinių 

paslapčių apsauga užtikrinama pagrįstomis techninėmis, teisinėmis ir 

organizacinėmis priemonėmis ir pagal direktyvas (ES) 2016/943 ir 2004/48/EB.

5. Kai konfidencialia informacija, įskaitant komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus 

komercinius duomenis bei intelektinės nuosavybės teisių saugomą turinį, dalijamasi 

su trečiosios valstybės kompetentingomis institucijomis, tokia informacija 

perduodama iš vieno bendro kontaktinio punkto Komisijoje į paskirtą vieną bendrą 

kontaktinį punktą trečiojoje valstybėje. Paskirtas duomenų teikėjas tvarko išsamų 

visos informacijos, perduotos trečiajai valstybei, registracijos žurnalą.
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6. Europos puslaidininkių taryba pataria Komisijai ir padeda jai parengti gaires ir 

įvertinti, ar tenkinamos 1, 2a ir 3 dalyse nustatytos sąlygos, visų pirma kiek tai susiję 

su techninėmis, teisinėmis ir organizacinėmis priemonėmis, taikomomis siekiant 

apsaugoti konfidencialią informaciją, komercines paslaptis ar intelektinės 

nuosavybės teises ir užtikrinti veiksmingą jų vykdymą.

7. Jeigu tenkinamos 1 arba 3 dalyje nustatytos sąlygos, informaciją perduodantis arba 

prieigą prie jos suteikiantis subjektas pateikia tik tą informaciją, kurios reikia 

patenkinti prašymą. Informacija saugoma pagrįstomis techninėmis, teisinėmis ir 

organizacinėmis priemonėmis, įskaitant saugojimą saugioje fizinėje aplinkoje, 

atskyrimą nuo kitų duomenų bazių ir fizinio įsibrovimo kontrolę.Informacija 

ištrinama, kai jos nebereikia.

8. Jei už Sąjungos ribų esantis subjektas gavo konfidencialios informacijos, įskaitant 

komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus komercinius duomenis bei intelektinės 

nuosavybės teisių saugomą turinį, tačiau pažeidė šį reglamentą arba prie jo pridėtas 

gairėse dėl techninių, teisinių ir organizacinių priemonių šiai informacijai 

apsaugoti nustatytas taisykles, bet koks tolesnis informacijos perdavimas šiam 

subjektui sustabdomas.

9. Visa pagal šį straipsnį gauta informacija tvarkoma laikantis 27 straipsnyje nustatytų 

konfidencialumo įpareigojimų.

28 straipsnis

Sankcijos ir baudos

1. Jei Komisija mano, kad tai būtina ir proporcinga, ji gali nuspręsti:

a) skirti baudas, kai įmonėms atstovaujančios organizacijos arba įmonė tyčia arba 

dėl didelio aplaidumo pateikia neteisingą, neišsamią ar klaidinančią informaciją, 

atsakydamos į prašymą, pateiktą pagal 20 ir 27a straipsnius, arba nepateikia 

informacijos iki nustatyto termino;

b) skirti baudas, kai įmonė tyčia arba dėl didelio aplaidumo nevykdo pareigos pagal 

20 straipsnio 5 dalį, 21 straipsnio 3 dalį ir 27a straipsnį informuoti Komisiją 

apie trečiosios valstybės įpareigojimą;
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c) skirti periodines baudas, kai įmonė tyčia arba dėl didelio aplaidumo nevykdo 

pareigos pagal 21 straipsnį teikti pirmenybę su krize susijusių produktų gamybai.

2. Baudos, skiriamos 1 dalies a ir b punktuose nurodytais atvejais, neviršija 

300 000 EUR. Jei atitinkama įmonė yra MVĮ, skiriamos baudos neviršija 

100 000 EUR. 

3. 1 dalies c punkte nurodytais atvejais skiriamos periodinės baudos neviršija 1,5 proc. 

praėjusių finansinių metų vidutinės dienos apyvartos už kiekvieną 21 straipsnyje 

nustatytos pareigos nevykdymo dieną, skaičiuojant nuo sprendime nustatytos dienos. 

Jei atitinkama įmonė yra MVĮ, skiriamos periodinės baudos neviršija 1 proc. 

atitinkamos MVĮ vidutinės dienos apyvartos. 

4. Nustatant vienkartinės arba periodinės baudos dydį atsižvelgiama į pažeidimo pobūdį, 

sunkumą ir trukmę, tinkamai laikantis proporcingumo ir tinkamumo principų.

5. Įmonei įvykdžius pareigą, kurios vykdymą siekta užtikrinti skiriant periodinę baudą, 

Komisija gali nustatyti mažesnę galutinę periodinę baudą, nei numatyta pirminiame 

sprendime.

6. Europos Sąjungos Teisingumo Teismas turi neribotą jurisdikciją peržiūrėti 

sprendimus, kuriais Komisija nustatė vienkartinę baudą arba periodinę baudą. Jis gali 

panaikinti, sumažinti arba padidinti skirtą vienkartinę arba periodinę baudą.

29 straipsnis

Vienkartinių ir periodinių baudų skyrimo senaties terminas

1. 28 straipsniu Komisijai suteiktoms galioms taikomi šie senaties terminai:

a) dveji metai, jei pažeidžiamos nuostatos dėl prašymų pateikti informaciją pagal 

20 straipsnį;

b) dveji metai, jei pažeidžiamos nuostatos dėl informavimo pareigos pagal 20 

straipsnio 5 dalį ir 21 straipsnio 3 dalį;

c) treji metai, jei pažeidžiamos nuostatos dėl pareigos teikti pirmenybę su krize 

susijusių produktų gamybai pagal 21 straipsnį.
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2. Skaičiuojama nuo dienos, kurią padarytas pažeidimas. Tačiau, jeigu pažeidimai 

daromi nuolat ar yra kartotiniai, laikas pradedamas skaičiuoti nuo dienos, kurią 

pažeidimas nutraukiamas.

3. Bet kokie veiksmai, kurių imasi Komisija ar valstybių narių kompetentingos 

institucijos siekdamos užtikrinti, kad būtų laikomasi šio reglamento nuostatų, 

nutraukia senaties terminą.

4. Senaties termino nutraukimas taikomas visoms šalims, kurios laikomos atsakingomis 

už dalyvavimą darant pažeidimą.

5. Po kiekvieno nutraukimo terminas pradedamas skaičiuoti iš naujo. Tačiau senaties 

terminas sueina ne vėliau kaip dieną, kurią baigiasi dvigubam senaties terminui lygus 

laikotarpis, per kurį Komisija nepaskyrė vienkartinės ar periodinės baudos. Tas 

laikotarpis pratęsiamas tiek, kiek senaties termino skaičiavimas laikinai sustabdomas 

dėl to, kad Komisijos sprendimas nagrinėjamas Europos Sąjungos Teisingumo 

Teisme.

30 straipsnis

Sankcijų vykdymo senaties terminas

1. Komisijos įgaliojimams užtikrinti sprendimų, priimtų pagal 28 straipsnį, vykdymą 

taikomas trejų metų senaties terminas.

2. Skaičiuojama nuo galutinio sprendimo įsigaliojimo dienos.

3. Vienkartinių ir periodinių baudų išieškojimo senaties termino skaičiavimas 

nutraukiamas:

a) pranešimu apie sprendimą, kuriuo keičiamas pirminis vienkartinės ar periodinės 

baudos dydis arba atmetamas prašymas dėl pakeitimo;

b) bet kuriuo Komisijos arba Komisijos prašymu veikiančios valstybės narės 

veiksmu, skirtu vienkartinės ar periodinės baudos mokėjimui užtikrinti.

4. Po kiekvieno nutraukimo laikas skaičiuojamas iš naujo.

5. Vienkartinių ir periodinių baudų išieškojimo senaties termino skaičiavimas 

sustabdomas tol, kol:

a) nesibaigė baudai sumokėti skirtas laikas;
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b) baudos mokėjimo vykdymas sustabdomas Teisingumo Teismo sprendimu.

31 straipsnis

Teisė būti išklausytam skiriant vienkartines ar periodines baudas

1. Prieš priimdama sprendimą pagal 28 straipsnį, Komisija atitinkamoms įmonėms arba 

įmonėms atstovaujančioms organizacijoms suteikia galimybę būti išklausytoms dėl:

a) Komisijos preliminarių išvadų, įskaitant bet kurį klausimą, dėl kurio Komisija 

buvo pareiškusi prieštaravimų;

b) priemonių, kurių Komisija gali ketinti imtis, atsižvelgusi į preliminarias išvadas, 

nurodytas šios dalie a punkte.

2. Aptariamos įmonės ir įmonėms atstovaujančios organizacijos gali pateikti savo 

pastabas dėl Komisijos preliminarių išvadų per Komisijos preliminariose išvadose 

nustatytą terminą, kuris negali būti trumpesnis kaip 14 dienų.

3. Komisija savo sprendimus grindžia tik tais prieštaravimais, dėl kurių įmonės ir 

įmonėms atstovaujančios organizacijos galėjo pateikti savo pastabas.

4. Įmonių arba įmonėms atstovaujančių organizacijų teisė į gynybą turi būti visapusiškai 

gerbiama vykdant kiekvieną procedūrą. Atitinkamos įmonės arba įmonėms 

atstovaujančios organizacijos turi teisę susipažinti su Komisijos byla laikantis suderėto 

atskleidimo sąlygų, atsižvelgiant į teisėtą įmonių interesą apsaugoti savo verslo 

paslaptis. Teisė susipažinti su bylos medžiaga netaikoma konfidencialiai informacijai 

ir Komisijos ar valstybių narių institucijų vidaus dokumentams. Visų pirma teisė 

susipažinti netaikoma Komisijos ir valstybių narių institucijų tarpusavio 

korespondencijai. Jokia šios dalies nuostata nekliudo Komisijai atskleisti ir naudoti 

informacijos, kuri yra būtina pažeidimui įrodyti.

VII skyrius

Deleguotieji įgaliojimai ir komiteto procedūra

32 straipsnis

Įgaliojimų delegavimas
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1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis.

2. 9 straipsnio 2 ir 3 dalyse nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai 

suteikiami neribotam laikotarpiui nuo teisėkūros procedūra priimto akto įsigaliojimo 

dienos.

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 9 straipsnio 2 ir 3 dalyse 

nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo 

nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 

Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną ir neturi poveikio jau galiojančių 

deleguotųjų aktų galiojimui.

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 

susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais.

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai.

6. Pagal 9 straipsnio 2 ir 3 dalis priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu 

per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei 

Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 

nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, 

kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais.

33 straipsnis

Komitetas 

1. Komisijai padeda komitetas (toliau – Puslaidininkių komitetas). Tas komitetas – tai 

komitetas, kaip nustatyta Reglamente (ES) Nr. 182/2011.

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 straipsnis.

3. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 8 straipsnis 

kartu su jo 5 straipsniu.
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VIII skyrius

Baigiamosios nuostatos

34 straipsnis

Reglamento (ES) 2021/694 pakeitimai 
▌ 

Reglamentas (ES) 2021/694 iš dalies keičiamas taip:

(1) 3 straipsnio 2 dalyje pridedamas f punktas:

„f) 6 konkretus tikslas: „Puslaidininkiai“.“;

(2) įterpiamas 8a straipsnis:

„8a straipsnis

6 konkretus tikslas: „Puslaidininkiai“ 

Sąjungos finansiniu įnašu pagal 6 konkretų tikslą „Puslaidininkiai“ 

siekiama Europos Parlamento ir Tarybos reglamento XX/XX 4 straipsnio 

a–d punktuose nustatytų tikslų.“;

(3) 9 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Laikotarpiu nuo 2021 m. sausio 1 d. iki 2027 m. gruodžio 31 d. programos 

įgyvendinimo finansinis paketas yra 9 238 000 000 EUR einamosiomis 

kainomis.“;

b).  2 dalis papildoma šiuo punktu:

„f)     1 650 000 000 mlrd. EUR skiriama 6 konkrečiam tikslui 

„Puslaidininkiai“.“;

(4) 11 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Bendradarbiavimui su šio straipsnio 1 dalyje nurodytomis trečiosiomis 

valstybėmis ir organizacijomis pagal 1, 2, 3 ir 6 konkrečius tikslus 

taikomas 12 straipsnis.“;

(5) 12 straipsnio 6 dalis pakeičiama taip:
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„6. Jeigu pateisinama tinkamai pagrįstomis saugumo priežastimis, darbo 

programoje taip pat gali būti nurodyta, kad asocijuotosiose valstybėse 

įsisteigę teisės subjektai ir Sąjungoje įsisteigę, tačiau iš trečiųjų valstybių 

kontroliuojami teisės subjektai, gali atitikti dalyvavimo visuose arba kai 

kuriuose veiksmuose pagal 1, 2 ir 6 konkrečius tikslus reikalavimus tik tuo 

atveju, jei jie tenkina reikalavimus, kuriuos turi įvykdyti tie teisės 

subjektai, kad užtikrintų Sąjungos ir valstybių narių esminių saugumo 

interesų ir įslaptintų dokumentų informacijos apsaugą. Tie reikalavimai 

nustatomi darbo programoje.“;

(6) 13 straipsnis papildomas 3 dalimi:

„3. 6 konkretaus tikslo sinergija su kita Sąjungos programa aprašyta 

Reglamento XX/XX 6 straipsnyje ir III priede.“;

(7) 14 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

▌ „1. Programa įgyvendinama taikant tiesioginį valdymą, laikantis Finansinio 

reglamento, arba taikant netiesioginį valdymą pavedant tam tikras vykdymo 

užduotis įstaigoms, nurodytoms Finansinio reglamento 62 straipsnio 1 dalies 

pirmos pastraipos c punkte, vadovaujantis šio reglamento 4–8a straipsniais. 

Įstaigos, kurioms patikėta įgyvendinti Programą, gali nukrypti nuo šiame 

reglamente išdėstytų dalyvavimo ir platinimo taisyklių tik jei toks nukrypimas 

yra numatytas pagrindiniame teisės akte, kuriuo tos įstaigos įsteigiamos arba 

joms pavedamos biudžeto vykdymo užduotys, arba įstaigų, nurodytų Finansinio 

reglamento 62 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos c punkto ii, iii arba v 

papunktyje, atveju, jei toks nukrypimas yra numatytas susitarime dėl įnašo ir to 

reikia dėl tokių įstaigų specifinių veikimo poreikių arba dėl veiksmo pobūdžio.“;

(9) 14 straipsnis papildomas šia dalimi:

„4. Kai tenkinamos Reglamento XX/XX 22 straipsnyje nustatytos sąlygos, 

taikomos to straipsnio nuostatos.“;

(10) 17 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Reikalavimus gauti finansavimą atitinka tik tie veiksmai, kuriais 

prisidedama siekiant 3–8a straipsniuose nustatytų tikslų.“;

(11) I priedas papildomas šiuo punktu:
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„6 konkretus tikslas: „Puslaidininkiai“

Veiksmai pagal 6 konkretų tikslą nurodyti Reglamento XX/XX I priede.“;

(12) II priedas papildomas šiuo punktu:

„6 konkretus tikslas: „Puslaidininkiai“

Išmatuojami rodikliai, skirti 6 konkretaus tikslo įgyvendinimui stebėti ir 

pažangos ataskaitai pateikti, nustatyti Reglamento XX/XX II priede.“;

(13) III priedas papildomas šiuo punktu:

„6 konkretus tikslas: „Puslaidininkiai“. 6 konkretaus tikslo sinergija su 

Sąjungos programomis nurodyta Reglamento XX/XX III priede.“.

34a straipsnis

     Reglamento (ES) 2021/695 pakeitimai

1.        12 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

   a)      1 dalis pakeičiama taip:

   „1.       Laikotarpiu nuo 2021 m. sausio 1 d. iki 2027 m. gruodžio 31 d. Programos veiklos 

įgyvendinimo finansinis paketas yra 86 973 000 000 EUR suma einamosiomis kainomis, 

skirta 1 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytai specialiajai programai ir EIT, ir 

7 953 000 000 EUR suma einamosiomis kainomis, skirta 1 straipsnio 2 dalies c punkte 

nurodytai specialiajai programai.“;

   b)      2 dalies b punkto iv papunktis pakeičiamas taip:

   „iv)    14 312 000 000 EUR – veiksmų grupei „Skaitmeninė ekonomika, pramonė ir 

kosmosas“.“ 

35 straipsnis

Vertinimas ir peržiūra

1. Ne vėliau kaip praėjus trejiems metams nuo šio reglamento taikymo pradžios dienos, 

o vėliau kas ketverius metus Komisija teikia Europos Parlamentui ir Tarybai šio 

reglamento vertinimo ir peržiūros ataskaitas. Ataskaitos skelbiamos viešai.

2. Vertinimui ir peržiūrai atlikti Europos puslaidininkių taryba, valstybės narės ir 

nacionalinės kompetentingos institucijos Komisijai jos prašymu pateikia informaciją.
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3. Atlikdama vertinimą ir peržiūrą, Komisija atsižvelgia į Europos puslaidininkių 

tarybos, Europos Parlamento, Tarybos, taip pat kitų susijusių įstaigų ar šaltinių 

nuomones ir išvadas.

36 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu

Pirmininkas Pirmininkas
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I PRIEDAS

VEIKSMAI
Techninis Iniciatyvos apibūdinimas. Veiksmų aprėptis

Pradiniai ir prireikus tolesni Iniciatyvos veiksmai įgyvendinami pagal toliau pateiktą techninį 
apibūdinimą.

1. Integrinių puslaidininkinių įtaisų technologijų projektavimo pajėgumai
 

Iniciatyva sukuriami didelio masto novatoriško integrinių puslaidininkinių įtaisų 
technologijų projektavimo pajėgumai, naudojant virtualią platformą, prieinamą visoje 
Sąjungoje. Platformą sudarys nauja novatoriško projektavimo infrastruktūra su 
išplėstinėmis bibliotekomis ir priemonėmis, integruojant daug esamų ir naujų 
technologijų (įskaitant besiformuojančias technologijas, pvz., integrinės fotonikos, 
kvantines ir DI / neuromorfines technologijas). Kartu su esamomis EDA priemonėmis 
bus sudarytos sąlygos kurti novatoriškus komponentus bei naujas sistemos koncepcijas 
ir pademonstruoti pagrindines funkcijas, pavyzdžiui, naujus metodus siekiant didelio 
našumo, mažo energijos suvartojimo, saugumo, naujos 3D ir heterogeniškos sistemos 
struktūros ir pan. 

Glaudžiai bendradarbiaujant su lustus naudojančių pramonės šakų atstovais iš įvairių 
ekonomikos sektorių, platformoje bus suburiamos projektavimo bendruomenės, 
intelektinės nuosavybės ir priemonių tiekėjai bei mokslinių tyrimų ir technologijų 
organizacijos, kad jie galėtų teikti virtualių prototipų sprendimus, grindžiamus bendru 
technologijų plėtojimu. Bus dalijamasi rizika ir plėtojimo sąnaudomis, taip pat bus 
skatinami nauji internetiniai prieigos prie projektavimo priemonių metodai, lankstūs 
sąnaudų modeliai (ypač prototipams kurti) ir bendri sąsajos standartai. 

Platforma nuolat tobulėja pasipildydama naujomis projektavimo galimybėmis, nes joje 
nuolat integruojama vis daugiau mažos vartojamosios galios procesorių (įskaitant 
atvirojo kodo, pvz., RISC-V) technologijų ir projektų. Jos paslaugos bus prieinamos 
debesijos priemonėmis, o taip maksimaliai padidinama prieiga ir atvirumas visai 
bendruomenei, sujungiant esamus ir naujus projektavimo centrus visose valstybėse 
narėse.

2. Pasirengimo novatoriškai gamybai bandomosios linijos ir bandymų bei 
eksperimentavimo įrenginiai
Pagal Iniciatyvą remiamos gamybai skirtos bandomosios linijos ir bandymų bei 
eksperimentavimo įrenginiai, padedantys panaikinti pažangių puslaidininkių 
technologijų atotrūkį tarp laboratorijų ir gamyklų. Tikslinės sritys yra šios:

a) bandomosios linijos, kuriose atviru ir prieinamu būdu atliekami intelektinės 
nuosavybės blokų, virtualių prototipų, naujų projektų ir naujų integruotų 
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heterogeniškų sistemų veikimo eksperimentai, bandymai ir validavimas, be kita 
ko, naudojant proceso projektavimo rinkinius. 

Pirmiau nurodytoje virtualioje platformoje bus sudarytos sąlygos projektuoti 
naujus intelektinės nuosavybės blokus ir naujas sistemos koncepcijas, kurie turi 
būti išbandyti ir validuoti bandomosiose linijose naudojant ankstyvojo proceso 
projektavimo rinkinius, kad būtų galima nedelsiant gauti grįžtamąją informaciją 
modeliams patikslinti ir patobulinti ir pagerinti prieš pradedant gamybą. Nuo pat 
pradžių Iniciatyva, užtikrinant sinergiją su projektavimo infrastruktūra, bus 
išplėstos kelios esamos bandomosios linijos, kad būtų galima naudotis 
projektavimo ir (virtualių) prototipų kūrimo projektais; 

b) naujos bandomosios linijos, skirtos puslaidininkių technologijoms, tokioms kaip 
FD-SOI iki 10–7 nm, pažangūs supančiosios užtūros tranzistoriai ir pažangieji 
mazgai (pvz., mažesni nei 2 nm), kurias papildo bandomosios linijos, skirtos 3D 
heterogeniškų sistemų integracijai ir pažangiajam integravimui į korpusą. 
Bandomosiose linijose bus integruojama naujausia mokslinių tyrimų ir inovacijų 
veikla bei jos rezultatai. 

Bandomosios linijos apims specialią projektavimo infrastruktūrą, susidedančią, 
pavyzdžiui, iš projektavimo modelių, kuriais imituojamas projektavimo 
priemonių, naudojamų grandynams ir lustinėms sistemoms projektuoti, gamybos 
procesas. Ši projektavimo infrastruktūra ir patogi naudoti bandomųjų linijų 
virtualizacija bus sukurtos taip, kad jos būtų tiesiogiai prieinamos visoje Europoje, 
naudojantis pirmiau nurodyta projektavimo platforma. Tokia sąsaja projektavimo 
bendruomenei suteiks galimybę išbandyti ir validuoti technologijų galimybes, 
prieš pateikiant jas rinkai. Taip bus užtikrinta, kad projektuojant naujus lustus ir 
sistemas būtų visapusiškai išnaudojamas naujų technologijų potencialas ir 
diegiamos pažangiausios inovacijos.

Kartu šios bandomosios linijos pagerins Europos intelektinę nuosavybę, įgūdžius 
ir inovacijas puslaidininkių gamybos technologijų srityje ir sustiprins bei išplės 
Europos pozicijas naujos gamybos įrangos ir medžiagų pažangiems 
puslaidininkiniams moduliams, pvz., litografijos ir plokštelių technologijų, 
srityje. 

Turi būti organizuojamas glaudus derinimas ir bendradarbiavimas su pramonės 
atstovais, kad būtų galima vadovauti šiam pajėgumų didinimui ir nuo pat pradžių 
itin svarbiam pasirinktų tinkamų bandomųjų linijų, apimančių, pavyzdžiui, 
pažangųjį integravimą į korpusą, 3D heterogeniškų sistemų integravimo 
technologiją ir svarbias papildomas funkcijas, pvz., silicio fotoniką, galios 
elektroniką, jutiklių technologijas, silicio grafeną, kvantines technologijas ir pan., 
integravimui. Ši galinga išplėstinė visos Europos bandomųjų linijų infrastruktūra, 
glaudžiai susieta su projektavimui skirta infrastruktūra, yra labai svarbi plečiant 
Europos žinias, pajėgumus ir gebėjimus, kad būtų panaikintas inovacijų atotrūkis 
tarp viešosiomis lėšomis finansuojamų mokslinių tyrimų ir komerciškai 
finansuojamos gamybos ir kad iki dešimtmečio pabaigos Europoje padidėtų ir 
paklausa, ir gamyba. 

3 Pažangių technologijų ir inžineriniai pajėgumai kvantiniams lustams kurti
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Iniciatyva atsižvelgiama į konkrečius būsimos kartos informacijos apdorojimo 
komponentų, kuriuose naudojami neklasikiniai principai, visų pirma lustų, kuriuose 
naudojamas kvantiniai reiškiniai (t. y. kvantinių lustų), poreikius, remiantis mokslinių 
tyrimų veikla. Tikslinės sritys yra šios:

a) novatoriškos kvantinių lustų projektavimo bibliotekos, skirtos puslaidininkių ir 
fotonikos pagrindu sukurtoms kubitinėms platformoms, pagrįstos nusistovėjusių 
klasikinės puslaidininkių pramonės procesų projektavimo ir gamybos procesais; 
be to, kuriamos novatoriškos ir pažangios alternatyvių kubitinių platformų 
(superlaidininkų, jonų ir atomų pagrindu sukurtų kubitų), nesuderinamų su 
puslaidininkiais, projektavimo bibliotekos ir gamybos procesai; 

b) kvantinių grandynų ir valdymo elektronikos integravimo bandomosios linijos, 
skirtos kvantiniams lustams kurti, remiantis vykdomais moksliniais tyrimais ir 
pasinaudojant jų rezultatais; taip pat suteikiama prieiga prie specialių švariųjų 
patalpų ir gamyklų prototipams kurti ir gamybai vykdyti, taip sumažinant kliūtis 
kurti kvantinius komponentus ir juos gaminti mažais kiekiais ir pagreitinant 
inovacijų ciklus;

c) bandymų ir eksperimentavimo įrenginiai, skirti pažangiems kvantiniams 
komponentams, įskaitant pagamintus bandomosiose linijose, išbandyti ir 
validuoti, taip sukuriant kvantinių komponentų projektuotojų, gamintojų ir 
naudotojų grįžtamojo ryšio inovacijų srityje ciklą.

4 Kompetencijos centrų ir įgūdžių ugdymo tinklas

Iniciatyva remiama:

a) kompetencijos centrų kiekvienoje valstybėje narėje tinklo sukūrimas, kad būtų 
skatinamas šių technologijų naudojimas ir jie veiktų kaip sąsaja su pirmiau 
minėta pažangiojo projektavimo platforma ir bandomosiomis linijomis, 
palengvintų veiksmingą jų naudojimą ir teiktų ekspertines žinias bei įgūdžius 
suinteresuotosioms šalims, įskaitant MVĮ, kurios yra galutinės naudotojos. 
Kompetencijos centrai teiks novatoriškas paslaugas pramonei, ypatingą dėmesį 
skirdami MVĮ, akademinei bendruomenei ir valdžios institucijoms, siūlydami 
įvairiems naudotojams pritaikytus sprendimus, taip Europoje bus skatinamas 
platesnis projektavimo ir pažangiųjų technologijų diegimas. Jie taip pat padės 
Europoje gausinti aukštos kvalifikacijos darbo jėgą;

b) įgūdžiams ugdyti vietos, regionų ar visos Europos lygmeniu organizuojami 
specialūs mokymo veiksmai, susiję su projektavimo priemonėmis ir 
puslaidininkių technologijomis. Bus remiamos stipendijos antrosios ir trečiosios 
pakopos studijoms. Šiais veiksmais bus papildomi pramonės įsipareigojimai 
pagal Įgūdžių paktą, taip padidinant stažuočių ir pameistrystės programų skaičių, 
bendradarbiaujant su akademine bendruomene. Dėmesys taip pat bus skiriamas 
darbuotojų iš kitų sektorių perkvalifikavimo ir kvalifikacijos kėlimo 
programoms.

5 Lustų fondo veikla, susijusi su startuolių, veiklą plečiančių įmonių, MVĮ ir kitų 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinės įmonių galimybėmis gauti kapitalo
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Iniciatyva remiamas klestinčios puslaidininkių ir kvantinių inovacijų ekosistemos 
kūrimas remiant plačią startuolių, veiklą plečiančių įmonių ir MVĮ prieigą prie rizikos 
kapitalo, kad jie galėtų tvariai plėsti savo verslą ir didinti savo rinkos dalį.
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Ia priedas (naujas). Ypatingos svarbos sektoriai

Ypatingos svarbos sektoriai

1. Energetika

2. Transportas

3. Bankininkystė

4. Finansų rinkų infrastruktūra

5. Sveikata

6. Geriamasis vanduo

7. Nuotekos

8. Skaitmeninė infrastruktūra

9. Viešasis administravimas

10. Kosmosas

11. Maisto produktų gamyba, maisto perdirbimas ir 
platinimas

12. Gynyba

II priedas

IŠMATUOJAMI RODIKLIAI, SKIRTI INICIATYVOS ĮGYVENDINIMUI STEBĖTI IR 
INICIATYVOS VEIKLOS PAŽANGOS, PADARYTOS SIEKIANT TIKSLŲ, 
ATASKAITAI PATEIKTI

1. Pagal Iniciatyvą remiamuose veiksmuose dalyvaujančių teisės subjektų skaičius 
(suskirstytas pagal dydį, rūšį ir įsisteigimo valstybę)

2. Pagal Iniciatyvą sukurtų arba integruotų projektavimo priemonių skaičius

3. Visa suma, įgyvendinant Iniciatyvą bendrai investuota į projektavimo pajėgumus ir 
bandomąsias linijas

4. Naudotojų arba naudotojų bendruomenių, kurie pagal Iniciatyvą gauna prieigą prie 
projektavimo pajėgumų ir bandomųjų linijų, skaičius. Biudžeto komitetas
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5. Įmonių, kurios naudojosi pagal Iniciatyvą remiamų nacionalinių kompetencijos centrų 
paslaugomis, skaičius

6. Asmenų, kuriems buvo surengti pagal Iniciatyvą remiami mokymai, kad jie įgytų 
aukšto lygio įgūdžių ir žinių, susijusių su puslaidininkiais ir kvantinėmis 
technologijomis, skaičius

7. Startuolių, veiklą plečiančių įmonių ir MVĮ, gavusių rizikos kapitalą taikant Lustų 
fondo veiklos priemones, skaičius ir bendra atliktų kapitalo investicijų suma

8. ES veiklą vykdančių įmonių investicijų suma, atsižvelgiant į vertės kūrimo grandinės 
segmentą, kuriame jos vykdo veiklą
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III PRIEDAS
SINERGIJA SU SĄJUNGOS PROGRAMOMIS

1. Iniciatyvos ir Skaitmeninės Europos programos 1–5 konkrečių tikslų sinergija 
užtikrinama, kad:

a) tikslinis iniciatyvos teminis dėmesys puslaidininkių ir kvantinėms 
technologijoms būtų papildantis;

b) pagal Skaitmeninės Europos programos 1–5 konkrečius tikslus būtų remiamas 
skaitmeninių pajėgumų didinimas pažangiųjų skaitmeninių technologijų, 
įskaitant našiąją kompiuteriją, dirbtinį intelektą ir kibernetinį saugumą, srityje ir 
kad pagal programą taip pat būtų remiami aukšto lygio skaitmeniniai įgūdžiai;

c) pagal Iniciatyvą būtų investuojama į pajėgumų didinimą, kad būtų stiprinami 
pažangiojo projektavimo, gamybos ir sistemų integravimo pajėgumai 
pažangiausių ir naujos kartos puslaidininkių ir kvantinių technologijų, skirtų 
novatoriškam verslui plėtoti, srityse, stiprinant Europos puslaidininkių tiekimo 
ir vertės kūrimo grandines, pasitarnaujant pagrindiniams pramonės sektoriams ir 
kuriant naujas rinkas.

2. Sinergija su programa „Europos horizontas“ užtikrinama, kad:

a) atsižvelgiant į tai, kad Iniciatyvos teminės sritys ir kelios programos „Europos 
horizontas“ teminės sritys yra panašios, remiamų veiksmų rūšys, numatomi jų 
rezultatai ir intervencijos logika būtų skirtingi ir vieni kitus papildytų;

b) programa „Europos horizontas“ būtų plačiai remiami moksliniai tyrimai, 
technologinė plėtra, demonstravimas, bandomieji projektai, koncepcijų 
tikrinimas, bandymai ir prototipų kūrimas, įskaitant ikiprekybinį novatoriškų 
skaitmeninių technologijų diegimą; tai daroma visų pirma:

i) skiriant specialų biudžetą pagal veiklos sritį „Pasauliniai uždaviniai ir 
Europos pramonės konkurencingumas“ veiksmų grupėje „Skaitmeninė 
ekonomika, pramonė ir kosmosas“, kuriuo siekiama kurti didelio 
poveikio technologijas (dirbtinio intelekto ir robotikos, naujos kartos 
interneto, našiosios kompiuterijos ir didžiųjų duomenų, bazines 
skaitmenines technologijas, įskaitant mikroelektroniką, derinant 
skaitmenines technologijas su kitomis technologijomis);

ii) pagal veiklos sritį „Pažangus mokslas“ remiant infrastruktūros tyrimus;

iii) integruojant skaitmenines sistemas į visus „Pasaulinius uždavinius“ 
(sveikatą, saugumą, energetiką ir judumą, klimato politiką ir pan.) ir

iv) pagal veiklos sritį „Novatoriška Europa“ remiant proveržio inovacijų 
(kurių daugelis bus skaitmeninių ir kitų technologijų deriniai) masto 
didinimą;

 c) Iniciatyva būtų sutelkta tik į didelio masto puslaidininkių ir kvantinių 
technologijų pajėgumų kūrimą visoje Europoje. Pagal ją investuojama į:
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i. inovacijų skatinimą, remiant dviejų glaudžiai tarpusavyje susijusių 
technologijų pajėgumus, kurie sudaro sąlygas kurti naujas sistemos 
koncepcijas, jas išbandyti ir validuoti bandomosiose linijose; 

ii. tikslinės paramos teikimą, kad būtų stiprinami mokymo pajėgumai ir 
gerinami taikomieji aukšto lygio skaitmeniniai gebėjimai ir įgūdžiai, 
siekiant remti puslaidininkių kūrimą ir diegimą technologijų plėtros ir 
galutinių naudotojų pramonės šakose, ir

iii. nacionalinių kompetencijos centrų, kurie sudaro palankesnes sąlygas 
galutinių naudotojų bendruomenėms ir pramonės sektoriams gauti 
prieigą bei teikia jiems ekspertines žinias ir inovacijų paslaugas, tinklą, 
kad būtų kuriami nauji produktai bei prietaikos ir sprendžiamos rinkos 
nepakankamumo problemos;

 d) Iniciatyvos technologiniai pajėgumai būtų prieinami mokslinių tyrimų ir 
inovacijų bendruomenei, be kita ko, vykdant veiksmus, remiamus pagal 
programą „Europos horizontas“;

e) kadangi pagal programą „Europos horizontas“ plėtojamos novatoriškos 
skaitmeninės technologijos taps brandesnės, tos technologijos, kai įmanoma, 
būtų palaipsniui įsisavinamos ir diegiamos pagal Iniciatyvą;

f) programos „Europos horizontas“ įgūdžių ir kompetencijų mokymo programų, 
įskaitant teikiamas bendruose EIT ŽIB centruose, rengimo iniciatyvas papildytų 
pagal Iniciatyvą remiama aukšto lygio taikomųjų skaitmeninių įgūdžių ir 
gebėjimų puslaidininkių ir kvantinių technologijų srityje ugdymo pajėgumo 
didinimo veikla;

g) būtų įdiegti tvirti programavimo ir įgyvendinimo koordinavimo mechanizmai, 
kuo geriau suderinant visas programos „Europos horizontas“ ir Iniciatyvos 
procedūras. Į jų valdymo struktūras įtraukiamos visos atitinkamos Komisijos 
tarnybos.

3. Sinergija su Sąjungos programomis, kurioms taikomas pasidalijamasis valdymas, 
įskaitant ERPF, ESF+, Europos žemės ūkio fondą kaimo plėtrai ir Europos jūrų 
reikalų, žvejybos ir akvakultūros fondą, užtikrinama regioninių ir vietos inovacijų 
ekosistemų plėtra ir stiprinimas, pramonės pertvarka, taip pat visuomenės ir viešojo 
administravimo institucijų skaitmeninė transformacija. Tai apima paramą siekiant 
užtikrinti pramonės skaitmeninę transformaciją ir rezultatų panaudojimą, taip pat 
naujų technologijų ir novatoriškų sprendimų diegimą. Iniciatyva papildomas ir 
remiamas tarpvalstybinis pagal ją remiamų pajėgumų jungimas į tinklus ir jų planų 
sudarymas ir užtikrinama, kad jais galėtų naudotis MVĮ ir galutinių naudotojų 
pramonės sektoriai visuose Sąjungos regionuose.

4. Sinergija su Europos infrastruktūros tinklų priemone užtikrinama, kad:

a) Iniciatyva daugiausia dėmesio būtų skiriama didelio masto skaitmeninių 
pajėgumų stiprinimui ir infrastruktūros kūrimui puslaidininkių srityje, siekiant 
visoje Europoje plačiai įsisavinti ir diegti esamus arba išbandytus novatoriškus 
kritinės reikšmės skaitmeninius sprendimus pagal Sąjungos sistemą viešojo 
intereso srityse arba rinkos nepakankamumo atvejais. Iniciatyva iš esmės turi 
būti įgyvendinama koordinuotai ir strategiškai su valstybėmis narėmis 
investuojant į puslaidininkių technologijų, kuriomis bus dalijamasi visoje 
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Europoje, skaitmeninių pajėgumų stiprinimą ir Sąjungos masto veiksmus. Tai 
ypač svarbu elektrifikacijos ir savivaldžių automobilių srityse ir turėtų padėti bei 
sudaryti geresnes sąlygas plėtoti konkurencingesnes galutinių naudotojų 
pramonės šakas, ypač judumo ir transporto sektoriuose;

b) Iniciatyvos pajėgumus ir infrastruktūrą būtų leidžiama naudoti novatoriškoms 
naujoms technologijoms ir sprendimams, kuriuos galima panaudoti judumo ir 
transporto sektoriuose, išbandyti. Europos infrastruktūros tinklų priemone būtų 
remiamas novatoriškų naujų judumo ir transporto srities, taip pat kitų sričių 
technologijų ir sprendimų taikymas ir diegimas;

c) būtų kuriami koordinavimo mechanizmai, visų pirma nustatant tinkamas 
valdymo struktūras.

5. Sinergija su programa „InvestEU“ užtikrinama, kad:

a) rinka grindžiamo finansavimo pavidalo parama, įskaitant skirtą politikos 
tikslams pagal Iniciatyvą siekti, būtų teikiama pagal Reglamentą (ES) 2021/523; 
tokį rinka grindžiamą finansavimą galima derinti su dotacijomis;

b) „InvestEU“ fondo derinimo priemonė būtų remiama pagal programą „Europos 
horizontas“ arba Skaitmeninės Europos programą teikiamu finansavimu, teikiant 
finansines priemones naudojant derinimo operacijas.

6. Sinergija su programa „Erasmus+“ užtikrinama, kad:

a) pagal Iniciatyvą būtų remiamas aukšto lygio skaitmeninių įgūdžių, reikalingų 
pažangiausioms puslaidininkių technologijoms kurti ir diegti, ugdymas ir 
įgijimas bendradarbiaujant su atitinkamais pramonės sektoriais;

b) aukšto lygio įgūdžiams skirta programos „Erasmus+“ dalimi būtų papildytos 
Iniciatyvos intervencinės priemonės, skirtos visų sričių ir visų lygmenų 
įgūdžiams įgyti, užtikrinant judumo patirtį.

7. Užtikrinama sinergija su kitomis Sąjungos programomis ir iniciatyvomis dėl gebėjimų 
ir įgūdžių.
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PRIEDAS SUBJEKTŲ AR ASMENŲ, 
IŠ KURIŲ PRANEŠĖJA GAVO INFORMACIJOS, SĄRAŠAS

Toliau pateiktą sąrašą visiškai savanoriškai ir tik savo atsakomybe parengė pranešėja. 

Pranešėjai rengiant šią ataskaitą, prieš patvirtinant ją komitete, informaciją pateikė šie 

subjektai ar asmenys:

Subjektas ir (arba) asmuo
AENEAS – Europos nanoelektronikos veiklos asociacija
AmChamEU – Amerikos prekybos rūmai ES
„Applied Materials“
ASM – Advanced Semiconductor Materials
ASML – Advanced Semiconductor Materials Lithography
BDI – Vokietijos pramonės federacija
BITKOM
CEA-Leti
CLEPA – Europos automobilių sudedamųjų dalių gamintojų asociacija
COCIR – Europos radiologinės, elektromedicininės ir sveikatos priežiūros IT pramonės koordinavimo 
komitetas
Švedijos įmonių konfederacija
RK – Europos regionų komitetas
„Digital Europe“ – Skaitmeninės Europos programa
DIHK – Vokietijos prekybos ir pramonės rūmų asociacija
EESRK – Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetas
ESIA – Europos puslaidininkių pramonės asociacija
„European Forum for Manufacturing“
IMEC
„INFINEON Technologies“
INTEL
„IPC Electronics Europe GmbH“
ITI – Informacinių technologijų pramonės taryba
KDT-JU
„MedTech Europe“
MENTA
„MicronTechnology“
NXP
Belgijos nuolatinė atstovybė
Maltos nuolatinė atstovybė
Nyderlandų nuolatinė atstovybė
Rumunijos nuolatinė atstovybė
Prof. Tommaso Calarco – Julicho mokslinių tyrimų centro Peterio Grünbergo instituto Kvantinės 
kontrolės institutas (PGI-8)



PE731.655v02-00 92/341 RR\1271681LT.docx

LT

„Qualcom“
„Robert Bosch GmbH“
„SEMI Europe“
SOITEC
„Stiftung Neue Verantwortung“
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14.12.2022

VIDAUS RINKOS IR VARTOTOJŲ APSAUGOS KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetui

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma Europos 
puslaidininkių ekosistemos stiprinimo priemonių sistema (Lustų aktas)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Nuomonės referentė: Maria-Manuel Leitão-Marques

(*) Susijusių komitetų procedūra. Darbo tvarkos taisyklių 57 straipsnis

TRUMPAS PAGRINDIMAS

Komisijos pasiūlymas dėl reglamento, kuriuo nustatoma Europos puslaidininkių ekosistemos 
stiprinimo priemonių sistema (Lustų aktas), grindžiamas trimis ramsčiais. Ypatingas dėmesys 
šioje nuomonėje teikiamas jo trečiajam ramsčiui, kuriuo siekiama stiprinti vidaus rinkos 
atsparumą puslaidininkių gaminių tiekimo požiūriu.

IMCO komiteto pranešėja siūlo supaprastinti vidaus rinkos stebėsenos tvarką. Remiantis 
nuomonės projektu, kompetencija koordinuoti stebėseną ir rinkti tiesiogiai reikalingą 
informaciją iš pagrindinių rinkos dalyvių, ypatingos svarbos sektorių subjektų arba 
svarbiausių rinkai atstovaujančių organizacijų suteikiama Komisijai. Nacionalinės 
kompetentingos institucijos padeda Komisijai rinkti informaciją iš kitų dalyvių. Ne krizinės 
padėties atvejais prašoma ne tokios išsamios informacijos. Padėti apibrėžti rinktiną 
informaciją turi pramonė, padedama Europos puslaidininkių tarybos.

Šiam supaprastinimui atsverti į nuomonės projektą įtraukti du nauji straipsniai. Remiantis 
pirmuoju, nustatomi valdymo ir rizikos mažinimo įpareigojimai pagrindiniams rinkos 
dalyviams ir ypatingos svarbos sektorių subjektams, siekiant užtikrinti, kad jie padėtų stiprinti 
atsparumą vidaus rinkoje. Antruoju straipsniu apibrėžiama padėties analizė. Ją atliekant, 
Komisija įgyja reikiamų žinių apie puslaidininkių vertės kūrimo grandinę, kad ateityje būtų 
galima įgyvendinti informacija pagrįstą pramonės politiką, be to, ji padeda priimti sprendimus 
krizės sąlygomis, ypač jeigu ji kyla dėl geopolitinio konflikto.

Kalbant apie krizės padėtį, įtraukiama krizės apibrėžtis, pagal kurią jos taikymo sritis 
apribojama atvejais, kai neigiamą poveikį patiria ypatingos svarbos sektoriai. Krizės padėties 
paskelbimo ir neatidėliotinų priemonių rinkinio naudojimo atvejais įtraukiama Europos 
puslaidininkių taryba. 

Šio nuomonės projekto tikslas – patobulinti Lustų akto trečiąjį ramstį, nustatant labiau 
subalansuotą priemonę, tinkamą ir krizės, ir normalaus gyvenimo sąlygomis, teisingiau 
paskirstant ir sumažinant naštą, labiau įtraukiant pramonę bei užtikrinant didesnį aiškumą tais 
atvejais, kai gali prireikti imtis neatidėliotinų priemonių.
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PAKEITIMAI

Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komitetas ragina atsakingą Pramonės, mokslinių tyrimų ir 
energetikos komitetą atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) šia sistema siekiama dviejų tikslų. 
Pirmasis tikslas – užtikrinti Sąjungos 
konkurencingumui ir inovacijų 
pajėgumams būtinas sąlygas ir užtikrinti 
pramonės prisitaikymą prie struktūrinių 
pokyčių, atsirandančių dėl sparčių 
inovacijų ciklų ir tvarumo poreikio. 
Antrasis tikslas, atskiras ir papildantis 
pirmąjį, – pagerinti vidaus rinkos veikimą 
nustatant vienodą Sąjungos teisinę sistemą, 
skirtą Sąjungos atsparumui ir tiekimo 
saugumui puslaidininkių technologijų 
srityje didinti;

(3) šia sistema siekiama dviejų tikslų. 
Pirmasis tikslas – užtikrinti Sąjungos 
konkurencingumui ir inovacijų 
pajėgumams būtinas sąlygas ir užtikrinti 
pramonės prisitaikymą prie struktūrinių 
pokyčių, atsirandančių dėl sparčių 
inovacijų ciklų ir tvarumo poreikio, taip 
pat užtikrinti, kad vidaus rinkoje būtų 
sukurta viena Europos masto 
puslaidininkių ekosistema, kurioje būtų 
sutelktos žinios, patirtis, ištekliai ir bendri 
pranašumai. Antrasis tikslas, papildantis 
pirmąjį, – pagerinti vidaus rinkos veikimą 
ir atsparumą nustatant vienodą Sąjungos 
teisinę sistemą, skirtą ilgalaikiam Sąjungos 
atsparumui, atviram strateginiam 
savarankiškumui ir tiekimo saugumui 
puslaidininkių technologijų srityje didinti 
bei jos vaidmeniui pasaulio 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinės 
lygmeniu stiprinti;

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) puslaidininkių naudojimas yra labai 
svarbus daugeliui Sąjungos ekonomikos 
sektorių ir visuomenės funkcijoms, todėl 
atsparus tiekimas yra labai svarbus vidaus 
rinkos veikimui. Atsižvelgiant į platų 

(5) puslaidininkių naudojimas yra labai 
svarbus daugeliui Sąjungos ekonomikos 
sektorių ir visuomenės funkcijoms, todėl 
atsparus tiekimas yra labai svarbus vidaus 
rinkos veikimui. Atsižvelgiant į platų 
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puslaidininkių gaminių judėjimą 
tarpvalstybiniu mastu, puslaidininkių 
tiekimo atsparumą ir saugumą geriausia 
užtikrinti Sąjungos derinamaisiais teisės 
aktais, grindžiamais Sutarties 114 
straipsniu. Siekiant sudaryti sąlygas taikyti 
koordinuotas atsparumo didinimo 
priemones, būtinos suderintos taisyklės, 
kad būtų lengviau įgyvendinti konkrečius 
projektus, kuriais prisidedama prie 
puslaidininkių tiekimo saugumo Sąjungoje. 
Siūlomas stebėsenos ir reagavimo į krizes 
mechanizmas turėtų būti vienodas, kad 
būtų galima laikytis suderinto požiūrio į 
pasirengimą krizėms tarpvalstybinėje 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje;

puslaidininkių gaminių judėjimą 
tarpvalstybiniu mastu, puslaidininkių 
tiekimo atsparumą ir saugumą geriausia 
užtikrinti Sąjungos derinamaisiais teisės 
aktais, grindžiamais Sutarties 114 
straipsniu, kad būtų sukurta stipri 
puslaidininkių vidaus rinka. Siekiant 
sudaryti sąlygas taikyti koordinuotas 
atsparumo didinimo priemones, būtinos 
suderintos taisyklės, kad būtų lengviau 
įgyvendinti konkrečius projektus, kuriais 
prisidedama prie puslaidininkių tiekimo 
saugumo Sąjungoje. Siūlomi stebėsenos, 
padėties analizės ir krizių prevencijos bei 
reagavimo į jas mechanizmai turėtų būti 
vienodi ir veiksmingi, kad būtų galima 
laikytis suderinto požiūrio į pasirengimą 
krizėms ir reagavimą į jas tarpvalstybinėje 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje ir 
išvengti vienodų sąlygų iškraipymo.

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
27 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27) vidaus rinkai būtų labai naudingi 
bendri žaliųjų, patikimų ir saugių lustų 
standartai. Būsimi išmanieji prietaisai, 
sistemos ir junglumo platformos turės 
pasikliauti pažangiais puslaidininkių 
komponentais ir atitikti ekologiškumo, 
patikimumo ir kibernetinio saugumo 
reikalavimus, kurie iš esmės priklausys nuo 
pagrindinės technologijos savybių. Tuo 
tikslu Sąjunga turėtų parengti etalonines 
sertifikavimo procedūras ir reikalauti, kad 
pramonė kartu parengtų tokias procedūras 
konkretiems sektoriams ir technologijoms, 
galintiems turėti didelį socialinį poveikį;

(27) Siekiant sustiprinti Europos 
puslaidininkių ekosistemą, vidaus rinkai 
būtų labai naudingi bendri žaliųjų, 
patikimų ir saugių lustų Europos 
standartai, kai tikslinga, suderinti su 
tarptautiniais standartais. Būsimi 
išmanieji prietaisai, sistemos ir junglumo 
platformos turės pasikliauti pažangiais 
puslaidininkių komponentais ir atitikti 
ekologiškumo, patikimumo ir kibernetinio 
saugumo reikalavimus, kurie iš esmės 
priklausys nuo pagrindinės technologijos 
savybių. Tuo tikslu Sąjunga turėtų parengti 
etalonines sertifikavimo procedūras ir 
prireikus reikalauti, kad pramonė kartu 
parengtų tokias procedūras konkretiems 
sektoriams ir technologijoms, galintiems 
turėti didelį socialinį poveikį; Prietaisų 
patvarumas, pagrindinės infrastruktūros 
sąveikumas ir tvarumas – tai pagrindinės 
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išankstinės sąlygos siekiant užtikrinti, kad 
dėl trumpų atnaujinimo ciklų nebūtų 
panaikintas įgytas didesnis efektyvumas. 
Dėmesys turėtų būti sutelktas į tvarios 
lustų gamybos praktikos vystymą 
Europoje;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
27 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27a) bendruosiuose žaliųjų lustų 
standartuose turėtų būti laikomasi 
gyvavimo ciklo vertinimo metodo, 
atsižvelgiant į visus svarbius 
aplinkosaugos rodiklius, įskaitant išteklių 
išeikvojimą, išmetamą anglies dioksido 
kiekį, eutrofikaciją, vandens stygių, 
toksiškumą, vasaros smogą ir elektros 
energijos vartojimą vietoje. Juose turėtų 
būti nustatyti aiškūs ir suderinti 
ekologinio projektavimo kriterijai, 
pavyzdžiui, išteklių naudojimas, išteklių 
kilmė, energijos suvartojimas, medžiagų 
perdirbimo paprastumas, perdirbtų 
medžiagų naudojimas ir patvarumas;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
28 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(28) atsižvelgdama į tai, Komisija, 
konsultuodamasi su Europos puslaidininkių 
taryba, turėtų parengti žaliųjų, patikimų ir 
saugių lustų ir įterptųjų sistemų, kurios 
priklauso nuo puslaidininkių technologijų 
arba kuriose jos plačiai naudojamos, 
sertifikavimo pagrindą. Visų pirma jos 
turėtų aptarti ir nustatyti atitinkamus 
sektorius ir produktus, kuriems 

(28) atsižvelgdama į tai, Komisija, 
konsultuodamasi su Europos puslaidininkių 
taryba ir svarbiausiomis rinkai 
atstovaujančiomis organizacijomis, turėtų 
nustatyti atitinkamus sektorius ir 
produktus, kad būtų galima parengti 
žaliųjų, patikimų ir saugių lustų ir įterptųjų 
sistemų, kurios priklauso nuo 
puslaidininkių technologijų arba kuriose 
jos plačiai naudojamos, sertifikavimo 
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reikalingas toks sertifikavimas; pagrindą. Toks sertifikavimas turėtų būti 
grindžiamas rizika ir turėtų būti 
remiamasi tarptautiniais standartais;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
29 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(29) atsižvelgiant į struktūrinius 
puslaidininkių tiekimo grandinės trūkumus 
ir su tuo susijusią būsimo trūkumo riziką, 
šiame reglamente numatytos priemonės, 
kaip koordinuotai stebėti ir veiksmingai 
šalinti galimus rinkos sutrikimus;

(29) atsižvelgiant į struktūrinius 
pasaulinės puslaidininkių tiekimo 
grandinės trūkumus ir geopolitinę riziką 
bei su tuo susijusią būsimo trūkumo riziką, 
šiame reglamente numatytos priemonės, 
kaip koordinuotai stebėti ir analizuoti 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinę bei 
švelninti galimus rinkos sutrikimus. 
Vertinant ir stebint rinką reikėtų atskirti 
struktūrinius sutrikimus ir trumpalaikį 
laikiną stygių, kuris yra įprasto rinkos 
veikimo elementas;

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
30 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30) dėl sudėtingų, greitai besivystančių 
ir tarpusavyje susijusių puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinių su įvairiais 
subjektais būtinas koordinuotas požiūris į 
reguliarią stebėseną, kad būtų padidintas 
gebėjimas sumažinti riziką, galinčią 
neigiamai paveikti puslaidininkių tiekimą. 
Valstybės narės turėtų stebėti 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinę, 
daugiausia dėmesio skirdamos ankstyvojo 
perspėjimo rodikliams ir pagrindinių 
rinkos dalyvių teikiamų paslaugų ir prekių 
prieinamumui ir vientisumui, kad įmonėms 
nebūtų užkrauta pernelyg didelė 
administracinė našta;

(30) dėl sudėtingų, greitai besivystančių, 
pažeidžiamų ir tarpusavyje susijusių 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinių su 
įvairiais subjektais būtinas koordinuotas 
požiūris į reguliarią stebėseną, geriausios 
praktikos nustatymą ir didesnį skaidrumą, 
kad būtų padidintas gebėjimas sumažinti 
riziką, galinčią neigiamai paveikti 
puslaidininkių tiekimą pačiai 
puslaidininkių tiekimo grandinei arba 
ypatingos svarbos sektoriams. Komisija, 
bendradarbiaudama su nacionalinėmis 
kompetentingomis institucijomis, turėtų 
stebėti puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinę, daugiausia dėmesio skirdama 
išankstinio įspėjimo rodikliams ir 
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pagrindinių rinkos dalyvių teikiamų 
paslaugų ir prekių prieinamumui ir 
vientisumui, kad įmonėms nebūtų užkrauta 
pernelyg didelė administracinė našta. 
Komisija turėtų deramai pagrįsti savo 
informacijos prašymus, su kuriais 
kreipiamasi į puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinės dalyvius;

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
30 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30a) suprasdama, kad vertės kūrimo 
grandinės sudėtingumas reiškia, kad 
paskutinę minutę taikomos stygiaus 
prevencijos priemonės yra mažiau 
praktiškos, Sąjunga turėtų stengtis 
optimizuoti savo rizikos prevenciją ir 
strateginį planavimą;

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
34 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(34) valstybės narės turėtų įspėti 
Komisiją, jei atitinkami veiksniai bylotų 
apie galimą puslaidininkių krizę. Siekdama 
užtikrinti koordinuotą atsaką į tokias 
krizes, Komisija, gavusi valstybės narės 
įspėjimą arba įspėjimą iš kitų šaltinių, 
įskaitant informaciją iš tarptautinių 
partnerių, turėtų sušaukti neeilinį Europos 
puslaidininkių tarybos posėdį, kuriame 
būtų įvertintas poreikis paskelbti krizės 
padėtį ir aptarta, ar valstybėms narėms gali 
būti tikslinga, būtina ir proporcinga 
vykdyti koordinuotus bendrus viešuosius 
pirkimus. Komisija turėtų pradėti 
konsultacijas ir bendradarbiauti su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 

(34) nacionalinės kompetentingos 
institucijos turėtų įspėti Komisiją, jei 
atitinkami veiksniai bylotų apie galimą 
puslaidininkių krizę. Siekdama užtikrinti 
koordinuotą atsaką į tokias krizes, 
Komisija, gavusi nacionalinės 
kompetentingos institucijos įspėjimą arba 
įspėjimą iš kitų šaltinių, įskaitant 
informaciją iš tarptautinių partnerių, turėtų 
sušaukti neeilinį Europos puslaidininkių 
tarybos posėdį, kuriame būtų įvertintas 
poreikis paskelbti krizės padėtį, įvertinta, 
ar valstybėms narėms gali būti tikslinga, 
būtina ir proporcinga vykdyti koordinuotus 
bendrus viešuosius pirkimus, paskatintas 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinės 
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kad pašalintų bet kokius tarptautinės 
tiekimo grandinės sutrikimus, laikydamasi 
tarptautinių įsipareigojimų ir nedarydama 
poveikio procedūriniams reikalavimams 
pagal Sutartį dėl tarptautinių susitarimų;

dalyvių tarpusavio koordinavimas ir 
palengvinti informacijos mainai bei 
nustatyta geriausia įvardytų trūkumų ir 
kliūčių šalinimo praktika. Komisija turėtų 
pradėti konsultacijas ir bendradarbiauti su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad pašalintų bet kokius tarptautinės 
tiekimo grandinės sutrikimus, laikydamasi 
tarptautinių įsipareigojimų ir nedarydama 
poveikio procedūriniams reikalavimams 
pagal Sutartį dėl tarptautinių susitarimų. 
Galiausiai Komisija turėtų paprašyti 
nacionalinių kompetentingų institucijų 
įvertinti pagrindinių rinkos dalyvių ir 
ypatingos svarbos sektorių subjektų 
parengties būklę;

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
35 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(35) vykdydamos stebėseną, 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
taip pat turėtų surašyti Sąjungoje 
veikiančias įmones, dalyvaujančias jų 
nacionalinėje teritorijoje įsteigtoje 
puslaidininkių tiekimo grandinėje, ir 
pateikti šią informaciją Komisijai;

(35) nacionalinės kompetentingos 
institucijos turėtų surašyti Sąjungoje 
veikiančias įmones, dalyvaujančias jų 
nacionalinėje teritorijoje įsteigtoje 
puslaidininkių tiekimo grandinėje, ir 
pateikti šią informaciją Komisijai. 
Komisija turėtų naudotis šia informacija 
atlikdama padėties puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinėje analizę;

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
36 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(36) siekiant palengvinti veiksmingą 
stebėseną, reikia išsamiai įvertinti riziką, 
susijusią su įvairiais puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinės etapais, įskaitant 
tiekiamų produktų kilmę ir šaltinius už 
Sąjungos ribų. Tokia rizika gali būti 

(36) siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas pagrindiniams rinkos dalyviams ir 
ypatingos svarbos sektoriaus subjektams 
veiksmingai stebėti ir mažinti riziką, reikia 
išsamiai įvertinti riziką, susijusią su 
įvairiais puslaidininkių vertės kūrimo 
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susijusi su pramonei svarbiais ištekliais ir 
įranga, įskaitant skaitmeninius produktus, 
kurie gali būti pažeidžiami, galimu 
suklastotų puslaidininkių poveikiu, 
gamybos pajėgumais ir kita rizika, kuri 
gali sutrikdyti arba neigiamai paveikti 
tiekimo grandinę ar jai pakenkti. Tokia 
rizika galėtų apimti tiekimo grandines, 
kuriose yra viena silpnoji grandis arba 
kurios kitais atžvilgiais yra labai 
koncentruotos. Kiti svarbūs veiksniai 
galėtų būti ypatingos svarbos išteklių 
pakaitalai ar alternatyvūs šaltiniai ir 
atsparus bei tvarus transportas. Komisija, 
padedama Europos puslaidininkių tarybos 
ir atsižvelgdama į iš pagrindinių 
kategorijų naudotojų gautą informaciją, 
turėtų parengti Sąjungos lygmens rizikos 
vertinimą;

grandinės etapais, įskaitant tiekiamų 
produktų kilmę ir šaltinius už Sąjungos 
ribų. Tokia rizika gali būti susijusi su 
pramonei svarbiais ištekliais ir įranga, 
įskaitant skaitmeninius produktus, kurie 
gali būti pažeidžiami, galimu suklastotų 
puslaidininkių poveikiu, gamybos 
pajėgumais, pakankamų atsargų trūkumu 
ir pernelyg didele priklausomybe nuo 
gamybos „pačiu laiku“, be kitos rizikos, 
kuri gali sutrikdyti arba neigiamai paveikti 
tiekimo grandinę ar jai pakenkti. Tokia 
rizika galėtų apimti tiekimo grandines, 
kuriose yra viena silpnoji grandis arba 
kurios kitais atžvilgiais yra labai 
koncentruotos. Kiti svarbūs veiksniai 
galėtų būti ypatingos svarbos išteklių 
pakaitalai ar alternatyvūs šaltiniai ir 
atsparus bei tvarus transportas;

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
37 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(37) siekdama prognozuoti būsimus 
įvairių puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinės etapų Sąjungoje sutrikimus ir 
jiems pasiruošti, Komisija, padedama 
Europos puslaidininkių tarybos, Sąjungos 
rizikos vertinime turėtų nustatyti 
ankstyvojo perspėjimo rodiklius. Tokie 
rodikliai galėtų apimti galimybę gauti 
puslaidininkiams gaminti reikalingų 
žaliavų, tarpinių produktų ir žmogiškojo 
kapitalo arba tinkamos gamybos įrangos, 
prognozuojamą puslaidininkių paklausą 
Sąjungos ir pasaulio rinkose, kainų šuolius, 
viršijančius įprastus kainų svyravimus, 
avarijų, išpuolių, gaivalinių nelaimių ar 
kitų rimtų įvykių poveikį, prekybos 
politikos, tarifų, eksporto apribojimų, 
prekybos kliūčių ir kitų su prekyba 
susijusių priemonių poveikį ir verslo 
uždarymo, veiklos perkėlimo ar 
pagrindinių rinkos dalyvių įsigijimo 

(37) siekdama prognozuoti būsimus 
įvairių puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinės etapų Sąjungoje sutrikimus, 
užkirsti jiems kelią ir jiems pasiruošti, 
Komisija, pasikonsultavusi su Europos 
puslaidininkių taryba ir svarbiausiomis 
rinkai atstovaujančiomis organizacijomis, 
Sąjungos rizikos vertinime turėtų nustatyti 
išankstinio įspėjimo rodiklius. Šie 
išankstinio įspėjimo rodikliai turėtų būti 
naudojami pagrindinių rinkos dalyvių 
teikiamų paslaugų ir tiekiamų prekių 
prieinamumui ir vientisumui vertinti bei 
stebėti. Tokie rodikliai galėtų apimti 
galimybę gauti puslaidininkiams gaminti 
reikalingų žaliavų, tarpinių produktų ir 
žmogiškojo kapitalo arba tinkamos 
gamybos įrangos, prognozuojamą 
puslaidininkių paklausą Sąjungos ir 
pasaulio rinkose, kainų šuolius, viršijančius 
įprastus kainų svyravimus, avarijų, 
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poveikį. Valstybės narės turėtų stebėti 
šiuos ankstyvojo perspėjimo rodiklius;

išpuolių, gaivalinių nelaimių ar kitų rimtų 
įvykių poveikį, prekybos politikos, tarifų, 
eksporto apribojimų, prekybos kliūčių ir 
kitų su prekyba susijusių priemonių 
poveikį ir verslo uždarymo, veiklos 
perkėlimo ar pagrindinių rinkos dalyvių 
įsigijimo poveikį. Rodikliai turėtų būti tiek 
išsamūs, kiek būtina, ir jų naudojimas 
turėtų būti tinkamai pagrįstas. Komisija ir 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
turėtų stebėti šiuos išankstinio įspėjimo 
rodiklius;

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
38 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(38) kai kurios puslaidininkių paslaugas 
teikiančios įmonės arba prekes tiekiančios 
įmonės laikomos būtinomis veiksmingai 
puslaidininkių tiekimo grandinei Sąjungos 
puslaidininkių ekosistemoje dėl Sąjungos 
įmonių, kurios priklauso nuo jų gaminių, 
skaičiaus, Sąjungos ar pasaulinės rinkos 
dalies, jų svarbos užtikrinant pakankamą 
tiekimo lygį arba galimo jų gaminių 
tiekimo ar paslaugų teikimo sutrikimo 
poveikio. Valstybės narės turėtų nustatyti 
tuos pagrindinius rinkos dalyvius savo 
teritorijoje;

(38) kai kurios puslaidininkių paslaugas 
teikiančios įmonės arba prekes tiekiančios 
įmonės laikomos būtinomis veiksmingai 
puslaidininkių tiekimo grandinei Sąjungos 
puslaidininkių ekosistemoje dėl Sąjungos 
įmonių, kurios priklauso nuo jų gaminių, 
skaičiaus, Sąjungos ar pasaulinės rinkos 
dalies, jų svarbos užtikrinant pakankamą 
tiekimo lygį arba galimo jų gaminių 
tiekimo ar paslaugų teikimo sutrikimo 
poveikio. Nacionalinės kompetentingos 
institucijos turėtų nustatyti tuos 
pagrindinius rinkos dalyvius savo 
teritorijoje;

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
39 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(39a) siekdama užkirsti kelią 
konkurencijos ir sanglaudos sutrikimams 
vidaus rinkoje ir užtikrinti jų 
suderinamumą su Sąjungos politikos 
tikslais ir dvejopa pertvarka, Komisija 
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turėtų išanalizuoti ilgalaikį pagal šį 
reglamentą teikiamų subsidijų poveikį. 
Analizė turėtų būti viešai prieinama ir 
atnaujinama bent kas trejus metus;

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
40 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(40) vykdydamos stebėseną, valstybės 
narės galėtų konkrečiai apsvarstyti 
pagrindinių rinkos dalyvių paslaugų ir 
prekių prieinamumą ir vientisumą. 
Atitinkama valstybė narė į tokius 
klausimus galėtų atkreipti Europos 
puslaidininkių tarybos dėmesį;

(40) vykdydama stebėseną, Komisija 
turėtų konkrečiai apsvarstyti pagrindinių 
rinkos dalyvių paslaugų ir prekių 
prieinamumą ir vientisumą. Atitinkama 
valstybė narė į tokius klausimus taip pat 
galėtų atkreipti Europos puslaidininkių 
tarybos dėmesį;

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
41 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(41) kad Sąjunga galėtų greitai, 
veiksmingai ir koordinuotai reaguoti į 
puslaidininkių krizę, būtina sprendimus 
priimantiems asmenims laiku pateikti 
naujausią informaciją apie esamą veiklos 
padėtį, taip pat užtikrinti, kad būtų galima 
imtis veiksmingų priemonių, kad būtų 
užtikrintas puslaidininkių tiekimas 
nukentėjusiems ypatingos svarbos 
sektoriams;

(41) atsižvelgiant į poreikį užkirsti kelią 
puslaidininkių krizei ir užtikrinti didesnį 
vidaus rinkos atsparumą, ypatingos 
svarbos sektoriaus subjektai turėtų 
įvertinti savo puslaidininkių gaminių 
tiekimo saugumą ir įgyvendinti rizikos 
mažinimo priemones, pavyzdžiui, įvairinti 
tiekėjus arba kaupti su krize susijusių 
produktų, kuriems kyla didesnė stygiaus 
rizika, atsargas. Rizikos mažinimo 
priemonių priėmimas turėtų būti 
proporcingas tų subjektų priklausomybei 
nuo puslaidininkių gaminių ir tokių 
gaminių trūkumo rizikai;

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
41 a konstatuojamoji dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(41a) ilgalaike padėties vertės kūrimo 
grandinėje analize turėtų būti siekiama 
parengti analitinį pagrindą politikos 
priemonėms ir iniciatyvoms, kuriomis 
būtų stiprinamas Sąjungos atviras 
strateginis savarankiškumas, kurti. 
Atliekant institucionalizuotą ilgalaikę 
padėties pasaulinėje puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinėje analizę būtų 
įvardijama tarpusavio priklausomybė ir 
didelė priklausomybė, trukdžiai, kliūtys 
bei konkurencinė įmonių ir valstybių 
padėtis. Analizė turėtų apimti tiekėjų 
rinkas (pvz., įrangą, chemines medžiagas, 
plokšteles), gamybos etapus (pvz., lustų 
projektavimą, pradinį ir baigiamąjį 
apdorojimą) bei galutinius produktus ir jų 
rinkas (pvz., automobilių 
mikrovaldiklius). Analizė turėtų tapti 
vyriausybių padalinių, kurių darbas 
susijęs su investicijų tikrinimu, 
sankcijomis, subsidijomis ir eksporto 
apribojimais, darbo atskaitos tašku bei 
suteikti informacijos mezgant galimas 
partnerystes technologijų srityje su 
bendramintėmis valstybėmis. Atliekant 
analizę, kuri papildytų siūlomą tiekimo 
grandinės stebėseną, turėtų būtų siekiama 
nustatyti, įvertinti ir galiausiai sudaryti 
sąlygas geriau valdyti Europos strateginę 
priklausomybę ir pajėgumus pasaulinėje 
puslaidininkių ekosistemoje, siekiant 
sustiprinti Sąjungos atvirą strateginį 
savarankiškumą ir palengvinti padėtį, kai 
trumpam sutrinka tiekimas. Galiausiai 
atliekant šią analizę turėtų būti nustatytos 
ir įvertintos investicijų į Sąjungos 
puslaidininkių tiekimo grandinę paskatos, 
galimybės ir spragos. Tokie veiksniai, be 
kita ko, apima galimybę įdarbinti 
kvalifikuotus ir tinkamai parengtus 
darbuotojus, artumą puslaidininkių 
tiekimo grandinės klasteriams, prieigą 
prie svarbiausiųjų žaliavų ir išteklių, 
atsinaujinančiųjų išteklių energijos 
prieinamumą ir tvarų medžiagų tiekimą;
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Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
41 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(41b) atsižvelgiant į investicijų į 
puslaidininkių tiekimo grandinę tvarumo 
svarbą, labai svarbu, kad Komisija, 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
ir puslaidininkių vertės kūrimo grandinės 
dalyviai ypatingą dėmesį skirtų esamiems 
Sąjungos politikos tikslams, pavyzdžiui, 
dvejopai skaitmeninei ir žaliajai 
pertvarkai, ir tų investicijų socialiniam 
poveikiui bei poveikiui aplinkai vietos 
bendruomenėse;

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
42 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(42) puslaidininkių krizės padėtis turėtų 
būti paskelbiama turint konkrečių, rimtų ir 
patikimų tokios krizės įrodymų. 
Puslaidininkių krizė kyla kilus dideliems 
puslaidininkių tiekimo sutrikimams, dėl 
kurių atsiranda didelių trūkumų, 
susijusių su dideliais vėlavimais ir 
neigiamu poveikiu vienam ar keliems 
svarbiems Sąjungos ekonomikos 
sektoriams tiesiogiai arba dėl trūkumo 
šalutinio poveikio, atsižvelgiant į tai, kad 
Sąjungos pramonės sektoriai sudaro 
nemažą puslaidininkių naudotojų bazę. Be 
to, puslaidininkių krizė kyla ir tada, kai 
dėl didelių puslaidininkių tiekimo 
sutrikimų atsiranda didelis trūkumas, dėl 
kurio negalima tiekti, remontuoti ir 
prižiūrėti ypatingos svarbos sektorių 
naudojamų pagrindinių produktų, 
pavyzdžiui, medicinos ir diagnostikos 

(42) puslaidininkių krizės padėtis turėtų 
būti paskelbiama turint konkrečių, rimtų ir 
patikimų tokios krizės įrodymų. 
Puslaidininkių krizė kyla kilus dideliam 
puslaidininkių tiekimo sutrikimui, dėl 
kurio bet kurioje puslaidininkių tiekimo 
grandinės grandyje atsiranda didelis 
puslaidininkių, tarpinių produktų arba 
žaliavų ar perdirbtų medžiagų trūkumas, 
kuris trukdo veikti ypatingos svarbos 
sektoriams;
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įrangos;

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
43 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(43) siekiant užtikrinti lankstų ir 
veiksmingą atsaką į tokią puslaidininkių 
krizę, Komisijai turėtų būti suteikti 
įgaliojimai aktyvuoti krizės padėtį 
įgyvendinimo aktais iš anksto nustatytam 
laikotarpiui, atsižvelgiant į Europos 
puslaidininkių tarybos nuomonę. Komisija, 
atsižvelgdama į Europos puslaidininkių 
tarybos nuomonę, turėtų įvertinti poreikį 
pratęsti krizės padėties trukmę ir ją pratęsti 
iš anksto nustatytam laikotarpiui, jei tokia 
būtinybė būtų nustatyta;

(43) siekiant užtikrinti lankstų ir 
veiksmingą atsaką į tokią puslaidininkių 
krizę, Komisijai turėtų būti suteikti 
įgaliojimai, jei būtina ir proporcinga, 
aktyvuoti krizės padėtį apibrėžtos apimties 
įgyvendinimo aktu iš anksto nustatytam 
laikotarpiui, atsižvelgiant į Europos 
puslaidininkių tarybos nuomonę. Komisija, 
atsižvelgdama į Europos puslaidininkių 
tarybos nuomonę, turėtų įvertinti poreikį 
pratęsti krizės padėties trukmę ir ją pratęsti 
iš anksto nustatytam laikotarpiui, jei tokia 
būtinybė būtų nustatyta, ir, jei, aktyvavus 
krizės padėtį pagal 18 straipsnio 1 dalies 
b punktą, tokia būtinybė būtų nustatyta, 
pratęsti krizės padėties trukmę naujais 
įgyvendinimo aktais. Tais atvejais, kai 
tiekimo sutrikimai pašalinami, Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos 
puslaidininkių taryba, įgyvendinimo aktu 
gali nutraukti krizės padėtį prieš 
pasibaigiant jos trukmei;

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
44 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(44) krizės laikotarpiu būtinas glaudus 
Komisijos ir valstybių narių 
bendradarbiavimas ir visų nacionalinių 
priemonių, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės, 
koordinavimas, siekiant pašalinti 
sutrikimus užtikrinant būtiną nuoseklumą, 
atsparumą ir veiksmingumą. Šiuo tikslu 

(44) krizės laikotarpiu būtinas glaudus 
Komisijos ir valstybių narių 
bendradarbiavimas ir visų nacionalinių 
priemonių, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės, 
koordinavimas, siekiant pašalinti 
sutrikimus užtikrinant būtiną nuoseklumą, 
atsparumą ir veiksmingumą. Šiuo tikslu 
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Europos puslaidininkių taryba prireikus 
turėtų sušaukti neeilinius posėdžius. Visos 
priemonės, kurių imamasi, turėtų būti 
taikomos tik krizės laikotarpiu;

Europos puslaidininkių taryba prireikus 
turėtų sušaukti neeilinius posėdžius. Visos 
priemonės, kurių imamasi, turėtų būti 
taikomos tik krizės laikotarpiu ir turėtų 
būti pagrįstos įrodymais;

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl reglamento
44 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(44a) Komisija turėtų užtikrinti, kad 
šiame reglamente numatytoms 
struktūroms ir užduotims, kurios 
priklauso jos kompetencijai, būtų 
skiriama pakankamai išteklių, kad būtų 
galima veiksmingai įgyvendinti šį 
reglamentą;

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
53 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(53) kai aktyvuojama krizės padėtis, dvi 
ar daugiau valstybių narių galėtų įgalioti 
Komisiją sumuoti paklausą ir veikti jų 
vardu viešojo intereso viešųjų pirkimų 
srityje pagal galiojančias Sąjungos 
taisykles ir procedūras, panaudojant jų 
perkamąją galią. Komisija galėtų būti 
įgaliojama sudaryti susitarimus dėl su krize 
susijusių produktų pirkimo tam tikriems 
ypatingos svarbos sektoriams. Komisija, 
konsultuodamasi su Europos puslaidininkių 
taryba, turėtų įvertinti kiekvieno prašymo 
naudingumą, būtinumą ir proporcingumą. 
Jei ji ketina neatsižvelgti į prašymą, ji 
turėtų apie tai pranešti atitinkamoms 
valstybėms narėms bei Europos 
puslaidininkių tarybai ir nurodyti 
priežastis. Be to, dalyvaujančios valstybės 
narės turėtų turėti teisę paskirti atstovus, 

(53) kai aktyvuojama krizės padėtis, dvi 
ar daugiau valstybių narių galėtų įgalioti 
Komisiją sumuoti paklausą ir veikti jų 
vardu viešojo intereso viešųjų pirkimų 
srityje pagal galiojančias Sąjungos 
taisykles ir procedūras, panaudojant jų 
perkamąją galią. Bendras pirkimas turėtų 
būti aiškiai naudojamas puslaidininkių 
tiekimo sutrikimams šalinti krizės metu ir 
neturėtų būti naudojamas kitais tikslais. 
Komisija į pagrindų susitarimą turėtų 
įtraukti nuostatas dėl numatomo tolesnio 
įsigytų produktų naudojimo tuo atveju, 
kai krizės padėties metu panaudojami ne 
visi produktai. Komisija galėtų būti 
įgaliojama sudaryti susitarimus dėl su krize 
susijusių produktų pirkimo ypatingos 
svarbos sektoriams, įvardytiems pagal 
įgyvendinimo aktą, kuriuo aktyvuojama 
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kurie teiktų rekomendacijas ir patarimus 
vykstant viešųjų pirkimų procedūroms ir 
derantis dėl pirkimo susitarimų. Įsigytų 
produktų diegimas ir naudojimas ir toliau 
turėtų priklausyti dalyvaujančių valstybių 
narių kompetencijai;

krizės padėtis. Komisija, konsultuodamasi 
su Europos puslaidininkių taryba, turėtų 
įvertinti kiekvieno prašymo naudingumą, 
būtinumą ir proporcingumą. Jei ji ketina 
neatsižvelgti į prašymą, ji turėtų apie tai 
pranešti atitinkamoms valstybėms narėms 
bei Europos puslaidininkių tarybai ir 
nurodyti priežastis. Be to, dalyvaujančios 
valstybės narės turėtų turėti teisę paskirti 
atstovus, kurie teiktų rekomendacijas ir 
patarimus vykstant viešųjų pirkimų 
procedūroms ir derantis dėl pirkimo 
susitarimų. Įsigytų produktų diegimas ir 
naudojimas ir toliau turėtų priklausyti 
dalyvaujančių valstybių narių 
kompetencijai, laikantis pagrindų 
susitarimo ir paskelbtos jo numatomos 
paskirties. Visuose viešųjų pirkimų 
susitarimuose, sudarytuose vykdant 
viešuosius pirkimus, turėtų būti laikomasi 
aukščiausio skaidrumo lygio, kad būtų 
galima viešai patikrinti sutartis;

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) sukuriant valstybių narių ir 
Komisijos koordinavimo mechanizmą, 
skirtą puslaidininkių tiekimui stebėti ir į 
puslaidininkių stygiaus krizes reaguoti.

c) sukuriant valstybių narių, 
Komisijos ir puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinės dalyvių koordinavimo 
mechanizmą, skirtą puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinės padėčiai analizuoti ir 
stebėti;

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) sukuriant puslaidininkių krizių 
prevencijos ir reagavimo į jas priemones.
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Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 15 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

15) pagrindiniai rinkos dalyviai – 
Sąjungos puslaidininkių sektoriaus įmonės, 
kurių patikimas veikimas būtinas 
puslaidininkių tiekimo grandinei;

15) pagrindiniai rinkos dalyviai – 
Sąjungos puslaidininkių sektoriaus įmonės, 
įskaitant platintojus, kurių patikimas 
veikimas būtinas puslaidininkių tiekimo 
grandinei;

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 16 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16) ypatingos svarbos sektorius – 
sektorius, nurodytas Komisijos pasiūlymo 
dėl Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos dėl ypatingos svarbos subjektų 
atsparumo, gynybos sektoriaus ir kitos su 
visuomenės sauga ir saugumu susijusios 
veiklos priede;

16) ypatingos svarbos sektorius – 
sektorius arba pasektorius, itin svarbus 
gyvybiškai svarbioms visuomenės 
funkcijoms, visų pirma visuomenės 
sveikatai ir visuomenės saugai bei 
saugumui, palaikyti;

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 16 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16a) svarbiausios rinkai 
atstovaujančios organizacijos – 
organizacijos, atstovaujančios 
puslaidininkių gamyboje dalyvaujančioms 
įmonėms, puslaidininkių naudotojams ar 
kitoms puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinės įmonėms, vykdančioms 
atitinkamą veiklą procesorių ir 
puslaidininkių technologijų srityse;
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Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 17 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

17) su krize susiję produktai – 
puslaidininkiai, tarpiniai produktai ir 
žaliavos, reikalingi puslaidininkiams arba 
tarpiniams produktams gaminti, kuriuos 
veikia puslaidininkių krizė arba kurie yra 
strategiškai svarbūs siekiant išeiti iš 
puslaidininkių krizės ar sumažinti jos 
ekonominį poveikį;

17) su krize susiję produktai – 
puslaidininkiai, tarpiniai produktai ir 
žaliavos bei perdirbtos medžiagos, 
reikalingi puslaidininkiams arba tarpiniams 
produktams gaminti, kuriuos veikia 
puslaidininkių krizė ir kurie yra itin 
svarbūs siekiant išeiti iš puslaidininkių 
krizės;

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 17 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

17a) puslaidininkių krizė – didelis 
puslaidininkių tiekimo sutrikimas, dėl 
kurio bet kurioje puslaidininkių tiekimo 
grandinės grandyje atsiranda didelis 
puslaidininkių, tarpinių produktų arba 
žaliavų ar perdirbtų medžiagų trūkumas, 
kuris trukdo veikti ypatingos svarbos 
sektoriams;

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Stebėsena ir įspėjimas Stebėsena

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės reguliariai stebi 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinę. 
Visų pirma jos:

Komisija, bendradarbiaudama su 
nacionalinėmis kompetentingomis 
institucijomis, stebi puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinę ir didina jos skaidrumą. 
Visų pirma ji:

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) stebi pagal 2 ir 3 dalis teikiamą 
informaciją;

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos b b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bb) nustato geriausią rizikos mažinimo 
ir didesnio skaidrumo puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinėje praktiką.

Pakeitimas 35

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės reguliariai praneša 
naujausius nustatytus atitinkamus faktus 
Europos puslaidininkių tarybai.

Komisija reguliariai praneša visus 
naujausius nustatytus atitinkamus 
duomenis ir faktus Europos puslaidininkių 
tarybai.

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 a dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Europos puslaidininkių taryba 
rengia posėdžius stebėsenos rezultatams 
įvertinti. Į tuos posėdžius Komisija kviečia 
svarbiausias rinkai atstovaujančias 
organizacijas.
Be to, į šiuos posėdžius Komisija taip pat 
gali pakviesti pagrindinius rinkos 
dalyvius, ypatingos svarbos sektoriaus 
subjektus, trečiųjų valstybių partnerių 
valdžios institucijas arba svarbiausias 
rinkai atstovaujančias organizacijas, taip 
pat akademinės bendruomenės ir 
pilietinės visuomenės ekspertus.

Pakeitimas 37

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės kviečia 
pagrindinius puslaidininkių naudotojus ir 
kitus atitinkamus suinteresuotuosius 
subjektus pateikti informaciją apie didelius 
paklausos svyravimus ir žinomus jų 
tiekimo grandinės sutrikimus. Siekdamos 
palengvinti keitimąsi informacija, 
valstybės narės nustato šios informacijos 
atnaujinimo mechanizmą ir 
administracinę struktūrą.

2. Komisija kviečia svarbiausias 
rinkai atstovaujančias organizacijas, 
pagrindinius rinkos dalyvius, ypatingos 
svarbos sektorių subjektus ir kitus 
atitinkamus suinteresuotuosius subjektus, 
įskaitant veikiančius trečiosiose valstybėse 
partnerėse, pateikti informaciją apie su 
puslaidininkiais susijusius jų tiekimo 
grandinės elementus, pvz., žinomus 
sutrikimus.

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
gali prašyti informacijos iš puslaidininkių 
tiekimo grandinėje veikiančioms įmonėms 
atstovaujančių organizacijų arba atskirų 

3. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
bendradarbiauja su Komisija renkant 
informaciją pagal 2 dalį. Tuo tikslu jos 
gali prašyti informacijos iš puslaidininkių 
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įmonių, jei tai būtina ir proporcinga 1 
dalies tikslais. Tokiu atveju nacionalinės 
kompetentingos institucijos ypatingą 
dėmesį skiria MVĮ, kad kuo labiau 
sumažintų dėl šio prašymo susidarančią 
administracinę naštą, ir pirmenybę teikia 
skaitmeniniams tokios informacijos 
gavimo sprendimams. Visa pagal šią dalį 
gauta informacija tvarkoma laikantis 27 
straipsnyje nustatytų konfidencialumo 
įpareigojimų.

tiekimo grandinėje veikiančioms įmonėms 
atstovaujančių organizacijų arba atskirų 
įmonių, jei tai būtina ir proporcinga 1 
dalies tikslais.

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Siekdama palengvinti keitimąsi 
informacija pagal 2 ir 3 dalis, Komisija 
sukuria bendrą informacinį centrą 
informacijai teikti, įskaitant mechanizmą, 
kuriuo naudodamiesi suinteresuotieji 
subjektai gali lengvai ir saugiai keistis 
atitinkama informacija.
Rinkdamos informaciją, Komisija ir 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
kuo labiau sumažina su prašymu susijusią 
administracinę naštą, ypatingą dėmesį 
skirdamos MVĮ, ir naudojasi 
skaitmeniniais sprendimais tokiai 
informacijai gauti. Prašymai pateikti 
konfidencialius duomenis apima tik 
būtinus duomenis, yra tinkamai pagrįsti ir 
tvarkomi laikantis 27 straipsnyje 
nustatytų konfidencialumo 
įsipareigojimų.

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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3b. Komisija, pasikonsultavusi su 
nacionalinėmis kompetentingomis 
institucijomis ir svarbiausiomis rinkai 
atstovaujančiomis organizacijomis, priima 
gaires, susijusias su teiktinos informacijos 
rūšimi, įskaitant gaires dėl informacijos 
teikimo struktūros, siekdama užtikrinti, 
kad duomenys būtų palyginami, būtų 
renkami ir saugomi saugiai ir kad būtų 
galima atlikti prasmingą ir veiksmingą 
analizę.
Komisija tas gaires prireikus atnaujina, 
kad būtų atsižvelgta į technologinius, 
geopolitinius ir rinkos pokyčius.

Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 c dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3c. Komisija, bendradarbiaudama su 
Europos puslaidininkių taryba, parengia 
metinę ataskaitą dėl 1–3 dalyse išsamiai 
apibūdinto stebėsenos mechanizmo. Ji 
įvertina prašymų pateikti informaciją 
tvarkingumą ir prašomos informacijos, 
visų pirma iš MVĮ, rūšį bei apimtį. 
Ataskaitoje gali būti pateikta pasiūlymų, 
kaip dar labiau supaprastinti stebėsenos 
mechanizmą arba padidinti paramą 
įmonėms, laikantis stebėsenos 
reikalavimų.

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 d dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3d. Siekiant palengvinti šiame 
straipsnyje nurodytų stebėsenos užduočių 
vykdymą, Europos puslaidininkių taryba 
skatina puslaidininkių vertės kūrimo 
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grandinės įmones patvirtinti skaidrumo 
standartus. Tuo tikslu ji nustato šiam 
tikslui svarbius esminius duomenis, 
sudaro trūkstamų pagrindinių duomenų 
sąrašą ir įvertina galimybes standartizuoti 
duomenų rinkinių reikalavimus ir 
duomenų perdavimo iš puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinės įmonių 
poreikius.

Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Jei valstybė narė sužino apie 
galimą puslaidininkių krizę, didelį 
paklausos svyravimą arba turi konkrečios 
ir patikimos informacijos apie bet kokį 
kitą pasireiškiantį rizikos veiksnį ar įvykį, 
ji nedelsdama įspėja Komisiją (toliau – 
išankstinis įspėjimas).

Išbraukta.

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Jei Komisija, remdamasi valstybių 
narių pagal 4 dalį pateikta informacija, ar 
iš kitų šaltinių, įskaitant tarptautinių 
partnerių pateiktą informaciją, sužino 
apie galimą puslaidininkių krizę, didelį 
paklausos svyravimą arba turi konkrečios 
ir patikimos informacijos apie bet kokį 
kitą pasireiškiantį rizikos veiksnį ar įvykį, 
ji nedelsdama:

Išbraukta.

a) sušaukia neeilinį Europos 
puslaidininkių tarybos posėdį, siekdama 
koordinuoti šiuos veiksmus:
1) įvertinti, ar pagrįsta aktyvuoti 18 
straipsnyje nurodytą krizės padėtį;
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2) aptarti, ar valstybėms narėms gali 
būti tikslinga, būtina ir proporcinga 
bendrai pirkti puslaidininkius, tarpinius 
produktus ar žaliavas, kuriuos paveikė 
arba gali paveikti galima puslaidininkių 
krizė (toliau – koordinuotas pirkimas);
b) Sąjungos vardu pradėti 
konsultacijas arba bendradarbiavimą su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad laikantis tarptautinių įsipareigojimų 
būtų ieškoma bendradarbiavimo 
sprendimų tiekimo grandinės sutrikimams 
pašalinti. Kai tikslinga, tai gali apimti 
koordinavimą atitinkamuose 
tarptautiniuose forumuose.

Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. 5 dalies a punkto ii papunktyje 
nurodytą koordinuotą pirkimą valstybės 
narės vykdo pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2014/24/ES66 38 
straipsnyje nustatytas taisykles.

Išbraukta.

_________________
66 2014 m. vasario 26 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria 
panaikinama Direktyva 2004/18/EB (OL 
L 94, 2014 3 28, p. 65).

Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
sudaro įmonių, veikiančių puslaidininkių 
tiekimo grandinėje jų nacionalinėje 

Išbraukta.
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teritorijoje, sąrašą, apimantį 
nekonfidencialią informaciją apie 
paslaugas ar prekes ir kontaktinę 
informaciją. Šį sąrašą ir visus vėlesnius jo 
naujinius jos pateikia Komisijai. 
Komisija, pasikonsultavusi su Europos 
puslaidininkių taryba, gali paskelbti 
gaires, kuriose būtų išsamiau nurodyta 
rinktina informacija ir nustatytos 
techninės specifikacijos bei formatai.

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Sąjungos rizikos vertinimas ir išankstinio 
įspėjimo rodikliai

Išankstinio įspėjimo rodikliai

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba, įvertina 
pavojus, dėl kurių puslaidininkių tiekimas 
gali sutrikti, jam gali kilti pavojus ar jis 
gali būti neigiamai paveiktas (Sąjungos 
rizikos vertinimas). Sąjungos rizikos 
vertinime Komisija nustato išankstinio 
įspėjimo rodiklius.

1. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba ir 
svarbiausiomis rinkai atstovaujančiomis 
organizacijomis, remdamasi stebėsenos ir 
padėties analizės rezultatais, nustato 
išankstinio įspėjimo rodiklius, kuriuos 
būtina stebėti. Komisija tuos išankstinio 
įspėjimo rodiklius skelbia viešai.
Šie išankstinio įspėjimo rodikliai 
naudojami pagrindinių rinkos dalyvių 
teikiamų paslaugų ir tiekiamų prekių 
prieinamumui ir vientisumui, įskaitant 
galimas kliūtis ar didelę priklausomybę 
nuo trečiųjų valstybių produktų ar 
įrangos, vertinti ir stebėti.

Pakeitimas 49
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Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Prireikus Komisija peržiūri 
Sąjungos rizikos vertinimą, įskaitant 
išankstinio įspėjimo rodiklius.

2. Prireikus Komisija peržiūri 
išankstinio įspėjimo rodiklius.

Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Stebėdamos puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinę pagal 15 straipsnį, 
valstybės narės stebi Komisijos nustatytus 
išankstinio įspėjimo rodiklius.

Išbraukta.

Pakeitimas 51

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pagrindiniai rinkos dalyviai Pagrindiniai rinkos dalyviai, svarbiausios 
rinkai atstovaujančios organizacijos ir 
ypatingos svarbos sektoriai

Pakeitimas 52

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės nustato 
pagrindinius puslaidininkių tiekimo 
grandinių rinkos dalyvius savo 
nacionalinėje teritorijoje, atsižvelgdamos į 
šiuos elementus:

1. Komisija, bendradarbiaudama su 
nacionalinėmis kompetentingomis 
institucijomis, nustato pagrindinius 
puslaidininkių tiekimo grandinių rinkos 
dalyvius vidaus rinkoje, atsižvelgdama į 
šiuos elementus:
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Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) kitų Sąjungos įmonių, kurios 
priklauso nuo rinkos dalyvio teikiamos 
paslaugos ar tiekiamų prekių, skaičių;

Išbraukta.

Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) rinkos dalyvio svarbą išlaikant 
pakankamą paslaugos teikimo ar prekių 
tiekimo lygį Sąjungoje, atsižvelgiant į tai, 
ar yra tos paslaugos teikimo ar prekių 
tiekimo alternatyvų;

c) rinkos dalyvio svarbą išlaikant 
pakankamą paslaugos teikimo ar prekės 
tiekimo lygį Sąjungoje, atsižvelgiant į tai, 
ar yra tos paslaugos teikimo ar prekės 
tiekimo alternatyvų, ir kitų Sąjungos 
įmonių, kurios tiesiogiai ar netiesiogiai 
priklauso nuo rinkos dalyvio teikiamos 
paslaugos ar tiekiamos prekės, visų pirma 
jei tos įmonės vykdo veiklą ypatingos 
svarbos sektoriuose, skaičių;

Pakeitimas 55

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) poveikį, kurį gali turėti rinkos 
dalyvio paslaugos teikimo ar prekių 
tiekimo sutrikimas Sąjungos puslaidininkių 
tiekimo grandinei ir priklausomoms 
rinkoms.

d) poveikį, kurį gali turėti rinkos 
dalyvio paslaugos teikimo ar prekės 
tiekimo sutrikimas Sąjungos puslaidininkių 
tiekimo grandinei, priklausomoms rinkoms 
ir visų pirma ypatingos svarbos 
sektoriams.

Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl reglamento
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17 straipsnio 1 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) padėties analizės pagal 17b 
straipsnį rezultatus.

Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Komisija, bendradarbiaudama su 
nacionalinėmis kompetentingomis 
institucijomis, įvardija svarbiausias rinkai 
atstovaujančias organizacijas pasaulinėje 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje.

Pakeitimas 58

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1b. 2 straipsnio 16 dalyje apibrėžti 
ypatingos svarbos sektoriai yra nurodyti 
šio reglamento Ia priede. Komisijai pagal 
32 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus, kuriais 
atnaujinamas ypatingos svarbos sektorių 
sąrašas. Minėto atnaujinimo tikslais 
konsultuojamasi su Europos 
puslaidininkių taryba.

Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl reglamento
17 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

17a straipsnis
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Rizikos mažinimas
1. Ypatingos svarbos sektorių 
subjektai įvertina savo puslaidininkių 
gaminių tiekimo saugumą ir įgyvendina 
rizikos mažinimo priemones, kuriomis 
siekiama sumažinti stygiaus riziką.
2. Pagrindiniai rinkos dalyviai apie 
tikėtinus didelius savo gaminių tiekimo 
grandinės sutrikimus praneša 
atitinkamiems tokių puslaidininkių 
gaminių naudotojams. Visi šių mainų 
dalyviai laikosi savo sutartinių 
įsipareigojimų ir paiso reikalavimų, 
susijusių su verslo informacijos 
konfidencialumu ir fizinių ar juridinių 
asmenų komercinėmis paslaptimis, 
įskaitant intelektinės nuosavybės teises.
3. Europos puslaidininkių taryba 
skatina pagrindinius rinkos dalyvius 
įvertinti savo puslaidininkių žaliavų ir 
tarpinių produktų tiekimo ir įrangos bei 
projektavimo saugumą ir įgyvendinti 
rizikos mažinimo priemones, kuriomis 
siekiama sumažinti stygiaus riziką.

Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl reglamento
17 b straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

17b straipsnis
Padėties puslaidininkių vertės kūrimo 

grandinėje analizė
1. Komisija, bendradarbiaudama su 
nacionalinėmis kompetentingomis 
institucijomis, periodiškai atlieka padėties 
Europos ir pasaulinėje puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinėje analizę, kad 
įgytų žinių ir pajėgumų, kuriais būtų 
grindžiamos būsimos politikos priemonės, 
bei įvertintų Sąjungos pranašumus ir 
trūkumus pasaulinėje puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinėje. Visų pirma ji: 
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a) įvertina pavojus, dėl kurių 
puslaidininkių tiekimas gali sutrikti, jam 
gali kilti pavojus ar jis gali būti neigiamai 
paveiktas, įskaitant galimą tiesioginį ir 
netiesioginį užsienio vyriausybių 
geopolitinių priemonių poveikį, 
atsižvelgiant į tarpvalstybinius Sąjungos 
puslaidininkių ekosistemos elementus ir 
sąsajas su trečiosiomis valstybėmis;
b) užtikrina gerą rinkos, patekimo į 
rinką kliūčių, technologinių savybių, 
priklausomybės nuo užsienio technologijų 
ir tiekėjų bei pasaulinės vertės kūrimo 
grandinės kliūčių supratimą;
c) nustato vidaus rinkoje 
pagrindinius produktus ir ypatingos 
svarbos infrastruktūros objektus, 
priklausomus nuo puslaidininkių;
d) nustatyto ir įvertina paskatas, 
galimybes ir spragas, susijusias su 
investicijomis į puslaidininkių tiekimo 
grandinę vidaus rinkoje, pavyzdžiui, 
galimybę įdarbinti kvalifikuotus ir 
tinkamai parengtus darbuotojus, artumą 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
klasteriams, prieigą prie svarbiausiųjų 
žaliavų ir išteklių, atsinaujinančiųjų 
išteklių energijos prieinamumą ir tvarų 
medžiagų tiekimą.
2. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
sudaro įmonių, veikiančių puslaidininkių 
tiekimo grandinėje jų nacionalinėje 
teritorijoje, sąrašą, apimantį 
nekonfidencialią informaciją apie 
paslaugas ar prekes ir kontaktinę 
informaciją. Šį sąrašą ir visus vėlesnius jo 
naujinius jos pateikia Komisijai ir 
Europos puslaidininkių tarybai. Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos 
puslaidininkių taryba, gali paskelbti 
gaires, kuriose būtų išsamiau nurodyta 
rinktina informacija ir nustatytos 
techninės specifikacijos bei formatai.

Pakeitimas 61
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Pasiūlymas dėl reglamento
17 c straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

17c straipsnis
Įspėjimas

1. Kai nacionalinė kompetentinga 
institucija, remiantis išankstinio įspėjimo 
rodikliais, sužino apie galimą 
puslaidininkių krizę, ji nedelsdama įspėja 
Komisiją (toliau – išankstinis įspėjimas).
2. Kai Komisija sužino apie galimą 
puslaidininkių krizę iš informacijos, 
surinktos pagal šio straipsnio 1 dalį, pagal 
15 straipsnį arba iš kitų šaltinių, įskaitant 
tarptautinių partnerių informaciją, ji, be 
reikalo nedelsdama:
a) sušaukia neeilinį Europos 
puslaidininkių tarybos, įskaitant 
svarbiausias rinkai atstovaujančias 
organizacijas, posėdį, siekdama 
koordinuoti šiuos veiksmus:
i) įvertinti, ar būtina ir proporcinga 
aktyvuoti 18 straipsnyje nurodytą krizės 
padėtį;
ii) aptarti ir įvertinti, ar valstybėms 
narėms gali būti tikslinga, būtina ir 
proporcinga bendrai pirkti 
puslaidininkius, tarpinius produktus ar 
žaliavas, kuriuos paveikė arba gali 
paveikti galima puslaidininkių krizė 
(toliau – koordinuotas pirkimas);
iii) skatinti puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinės dalyvių veiklos 
koordinavimą informacijos mainams 
palengvinti;
iv) įvardyti geriausią nustatytų 
trūkumų ir kliūčių šalinimo praktiką;
b) Sąjungos vardu ir 
pasikonsultavusi su Europos 
puslaidininkių taryba pradeda 
konsultacijas arba bendradarbiavimą su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad laikantis tarptautinių įsipareigojimų 
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būtų ieškoma bendradarbiavimo 
sprendimų tiekimo grandinės sutrikimams 
pašalinti, įskaitant, kai tinkama, 
koordinavimą atitinkamuose 
tarptautiniuose forumuose;
c) paprašo nacionalinių 
kompetentingų institucijų įvertinti 
pagrindinių rinkos dalyvių ir ypatingos 
svarbos sektorių subjektų, nurodytų 
17b straipsnio 3 dalyje, parengties būklę.
3. 2 dalies a punkto ii papunktyje 
nurodytą koordinuotą pirkimą valstybės 
narės vykdo pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2014/24/ES 
39 straipsnį.

Pakeitimas 62

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Paskelbus apie aktyvuojamą krizės 
padėtį, pridedama krizės padėties 
ataskaita, kurią parengia Europos 
puslaidininkių taryba ir kuri pateikiama 
Europos Parlamentui.

Pakeitimas 63

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Prieš baigiantis krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpiui, Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 
taryba, įvertina, ar krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpis turėtų būti 
pratęstas. Jei atlikus vertinimą padaroma 
išvada, kad pratęsimas yra tikslingas, 
Komisija gali pratęsti aktyvavimo 
laikotarpį priimdama įgyvendinimo aktus. 
Pratęsimo trukmė nurodoma pagal 33 

3. Tuo atveju, kai pagal 18 straipsnio 
1 dalies b punktą aktyvuojama krizės 
padėtis, Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba ir 
svarbiausiomis rinkai atstovaujančiomis 
organizacijomis, prieš baigiantis krizės 
padėties aktyvavimo laikotarpiui įvertina, 
ar krizės padėties aktyvavimo laikotarpis 
turėtų būti pratęstas. Atlikdama vertinimą 
Komisija ypatingą dėmesį skiria vidaus 
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straipsnio 2 dalį priimamuose 
įgyvendinimo aktuose. Kai tikslinga, 
Komisija gali nuspręsti pakartotinai 
pratęsti krizės padėties aktyvavimą.

rinkos iškraipymams. Komisija tą 
vertinimą paskelbia viešai. Jei atlikus 
vertinimą padaroma išvada, kad pratęsimas 
yra tikslingas, Komisija gali pratęsti 
aktyvavimo laikotarpį priimdama 
įgyvendinimo aktus. Pratęsimo trukmė 
nurodoma pagal 33 straipsnio 2 dalį 
priimamuose įgyvendinimo aktuose. Kai 
tikslinga, Komisija gali nuspręsti 
pakartotinai pratęsti krizės padėties 
aktyvavimą.

Pakeitimas 64

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Jei atlikusi vertinimą Komisija 
padaro išvadą, kad krizė įveikta, 
pasikonsultavusi su Europos 
puslaidininkių taryba, Komisija 
įgyvendinimo aktu nutraukia krizės 
padėtį.

Pakeitimas 65

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Krizės padėties metu Komisija 
valstybės narės prašymu arba savo 
iniciatyva prireikus sušaukia neeilinius 
Europos puslaidininkių tarybos posėdžius. 
Valstybės narės glaudžiai bendradarbiauja 
su Komisija ir Europos puslaidininkių 
taryboje koordinuoja visas nacionalines 
priemones, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės.

4. Krizės padėties metu Komisija 
valstybės narės prašymu arba savo 
iniciatyva prireikus sušaukia neeilinius 
Europos puslaidininkių tarybos posėdžius, 
kuriuose dalyvauti kviečiamos ir 
svarbiausios rinkai atstovaujančios 
organizacijos. Valstybės narės glaudžiai 
bendradarbiauja su Komisija ir Europos 
puslaidininkių taryboje koordinuoja visas 
atitinkamas priemones, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės.

Pakeitimas 66
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Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Krizės padėties aktyvavimo 
laikotarpiui pasibaigus priemonės, kurių 
imtasi pagal 20, 21 ir 22 straipsnius, 
nustoja galioti. Komisija peržiūri Sąjungos 
rizikos vertinimą pagal 16 straipsnio 2 dalį 
ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo 
krizės padėties galiojimo pabaigos.

5. Krizės padėties aktyvavimo 
laikotarpiui pasibaigus priemonės, kurių 
imtasi pagal 20, 21 ir 22 straipsnius, 
nustoja galioti. Komisija, pasikonsultavusi 
su Europos puslaidininkių taryba, 
atnaujina puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinės padėties analizę pagal 17b 
straipsnį, atsižvelgdama į krizės metu 
įgytą patirtį, ne vėliau kaip per šešis 
mėnesius nuo krizės padėties galiojimo 
pabaigos.

Pakeitimas 67

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5a. Komisija, prieš aktyvuodama ar 
pratęsdama krizės padėtį, atsižvelgia į 
galimą neigiamą krizės padėties poveikį ir 
pasekmes Sąjungos puslaidininkių 
pramonei ir ypatingos svarbos sektoriams.

Pakeitimas 68

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 5 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5b. Nedarant poveikio galimybei 
pratęsti krizės padėties aktyvavimą, kaip 
nurodyta 3 dalyje, pradinio aktyvavimo ir 
kiekvieno pratęsimo trukmė neviršija 
12 mėnesių.

Pakeitimas 69

Pasiūlymas dėl reglamento
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19 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Neatidėliotinų priemonių rinkinys Neatidėliotinų krizės priemonių rinkinys

Pakeitimas 70

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kai aktyvuojama krizės padėtis ir 
kai tinkama siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Komisija imasi 20 
straipsnyje numatytos priemonės tame 
straipsnyje nustatytomis sąlygomis. Be to, 
Komisija gali imtis 21 ir (arba) 22 
straipsnyje numatytų priemonių tuose 
straipsniuose nustatytomis sąlygomis.

1. Kai aktyvuojama krizės padėtis ir 
kai tinkama siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Komisija gali imtis 20, 21 
arba 22 straipsnyje arba visuose juose 
numatytų priemonių tuose straipsniuose 
nustatytomis sąlygomis. Komisija ir 
nacionalinės kompetentingos institucijos, 
kai tinkama, taip pat gali prašyti pateikti 
informaciją apie rizikos mažinimo 
priemones, taikomas pagal 17a straipsnį.

Pakeitimas 71

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija gali, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, apriboti 21 
ir 22 straipsniuose numatytų priemonių 
taikymą ir jas taikyti tik tam tikriems 
ypatingos svarbos sektoriams, kurių 
veikimas dėl puslaidininkių krizės 
sutrikdomas arba kuriems gresia toks 
sutrikdymas.

2. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba ir 
svarbiausiomis rinkai atstovaujančiomis 
organizacijomis, apriboja 20, 21 ir 22 
straipsniuose numatytų priemonių taikymą 
tuose straipsniuose nustatytomis 
sąlygomis, puslaidininkių tiekimo 
grandinės dalyviams, tiesiogiai 
susijusiems su tiekimu ypatingos svarbos 
sektoriams, kuriuos apima įgyvendinimo 
akto dėl krizės padėties aktyvavimo 
taikymo sritis.

Pakeitimas 72
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Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kai aktyvuota krizės padėtis ir kai 
tikslinga siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Europos puslaidininkių 
taryba gali:

3. Kai aktyvuota krizės padėtis, 
Europos puslaidininkių taryba:

Pakeitimas 73

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. 1 dalyje nurodytų priemonių 
taikymas turi būti proporcingas ir apsiriboti 
tuo, kas būtina siekiant pašalinti didelius 
gyvybiškai svarbių visuomenės funkcijų 
ar ekonominės veiklos sutrikimus 
Sąjungoje, ir turi atitikti Sąjungos 
interesus. Taikant šias priemones turi būti 
vengiama užkrauti neproporcingą 
administracinę naštą MVĮ.

4. 1 ir 2 dalyse nurodytų priemonių 
taikymas turi būti proporcingas ir apsiriboti 
tuo, kas būtina siekiant pašalinti didelius 
ypatingos svarbos sektorių, nurodytų 
įgyvendinimo akte dėl krizės padėties 
aktyvavimo, veiklos sutrikimus, ir turi 
atitikti Sąjungos interesus. Taikant šias 
priemones turi būti vengiama užkrauti 
neproporcingą administracinę naštą 
įmonėms, visų pirma MVĮ.

Pakeitimas 74

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Komisija reguliariai informuoja 
Europos Parlamentą ir Tarybą apie visas 
priemones, kurių imtasi pagal 1 dalį, ir 
paaiškina savo sprendimo priežastis.

5. Komisija reguliariai informuoja 
Europos Parlamentą ir Tarybą apie visas 
priemones, kurių imtasi pagal 1 ir 2 dalis, 
ir paaiškina savo sprendimo priežastis.

Pakeitimas 75

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 6 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Komisija gali, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, paskelbti 
neatidėliotinų priemonių įgyvendinimo ir 
taikymo gaires.

6. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, paskelbia 
neatidėliotinų priemonių įgyvendinimo ir 
taikymo gaires.

Pakeitimas 76

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Dviejų ar daugiau valstybių narių 
prašymu Komisija gali prisiimti 
įgaliojimus veikti kaip centrinei 
perkančiajai organizacijai dalyvaujančių 
valstybių narių (toliau – dalyvaujančios 
valstybės narės) vardu vykdant su krize 
susijusių produktų viešuosius pirkimus tam 
tikriems ypatingos svarbos sektoriams 
(toliau – bendras pirkimas).

1. Dviejų ar daugiau valstybių narių 
pagrįstu prašymu Komisija gali prisiimti 
įgaliojimus veikti kaip centrinė 
perkančioji organizacija, dalyvaujančių 
valstybių narių (toliau – dalyvaujančios 
valstybės narės) vardu vykdant su krize 
susijusių produktų viešuosius pirkimus, 
skirtus įgyvendinimo akte dėl krizės 
padėties aktyvavimo nurodytiems 
ypatingos svarbos sektoriams (toliau – 
bendras pirkimas). Valstybių narių 
prašymai dėl bendro pirkimo turėtų būti 
tinkamai pagrįsti ir naudojami tik 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
sutrikimams, dėl kurių kilo krizė, šalinti.

Pakeitimas 77

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba, įvertina 
prašymo naudingumą, būtinumą ir 
proporcingumą. Jei Komisija ketina 
neatsižvelgti į prašymą, ji apie tai 
informuoja atitinkamas valstybes nares ir 
Europos puslaidininkių tarybą ir nurodo 
atsisakymo priežastis.

2. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba, įvertina 
prašymo naudingumą, būtinumą ir 
proporcingumą, įskaitant jo indėlį šalinant 
krizės priežastis. Jei Komisija ketina 
neatsižvelgti į prašymą, ji apie tai 
informuoja atitinkamas valstybes nares ir 
Europos puslaidininkių tarybą ir paskelbia 
atsisakymo priežastis.
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Pakeitimas 78

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Komisija parengia pasiūlymą dėl 
pagrindų susitarimo, kurį turi pasirašyti 
dalyvaujančios valstybės narės. Šiame 
pagrindų susitarime išsamiai nustatomas 1 
dalyje nurodyto bendro pirkimo 
organizavimas.

3. Komisija parengia pasiūlymą dėl 
pagrindų susitarimo, kurį turi pasirašyti 
dalyvaujančios valstybės narės. Šiame 
pagrindų susitarime išsamiai nustatomas 1 
dalyje nurodyto bendro pirkimo 
organizavimas, įskaitant nuostatas dėl 
tolesnio įsigytų produktų naudojimo tuo 
atveju, kai krizės padėties metu 
panaudojami ne visi produktai.

Pakeitimas 79

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Pirkimą pagal šį reglamentą vykdo 
Komisija pagal Finansiniame reglamente 
nustatytas jos pačios vykdomų pirkimų 
taisykles. Komisija gali būti pajėgi ir 
atsakinga visų dalyvaujančių valstybių 
narių vardu sudaryti sutartis su ekonominės 
veiklos vykdytojais, įskaitant atskirus su 
krize susijusių produktų gamintojus, dėl 
tokių produktų pirkimo arba dėl išankstinio 
tokių produktų gamybos ar kūrimo 
finansavimo mainais į pirmenybinę teisę į 
rezultatą.

4. Pirkimą pagal šį reglamentą vykdo 
Komisija pagal Finansiniame reglamente 
nustatytas jos pačios vykdomų pirkimų 
taisykles, be kita ko, tinkamai 
integruojant aplinkosaugos, socialinius ir 
darbo reikalavimus bei vienodo požiūrio ir 
skaidrumo principus. Komisija yra pajėgi 
ir atsakinga visų dalyvaujančių valstybių 
narių vardu sudaryti sutartis su ekonominės 
veiklos vykdytojais, įskaitant atskirus su 
krize susijusių produktų gamintojus, dėl 
tokių produktų pirkimo arba dėl išankstinio 
tokių produktų gamybos ar kūrimo 
finansavimo mainais į pirmenybinę teisę į 
rezultatą.

Pakeitimas 80

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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6. Komisija dalyvaujančių valstybių 
narių vardu vykdo pirkimo procedūras ir 
sudaro pirkimo sutartis su ekonominės 
veiklos vykdytojais. Komisija paprašo 
dalyvaujančių valstybių narių paskirti 
atstovus, kurie dalyvautų rengiant viešųjų 
pirkimų procedūras. Už įsigytų produktų 
diegimą ir naudojimą atsako 
dalyvaujančios valstybės narės.

6. Komisija dalyvaujančių valstybių 
narių vardu vykdo pirkimo procedūras ir 
sudaro pirkimo sutartis su ekonominės 
veiklos vykdytojais ne vėliau kaip per 
penkis mėnesius nuo šio straipsnio 1 
dalyje nurodyto prašymo gavimo. 
Komisija paprašo dalyvaujančių valstybių 
narių paskirti atstovus, kurie dalyvautų 
rengiant viešųjų pirkimų procedūras. Už 
įsigytų produktų diegimą ir naudojimą 
atsako dalyvaujančios valstybės narės 
pagal pagrindų susitarimą.

Pakeitimas 81

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 6 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a. Nedarant poveikio viešajai teisei, 
kuri valstybėse narėse taikoma laikantis 
Sąjungos teisės, kai vykdomas bendras 
pirkimas, dalyvaujančios valstybės narės 
tuo pačiu metu neveda derybų dėl tų pačių 
produktų su tais pačiais subjektais.

Pakeitimas 82

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 6 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6b. Komisija užtikrina, kad Europos 
Audito Rūmams būtų suteikta visapusiška 
tinkama prieiga prie visų susijusių 
dokumentų ir pranešimų, kad jie galėtų 
tikrinti bendro pirkimo veiklą, įskaitant 
sudarytas sutartis.

Pakeitimas 83

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 6 c dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6c. Komisija užtikrina, kad visos 
bendro pirkimo sutartys būtų viešai 
prieinamos nepagrįstai nedelsiant ir bet 
kuriuo atveju per 45 dienas nuo 
atitinkamos sutarties pasirašymo. 
Viešajam tikrinimui atskleidžiama 
informacija apima pristatytinų produktų 
vienetų skaičių ir sutartas pristatymo 
datas, susitarimus, susijusius su produktų 
dovanojimu, intelektine nuosavybe ir 
technologijų perdavimu Sąjungoje ir su 
trečiosiomis šalimis, taip pat sąlygas, 
susijusias su sutarčių pažeidimu ir jų 
nutraukimu.

Pakeitimas 84

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) spręsdama stebėsenos ir reagavimo 
į krizes klausimus;

d) spręsdama stebėsenos, padėties 
analizės ir vertės kūrimo grandinės 
skaidrumo vidaus rinkoje ir visame 
pasaulyje bei reagavimo į krizes 
klausimus;

Pakeitimas 85

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) siūlydama Komisijai išankstinio 
įspėjimo rodiklius;

Pakeitimas 86

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies d b punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

db) sukurdama valstybių narių, 
Komisijos ir patikimų tarptautinių 
partnerių bendradarbiavimo, keitimosi 
informacija ir koordinavimo forumą;

Pakeitimas 87

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Kiekviena valstybė narė praneša 
Komisijai apie nacionalinės 
kompetentingos institucijos paskyrimą ir, 
kai taikoma, daugiau nei vienos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
paskyrimo priežastis, nacionalinį bendrą 
informacinį centrą, įskaitant tikslias jų 
užduotis ir pareigas pagal šį reglamentą, jų 
kontaktinę informaciją ir visus vėlesnius jų 
pakeitimus.

4. Kiekviena valstybė narė ne vėliau 
kaip ... [60 dienų nuo šio reglamento 
įsigaliojimo dienos] praneša Komisijai 
apie nacionalinės kompetentingos 
institucijos paskyrimą ir, kai taikoma, 
daugiau nei vienos nacionalinės 
kompetentingos institucijos paskyrimo 
priežastis, nacionalinį bendrą informacinį 
centrą, įskaitant tikslias jų užduotis ir 
pareigas pagal šį reglamentą, jų kontaktinę 
informaciją ir visus vėlesnius jų 
pakeitimus.

Pakeitimas 88

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Valstybės narės užtikrina, kad 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
prireikus, laikydamosi Sąjungos ir 
nacionalinės teisės, konsultuotųsi ir 
bendradarbiautų su kitomis atitinkamomis 
nacionalinėmis institucijomis ir 
atitinkamomis suinteresuotosiomis šalimis. 
Komisija padeda nacionalinėms 
kompetentingoms institucijoms keistis 
patirtimi.

6. Valstybės narės užtikrina, kad 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
prireikus, laikydamosi Sąjungos ir 
nacionalinės teisės, konsultuotųsi ir 
bendradarbiautų su kitomis atitinkamomis 
nacionalinėmis institucijomis ir 
atitinkamomis suinteresuotosiomis šalimis. 
Komisija padeda nacionalinėms 
kompetentingoms institucijoms reguliariai 
keistis patirtimi.

Pakeitimas 89
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Pasiūlymas dėl reglamento
-I priedas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

-I priedas 

Ypatingos svarbos sektoriai

1. Energetika

2. Transportas

3. Bankininkystė

4. Finansų rinkų infrastruktūra

5. Sveikata 

6. Geriamasis vanduo

7. Nuotekos

8. Skaitmeninė infrastruktūra

9. Viešasis administravimas

10. Kosmosas

11. Maisto produktų gamyba, maisto 
perdirbimas ir platinimas

12. Gynyba
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1.12.2022

TEISĖS REIKALŲ KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetui

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma Europos 
puslaidininkių ekosistemos stiprinimo priemonių sistema (Lustų aktas)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Nuomonės referentas (*): Tiemo Wölken

(*) Susijusių komitetų procedūra. Darbo tvarkos taisyklių 57 straipsnis

TRUMPAS PAGRINDIMAS

JURI komiteto nuomonės dėl Lustų akto pranešėjas palankiai vertina Komisijos pasiūlymą ir 
pasiūlymo tikslą stimuliuoti Europos konkurencingumą ir atsparumą stiprinant technologinę 
lyderystę puslaidininkių sektoriuje. Stiprios Europos puslaidininkių ekosistemos sukūrimas 
yra itin svarbus siekiant ateityje užtikrinti Europos technologinį savarankiškumą ir išlaikyti 
Europos, kaip aukštųjų technologijų centro, statusą pagrindinėse pramonės šakose, pradedant 
automobilių ir pramoninės gamybos sektoriais ir baigiant aeronautika ir sveikatos priežiūra.

Atsižvelgdamas į Teisės reikalų komiteto kompetenciją, pranešėjas siūlo: pirma, stiprinti 
atvirojo kodo intelektinės nuosavybės (IN) vaidmenį puslaidininkių technologijų srityje, kad 
šios pagrindinės technologijos būtų diegiamos ir plėtojamos visose pagrindinėse pramonės 
šakose. Antra, nuomone siekiama užtikrinti teisinį aiškumą dėl konfidencialios informacijos ir 
intelektinės nuosavybės tvarkymo visame tekste, ypač kai tai susiję su perdavimu ir prieiga 
trečiosiose šalyse.

1. Atvirojo kodo kūrimas ir licencijavimas

JURI nuomonės pranešėjas yra tvirtai įsitikinęs, kad atvirojo kodo IN plėtojimas ir 
nemokamas licencijavimas gali būti kertinis akmuo kuriant novatorišką Europos 
puslaidininkių ekosistemą. 

Atvira žinių ir informacijos sklaida yra labai svarbi siekiant užtikrinti dinamiškas ir lygias 
verslo plėtros galimybes puslaidininkių sektoriuje, visų pirma MVĮ. Atvirosios aparatinės ir 
programinės įrangos naudojimas gali iš esmės sumažinti kliūtis kurti novatoriškas vienalustes 
sistemas ir kitus technologinius sprendimus pagrindinėms rinkoms, pavyzdžiui, automobilių ir 
pramonės automatizavimo, taip pat sveikatos priežiūros. 

Atvirojo kodo intelektinė nuosavybė gali būti alternatyva brangiai kainuojančiam 
licencijavimui intelektinės nuosavybės, kurios didžioji dalis priklauso ES nepriklausančioms 
trečiosioms šalims. Todėl patentuota IN puslaidininkių sektoriuje yra kliūtis Sąjungos 
technologiniam savarankiškumui šioje srityje. Kitaip tariant, atvirojo kodo IN plėtra gali 
tiesiogiai prisidėti prie Europos technologinio nepriklausomumo. Atsižvelgdama į šią naudą, 
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Sąjunga turėtų siekti sukurti visapusišką atvirojo kodo ekosistemą puslaidininkių sektoriuje.

Šiuo tikslu Lustų aktu turėtų būti skatinama kurti atvirojo kodo pavyzdinius projektus ir 
standartus ir jiems turėtų būti teikiama pirmenybė, be kita ko, kuriant atvirojo kodo komandų 
sistemos architektūrą, pvz., RISC-V, kaip alternatyvą patentuotiems sprendimams, taip pat 
labai svarbias projektavimo priemones, pvz., atvirojo kodo elektroninių įtaisų projektavimo 
automatizavimo (EDA) ir kompiuterinio projektavimo (CAD) priemones. 

Kad būtų pasiekti šie tikslai, nuomonės referentas siūlo įtraukti naują 15a konstatuojamąją 
dalį ir iš dalies pakeisti 4 straipsnį dėl Europos lustų iniciatyvos tikslų, kad dėmesys būtų 
skiriamas atvirojo kodo intelektinės nuosavybės plėtojimui.

2. Intelektinės nuosavybės tvarkymas

Komisijos pasiūlyme yra tam tikro teisinio netikrumo, nes jame nėra aiškiai nurodytos 
pakankamai skirtingos konfidencialios informacijos kategorijos ir intelektinė nuosavybė, kuri 
yra itin jautri sritis didelės apimties puslaidininkių sektoriui. Todėl pranešėjas siūlo aiškiau 
atskirti šias kategorijas visame pasiūlyme.

Be to, nors pranešėjas mano, kad pirmenybė turėtų būti teikiama atvirojo kodo intelektinei 
nuosavybei ir, kai įmanoma, vietoj patentuotų technologijų ir intelektinės nuosavybės, jis 
pripažįsta, kad keitimasis intelektine nuosavybe turėtų būti reglamentuojamas abipuse 
pagarba. Tai ypač svarbu dėl to, kad pažeidimai trečiųjų šalių rinkose vykdant vagystes, 
pramoninį šnipinėjimą, neteisėtą kopijavimą ar pažeidžiant konfidencialumo susitarimus vis 
dažniau pasitaiko aukštųjų technologijų srityse, pavyzdžiui, puslaidininkių sektoriuje. Ši 
praktika daro ne tik komercinę žalą Europai, bet, atsižvelgiant į svarbų puslaidininkių 
technologijų vaidmenį kasdieniame gyvenime, taip pat gali pakenkti Europos gynybos 
interesams ir nacionaliniam saugumui. 

Todėl pranešėjas siūlo naują 27a straipsnį ir atitinkamą 59a konstatuojamąją dalį dėl 
konfidencialios informacijos tarptautinio perdavimo ir prieigos prie jos, įskaitant komercines 
paslaptis ir intelektinę nuosavybę. Šiame naujame straipsnyje paaiškinama, kokiomis 
sąlygomis konfidenciali informacija, įskaitant intelektinę nuosavybę, gali būti perduota už 
Sąjungos ribų. Siekiama ne pakeisti intelektinės nuosavybės taisykles, o padėti ir trečiosiose 
šalyse veiksmingai įgyvendinti esamą sistemą, paisant ribotos šio reglamento taikymo srities.

Išvada

Pagrindinis pranešėjo tikslas – skatinti atvirojo kodo licencijavimo ir intelektinės nuosavybės, 
kaip galimo Europos technologinio savarankiškumo katalizatoriaus, sklaidą puslaidininkių 
sektoriuje ir užtikrinti sąžiningą prieigą prie šios fundamentalios technologijos visiems rinkos 
dalyviams – nuo nepriklausomų kūrėjų ir MVĮ iki tarptautinių korporacijų.

Be to, pranešėjas siūlo patikslinti reglamento sistemos aplinkybes dėl intelektinės nuosavybės, 
ypatingą dėmesį skiriant sąžiningoms tarptautinio perdavimo sąlygoms ir kaip užtikrinama, 
kad būtų laikomasi intelektinės nuosavybės taisyklių trečiosiose šalyse.
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PAKEITIMAI

Teisės reikalų komitetas ragina atsakingą Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetą 
atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) reikėtų nustatyti Sąjungos 
atsparumo puslaidininkių technologijų 
srityje didinimo sistemą ir taip skatinti 
investicijas ir stiprinti Sąjungos 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
pajėgumus ir valstybių narių bei Komisijos 
bendradarbiavimą;

(2) reikėtų nustatyti Sąjungos 
atsparumo puslaidininkių technologijų 
srityje didinimo sistemą ir taip skatinti 
investicijas ir stiprinti Sąjungos 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
pajėgumus, projektavimo pajėgumus, 
saugumą ir gebėjimą prisitaikyti, taip pat 
stiprinti valstybių narių, Komisijos ir 
tarptautinių partnerių bendradarbiavimą;

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
6 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6) šių tikslų įgyvendinimas bus 
remiamas taikant valdymo mechanizmą. 
Sąjungos lygmeniu šiuo reglamentu 
įsteigiama Europos puslaidininkių taryba, 
kurią sudaro valstybių narių atstovai ir 
kuriai pirmininkauja Komisija. Europos 
puslaidininkių taryba teiks konsultacijas ir 
padės Komisijai konkrečiais klausimais, 
įskaitant nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvins valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keisis informacija su 
šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų rengti 
atskirus posėdžius savo užduotims pagal 
įvairius šio reglamento skyrius vykdyti. 
Įvairiuose posėdžiuose gali būti skirtingos 

(6) šių tikslų įgyvendinimas bus 
remiamas taikant valdymo mechanizmą. 
Sąjungos lygmeniu šiuo reglamentu 
įsteigiama Europos puslaidininkių taryba, 
kurią sudaro valstybių narių atstovai, 
kurioje Europos Parlamentas yra 
nuolatinis stebėtojas ir kuriai 
pirmininkauja Komisija. Europos 
puslaidininkių tarybos sudėtis turėtų būti 
subalansuota lyčių požiūriu. Europos 
puslaidininkių taryba teiks konsultacijas ir 
padės Komisijai konkrečiais klausimais, 
įskaitant nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvins valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keisis informacija su 
šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
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sudėties aukšto lygio atstovų grupės, o 
Komisija gali sudaryti pogrupius;

Europos puslaidininkių taryba turėtų rengti 
atskirus posėdžius savo užduotims pagal 
įvairius šio reglamento skyrius vykdyti. 
Įvairiuose posėdžiuose gali būti skirtingos 
sudėties aukšto lygio atstovų grupės, o 
Komisija gali sudaryti pogrupius;

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
12 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12a) Komisija turėtų pateikti aiškias 
gaires, parengdama specialią Lustų fondo 
darbo programą. Į ją turėtų būti įtrauktos 
rekomendacijos dėl priimtinumo ir 
tinkamumo sąlygų, aiškūs terminai, 
finansinio operacinio pajėgumo bei 
draudimo naudotis fondu kriterijai, 
informacija apie privalomus pateikti 
dokumentus, kartu laikantis 27 straipsnio, 
ir rekomendacijos dėl paraiškų rengimo. Į 
gaires taip pat turėtų būti įtraukta 
informacija apie Lustų fondo struktūrą, 
biudžetą ir politinius prioritetus. Komisija 
taip pat turėtų pateikti gaires dėl 
registravimo ir paraiškų teikimo internetu 
per specialų ir konkrečiai tam skirtą ES 
Lustų fondo portalą procedūrų;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
12 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12b) Komisija turėtų pateikti aiškias ir 
lengvai prieinamas gaires dėl bandomųjų 
linijų kūrimo ir prieigos prie jų sąlygų, 
taip pat dėl Sąjungos virtualiųjų 
projektavimo platformų suderinamumo ir 
prieinamumo suinteresuotosioms 
trečiosioms šalims, visų pirma 
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startuoliams ir MVĮ;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
12 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12c) atsižvelgdamos į 
bendradarbiavimo su trečiosiomis šalimis 
mokslinių tyrimų, plėtros ir inovacijų 
srityje svarbą, Europos puslaidininkių 
taryba ir Komisija turėtų nustatyti aiškias 
ir lengvai prieinamas gaires dėl jų 
dalyvavimo projektuose, kurie patenka į 
šio reglamento taikymo sritį, prieigos 
būdų ir programinės bei aparatinės 
įrangos. Europos puslaidininkių tarybos 
struktūrose, tarptautiniuose forumuose, 
pvz., ES ir JAV prekybos ir technologijų 
taryboje ir kituose Sąjungos 
susitarimuose ir strategijose su 
trečiosiomis valstybėmis, be kita ko, dėl 
tarptautinio konfidencialių duomenų 
perdavimo, turėtų būti pateiktos gairės, 
kaip įveikti esamas kliūtis tarptautiniam 
bendradarbiavimui mokslinių tyrimų, 
plėtros ir inovacijų srityje;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
13 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13) siekiant įveikti dabartinių 
fragmentiškų viešųjų ir privačiųjų 
investicijų pastangų trūkumus, palengvinti 
integraciją, tarpusavio sąveiką ir investicijų 
grąžą pagal vykdomas programas, taip pat 
siekti bendros strateginės Sąjungos vizijos 
dėl puslaidininkių, kaip priemonės 
įgyvendinti Sąjungos ir jos valstybių narių 
užmojus užtikrinti pirmaujantį vaidmenį 

(13) siekiant įveikti dabartinių 
fragmentiškų viešųjų ir privačiųjų 
investicijų pastangų trūkumus, palengvinti 
integraciją, tarpusavio sąveiką ir investicijų 
grąžą pagal vykdomas programas, taip pat 
siekti bendros strateginės Sąjungos vizijos 
dėl puslaidininkių, kaip priemonės 
įgyvendinti Sąjungos ir jos valstybių narių 
užmojus užtikrinti pirmaujantį vaidmenį 
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skaitmeninėje ekonomikoje, Europos lustų 
iniciatyva turėtų būti sudarytos 
palankesnės sąlygos geresniam esamų 
finansavimo programų koordinavimui ir 
glaudesnei sinergijai Sąjungos ir 
nacionaliniu lygmenimis, geresniam 
koordinavimui ir bendradarbiavimui su 
pramonės ir pagrindiniais privačiojo 
sektoriaus suinteresuotaisiais subjektais ir 
papildomoms bendroms investicijoms su 
valstybėmis narėmis. Atsižvelgiant į 
Iniciatyvos įgyvendinimo struktūrą, bus 
sutelkti Sąjungos, valstybių narių ir 
trečiųjų valstybių, susijusių su esamomis 
Sąjungos programomis, taip pat privačiojo 
sektoriaus ištekliai. Todėl Iniciatyvos 
sėkmė gali būti grindžiama tik bendromis 
valstybių narių ir Sąjungos pastangomis 
remti tiek dideles kapitalo sąnaudas, tiek 
virtualių projektavimo, bandymų ir 
bandomųjų išteklių prieinamumą, taip pat 
žinių, įgūdžių ir kompetencijų sklaidą. Kai 
tinkama, atsižvelgiant į atitinkamų veiksmų 
ypatumus, Iniciatyvos tikslai, visų pirma 
Lustų fondo veikla, taip pat turėtų būti 
remiami taikant „InvestEU“ fondo 
derinimo priemonę;

skaitmeninėje ekonomikoje, Europos lustų 
iniciatyva turėtų būti sudarytos 
palankesnės sąlygos geresniam esamų 
finansavimo programų koordinavimui ir 
glaudesnei sinergijai Sąjungos ir 
nacionaliniu lygmenimis, geresniam 
koordinavimui ir bendradarbiavimui su 
pramonės ir pagrindiniais privačiojo 
sektoriaus suinteresuotaisiais subjektais ir 
papildomoms bendroms investicijoms su 
valstybėmis narėmis. Atsižvelgiant į 
Iniciatyvos įgyvendinimo struktūrą, bus 
sutelkti Sąjungos, valstybių narių ir 
trečiųjų valstybių, susijusių su esamomis 
Sąjungos programomis, taip pat privačiojo 
sektoriaus ištekliai. Todėl Iniciatyvos 
sėkmė gali būti įvertinta tik atsižvelgiant į 
bendras valstybių narių ir Sąjungos 
pastangas remti tiek dideles kapitalo 
sąnaudas, tiek virtualių projektavimo, 
bandymų ir bandomųjų išteklių 
prieinamumą, taip pat žinių, įgūdžių ir 
kompetencijų sklaidą. Kai tinkama, 
atsižvelgiant į atitinkamų veiksmų 
ypatumus, Iniciatyvos tikslai, visų pirma 
Lustų fondo veikla, taip pat turėtų būti 
remiami taikant „InvestEU“ fondo 
derinimo priemonę;

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
15 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15) Iniciatyva turėtų būti grindžiama 
tvirta žinių baze ir didinti sinergiją su 
veiksmais, kuriuos šiuo metu remia 
Sąjunga ir valstybės narės, pasitelkdamos 
programas ir veiksmus, susijusius su 
puslaidininkių moksliniais tyrimais ir 
inovacijomis ir tiekimo grandinės dalių 
plėtojimu, visų pirma programą „Europos 
horizontas“ ir Skaitmeninės Europos 
programą, nustatytą Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentu (ES) 2021/69454, 
siekiant iki 2030 m. sustiprinti Sąjungą 

(15) Iniciatyva turėtų būti grindžiama 
tvirta žinių baze ir didinti sinergiją su 
veiksmais, kuriuos šiuo metu remia 
Sąjunga ir valstybės narės, pasitelkdamos 
programas ir veiksmus, susijusius su 
puslaidininkių moksliniais tyrimais ir 
inovacijomis ir tiekimo grandinės dalių 
plėtojimu, visų pirma programą „Europos 
horizontas“ ir Skaitmeninės Europos 
programą, nustatytą Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentu (ES) 2021/69454, 
siekiant iki 2030 m. sustiprinti Sąjungą 
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kaip pasaulinę puslaidininkių technologijos 
ir jos taikomųjų programų srities dalyvę, 
kuriai tektų vis didesnė pasaulinės 
gamybos dalis. Papildant šią veiklą, pagal 
Iniciatyvą būtų glaudžiai 
bendradarbiaujama su kitais atitinkamais 
suinteresuotaisiais subjektais, įskaitant 
Procesorių ir puslaidininkių technologijų 
aljansą;

kaip pasaulinę puslaidininkių technologijos 
ir jos taikomųjų programų srities dalyvę, 
kuriai tektų vis didesnė pasaulinės lustų 
gamybos dalis. Papildant šią veiklą, pagal 
Iniciatyvą turėtų būti glaudžiai 
bendradarbiaujama su kitais atitinkamais 
suinteresuotaisiais subjektais, įskaitant 
Procesorių ir puslaidininkių technologijų 
aljansą;

__________________ __________________
54 2021 m. balandžio 29 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES) 2021/694, kuriuo nustatoma 
Skaitmeninės Europos programa ir 
panaikinamas Sprendimas (ES) 2015/2240 
(OL L 166, 2021 5 11, p. 1).

54 2021 m. balandžio 29 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES) 2021/694, kuriuo nustatoma 
Skaitmeninės Europos programa ir 
panaikinamas Sprendimas (ES) 2015/2240 
(OL L 166, 2021 5 11, p. 1).

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
15 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15a) iniciatyva taip pat turėtų būti 
remiamos, kai įmanoma, atvirojo kodo, 
atvirojo mokslo ir atvirosios prieigos 
inovacijos kaip naujų idėjų katalizatorius. 
Tokios inovacijos gali būti svarbus naujų 
žinių kūrimo svertas ir gali skatinti kurti 
naujus novatoriškus verslo modelius. 
Atvira žinių ir informacijos sklaida, be 
kita ko, vykdant atvirą standartizaciją, 
turėtų būti laikoma svarbiu dalyku 
siekiant užtikrinti dinamiškos, pozityvios 
ir lygiavertės verslo plėtros galimybes 
puslaidininkių sektoriuje, visų pirma 
MVĮ, skatinant atvirojo projektavimo 
pavyzdžius ir atviruosius standartus. 
Atvirosios aparatinės ir programinės 
įrangos naudojimas gali iš esmės 
sumažinti kliūtis kurti novatoriškas 
vienalustes sistemas ir kitus 
technologinius sprendimus pagrindinėms 
rinkoms, pavyzdžiui, automobilių ir 
pramonės automatizavimo, taip pat 
sveikatos priežiūros, ir gali būti 
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alternatyva ES nepriklausančių trečiųjų 
šalių intelektinės nuosavybės 
licencijavimui, taip sustiprinant Sąjungos 
technologinį nepriklausomumą. Tai taip 
pat gali užtikrinti didesnį mokslinių 
tyrimų ir plėtros saugumą, patikimumą ir 
atsparumą Europos puslaidininkių 
tiekimo grandinėje. Atsižvelgdama į šią 
naudą, Sąjunga turėtų stengtis 
puslaidininkių sektoriuje plėtoti atvirojo 
kodo ekosistemą, remdamasi esamomis 
iniciatyvomis dėl nemokamos ir atvirojo 
kodo programinės įrangos, atvirosios 
prieigos ir atvirojo mokslo, įskaitant 
programą ISA2 ir ją pakeisiančią 
iniciatyvą „Sąveiki Europa“, ir, kai 
taikytina, pasinaudodama savo įtaka 
rinkoje per viešuosius pirkimus. Atvirojo 
kodo inovacijos gali būti inovacijų 
pagrindas ir suteikti Europos įmonėms, 
visų pirma vertikaliuosiuose sektoriuose, 
priemones ir žinias, kad jos galėtų naudoti 
puslaidininkių technologijas, kurti savo 
verslo modelius, ir neturėtų trukdyti 
plėtoti nuosavybės teise priklausančią 
intelektinę nuosavybę;

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) kai atvirosios ES gamyklos 
gamybos pajėgumai siūlomi įmonėms, 
nesusijusioms su įrenginio operatoriumi, 
atviroji ES gamykla turėtų nustatyti, 
įgyvendinti ir išlaikyti tinkamą ir 
veiksmingą funkcijų atskyrimą, kad būtų 
užkirstas kelias keitimuisi konfidencialia 
informacija tarp vidaus ir išorės gamybos. 
Tai turėtų būti taikoma bet kokiai 
informacijai, gautai projektuojant ir 
vykdant pradinio arba baigiamojo 
apdorojimo gamybos procesus;

(20) kai atvirosios ES gamyklos 
gamybos pajėgumai siūlomi įmonėms, 
nesusijusioms su įrenginio operatoriumi, 
atviroji ES gamykla turėtų nustatyti, 
įgyvendinti ir išlaikyti tinkamą ir 
veiksmingą funkcijų atskyrimą, kad būtų 
užkirstas kelias keitimuisi konfidencialia 
informacija tarp vidaus ir išorės gamybos. 
Tai turėtų būti taikoma bet kokiai 
informacijai, gautai projektuojant ir 
vykdant pradinio arba baigiamojo 
apdorojimo gamybos procesus, įskaitant 
komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis, taip pat 
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intelektinės nuosavybės teisių saugomą 
turinį;

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
27 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27) vidaus rinkai būtų labai naudingi 
bendri žaliųjų, patikimų ir saugių lustų 
standartai. Būsimi išmanieji prietaisai, 
sistemos ir junglumo platformos turės 
pasikliauti pažangiais puslaidininkių 
komponentais ir atitikti ekologiškumo, 
patikimumo ir kibernetinio saugumo 
reikalavimus, kurie iš esmės priklausys nuo 
pagrindinės technologijos savybių. Tuo 
tikslu Sąjunga turėtų parengti etalonines 
sertifikavimo procedūras ir reikalauti, kad 
pramonė kartu parengtų tokias procedūras 
konkretiems sektoriams ir technologijoms, 
galintiems turėti didelį socialinį poveikį;

(27) vidaus rinkai būtų labai naudingi 
bendri žaliųjų, patikimų ir saugių lustų 
standartai ir sąveikumas. Būsimi išmanieji 
prietaisai, sistemos, tinklai ir junglumo 
platformos turės pasikliauti pažangiais 
puslaidininkių komponentais ir atitikti 
ekologiškumo, patikimumo ir kibernetinio 
saugumo reikalavimus, kurie iš esmės 
priklausys nuo pagrindinės technologijos 
savybių. Tuo tikslu Sąjunga turėtų parengti 
etalonines sertifikavimo procedūras ir 
reikalauti, kad pramonė kartu parengtų 
tokias procedūras konkretiems sektoriams 
ir technologijoms, galintiems turėti didelį 
socialinį poveikį;

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
31 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31) visos svarbios išvados, įskaitant 
atitinkamų suinteresuotųjų subjektų ir 
pramonės asociacijų pateiktą informaciją, 
turėtų būti pateikiamos Europos 
puslaidininkių tarybai, kad valstybių narių 
aukšto lygio atstovai galėtų reguliariai 
keistis informacija ir įtraukti informaciją į 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinių 
stebėsenos apžvalgą;

(31) visos svarbios išvados, įskaitant, 
inter alia, atitinkamų suinteresuotųjų 
subjektų ir pramonės asociacijų pateiktą 
informaciją, turėtų būti pateikiamos 
Europos puslaidininkių tarybai, kad 
paskirtieji atstovai ir oficialūs stebėtojai 
galėtų reguliariai keistis informacija ir 
įtraukti informaciją į puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinių stebėsenos apžvalgą;

Pakeitimas 12
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Pasiūlymas dėl reglamento
31 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31a) Europos puslaidininkių taryba ir 
Komisija turėtų siekti pakviesti 
tarptautinius partnerius bendradarbiauti 
šiame procese ir aptarti išvadas bei 
nustatyti bendras strategijas tokiuose 
forumuose kaip ES ir JAV prekybos ir 
technologijų taryba, taip pat per dvišalius 
ir daugiašalius susitikimus su panašiai 
mąstančiomis šalimis ir vyriausybėmis. 
Kai tinkama, trečiųjų valstybių atstovai 
turėtų būti kviečiami kreiptis į Europos 
puslaidininkių tarybą arba pogrupius ir 
su jais bendradarbiauti;

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
32 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(32a) siekiant užtikrinti koordinuotą ir 
holistinį stebėsenos mechanizmą, Europos 
puslaidininkių taryba turėtų siekti 
apsvarstyti galimybę įtraukti ES 
svarbiausiųjų žaliavų iniciatyvos tikslus į 
savo atliekamą tiekimo grandinės 
stebėseną, įskaitant koordinavimą šiuo 
klausimu, vykdomą pasitelkiant Europos 
puslaidininkių tarybą. Tokia stebėsena 
taip pat turėtų apimti žaliavų ir 
komponentų tiekėjų perkėlimo už 
Sąjungos ribų poveikio vertinimą pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 1907/2006;

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
33 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(33) kad būtų galima vykdyti šią 
stebėsenos veiklą, valstybių narių 
kompetentingoms institucijoms gali reikėti 
tam tikros informacijos, kuri gali būti 
viešai neprieinama, pavyzdžiui, 
informacijos apie tam tikros įmonės 
vaidmenį puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinėje. Tomis ribotomis aplinkybėmis, 
kai tai būtina ir proporcinga stebėsenos 
veiklai vykdyti, valstybių narių 
kompetentingos institucijos turėtų turėti 
galimybę prašyti atitinkamos įmonės 
pateikti šią informaciją;

(33) kad būtų galima vykdyti šią 
stebėsenos veiklą, valstybių narių 
kompetentingoms institucijoms gali reikėti 
tam tikros informacijos, kuri gali būti 
viešai neprieinama, pavyzdžiui, 
informacijos apie tam tikros įmonės 
vaidmenį puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinėje. Tomis ribotomis aplinkybėmis, 
kai tai būtina ir proporcinga stebėsenos 
veiklai vykdyti, valstybių narių 
kompetentingos institucijos turėtų turėti 
galimybę prašyti atitinkamos įmonės 
pateikti šią informaciją. Kai tinkama, tokia 
informacija turėtų būti tvarkoma griežtai 
užtikrinant konfidencialumą ir laikantis 
nustatytų ir aiškių gairių, kad būtų 
apsaugota neskelbtina su verslu, 
ekonomika ir saugumu susijusi 
informacija;

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
33 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(33a) prašydamos įmonėms 
atstovaujančių organizacijų ar atskirų 
įmonių pateikti informaciją pagal 15 
straipsnyje nustatytą stebėsenos 
mechanizmą, nacionalinės 
kompetentingos institucijos turėtų, kai 
reikalinga ir proporcinga, prašyti 
informacijos apie taikytinų įsipareigojimų 
gerbti žmogaus teises, socialines teises, 
žmonių sveikatą ir aplinką, kaip nustatyta 
nacionalinėje arba Sąjungos teisėje, 
laikymąsi;

Pakeitimas 16
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Pasiūlymas dėl reglamento
34 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(34) valstybės narės turėtų įspėti 
Komisiją, jei atitinkami veiksniai bylotų 
apie galimą puslaidininkių krizę. Siekdama 
užtikrinti koordinuotą atsaką į tokias 
krizes, Komisija, gavusi valstybės narės 
įspėjimą arba įspėjimą iš kitų šaltinių, 
įskaitant informaciją iš tarptautinių 
partnerių, turėtų sušaukti neeilinį Europos 
puslaidininkių tarybos posėdį, kuriame 
būtų įvertintas poreikis paskelbti krizės 
padėtį ir aptarta, ar valstybėms narėms gali 
būti tikslinga, būtina ir proporcinga 
vykdyti koordinuotus bendrus viešuosius 
pirkimus. Komisija turėtų pradėti 
konsultacijas ir bendradarbiauti su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad pašalintų bet kokius tarptautinės 
tiekimo grandinės sutrikimus, laikydamasi 
tarptautinių įsipareigojimų ir nedarydama 
poveikio procedūriniams reikalavimams 
pagal Sutartį dėl tarptautinių susitarimų;

(34) valstybės narės turėtų įspėti 
Komisiją, jei atitinkami veiksniai bylotų 
apie galimą puslaidininkių krizę. Siekdama 
užtikrinti koordinuotą atsaką į tokias 
krizes, Komisija, gavusi valstybės narės 
įspėjimą arba įspėjimą iš kitų šaltinių, 
pavyzdžiui, informaciją iš tarptautinių 
partnerių, turėtų sušaukti Europos 
puslaidininkių tarybos posėdį, kuriame 
būtų įvertintas poreikis paskelbti krizės 
padėtį ir aptarta, ar valstybėms narėms gali 
būti tikslinga, būtina ir proporcinga 
vykdyti koordinuotus bendrus viešuosius 
pirkimus. Komisija turėtų pradėti 
konsultacijas ir bendradarbiauti su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad pašalintų bet kokius tiekimo grandinės 
sutrikimus, laikydamasi tarptautinių 
įsipareigojimų ir nedarydama poveikio 
procedūriniams reikalavimams pagal 
Sutartį dėl tarptautinių susitarimų;

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
35 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(35) vykdydamos stebėseną, 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
taip pat turėtų surašyti Sąjungoje 
veikiančias įmones, dalyvaujančias jų 
nacionalinėje teritorijoje įsteigtoje 
puslaidininkių tiekimo grandinėje, ir 
pateikti šią informaciją Komisijai;

(35) vykdydamos stebėseną, 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
taip pat turėtų surašyti Sąjungoje 
veikiančias įmones, dalyvaujančias jų 
nacionalinėje teritorijoje įsteigtoje 
puslaidininkių tiekimo grandinėje, ir 
pateikti šią informaciją Komisijai, 
atsižvelgdamos į konfidencialios 
informacijos, įskaitant komercines 
paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis, taip pat 
intelektinės nuosavybės teisių saugomą 
turinį, apsaugą;
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Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
59 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(59) siekiant užtikrinti patikimą ir 
konstruktyvų kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimą Sąjungos ir nacionaliniu 
lygmenimis, visos šalys, taikančios šį 
reglamentą, turėtų gerbti informacijos ir 
duomenų, gautų vykdant savo užduotis, 
konfidencialumą. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neturėtų atskleisti 
informacijos, kurią jie gavo arba kuria 
pasikeitė pagal šį reglamentą, ir tokios 
informacijos, kuriai taikomas įpareigojimas 
saugoti profesinę paslaptį. Tai taip pat 
turėtų būti taikoma šiuo reglamentu 
įsteigtai Europos puslaidininkių tarybai ir 
Puslaidininkių komitetui. Kai tinkama, 
Komisijai turėtų būti suteikta galimybė 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais būtų 
nustatyta praktinė konfidencialios 
informacijos tvarkymo renkant informaciją 
tvarka;

(59) siekiant užtikrinti patikimą ir 
konstruktyvų kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimą Sąjungos ir nacionaliniu 
lygmenimis, visos šalys, taikančios šį 
reglamentą, turėtų griežtai laikytis vykdant 
savo užduotis gautos informacijos ir 
duomenų, įskaitant komercines paslaptis 
ir kitus neskelbtinus komercinius 
duomenis, taip pat intelektinės 
nuosavybės teisių saugomą turinį, 
konfidencialumo. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neturėtų atskleisti 
informacijos, kurią jie gavo arba kuria 
pasikeitė pagal šį reglamentą, ir tokios 
informacijos, kuriai taikomas įpareigojimas 
saugoti profesinę paslaptį. Tai taip pat 
turėtų būti taikoma šiuo reglamentu 
įsteigtai Europos puslaidininkių tarybai ir 
Puslaidininkių komitetui. Kai tinkama, 
Komisijai turėtų būti suteikta galimybė 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais būtų 
nustatyta praktinė konfidencialios 
informacijos, įskaitant komercines 
paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis, taip pat 
intelektinės nuosavybės teisių saugomą 
turinį, tvarkymo renkant informaciją 
tvarka. Pažeidus šį konfidencialumą, 
Komisija turėtų atlikti išsamų tyrimą ir, 
jei ir kai būtina, turėtų peržiūrėti 
konfidencialios informacijos tvarkymo 
praktinę tvarką ir gaires;

Pakeitimas 19
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Pasiūlymas dėl reglamento
59 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(59a) novatoriškos įmonės vis dažniau 
susiduria su neteisėtais arba 
antikonkurenciniais veiksmais, kuriais 
siekiama pasisavinti intelektinę nuosavybę 
ir komercines paslaptis, pavyzdžiui, iš už 
Sąjungos ribų vykdomomis vagystėmis, 
neleistinu kopijavimu, pramoniniu 
šnipinėjimu arba konfidencialumo 
reikalavimų pažeidimu, ypač aukštųjų 
technologijų srityse, pavyzdžiui, 
puslaidininkių sektoriuje. Nors turėtų būti 
aiškus Sąjungos tikslas – kurti daugiau 
žinių visų labui ir jomis dalytis su 
tarptautiniais partneriais, visų pirma 
skatinant, kai įmanoma, atvirojo kodo 
kūrimą naudojant viešąjį finansavimą ir 
taikant principą „atvira – kiek įmanoma, 
uždara – kiek būtina“, neteisėtas 
intelektinės nuosavybės ar komercinių 
paslapčių naudojimas puslaidininkių 
sektoriuje galėtų pakenkti Lustų akto 
tikslams, nes suvaržytų intelektinės 
nuosavybės teisių turėtojų galimybes gauti 
teisėtą pradininko pelną iš inovacijų 
kūrimo pastangų ir taip sumažintų 
paskatas privačioms investicijoms. Nesant 
veiksmingo galiojančių intelektinės 
nuosavybės apsaugos taisyklių vykdymo 
užtikrinimo trečiosiose valstybėse, gali 
būti pakenkta paskatoms vykdyti su 
inovacijomis susijusią veiklą už vidaus 
rinkos ribų. Todėl šiuo reglamentu turėtų 
būti užtikrintas veiksmingas intelektinės 
nuosavybės teisės aktų vykdymo 
užtikrinimas puslaidininkių sektoriuje, 
visapusiškai laikantis Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 
2016/943 ir Sąjungos bei nacionalinių 
teisės aktų, kuriais užtikrinama 
intelektinės nuosavybės teisių apsauga, 
įskaitant Direktyvą 2001/29/EB, Direktyvą 
2004/48/EB ir Direktyvą (ES) 2019/790. 
Tuo tikslu Komisija taip pat siekia 
susitarti dėl dvišalių ir daugiašalių 
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tarptautinių susitarimų dėl intelektinės 
nuosavybės teisių užtikrinimo pagal SESV 
217 straipsnį;

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
62 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(62) siekiant užtikrinti vienodas šio 
reglamento įgyvendinimo sąlygas, 
Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai, susiję su ECIC atranka, 
kompetencijos centrų steigimo ir jų 
užduočių nustatymo procedūra, taip pat 
tinklo steigimo procedūra, kad būtų 
pasiekti Iniciatyvos tikslai. Be to, 
Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai, susiję su puslaidininkių krizės 
padėties aktyvavimu, kad būtų galima 
greitai ir koordinuotai reaguoti ir nustatyti 
praktines konfidencialios informacijos 
tvarkymo priemones. Šiais įgaliojimais 
turėtų būti naudojamasi pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
Nr. 182/201164;

(62) siekiant užtikrinti vienodas šio 
reglamento įgyvendinimo sąlygas, 
Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai, susiję su ECIC atranka, 
kompetencijos centrų steigimo ir jų 
užduočių nustatymo procedūra, taip pat 
tinklo steigimo procedūra, kad būtų 
pasiekti Iniciatyvos tikslai. Be to, 
Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai, susiję su puslaidininkių krizės 
padėties aktyvavimu, kad būtų galima 
greitai ir koordinuotai reaguoti ir nustatyti 
praktines konfidencialios informacijos, 
įskaitant komercines paslaptis ir kitus 
neskelbtinus komercinius duomenis, taip 
pat intelektinės nuosavybės teisių 
saugomą turinį, tvarkymo priemones. 
Šiais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) Nr. 182/201164;

__________________ __________________
64 2011 m. vasario 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių 
narių vykdomos Komisijos naudojimosi 
įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 
mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai 
(OL L 55, 2011 2 28, p. 13).

64 2011 m. vasario 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių 
narių vykdomos Komisijos naudojimosi 
įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 
mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai 
(OL L 55, 2011 2 28, p. 13).

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 4 punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4) puslaidininkių tiekimo grandinė – 
su puslaidininkių gamyba susijusios 
veiklos, apimančios su žaliavomis ir 
gamybos įranga susijusią veiklą, 
projektavimą, gamybą, surinkimą, 
bandymą ir integravimą į korpusą, 
organizacijų, subjektų, technologijų, 
informacijos, išteklių ir paslaugų sistema;

4) puslaidininkių tiekimo grandinė – 
su puslaidininkių gamyba susijusios 
veiklos, apimančios su žaliavomis ir 
gamybos įranga susijusią veiklą, tyrimus, 
projektavimą, gamybą, surinkimą, 
bandymą ir integravimą į korpusą, 
organizacijų, subjektų, technologijų, 
informacijos, išteklių ir paslaugų sistema;

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 19 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

19a) komercinė paslaptis – komercinė 
paslaptis, apibrėžta Direktyvoje (ES) 
2016/943;

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 19 b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

19b) atvirasis kodas – turinys, 
pavyzdžiui, pirminis programos tekstas, 
dokumentai ar projektavimo dokumentai, 
kurie yra licencijuojami, viešai prieinami 
ir nemokamai platinami tokiomis 
sąlygomis, kuriomis suteikiama visuotinė 
prieiga, galimybė kopijuoti, atlikti 
pakeitimus ir nemokamai dalytis be jokių 
papildomų licencijų.

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 1 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Bendrasis Iniciatyvos tikslas – 
visoje Sąjungoje remti didelio masto 
technologinių pajėgumų stiprinimą ir 
inovacijas, kad būtų galima plėtoti ir diegti 
pažangiausias ir naujos kartos 
puslaidininkių ir kvantines technologijas, 
kurios sustiprins Sąjungos pažangiojo 
projektavimo, sistemų integravimo ir lustų 
gamybos gebą, taip pat padėti įgyvendinti 
dvejopą – skaitmeninę ir žaliąją – 
pertvarką.

1. Bendrasis Iniciatyvos tikslas – 
visoje Sąjungoje remti ilgalaikį 
konkurencingumą ir technologinių 
pajėgumų stiprinimą bei inovacijas, kad 
būtų galima plėtoti ir diegti pažangiausias 
ir naujos kartos puslaidininkių ir kvantines 
technologijas, kurios sustiprins Sąjungos 
pažangiojo projektavimo, sistemų 
integravimo ir lustų gamybos gebą, taip pat 
padėti įgyvendinti dvejopą – skaitmeninę ir 
žaliąją – pertvarką.

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies a punkto įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) sukurti pažangius didelio masto 
integrinių puslaidininkinių įtaisų 
technologijų projektavimo pajėgumus. Šio 
veiklos tikslo siekiama:

a) sukurti pažangius ir specializuotus 
integrinių puslaidininkinių įtaisų 
technologijų projektavimo pajėgumus. Šio 
veiklos tikslo siekiama:

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies a punkto 2 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) didinant projektavimo pajėgumus 
atsižvelgiant į vykstančius novatoriškus 
pokyčius, pavyzdžiui, procesorių 
architektūrą, grindžiamą atvirojo kodo 
redukuotosios komandų sistemos 
kompiuterių architektūra (RISC-V);

2) didinant projektavimo pajėgumus 
atsižvelgiant į vykstančius novatoriškus 
pokyčius, grindžiamus sąžiningomis, 
pagrįstomis ir nediskriminacinėmis 
prieigos prie sukurtos intelektinės 
nuosavybės sąlygomis ir apimančius, kai 
įmanoma, atvirojo kodo kūrimą ir 
projektavimo pavyzdžių, atvirojo kodo 
aparatinės įrangos standartų, 
programinės įrangos sprendimų ir kūrimo 
priemonių priežiūrą, įskaitant, be kita ko, 
procesorių architektūrą, grindžiamą 
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atvirojo kodo redukuotosios komandų 
sistemos kompiuterių architektūra (RISC-
V), atvirojo kodo elektroninių įtaisų 
projektavimo automatizavimu (EDA) ir 
atvirojo kodo kompiuterinėmis 
projektavimo priemonėmis;

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies a punkto 3 a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a) remiant masto užtikrinimą, saugos 
sertifikavimą ir komandų sistemos 
architektūros saugumą, įskaitant atvirojo 
kodo sprendimus, pvz., RISC-V, skirtus 
naudoti vertikaliuose rinkos sektoriuose, 
pvz., automobilių, pramonės gamybos ir 
sveikatos priežiūros sektoriuose.

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 pastraipos b punkto 2 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) remiant didelio masto inovacijas, 
suteikiant prieigą prie naujų ar esamų 
bandomųjų linijų eksperimentuoti, bandyti 
ir validuoti naujas projektavimo 
koncepcijas, apimančias pagrindines 
funkcijas, pvz., naujas galios elektronikos 
medžiagas ir architektūras, skatinančias 
tvarią energetiką ir elektromobilumą, 
mažesnį energijos suvartojimą, saugumą, 
aukštesnio lygio kompiuterių 
veiksmingumą, arba integruojant proveržio 
technologijas, pvz., neuromorfinius ir 
įterptuosius dirbtinio intelekto (DI) lustus, 
integruotos fotonikos, grafeno ir kitas 2D 
medžiagomis grindžiamas technologijas;

2) remiant inovacijas, suteikiant 
nediskriminacinę prieigą, be kita ko, 
startuoliams ir MVĮ, prie naujų ar esamų 
bandomųjų linijų eksperimentuoti, bandyti 
ir validuoti naujas ir besivystančias esamas 
projektavimo koncepcijas, apimančias 
pagrindines funkcijas, pvz., naujas galios 
elektronikos medžiagas ir architektūras, 
skatinančias atsinaujinančiųjų išteklių 
energetiką ir elektromobilumą, mažesnį 
energijos suvartojimą, didesnį energijos 
vartojimo ir išteklių naudojimo 
efektyvumą, mažesnį gamybos poveikį 
aplinkai, saugumą, aukštesnio lygio 
kompiuterių veiksmingumą, arba 
integruojant proveržio technologijas, pvz., 
neuromorfinius ir įterptuosius dirbtinio 
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intelekto (DI) lustus, integruotos fotonikos, 
grafeno ir kitas 2D medžiagomis 
grindžiamas technologijas;

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) kurti pažangių technologijų ir 
inžinerinius pajėgumus, siekiant paspartinti 
inovacinį kvantinių lustų kūrimą;

c) kurti pažangių technologijų ir 
inžinerinius pajėgumus, siekiant paspartinti 
inovacijas, pavyzdžiui, inovacinį kvantinių 
lustų kūrimą;

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies d punkto 1 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) stiprinti pajėgumus ir teikti įvairias 
dalykines žinias suinteresuotiesiems 
subjektams, įskaitant MVĮ ir startuolius, 
kurie yra galutiniai naudotojai, 
palengvinant prieigą prie pirmiau nurodytų 
pajėgumų ir priemonių ir veiksmingą jų 
naudojimą;

1) stiprinti pajėgumus ir teikti įvairias 
dalykines žinias suinteresuotiesiems 
subjektams, įskaitant MVĮ ir startuolius, 
kurie yra galutiniai naudotojai, 
palengvinant prieigą prie pirmiau nurodytų 
pajėgumų ir priemonių ir veiksmingą jų 
naudojimą, įskaitant paramą atvirojo kodo 
sprendimams priimti, jei tokių yra;

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Siekiant įgyvendinti veiksmus 
pagal 5 straipsnio d punkte nurodytą 
Iniciatyvos komponentą, gali būti sukurtas 
Europos puslaidininkių kompetencijos 
centrų tinklas (toliau – tinklas).

1. Siekiant įgyvendinti veiksmus 
pagal 5 straipsnio d punkte nurodytą 
Iniciatyvos komponentą, sukuriamas 
Europos puslaidininkių kompetencijos 
centrų tinklas (toliau – tinklas).
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Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) remti atvirojo kodo sprendimų 
diegimą, jei tokių yra ir jie yra tinkami.

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) verslo planas, kuriame įvertinamas 
projekto finansinis perspektyvumas, 
įskaitant informaciją apie bet kokią 
planuojamą gauti viešąją paramą;

b) verslo planas, kuriame įvertinamas 
projekto finansinis ir techninis 
perspektyvumas, įskaitant informaciją apie 
bet kokią planuojamą gauti viešąją paramą. 
Saugomi visi su šia paraiška pateikti 
duomenys ir dokumentai, visų pirma 
konfidenciali informacija, įskaitant 
komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis, taip pat 
intelektinės nuosavybės teisių saugomą 
turinį pagal šiame reglamente nustatytas 
taisykles ir kitus taikytinus Sąjungos ir 
nacionalinius teisės aktus;

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) jei taikoma, įmonės teikiama 
informacija apie tvarumą pagal Direktyvą 
2021/0104 (ĮITTD);

Pakeitimas 35
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Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija išnagrinėja paraišką, laiku priima 
sprendimą ir jį praneša pareiškėjui.

Komisija prašo papildomos informacijos, 
kai būtina papildyti paraišką, išnagrinėja 
paraišką, laiku priima sprendimą ir jį 
praneša pareiškėjui.

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Komisija, bendradarbiaudama su 
Europos puslaidininkių taryba, parengia 
metinę ataskaitą, kad įvertintų prašymų 
pateikti informaciją tvarkingumą, 
prašomos informacijos rūšį ir apimtį, visų 
pirma iš MVĮ. Prireikus ji nustato, ar 
reikia toliau racionalizuoti procesus, ir 
teikia tolesnę paramą tvarkant prašymus 
pateikti informaciją pagal šį reglamentą.

Pakeitimas 37

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Jei valstybė narė sužino apie galimą 
puslaidininkių krizę, didelį paklausos 
svyravimą arba turi konkrečios ir patikimos 
informacijos apie bet kokį kitą 
pasireiškiantį rizikos veiksnį ar įvykį, ji 
nedelsdama įspėja Komisiją (toliau – 
išankstinis įspėjimas).

4. Jei valstybė narė sužino apie galimą 
puslaidininkių krizę, didelį paklausos 
svyravimą arba turi konkrečios ir patikimos 
informacijos apie bet kokį kitą 
pasireiškiantį rizikos veiksnį ar įvykį, ji 
nedelsdama įspėja Komisiją (toliau – 
išankstinis įspėjimas). Komisija, 
bendradarbiaudama su Europos 
puslaidininkių taryba ir puslaidininkių 
pramonės atstovais, parengia konkrečių 
pavyzdžių sąrašą, kuriuo siekiama 
paaiškinti sąvokas „puslaidininkių krizė“, 
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„didelis paklausos svyravimas“ ir „kiti 
rizikos veiksniai“, įskaitant aiškius 
lyginamuosius standartus.

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Duomenų saugumo pažeidimo 
atveju, kai neteisėtai atskleidžiama 
konfidenciali informacija, Komisija arba 
nacionalinė kompetentinga institucija 
atlieka išsamų tyrimą, kad nustatytų 
pažeidimo priežastis ir atsakingą (-us) 
asmenį (-is). Komisija arba valstybės 
narės užtikrina, kad būtų imtasi tinkamų 
veiksmų siekiant išspręsti nustatytas 
problemas ir užkirsti kelią tolesniems 
pažeidimams, be kita ko, prireikus 
peržiūri gaires, taikomas konfidencialios 
informacijos tvarkymui, saugojimui ir 
valdymui pagal šio reglamento ir kitų 
taikytinų Sąjungos ir nacionalinių teisės 
aktų, įskaitant Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą (ES) 2016/943 ir 
Sąjungos bei nacionalinius teisės aktus, 
kuriais numatoma intelektinės 
nuosavybės teisių apsauga, įskaitant 
Direktyvą 2001/29/EB, Direktyvą 
2004/48/EB ir Direktyvą (ES) 2019/790, 
reikalavimus. Subjektas arba įmonė turi 
teisę atsisakyti dalytis papildoma 
konfidencialia informacija su subjektu 
arba nacionaline institucija, kurioje buvo 
neteisėtai atskleista konfidenciali 
informacija, kol bus atliktas tyrimas ir 
remiantis šiuo tyrimu bus imtasi 
taisomųjų priemonių.

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 b dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1b. Komisija įsteigia vieną bendrą 
kontaktinį punktą tokiai informacijai 
teikti, kad būtų sumažinta su 
atskaitomybės priemonėmis susijusi 
administracinė našta ir duomenų 
saugumo pažeidimų, dėl kurių neteisėtai 
atskleidžiami konfidencialūs komerciniai 
duomenys ir trečiųjų šalių teisėmis 
saugomi duomenys, įskaitant intelektinės 
nuosavybės teises arba komercines 
paslaptis ir asmens duomenis, rizika.

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Prašyme pateikti informaciją 
nurodomas jo teisinis pagrindas, jis turi 
būti proporcingas duomenų detalumo, 
apimties ir prieigos prie prašomų duomenų 
dažnumo atžvilgiu, jame turi būti 
atsižvelgta į teisėtus įmonės tikslus, taip 
pat sąnaudas ir pastangas, kurių reikia 
norint pateikti duomenis, ir nustatomas 
terminas, per kurį informacija turi būti 
pateikta. Jame taip pat nurodomos 28 
straipsnyje numatytos sankcijos.

2. Prašyme pateikti informaciją 
nurodomas jo teisinis pagrindas, jis turi 
būti proporcingas ir būtinas, visų pirma 
duomenų detalumo, apimties ir prieigos 
prie prašomų duomenų dažnumo atžvilgiu, 
jame turi būti atsižvelgta į teisėtus įmonės 
tikslus, taip pat sąnaudas ir pastangas, 
kurių reikia norint pateikti duomenis, ir 
nustatomas terminas, per kurį informacija 
turi būti pateikta. Jame taip pat nurodomos 
28 straipsnyje numatytos sankcijos.

Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5a. Bet koks privalomas įmonių 
prašymas pateikti informaciją krizinėse 
situacijose turi būti proporcingas ir apimti 
tik būtiniausią reikiamą informaciją. 
Teikiant prašymus pateikti informaciją 
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užtikrinama konfidencialios informacijos 
apsauga pagal šio reglamento 27 
straipsnį.

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) konsultuodama Komisiją ir 
padėdama jai parengti nuoseklias gaires, 
kaip pagal šį reglamentą geriausiai 
apsaugoti konfidencialią informaciją, 
įskaitant komercines paslaptis ir kitus 
neskelbtinus komercinius duomenis bei 
intelektinės nuosavybės teisių saugomą 
turinį, nuo neteisėtos prieigos, dėl kurios 
kyla intelektinės nuosavybės vagystės ar 
pramoninio šnipinėjimo rizika.

Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija prireikus gali paskirti 
stebėtojus dalyvauti posėdžiuose. Komisija 
gali kviesti konkrečių dalykinių žinių 
turinčius ekspertus, be kita ko, iš 
atitinkamų suinteresuotųjų subjektų 
organizacijų, tam tikru darbotvarkės 
klausimu ad hoc dalyvauti Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali sudaryti palankesnes sąlygas 
Europos puslaidininkių tarybai keistis 
informacija su kitomis Sąjungos 
įstaigomis, organais, agentūromis ir 
patariamosiomis grupėmis. Komisija 
kviečia Europos Parlamento atstovą 
stebėtojo teisėmis į Europos puslaidininkių 
tarybą. Komisija užtikrina, kad atitinkamos 
kitos Sąjungos institucijos ir įstaigos 

4. Komisija prireikus gali paskirti 
stebėtojus dalyvauti posėdžiuose. Komisija 
gali kviesti konkrečių dalykinių žinių 
turinčius ekspertus, be kita ko, iš 
atitinkamų suinteresuotųjų subjektų 
organizacijų, tam tikru darbotvarkės 
klausimu ad hoc dalyvauti Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali sudaryti palankesnes sąlygas 
Europos puslaidininkių tarybai keistis 
informacija su kitomis Sąjungos 
įstaigomis, organais, agentūromis ir 
patariamosiomis grupėmis. Komisija 
kviečia Europos Parlamento atstovą 
nuolatinio stebėtojo teisėmis į Europos 
puslaidininkių tarybą. Komisija užtikrina, 
kad atitinkamos kitos Sąjungos institucijos 
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stebėtojų teisėmis dalyvautų Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose, 
susijusiuose su IV skyriumi dėl stebėsenos 
ir reagavimo į krizes. Stebėtojai ir ekspertai 
neturi balsavimo teisės ir nedalyvauja 
rengiant Europos puslaidininkių tarybos ir 
jos pogrupių nuomones, rekomendacijas ar 
patarimus.

ir įstaigos stebėtojų teisėmis dalyvautų 
Europos puslaidininkių tarybos 
posėdžiuose, susijusiuose su IV skyriumi 
dėl stebėsenos ir reagavimo į krizes. 
Stebėtojai ir ekspertai neturi balsavimo 
teisės ir nedalyvauja rengiant Europos 
puslaidininkių tarybos ir jos pogrupių 
nuomones, rekomendacijas ar patarimus.

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Europos puslaidininkių taryba imasi 
reikiamų priemonių saugiam 
konfidencialios informacijos tvarkymui ir 
apdorojimui užtikrinti.

5. Europos puslaidininkių taryba imasi 
reikiamų priemonių saugiam 
konfidencialios informacijos, įskaitant 
komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis bei intelektinės 
nuosavybės teisių saugomą turinį, 
tvarkymui ir apdorojimui užtikrinti. Tos 
priemonės turi atitikti Komisijos gaires dėl 
konfidencialios informacijos, įskaitant 
komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis bei intelektinės 
nuosavybės teisių saugomą turinį, 
apsaugos.

Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neatskleidžia 
informacijos, kurią gavo ar kuria apsikeitė 
pagal šį reglamentą, ir informacijos, kuriai 
taikomas įpareigojimas saugoti profesinę 

1. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neatskleidžia 
informacijos, kurią gavo ar kuria apsikeitė 
pagal šį reglamentą, ir informacijos, kuriai 
taikomas įpareigojimas saugoti profesinę 
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paslaptį. Jie užtikrina informacijos ir 
duomenų, gautų vykdant savo užduotis ir 
veiklą, konfidencialumą taip, kad visų 
pirma būtų apsaugotos intelektinės 
nuosavybės teisės ir neskelbtina verslo 
informacija arba komercinės paslaptys. 
Šis įpareigojimas taikomas visiems 
valstybių narių atstovams, stebėtojams, 
ekspertams ir kitiems dalyviams, 
dalyvaujantiems Europos puslaidininkių 
tarybos posėdžiuose pagal 23 straipsnį, ir 
komiteto nariams pagal 33 straipsnio 1 
dalį.

paslaptį. Jie užtikrina informacijos ir 
duomenų, gautų vykdant savo užduotis ir 
veiklą, konfidencialumą taip, kad visų 
pirma būtų apsaugotos komercinės 
paslaptys ir kiti neskelbtini komerciniai 
duomenys bei intelektinės nuosavybės 
teisės. Jie imasi tinkamų techninių ir 
organizacinių priemonių komercinių 
paslapčių ir kitų neskelbtinų komercinių 
duomenų konfidencialumui išsaugoti ir 
intelektinės nuosavybės teisėms apsaugoti. 
Šis įpareigojimas taikomas visiems 
valstybių narių atstovams, stebėtojams, 
įskaitant pagrindinius rinkos dalyvius, 
ekspertams ir kitiems dalyviams, 
dalyvaujantiems Europos puslaidininkių 
tarybos posėdžiuose pagal 23 straipsnį, ir 
komiteto nariams pagal 33 straipsnio 1 
dalį.

Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija ir valstybės narės 
prireikus gali keistis konfidencialia 
informacija su trečiųjų valstybių, su 
kuriomis jos yra sudariusios dvišalius 
arba daugiašalius konfidencialumo 
susitarimus reikiamam konfidencialumo 
lygiui užtikrinti, kompetentingomis 
institucijomis.

Išbraukta.

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Komisija, atsižvelgdama į patirtį, 
įgytą renkant informaciją, prireikus gali 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais 

3. Komisija, atsižvelgdama į patirtį, 
įgytą renkant informaciją, prireikus gali 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais 
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nustatoma praktinė konfidencialios 
informacijos tvarkymo keičiantis 
informacija pagal šį reglamentą tvarka. Tie 
įgyvendinimo aktai priimami laikantis 33 
straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo 
procedūros.

nustatoma praktinė konfidencialios 
informacijos, įskaitant komercines 
paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis bei intelektinės 
nuosavybės teisių saugomą turinį, 
tvarkymo keičiantis informacija pagal šį 
reglamentą tvarka. Tie įgyvendinimo aktai 
priimami laikantis 33 straipsnio 2 dalyje 
nurodytos nagrinėjimo procedūros.

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl reglamento
27 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

27a straipsnis
Tarptautinė prieiga prie konfidencialios 

informacijos ir jos perdavimas
1. Į šio reglamento taikymo sritį 
patenkančią Sąjungoje turimą 
konfidencialią informaciją, įskaitant 
komercines paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis bei intelektinės 
nuosavybės teisių saugomą turinį, 
leidžiama perduoti arba suteikti prieigą 
prie jos trečiosioms valstybėms tik tuo 
atveju, jei tarp prašančiojo subjekto 
trečiojoje valstybėje ir Sąjungos arba 
prašančiojo subjekto trečiojoje valstybėje 
ir valstybės narės galioja dvišalis ar 
daugiašalis susitarimas dėl tos 
konfidencialios informacijos apsaugos ir 
tų intelektinės nuosavybės teisių 
užtikrinimo ir jo veiksmingai laikomasi. 
2. Komisija ir valstybės narės imasi 
visų pagrįstų techninių, teisinių ir 
organizacinių priemonių, įskaitant 
sutartimi įformintus susitarimus, kad 
užkirstų kelią konfidencialios 
informacijos, įskaitant komercines 
paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis bei intelektinės 
nuosavybės teisių saugomą turinį, 
perdavimui tarptautiniu mastu arba 
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valdžios subjektų prieigai prie jos, kai toks 
perdavimas ar prieiga prieštarauja 
Sąjungos teisei, atitinkamos valstybės 
narės nacionalinei teisei arba kai tai gali 
pakenkti Sąjungos ar jos valstybių narių 
nacionalinio saugumo ar gynybos 
interesams, nedarant poveikio 1 daliai. 
3. Kai konfidencialia informacija, 
įskaitant komercines paslaptis ir kitus 
neskelbtinus komercinius duomenis bei 
intelektinės nuosavybės teisių saugomą 
turinį, dalijamasi su trečiosios valstybės 
kompetentingomis institucijomis, tokia 
informacija perduodama iš vieno bendro 
kontaktinio punkto Komisijoje į vieną 
bendrą paskirtą kontaktinį punktą 
trečiojoje valstybėje. Paskirtas duomenų 
teikėjas tvarko išsamų visos informacijos, 
perduotos trečiajai valstybei, registracijos 
žurnalą.
4. Europos puslaidininkių taryba 
pataria Komisijai ir padeda jai parengti 
vertinimo, ar tenkinamos 1 dalyje 
nustatytos sąlygos, gaires, visų pirma kiek 
tai susiję su techninėmis, teisinėmis ir 
organizacinėmis priemonėmis, 
taikomomis siekiant apsaugoti 
konfidencialią informaciją, komercines 
paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis, taip pat 
intelektinės nuosavybės teises ir užtikrinti 
veiksmingą jų vykdymą. 
5. Jeigu tenkinamos 1 dalyje 
nustatytos sąlygos, informaciją 
perduodantis arba prieigą prie jos 
suteikiantis subjektas pateikia tik tą 
informaciją, kurios reikia patenkinti 
prašymą. Informacija saugoma 
pagrįstomis techninėmis, teisinėmis ir 
organizacinėmis priemonėmis, įskaitant 
saugojimą saugioje fizinėje aplinkoje, 
atskyrimą nuo kitų duomenų bazių ir 
fizinio įsibrovimo kontrolę. Kai 
informacijos nebereikia, ji ištrinama. 
6. Jei už Sąjungos ribų esantis 
subjektas gavo konfidencialios 
informacijos, įskaitant komercines 



RR\1271681LT.docx 165/341 PE731.655v02-00

LT

paslaptis ir kitus neskelbtinus 
komercinius duomenis bei intelektinės 
nuosavybės teisių saugomą turinį, tačiau 
pažeidė šiame reglamente arba prie jo 
pridėtose gairėse dėl techninių, teisinių ir 
organizacinių priemonių šiai informacijai 
apsaugoti nustatytas taisykles, bet koks 
tolesnis informacijos perdavimas šiam 
subjektui sustabdomas.

Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Įmonių arba įmonėms 
atstovaujančių organizacijų teisė į gynybą 
turi būti visapusiškai gerbiama vykdant 
kiekvieną procedūrą. Atitinkamos įmonės 
arba įmonėms atstovaujančios 
organizacijos turi teisę susipažinti su 
Komisijos byla laikantis suderėto 
atskleidimo sąlygų, atsižvelgiant į teisėtą 
įmonių interesą apsaugoti savo verslo 
paslaptis. Teisė susipažinti su bylos 
medžiaga netaikoma konfidencialiai 
informacijai ir Komisijos ar valstybių narių 
institucijų vidaus dokumentams. Visų 
pirma teisė susipažinti netaikoma 
Komisijos ir valstybių narių institucijų 
tarpusavio korespondencijai. Jokia šios 
dalies nuostata nekliudo Komisijai 
atskleisti ir naudoti informacijos, kuri yra 
būtina pažeidimui įrodyti.

4. Įmonių arba įmonėms 
atstovaujančių organizacijų teisė į gynybą 
turi būti visapusiškai gerbiama vykdant 
kiekvieną procedūrą. Atitinkamos įmonės 
arba įmonėms atstovaujančios 
organizacijos turi teisę susipažinti su 
Komisijos byla laikantis suderėto 
atskleidimo sąlygų, atsižvelgiant į teisėtą 
įmonių interesą apsaugoti savo verslo 
paslaptis. Teisė susipažinti su bylos 
medžiaga netaikoma konfidencialiai 
informacijai ir Komisijos ar valstybių narių 
institucijų vidaus dokumentams. Visų 
pirma teisė susipažinti netaikoma 
Komisijos ir valstybių narių institucijų 
tarpusavio korespondencijai, išskyrus 
atvejus, kai tai leidžiama pagal teisę 
susipažinti su ES dokumentais. Jokia šios 
dalies nuostata nekliudo Komisijai 
atskleisti ir naudoti informacijos, kuri yra 
būtina pažeidimui įrodyti.
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Pavadinimas Europos puslaidininkių ekosistemos stiprinimo priemonių sistemos 
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TARPTAUTINĖS PREKYBOS KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetui

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma Europos 
puslaidininkių ekosistemos stiprinimo priemonių sistema (Lustų aktas)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Nuomonės referentas: Geert Bourgeois

TRUMPAS PAGRINDIMAS

Nuomonės referentas apskritai palankiai vertina Komisijos pasiūlymą dėl Lustų akto. Siekiant 
užtikrinti sėkmingą skaitmeninę pertvarką, reikia padidinti Europos puslaidininkių ekosistemos 
saugumą ir stabilumą. 

Pasaulinėse puslaidininkių pramonės tiekimo grandinėse ES ir jos valstybės narės turi išlaikyti 
subtilią pusiausvyrą tarp, viena vertus, atviro strateginio savarankiškumo ir, kita vertus, 
technologinio suverenumo skatinimo. Ši strategija visų pirma neturi tapti nereikalingu 
protekcionizmu. Tai trukdytų toliau plėtoti ekspertines žinias ir lyderystę ES: esamos Europos 
įmonės šiame sektoriuje naudojasi globalizacijos teikiama nauda. Apsaugos priemonėmis visų 
pirma turėtų būti siekiama užtikrinti vienodas tarptautines sąlygas ir kartu gilinti ir įvairinti 
santykius stiprinant tarptautinį bendradarbiavimą, kad būtų lengviau stabilizuoti pasaulines 
tiekimo grandines. 

Šiuo nuomonės projektu visų pirma siekiama prisidėti prie Lustų akto trečiojo ramsčio kūrimo, 
nustatant labiau subalansuotą priemonę, pagal kurią aktyviau dalyvautų pramonės atstovai, kiti 
mokslinių tyrimų srities suinteresuotieji subjektai ir trečiųjų partnerių atstovai, ir numatant 
griežtesnę stebėseną ir ataskaitų teikimą tais atvejais, kai gali prireikti imtis neatidėliotinų 
priemonių.

PAKEITIMAI

Tarptautinės prekybos komitetas ragina atsakingą Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos 
komitetą atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1
Pasiūlymas dėl reglamento
2 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) reikėtų nustatyti Sąjungos 
atsparumo puslaidininkių technologijų 
srityje didinimo sistemą ir taip skatinti 
investicijas ir stiprinti Sąjungos 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
pajėgumus ir valstybių narių bei Komisijos 
bendradarbiavimą;

(2) reikėtų nustatyti Sąjungos 
atsparumo puslaidininkių technologijų 
srityje didinimo sistemą ir taip skatinti 
investicijas, remti darbo jėgos įgūdžius ir 
žinias, įskaitant žinias apie lustų 
projektavimą, gamybą, mokslinius tyrimus 
ir plėtrą, ir stiprinti Sąjungos 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
pajėgumus ir valstybių narių, Komisijos ir 
panašiai mąstančių trečiųjų partnerių 
veiksmų koordinavimą ir jų 
bendradarbiavimą;

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) šia sistema siekiama dviejų tikslų. 
Pirmasis tikslas – užtikrinti Sąjungos 
konkurencingumui ir inovacijų 
pajėgumams būtinas sąlygas ir užtikrinti 
pramonės prisitaikymą prie struktūrinių 
pokyčių, atsirandančių dėl sparčių 
inovacijų ciklų ir tvarumo poreikio. 
Antrasis tikslas, atskiras ir papildantis 
pirmąjį, – pagerinti vidaus rinkos veikimą 
nustatant vienodą Sąjungos teisinę sistemą, 
skirtą Sąjungos atsparumui ir tiekimo 
saugumui puslaidininkių technologijų 
srityje didinti;

(3) šia sistema siekiama dviejų tikslų. 
Pirmasis tikslas – užtikrinti Sąjungos 
konkurencingumui ir inovacijų 
pajėgumams būtinas sąlygas ir užtikrinti 
pramonės prisitaikymą prie struktūrinių 
pokyčių, atsirandančių dėl sparčių 
inovacijų ciklų ir tvarumo poreikio. 
Antrasis tikslas, atskiras ir papildantis 
pirmąjį, – pagerinti vidaus rinkos veikimą 
nustatant vienodą Sąjungos teisinę sistemą, 
skirtą Sąjungos atsparumui ir tiekimo 
saugumui puslaidininkių technologijų 
srityje didinti, taip pat jos vaidmeniui 
pasaulyje stiprinti pasitelkiant tarptautinį 
bendradarbiavimą ir prekybą;

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) būtina imtis priemonių pajėgumams (4) būtina imtis priemonių pajėgumams 
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didinti ir Sąjungos puslaidininkių sektoriui 
stiprinti pagal Sutarties 173 straipsnio 3 
dalį. Šios priemonės nesusijusios su 
nacionalinių įstatymų ir kitų teisės aktų 
derinimu. Šiuo požiūriu Sąjunga turėtų 
didinti puslaidininkių technologinės ir 
pramoninės bazės konkurencingumą ir 
atsparumą, kartu stiprindama jos 
puslaidininkių sektoriaus inovacijų 
pajėgumus, mažindama priklausomybę nuo 
riboto trečiųjų valstybių bendrovių ir 
geografinių vietovių skaičiaus ir 
stiprindama gebėjimą projektuoti ir gaminti 
pažangius komponentus. Įgyvendinant 
Europos lustų iniciatyvą (toliau – 
Iniciatyva) šie tikslai turėtų būti remiami 
mažinant atotrūkį tarp Europos pažangių 
mokslinių tyrimų ir inovacijų pajėgumų ir 
jų tvaraus naudojimo pramonės reikmėms. 
Ja turėtų būti skatinamas pajėgumų 
stiprinimas, kad būtų sudarytos sąlygos 
integruoti projektavimą, gamybą ir 
sistemas į naujos kartos puslaidininkių 
technologijas, stiprinamas pagrindinių 
subjektų bendradarbiavimas visoje 
Sąjungoje, stiprinamos Europos 
puslaidininkių tiekimo ir vertės grandinės, 
pasitarnaujama pagrindiniams pramonės 
sektoriams ir kuriamos naujos rinkos;

didinti ir Sąjungos puslaidininkių sektoriui 
stiprinti pagal Sutarties 173 straipsnio 3 
dalį. Šios priemonės nesusijusios su 
nacionalinių įstatymų ir kitų teisės aktų 
derinimu. Šiuo požiūriu Sąjunga turėtų 
didinti puslaidininkių technologinės ir 
pramoninės bazės konkurencingumą ir 
atsparumą, kartu stiprindama jos 
puslaidininkių sektoriaus inovacijų 
pajėgumus, mažindama priklausomybę nuo 
riboto trečiųjų valstybių bendrovių ir 
geografinių vietovių skaičiaus, kartu 
stiprindama tarptautinių partnerių veiklos 
koordinavimą ir bendradarbiavimą 
pagrindinėse srityse, ir stiprindama 
gebėjimą projektuoti ir gaminti pažangius 
komponentus, įskaitant naujos kartos 
puslaidininkių technologijas, ir taip 
stiprinti bendrą strateginę Sąjungos 
poziciją pasaulinėje lustų tiekimo 
grandinėje. Įgyvendinant Europos lustų 
iniciatyvą (toliau – Iniciatyva) šie tikslai 
turėtų būti remiami mažinant atotrūkį tarp 
Europos pažangių mokslinių tyrimų ir 
inovacijų pajėgumų ir jų tvaraus naudojimo 
pramonės reikmėms. Ja turėtų būti 
skatinamas pajėgumų stiprinimas, kad būtų 
sudarytos sąlygos integruoti projektavimą, 
gamybą, pakavimą, testavimą ir sistemas į 
naujos kartos puslaidininkių technologijas, 
stiprinamas pagrindinių subjektų visoje 
Sąjungoje ir panašiai mąstančių trečiųjų 
partnerių bendradarbiavimas, stiprinamos 
Europos puslaidininkių tiekimo ir vertės 
grandinės, pasitarnaujama pagrindiniams 
pramonės sektoriams ir kuriamos naujos 
rinkos. Sąjunga turėtų skatinti 
bendradarbiavimą ir veiksmų 
koordinavimą su panašiai mąstančiais 
partneriais, kad būtų išvengta varžybų dėl 
subsidijų;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
5 a konstatuojamoji dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5a) Sąjungos lyderystei technologijų 
srityje stiprinti reikia pažangiausių ir 
individualizuotų lustų, visų pirma 
tokiuose perspektyviuose ir strateginiuose 
sektoriuose, kaip telekomunikacijų 
infrastruktūra. Todėl būtina užtikrinti, 
kad skatinant Europos puslaidininkių 
vertės grandinę prioritetas būtų teikiamas 
Europos lustų projektavimo pajėgumų 
stiprinimui ir būtų daromas poveikis 
esamai Sąjungos lyderystei strateginio 
turto, pvz., 5G ir 6G technologijų, srityje 
visuose sektoriuose ir ypatingos svarbos 
infrastruktūros objektuose;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
6 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6) šių tikslų įgyvendinimas bus 
remiamas taikant valdymo mechanizmą. 
Sąjungos lygmeniu šiuo reglamentu 
įsteigiama Europos puslaidininkių taryba, 
kurią sudaro valstybių narių atstovai ir 
kuriai pirmininkauja Komisija. Europos 
puslaidininkių taryba teiks konsultacijas ir 
padės Komisijai konkrečiais klausimais, 
įskaitant nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvins valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keisis informacija su 
šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų rengti 
atskirus posėdžius savo užduotims pagal 
įvairius šio reglamento skyrius vykdyti. 
Įvairiuose posėdžiuose gali būti skirtingos 
sudėties aukšto lygio atstovų grupės, o 
Komisija gali sudaryti pogrupius;

(6) šių tikslų įgyvendinimas bus 
remiamas taikant valdymo mechanizmą. 
Sąjungos lygmeniu šiuo reglamentu 
įsteigiama Europos puslaidininkių taryba, 
kurią sudaro valstybių narių atstovai ir 
kuriai pirmininkauja Komisija. Europos 
puslaidininkių taryba rengs konsultacijas 
su atitinkamais pramonės ir mokslinių 
tyrimų srities suinteresuotaisiais 
subjektais ir patars bei padės Komisijai 
konkrečiais klausimais, įskaitant nuoseklų 
šio reglamento taikymą, palengvins 
valstybių narių, pramonės ir mokslinių 
tyrimų srities suinteresuotųjų subjektų 
bendradarbiavimą ir keisis informacija su 
šiuo reglamentu susijusiais klausimais, 
prireikus konsultuodamasi su 
atitinkamais trečiaisiais partneriais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų rengti 
atskirus posėdžius savo užduotims pagal 
įvairius šio reglamento skyrius vykdyti. 
Įvairiuose posėdžiuose gali būti skirtingos 
sudėties aukšto lygio atstovų grupės, o 
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Komisija gali sudaryti pogrupius;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
7 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7) atsižvelgiant į tai, kad 
puslaidininkių tiekimo grandinė yra 
pasaulinio pobūdžio, tarptautinis 
bendradarbiavimas su trečiosiomis 
valstybėmis yra svarbus elementas siekiant 
Sąjungos puslaidininkių ekosistemos 
atsparumo. Veiksmai, kurių imamasi pagal 
šį reglamentą, taip pat turėtų sudaryti 
sąlygas Sąjungai, kaip kompetencijos 
centrui, atlikti svarbesnį vaidmenį geriau 
veikiančioje pasaulinėje tarpusavyje 
priklausomoje puslaidininkių ekosistemoje. 
Komisija, padedama Europos 
puslaidininkių tarybos, turėtų 
bendradarbiauti ir kurti partnerystes su 
trečiosiomis valstybėmis, kad būtų rasti 
sprendimai, kaip kuo geriau pašalinti 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
sutrikimus;

(7) atsižvelgiant į tai, kad 
puslaidininkių tiekimo grandinė yra 
pasaulinio pobūdžio, tarptautinis 
bendradarbiavimas su trečiaisiais 
partneriais yra svarbus elementas siekiant 
užtikrinti Sąjungos puslaidininkių 
ekosistemos atsparumą ir sustiprinti 
Sąjungos bendrąją strateginę poziciją 
pasaulinėje lustų tiekimo grandinėje. 
Veiksmai, kurių imamasi pagal šį 
reglamentą, taip pat turėtų sudaryti sąlygas 
Sąjungai, kaip kompetencijos centrui, 
atlikti svarbesnį vaidmenį geriau 
veikiančioje pasaulinėje tarpusavyje 
priklausomoje puslaidininkių ekosistemoje. 
Komisija, padedama Europos 
puslaidininkių tarybos ir verslo atstovų, 
turėtų bendradarbiauti ieškant tiek 
neatidėliotinų, tiek ilgalaikių tiekimo 
sprendimų puslaidininkių rinkai, 
bendradarbiauti, kurti partnerystes su 
trečiaisiais partneriais, įskaitant 
susitarimus dėl atsparių tiekimo 
grandinių, puslaidininkių ir žaliavų, kartu 
visapusiškai išnaudojant galiojančius 
laisvosios prekybos susitarimus su 
trečiosiomis valstybėmis, kad būtų rasti 
sprendimai, kaip kuo geriau pašalinti 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
sutrikimus, taip pat dalyvauti dvišaliuose 
ir daugiašaliuose posėdžiuose su panašiai 
mąstančiais partneriais. Todėl 
tarptautiniai partneriai galėtų Europos 
puslaidininkių tarybos kvietimu dalyvauti 
posėdžiuose, konsultuotis ir keistis 
informacija su Europos puslaidininkių 
taryba;
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Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
7 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7a) kadangi visiškai savarankiškos 
vidaus puslaidininkių tiekimo grandinės 
sukūrimas yra neįgyvendinamas ir 
brangus tikslas, Komisija turėtų 
bendradarbiauti su trečiaisiais 
partneriais, pvz., Jungtinėmis Amerikos 
Valstijomis, Japonija, Pietų Korėja, 
Taivanu, Indija ir kitais panašiai 
mąstančiais partneriais, kad sustiprintų 
puslaidininkių tiekimo grandinių 
atsparumą ir išspręstų būsimų tiekimo 
grandinės sutrikimų problemą, 
įgyvendindama Lustų diplomatijos 
iniciatyvą. Šiuo atžvilgiu labai svarbi 
Sąjungos prekybos ir investicijų politika ir 
forumai, pvz., ES ir JAV, ES ir Indijos 
prekybos ir technologijų tarybos, taip pat 
ES ir Japonijos strateginė partnerystė ir 
būsimos ES ir Pietų Korėjos skaitmeninės 
partnerystės, taip pat kiti dvišaliai ir 
daugiašaliai susitikimai su panašiai 
mąstančiais tarptautiniais partneriais. Kai 
aktualu, trečiųjų partnerių atstovai galėtų 
būti kviečiami bendradarbiauti su 
Europos puslaidininkių taryba arba jos 
pogrupiais;

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
7 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7b) Europos išorės veiksmų tarnyba ir 
Komisija toliau glaudžiai bendradarbiauja 
su Taivanu pasitelkdamos Sąjungos 
strategiją dėl bendradarbiavimo Indijos ir 
Ramiojo vandenynų regione ir siekdamos 
abipusiškai naudingu būdu spręsti 
atitinkamas pažeidžiamumo problemas. 
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Prekybiniu požiūriu Taivanas užima 
strateginę padėtį ir yra labai svarbus 
partneris pagrindinių aukštųjų 
technologijų sektorių pasaulinėje tiekimo 
grandinėje. Komisija turėtų skubiai 
pradėti poveikio vertinimą, viešas 
konsultacijas ir dvišalio investicijų 
susitarimo procedūrą ir pasiūlyti derybų 
įgaliojimus dėl konkretaus atsparios 
puslaidininkių ir svarbiausių žaliavų 
tiekimo grandinės susitarimo su Taivano 
valdžios institucijomis, siekiant pasirengti 
būsimoms deryboms dėl gilesnių dvišalių 
ekonominių ryšių, paskatinti Taivaną 
didinti investicijas Sąjungoje ir stiprinti 
bendradarbiavimą daugiašališkumo ir 
PPO klausimais;

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) kai atvirosios ES gamyklos 
gamybos pajėgumai siūlomi įmonėms, 
nesusijusioms su įrenginio operatoriumi, 
atviroji ES gamykla turėtų nustatyti, 
įgyvendinti ir išlaikyti tinkamą ir 
veiksmingą funkcijų atskyrimą, kad būtų 
užkirstas kelias keitimuisi konfidencialia 
informacija tarp vidaus ir išorės gamybos. 
Tai turėtų būti taikoma bet kokiai 
informacijai, gautai projektuojant ir 
vykdant pradinio arba baigiamojo 
apdorojimo gamybos procesus;

(20) kai atvirosios ES gamyklos 
gamybos pajėgumai siūlomi įmonėms, 
nesusijusioms su įrenginio operatoriumi, 
atviroji ES gamykla turėtų nustatyti, 
įgyvendinti ir išlaikyti tinkamą ir 
veiksmingą funkcijų atskyrimą, kad būtų 
užkirstas kelias keitimuisi konfidencialia 
informacija tarp vidaus ir išorės gamybos. 
Tai turėtų būti taikoma bet kokiai 
informacijai, gautai projektuojant ir 
vykdant pradinio arba baigiamojo 
apdorojimo gamybos procesus, įskaitant 
prekybos paslaptis arba intelektinės 
nuosavybės teisėmis saugomą turinį;

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
28 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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(28) atsižvelgdama į tai, Komisija, 
konsultuodamasi su Europos puslaidininkių 
taryba, turėtų parengti žaliųjų, patikimų ir 
saugių lustų ir įterptųjų sistemų, kurios 
priklauso nuo puslaidininkių technologijų 
arba kuriose jos plačiai naudojamos, 
sertifikavimo pagrindą. Visų pirma jos 
turėtų aptarti ir nustatyti atitinkamus 
sektorius ir produktus, kuriems reikalingas 
toks sertifikavimas;

(28) atsižvelgdama į tai, Komisija, 
konsultuodamasi su Europos puslaidininkių 
taryba, turėtų parengti žaliųjų, patikimų ir 
saugių lustų ir įterptųjų sistemų, kurios 
priklauso nuo puslaidininkių technologijų 
arba kuriose jos plačiai naudojamos, 
sertifikavimo pagrindą. Visų pirma jos 
turėtų aptarti ir nustatyti atitinkamus 
sektorius ir produktus, kuriems reikalingas 
toks sertifikavimas, atsižvelgiant į 
galiojančius tarptautinius standartus ir 
poreikį užtikrinti pakankamą ir atvirąja 
prieiga pagrįstą suinteresuotųjų subjektų 
dalyvavimą visoje puslaidininkių vertės 
grandinėje;

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
29 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(29) atsižvelgiant į struktūrinius 
puslaidininkių tiekimo grandinės trūkumus 
ir su tuo susijusią būsimo trūkumo riziką, 
šiame reglamente numatytos priemonės, 
kaip koordinuotai stebėti ir veiksmingai 
šalinti galimus rinkos sutrikimus;

(29) atsižvelgiant į puslaidininkių 
tiekimo grandinės sudėtingumą ir būsimo 
trūkumo riziką, šiame reglamente 
numatytos priemonės, kaip koordinuotai 
stebėti ir veiksmingai šalinti galimus rinkos 
sutrikimus;

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
30 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30) dėl sudėtingų, greitai besivystančių 
ir tarpusavyje susijusių puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinių su įvairiais 
subjektais būtinas koordinuotas požiūris į 
reguliarią stebėseną, kad būtų padidintas 
gebėjimas sumažinti riziką, galinčią 
neigiamai paveikti puslaidininkių tiekimą. 
Valstybės narės turėtų stebėti 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinę, 
daugiausia dėmesio skirdamos ankstyvojo 

(30) dėl sudėtingų, greitai besivystančių 
ir tarpusavyje susijusių puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinių su įvairiais 
subjektais būtinas koordinuotas požiūris į 
reguliarią stebėseną, kad būtų geriau 
suvokiama vertės grandinė ir padidintas 
gebėjimas sumažinti riziką, galinčią 
neigiamai paveikti puslaidininkių tiekimą. 
Komisija, bendradarbiaudama su 
valstybėmis narėmis ir pramonės bei 
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perspėjimo rodikliams ir pagrindinių rinkos 
dalyvių teikiamų paslaugų ir prekių 
prieinamumui ir vientisumui, kad įmonėms 
nebūtų užkrauta pernelyg didelė 
administracinė našta;

mokslinių tyrimų srities 
suinteresuotaisiais subjektais iš visos 
puslaidininkių ekosistemos, turėtų stebėti 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinę, 
daugiausia dėmesio skirdamos ankstyvojo 
perspėjimo rodikliams ir pagrindinių rinkos 
dalyvių teikiamų paslaugų ir prekių 
prieinamumui ir vientisumui, kad įmonėms 
nebūtų užkrauta pernelyg didelė 
administracinė našta;

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
30 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30a) atsižvelgiant į tai, kad dėl šio 
reglamento sektoriuje atsiras papildomų 
reikalavimų laikymosi išlaidų, reikia imtis 
veiksmų, kad nepadidėtų bendra 
reguliavimo našta. Todėl Komisija turėtų 
būti įpareigota, prieš pradedant taikyti šį 
reglamentą, pateikti pasiūlymų, pagal 
kuriuos būtų kompensuojama šiuo 
reglamentu nustatyta reguliavimo našta, 
persvarstant arba panaikinant kitų 
Sąjungos teisės aktų nuostatas, dėl kurių 
puslaidininkių sektoriuje susidaro 
reikalavimų laikymosi išlaidų;

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
30 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30b) siekdama užtikrinti koordinuotą ir 
holistinį stebėsenos mechanizmą, 
Komisija, vykdydama tiekimo grandinės 
stebėseną, turėtų paisyti ES svarbiausiųjų 
žaliavų iniciatyvos ir Direktyvos dėl 
įmonių tvarumo išsamaus patikrinimo 
tikslų;
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Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
31 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31) visos svarbios išvados, įskaitant 
atitinkamų suinteresuotųjų subjektų ir 
pramonės asociacijų pateiktą informaciją, 
turėtų būti pateikiamos Europos 
puslaidininkių tarybai, kad valstybių narių 
aukšto lygio atstovai galėtų reguliariai 
keistis informacija ir įtraukti informaciją į 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinių 
stebėsenos apžvalgą;

(31) išvados, kurios yra svarbios 
mažinant riziką ir (arba) iš kurių galima 
matyti tiekimo grandinės sutrikimo 
požymius, galėtų būti pateikiamos Europos 
puslaidininkių tarybai, kad valstybių narių 
aukšto lygio atstovai galėtų reguliariai 
keistis informacija ir įtraukti informaciją į 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinių 
stebėsenos apžvalgą;

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
33 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(33) kad būtų galima vykdyti šią 
stebėsenos veiklą, valstybių narių 
kompetentingoms institucijoms gali reikėti 
tam tikros informacijos, kuri gali būti 
viešai neprieinama, pavyzdžiui, 
informacijos apie tam tikros įmonės 
vaidmenį puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinėje. Tomis ribotomis aplinkybėmis, 
kai tai būtina ir proporcinga stebėsenos 
veiklai vykdyti, valstybių narių 
kompetentingos institucijos turėtų turėti 
galimybę prašyti atitinkamos įmonės 
pateikti šią informaciją;

(33) kad būtų galima vykdyti šią 
stebėsenos veiklą, valstybių narių 
kompetentingoms institucijoms gali reikėti 
tam tikros informacijos, kuri gali būti 
viešai neprieinama, pavyzdžiui, 
informacijos apie tam tikros įmonės 
vaidmenį puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinėje. Tomis ribotomis aplinkybėmis, 
kai tai būtina ir proporcinga stebėsenos 
veiklai vykdyti, valstybių narių 
kompetentingos institucijos turėtų turėti 
galimybę prašyti atitinkamos įmonės 
pateikti šią informaciją. Iš principo tokia 
informacija turėtų būti tvarkoma griežtai 
užtikrinant konfidencialumą ir laikantis 
nustatytų ir aiškių gairių, kad būtų 
apsaugota neskelbtina su verslu, 
ekonomika ir saugumu susijusi 
informacija;

Pakeitimas 17
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Pasiūlymas dėl reglamento
34 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(34) valstybės narės turėtų įspėti 
Komisiją, jei atitinkami veiksniai bylotų 
apie galimą puslaidininkių krizę. Siekdama 
užtikrinti koordinuotą atsaką į tokias 
krizes, Komisija, gavusi valstybės narės 
įspėjimą arba įspėjimą iš kitų šaltinių, 
įskaitant informaciją iš tarptautinių 
partnerių, turėtų sušaukti neeilinį Europos 
puslaidininkių tarybos posėdį, kuriame 
būtų įvertintas poreikis paskelbti krizės 
padėtį ir aptarta, ar valstybėms narėms gali 
būti tikslinga, būtina ir proporcinga 
vykdyti koordinuotus bendrus viešuosius 
pirkimus. Komisija turėtų pradėti 
konsultacijas ir bendradarbiauti su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad pašalintų bet kokius tarptautinės 
tiekimo grandinės sutrikimus, laikydamasi 
tarptautinių įsipareigojimų ir nedarydama 
poveikio procedūriniams reikalavimams 
pagal Sutartį dėl tarptautinių susitarimų;

(34) valstybės narės turėtų įspėti 
Komisiją, jei atitinkami veiksniai bylotų 
apie galimą puslaidininkių krizę. Siekdama 
užtikrinti koordinuotą atsaką į tokias 
krizes, Komisija, gavusi valstybės narės 
įspėjimą arba įspėjimą iš kitų šaltinių, 
įskaitant informaciją iš tarptautinių 
partnerių, turėtų sušaukti neeilinį Europos 
puslaidininkių tarybos posėdį, kuriame 
būtų įvertintas poreikis paskelbti krizės 
padėtį ir aptarta, ar valstybėms narėms gali 
būti tikslinga, būtina ir proporcinga 
vykdyti koordinuotus bendrus viešuosius 
pirkimus. Komisija turėtų pradėti 
konsultacijas ir bendradarbiauti su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad pašalintų bet kokius tarptautinės 
tiekimo grandinės sutrikimus, laikydamasi 
tarptautinių įsipareigojimų ir nedarydama 
poveikio procedūriniams reikalavimams 
pagal Sutartį dėl tarptautinių susitarimų. 
Globalizuotame pasaulyje, kuriame vertės 
grandinės yra tarptautinės, Europos 
atsparumas neįmanomas be gerai 
veikiančių daugiašalių ir dvišalių 
prekybos susitarimų. Europos atvirumas 
prekybai ir investicijoms yra Sąjungos, 
kaip svarbios importuotojos ir 
eksportuotojos, privalumas ir augimo bei 
atsparumo šaltinis;

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
35 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(35) vykdydamos stebėseną, 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
taip pat turėtų surašyti Sąjungoje 
veikiančias įmones, dalyvaujančias jų 
nacionalinėje teritorijoje įsteigtoje 

(35) vykdydama stebėseną, Europos 
puslaidininkių taryba taip pat turėtų 
parengti Sąjungos puslaidininkių vertės 
grandinės dinamikos, jos privalumų ir 
trūkumų sąrašą ir pateikti šią informaciją 
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puslaidininkių tiekimo grandinėje, ir 
pateikti šią informaciją Komisijai;

Komisijai;

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
36 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(36) siekiant palengvinti veiksmingą 
stebėseną, reikia išsamiai įvertinti riziką, 
susijusią su įvairiais puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinės etapais, įskaitant 
tiekiamų produktų kilmę ir šaltinius už 
Sąjungos ribų. Tokia rizika gali būti 
susijusi su pramonei svarbiais ištekliais ir 
įranga, įskaitant skaitmeninius produktus, 
kurie gali būti pažeidžiami, galimu 
suklastotų puslaidininkių poveikiu, 
gamybos pajėgumais ir kita rizika, kuri gali 
sutrikdyti arba neigiamai paveikti tiekimo 
grandinę ar jai pakenkti. Tokia rizika 
galėtų apimti tiekimo grandines, kuriose 
yra viena silpnoji grandis arba kurios kitais 
atžvilgiais yra labai koncentruotos. Kiti 
svarbūs veiksniai galėtų būti ypatingos 
svarbos išteklių pakaitalai ar alternatyvūs 
šaltiniai ir atsparus bei tvarus transportas. 
Komisija, padedama Europos 
puslaidininkių tarybos ir atsižvelgdama į iš 
pagrindinių kategorijų naudotojų gautą 
informaciją, turėtų parengti Sąjungos 
lygmens rizikos vertinimą;

(36) siekiant palengvinti veiksmingą 
stebėseną, reikia išsamiai įvertinti riziką, 
susijusią su įvairiais puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinės etapais, įskaitant 
tiekiamų produktų kilmę ir šaltinius už 
Sąjungos ribų. Tokia rizika gali būti 
susijusi su pramonei svarbiais ištekliais ir 
įranga, įskaitant skaitmeninius produktus, 
kurie gali būti pažeidžiami, galimu 
suklastotų puslaidininkių poveikiu, 
gamybos pajėgumais ir kita rizika, kuri gali 
sutrikdyti arba neigiamai paveikti tiekimo 
grandinę ar jai pakenkti. Tokia rizika 
galėtų apimti tiekimo grandines, kuriose 
yra viena silpnoji grandis arba kurios kitais 
atžvilgiais yra labai koncentruotos. Kiti 
svarbūs veiksniai galėtų būti ypatingos 
svarbos išteklių pakaitalai ar alternatyvūs 
šaltiniai ir atsparus bei tvarus transportas. 
Komisija, padedama Europos 
puslaidininkių tarybos ir atsižvelgdama į iš 
pagrindinių kategorijų naudotojų gautą 
informaciją, turėtų parengti Sąjungos 
lygmens rizikos vertinimą. Be to, turi būti 
numatytos atitinkamos priemonės, 
procedūros ir teisių gynimo priemonės, 
kad būtų užtikrintas civilinėje teisėje 
numatytas teisių gynimas, apsaugantis 
nuo neteisėto komercinių paslapčių ar 
autorių teisėmis saugomų kūrinių, įterptų 
į puslaidininkius, įsigijimo ar naudojimo;

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
37 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(37) siekdama prognozuoti būsimus 
įvairių puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinės etapų Sąjungoje sutrikimus ir 
jiems pasiruošti, Komisija, padedama 
Europos puslaidininkių tarybos, Sąjungos 
rizikos vertinime turėtų nustatyti 
ankstyvojo perspėjimo rodiklius. Tokie 
rodikliai galėtų apimti galimybę gauti 
puslaidininkiams gaminti reikalingų 
žaliavų, tarpinių produktų ir žmogiškojo 
kapitalo arba tinkamos gamybos įrangos, 
prognozuojamą puslaidininkių paklausą 
Sąjungos ir pasaulio rinkose, kainų šuolius, 
viršijančius įprastus kainų svyravimus, 
avarijų, išpuolių, gaivalinių nelaimių ar 
kitų rimtų įvykių poveikį, prekybos 
politikos, tarifų, eksporto apribojimų, 
prekybos kliūčių ir kitų su prekyba 
susijusių priemonių poveikį ir verslo 
uždarymo, veiklos perkėlimo ar 
pagrindinių rinkos dalyvių įsigijimo 
poveikį. Valstybės narės turėtų stebėti 
šiuos ankstyvojo perspėjimo rodiklius;

(37) siekdama prognozuoti būsimus 
įvairių puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinės etapų Sąjungoje sutrikimus ir 
jiems pasiruošti, Komisija, padedama 
Europos puslaidininkių tarybos, Sąjungos 
rizikos vertinime turėtų identifikuoti ir 
nustatyti ankstyvojo perspėjimo rodiklius. 
Tokie rodikliai galėtų apimti galimybę 
gauti puslaidininkiams gaminti reikalingų 
žaliavų, tarpinių produktų ir žmogiškojo 
kapitalo arba tinkamos gamybos įrangos, 
prognozuojamą puslaidininkių paklausą 
Sąjungos ir pasaulio rinkose, kainų šuolius, 
viršijančius įprastus kainų svyravimus, 
avarijų, išpuolių, gaivalinių nelaimių, su 
sveikata susijusių ar kitų rimtų įvykių 
poveikį, prekybos politikos, tarifų, 
eksporto apribojimų, prekybos kliūčių ir 
kitų su prekyba susijusių priemonių 
poveikį ir verslo uždarymo, veiklos 
perkėlimo ar pagrindinių rinkos dalyvių 
įsigijimo poveikį. Valstybės narės turėtų 
stebėti šiuos ankstyvojo perspėjimo 
rodiklius;

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
37 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(37a) siekiant didinti Sąjungos pasaulinį 
vaidmenį puslaidininkių ekosistemoje ir 
jos vertės grandinėje, būtina tinkamą 
dėmesį skirti retųjų žemių ir svarbiausiųjų 
žaliavų bei dujų paklausai. Valstybės 
narės ir Komisija turėtų užtikrinti, kad 
Sąjunga, užuot tapusi vėl nuo ko nors 
priklausoma, sukurtų tvarią tiekimo 
grandinę, atsižvelgdama į pareiškimą dėl 
Svarbiausiųjų žaliavų akto, paskelbto po 
2022 m. rugsėjo mėn. paskelbto 
pranešimo apie Sąjungos padėtį;
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Pasiūlymas dėl reglamento
44 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(44) krizės laikotarpiu būtinas glaudus 
Komisijos ir valstybių narių 
bendradarbiavimas ir visų nacionalinių 
priemonių, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės, 
koordinavimas, siekiant pašalinti 
sutrikimus užtikrinant būtiną nuoseklumą, 
atsparumą ir veiksmingumą. Šiuo tikslu 
Europos puslaidininkių taryba prireikus 
turėtų sušaukti neeilinius posėdžius. Visos 
priemonės, kurių imamasi, turėtų būti 
taikomos tik krizės laikotarpiu;

(44) krizės laikotarpiu būtinas glaudus 
Komisijos, valstybių narių pramonės ir 
mokslinių tyrimų srities suinteresuotųjų 
subjektų bendradarbiavimas ir visų 
nacionalinių priemonių, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės, 
koordinavimas, siekiant pašalinti 
sutrikimus užtikrinant būtiną nuoseklumą, 
atsparumą ir veiksmingumą. Šiuo tikslu 
Europos puslaidininkių taryba prireikus 
turėtų sušaukti neeilinius posėdžius. Visos 
priemonės, kurių imamasi, turėtų būti 
taikomos tik krizės laikotarpiu;

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
44 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(44) krizės laikotarpiu būtinas glaudus 
Komisijos ir valstybių narių 
bendradarbiavimas ir visų nacionalinių 
priemonių, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės, 
koordinavimas, siekiant pašalinti 
sutrikimus užtikrinant būtiną nuoseklumą, 
atsparumą ir veiksmingumą. Šiuo tikslu 
Europos puslaidininkių taryba prireikus 
turėtų sušaukti neeilinius posėdžius. Visos 
priemonės, kurių imamasi, turėtų būti 
taikomos tik krizės laikotarpiu;

(44) krizės laikotarpiu būtinas glaudus 
Komisijos, pramonės ir mokslinių tyrimų 
srities suinteresuotųjų subjektų ir 
valstybių narių bendradarbiavimas ir visų 
nacionalinių priemonių, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės, 
koordinavimas, siekiant pašalinti 
sutrikimus užtikrinant būtiną nuoseklumą, 
atsparumą ir veiksmingumą. Šiuo tikslu 
Europos puslaidininkių taryba prireikus 
turėtų sušaukti neeilinius posėdžius. Visos 
priemonės, kurių imamasi, turėtų būti 
taikomos tik krizės laikotarpiu;

Pakeitimas 24
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Pasiūlymas dėl reglamento
45 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(45) aktyvavus krizės padėtį, turėtų būti 
nustatytos ir įgyvendintos tinkamos, 
veiksmingos ir proporcingos priemonės, 
nedarant poveikio galimam tolesniam 
tarptautiniam bendradarbiavimui su 
atitinkamais partneriais siekiant sušvelninti 
kintančią krizinę padėtį. Prireikus Komisija 
turėtų prašyti informacijos iš 
puslaidininkių tiekimo grandinės įmonių. 
Be to, Komisija turėtų galėti, kai tai būtina 
ir proporcinga, įpareigoti integruotos 
gamybos įrenginius ir atvirąsias ES 
gamyklas priimti su krize susijusių 
produktų gamybos užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę, taip pat veikti kaip centrinė 
perkančioji organizacija, kai ją įgalioja 
valstybės narės. Komisija galėtų taikyti 
priemones tik tam tikriems ypatingos 
svarbos sektoriams. Be to, Europos 
puslaidininkių taryba gali patarti dėl 
būtinybės nustatyti eksporto kontrolės 
režimą pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) 2015/47960. 
Europos puslaidininkių taryba taip pat gali 
vertinti tolesnes tinkamas ir veiksmingas 
priemones ir dėl jų patarti. Visų šių 
neatidėliotinų priemonių naudojimas turėtų 
būti proporcingas ir apsiriboti tuo, kas 
būtina siekiant pašalinti iškilusius didelius 
trikdžius, jei tai atitinka Sąjungos interesus. 
Komisija turėtų reguliariai informuoti 
Europos Parlamentą ir Tarybą apie 
priemones, kurių imtasi, ir pagrindines 
priežastis. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, gali pateikti 
tolesnes gaires dėl neatidėliotinų priemonių 
įgyvendinimo ir naudojimo;

(45) aktyvavus krizės padėtį, turėtų būti 
nustatytos ir įgyvendintos tinkamos, 
veiksmingos ir proporcingos priemonės, 
nedarant poveikio galimam tolesniam 
tarptautiniam bendradarbiavimui su 
atitinkamais partneriais siekiant sušvelninti 
kintančią krizinę padėtį. Prireikus Komisija 
gali prašyti informacijos iš puslaidininkių 
tiekimo grandinės įmonių. Be to, Komisija 
turėtų galėti, kai tai būtina ir proporcinga, 
prašyti integruotos gamybos įrenginius ir 
atvirąsias ES gamyklas priimti su krize 
susijusių produktų gamybos užsakymą, taip 
pat veikti kaip centrinė perkančioji 
organizacija, kai ją įgalioja valstybės narės. 
Komisija turėtų taikyti priemones tik tam 
tikriems ypatingos svarbos sektoriams. Be 
to, Europos puslaidininkių taryba turėtų 
konsultuotis ir bendradarbiauti su verslo 
atstovais ir atitinkamomis trečiosiomis 
valstybėmis, kad būtų pašalinti visi 
tarptautinės tiekimo grandinės sutrikimai. 
Europos puslaidininkių taryba taip pat gali 
vertinti tolesnes tinkamas ir veiksmingas 
priemones ir dėl jų patarti. Visų šių 
neatidėliotinų priemonių naudojimas turi 
būti proporcingas, ribojamas ir vykdomas 
taip, kad būtų kuo mažiau trikdoma 
prekyba, ir apsiriboti tuo, kas iš tiesų 
būtina siekiant pašalinti iškilusius didelius 
trikdžius, jei tai atitinka Sąjungos interesus. 
Komisija turėtų reguliariai informuoti 
Europos Parlamentą ir Tarybą apie 
priemones, kurių imtasi, ir pagrindines 
priežastis. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, gali pateikti 
tolesnes gaires dėl neatidėliotinų priemonių 
įgyvendinimo ir naudojimo;

_________________
60 2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/479 dėl 
bendrų eksporto taisyklių (OL L 83, 
2015 3 27, p. 34).
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46 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(46) kai kurie sektoriai yra itin svarbūs 
tinkamam vidaus rinkos veikimui. Tie 
ypatingos svarbos sektoriai yra Komisijos 
pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos dėl ypatingos svarbos 
subjektų atsparumo priede išvardyti 
sektoriai61. Šiame reglamente gynybos ir 
kita veikla, kuri yra svarbi visuomenės 
saugai ir saugumui, taip pat turėtų būti 
laikoma ypatingos svarbos sektoriumi. 
Tam tikros priemonės turėtų būti taikomos 
tik siekiant užtikrinti tiekimą ypatingos 
svarbos sektoriams. Komisija gali taikyti 
neatidėliotinas priemones tik tam tikriems 
iš šių sektorių arba tam tikroms jų dalims, 
kai puslaidininkių krizė sutrikdė arba gali 
sutrikdyti jų veikimą;

(46) kai kurie sektoriai yra itin svarbūs 
tinkamam vidaus rinkos veikimui. Tie 
ypatingos svarbos sektoriai yra Komisijos 
pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos dėl ypatingos svarbos 
subjektų atsparumo priede išvardyti 
sektoriai61. Šiame reglamente gynybos ir 
kita veikla, kuri yra svarbi visuomenės 
saugai ir saugumui, taip pat turėtų būti 
laikoma ypatingos svarbos sektoriumi. 
Tuos ypatingos svarbos sektorius turėtų 
apibrėžti Komisija, bendradarbiaudama 
su Europos puslaidininkių taryba. Tam 
tikros priemonės turėtų būti taikomos tik 
siekiant užtikrinti tiekimą ypatingos 
svarbos sektoriams krizės laikotarpiu. 
Komisija turėtų taikyti neatidėliotinas 
priemones tik tam tikriems iš šių sektorių 
arba tam tikroms jų dalims, kai 
puslaidininkių krizė sutrikdė arba gali 
sutrikdyti jų veikimą;

____________________ ____________________
61COM(2020) 829, 2020 12 16. 61COM(2020) 829, 2020 12 16.
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Pasiūlymas dėl reglamento
47 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(47) prašymų Sąjungoje įsisteigusių 
puslaidininkių tiekimo grandinės įmonių 
pateikti informaciją tikslas – išsamiai 
įvertinti puslaidininkių krizę siekiant 
nustatyti galimas poveikio švelninimo arba 
neatidėliotinas priemones Sąjungos arba 
nacionaliniu lygmeniu. Tokia informacija 

(47) prašymų Sąjungoje įsisteigusių 
puslaidininkių tiekimo grandinės įmonių 
pateikti informaciją tikslas – išsamiai 
įvertinti puslaidininkių krizę siekiant 
nustatyti galimas poveikio švelninimo arba 
neatidėliotinas priemones Sąjungos arba 
nacionaliniu lygmeniu. Tokia informacija 
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gali apimti gamybos gebą, gamybos 
pajėgumus ir pagrindinius esamus 
sutrikimus bei kliūtis. Šie aspektai galėtų 
apimti tipines ir faktines turimas su krize 
susijusių produktų atsargas gamyklose 
Sąjungoje ir trečiųjų valstybių įrenginius, 
kuriuos įmonė eksploatuoja ar turi pagal 
sutartį arba iš kurių perka; tipinį ir 
dabartinį faktinį vidutinį labiausiai 
paplitusių gaminamų produktų užsakymo 
įvykdymo laikotarpį; numatomą kiekvienos 
Sąjungos gamybos įmonės gamybos apimtį 
per ateinančius tris mėnesius; priežastis, 
trukdančias išnaudoti gamybos pajėgumus 
arba kitus turimus duomenis, būtinus 
puslaidininkių krizės pobūdžiui arba 
galimoms švelninimo ar neatidėliotinoms 
priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos 
lygmeniu įvertinti. Visi prašymai turėtų 
būti proporcingi, juose turėtų būti 
atsižvelgiama į teisėtus įmonės tikslus ir 
sąnaudas bei pastangas, kurių reikia norint 
pateikti duomenis, taip pat turėtų būti 
nustatyti tinkami prašomos informacijos 
pateikimo terminai. Įmonės turėtų būti 
įpareigotos patenkinti prašymą ir joms 
galėtų būti taikomos sankcijos, jei jos 
neįvykdo prašymo arba pateikia neteisingą 
informaciją. Bet kokiai gautai informacijai 
turėtų būti taikomos konfidencialumo 
taisyklės. Jeigu įmonė gavo prašymą 
pateikti su jos puslaidininkių veikla 
susijusią informaciją iš trečiosios 
valstybės, ji turėtų apie tai informuoti 
Komisiją, kad būtų galima įvertinti, ar 
Komisija turėtų prašyti pateikti 
informaciją;

gali apimti gamybos gebą, gamybos 
pajėgumus ir pagrindinius esamus 
sutrikimus bei kliūtis. Šie aspektai galėtų 
apimti tipines ir faktines turimas su krize 
susijusių produktų atsargas gamyklose 
Sąjungoje ir trečiųjų valstybių įrenginius, 
kuriuos įmonė eksploatuoja ar turi pagal 
sutartį arba iš kurių perka; tipinį ir 
dabartinį faktinį vidutinį labiausiai 
paplitusių gaminamų produktų užsakymo 
įvykdymo laikotarpį; numatomą kiekvienos 
Sąjungos gamybos įmonės gamybos apimtį 
per ateinančius tris mėnesius; priežastis, 
trukdančias išnaudoti gamybos pajėgumus 
arba kitus turimus duomenis, būtinus 
puslaidininkių krizės pobūdžiui arba 
galimoms švelninimo ar neatidėliotinoms 
priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos 
lygmeniu įvertinti. Visi prašymai turėtų 
būti proporcingi, juose turėtų būti 
atsižvelgiama į teisėtus įmonės tikslus ir 
sąnaudas bei pastangas, kurių reikia norint 
pateikti duomenis, taip pat turėtų būti 
nustatyti tinkami prašomos informacijos 
pateikimo terminai. Įmonės turėtų 
patenkinti prašymą. Jei jos neįvykdo 
prašymo arba pateikia neteisingą 
informaciją be jokio pagrįsto paaiškinimo, 
joms gali būti taikomos sankcijos. Bet 
kokiai gautai informacijai turėtų būti 
taikomos konfidencialumo taisyklės. Jeigu 
įmonė gavo prašymą pateikti su jos 
puslaidininkių veikla susijusią informaciją 
iš trečiosios valstybės, ji turėtų apie tai 
informuoti Komisiją, kad būtų galima 
įvertinti, ar Komisija turėtų prašyti pateikti 
informaciją. Prašymas pateikti 
informaciją turi būti naudojamas ribotai 
ir vykdomas taip, kad būtų kuo labiau 
sumažinta administracinė ir reguliavimo 
našta aiškiai nurodant, kokios rūšies 
informacija yra absoliučiai būtina. 
Komisija visada privalo atsižvelgti į 
administracinę naštą ir pasekmes, kurios 
atsiranda sudarant kliūtis inovacijų 
pajėgumams, taip pat į prekybos santykių 
su trečiosiomis valstybėmis eskalavimo 
riziką;
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(49) atitinkama įmonė turėtų būti 
įpareigota priimti pirmenybinį užsakymą ir 
teikti jam pirmenybę. Išimtiniais ir 
tinkamai pagrįstais atvejais įmonė galėtų 
prašyti Komisijos peržiūrėti nustatytą 
įpareigojimą. Tai taikoma arba tuo atveju, 
kai įrenginys dėl nepakankamos gamybos 
gebos ar gamybos pajėgumo, arba dėl to, 
kad tai įmonei užkrautų pernelyg didelę 
ekonominę naštą ir sukeltų ypatingų 
sunkumų, negali įvykdyti užsakymo, net jei 
jam teikiama pirmenybė;

(49) atitinkama įmonė turėtų būti 
įpareigota priimti pirmenybinį užsakymą ir 
teikti jam pirmenybę. Išimtiniais ir 
tinkamai pagrįstais atvejais valstybė narė, 
kurioje yra atitinkamas įrenginys, arba 
įmonė galėtų prašyti Komisijos peržiūrėti 
nustatytą įpareigojimą. Tai taikoma arba 
tuo atveju, kai įrenginys dėl nepakankamos 
gamybos gebos ar gamybos pajėgumo, 
arba dėl to, kad tai įmonei užkrautų 
pernelyg didelę ekonominę naštą ir sukeltų 
ypatingų sunkumų, būtų techniškai 
neįgyvendinama, negalėtų būti įdiegta 
laiko veiksniui jautriu aspektu arba 
darytų didelį neigiamą poveikį platesnei 
puslaidininkių tiekimo grandinei, negali 
įvykdyti užsakymo, net jei jam teikiama 
pirmenybė;

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl reglamento
54 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(54) puslaidininkių trūkumo krizės metu 
gali prireikti, kad Sąjunga apsvarstytų 
apsaugos priemones. Europos 
puslaidininkių taryba gali pareikšti savo 
nuomonę siekdama pagrįsti Komisijos 
vertinimą, ar dėl padėties rinkoje labai 
trūksta pagrindinių produktų pagal 
Reglamentą (ES) 2015/479;

(54) puslaidininkių trūkumo krizės metu 
gali prireikti, kad Sąjunga apsvarstytų 
apsaugos priemones, tačiau tik tuo atveju, 
jei buvo ištirtos visos kitos priemonės. 
Apsaugos priemonių būtina vengti bet 
kokia kaina, nes jos pakenks Sąjungos 
prekybos santykiams ir sukels 
nenuspėjamas pasekmes. Europos 
puslaidininkių taryba gali pareikšti savo 
nuomonę siekdama pagrįsti Komisijos 
vertinimą, ar dėl padėties rinkoje labai 
trūksta pagrindinių produktų pagal 
Reglamentą (ES) 2015/479;
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(55) siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas sklandžiai, veiksmingai ir 
suderintai įgyvendinti šį reglamentą, 
bendradarbiauti ir keistis informacija, 
turėtų būti įsteigta Europos puslaidininkių 
taryba. Europos puslaidininkių taryba 
turėtų patarti ir padėti Komisijai 
konkrečiais klausimais. Be kita ko, turėtų 
būti teikiamos konsultacijos dėl Europos 
lustų iniciatyvos Lustų bendrosios įmonės 
viešojo sektoriaus institucijų tarybai; 
keisdamasi informacija apie integruotos 
gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų 
veikimą; aptariami konkretūs sektoriai ir 
technologijos, siekiant nustatyti tuos, kurie 
gali turėti didelį socialinį poveikį ir 
atitinkamą svarbą saugumui, kai reikia 
sertifikuoti patikimus produktus, ir 
sprendžiami koordinuotos stebėsenos ir 
reagavimo į krizes klausimai. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
užtikrinti nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvinti valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija 
su šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų remti 
Komisiją vykdant tarptautinį 
bendradarbiavimą laikantis tarptautinių 
įsipareigojimų, be kita ko, renkant 
informaciją ir vertinant krizes. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
koordinuoti veiksmus, bendradarbiauti ir 
keistis informacija su kitomis Sąjungos 
reagavimo į krizes ir pasirengimo krizėms 
struktūromis, kad būtų užtikrintas 
nuoseklus ir suderintas Sąjungos požiūris į 
reagavimo į puslaidininkių krizes ir 
pasirengimo joms priemones;

(55) siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas sklandžiai, veiksmingai ir 
suderintai įgyvendinti šį reglamentą, 
bendradarbiauti ir keistis informacija, 
turėtų būti įsteigta Europos puslaidininkių 
taryba. Šio reglamento įgyvendinimas turi 
atitikti Sąjungos teisę, PPO sutartį ir 
įsipareigojimus, prisiimtus pagal kitus 
prekybos ir investicijų susitarimus, 
kuriuose dalyvauja Sąjunga arba 
valstybės narės. Europos puslaidininkių 
taryba turėtų patarti ir padėti Komisijai 
konkrečiais klausimais. Be kita ko, turėtų 
būti teikiamos konsultacijos dėl Europos 
lustų iniciatyvos Lustų bendrosios įmonės 
viešojo sektoriaus institucijų tarybai; 
keisdamasi informacija apie integruotos 
gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų 
veikimą; aptariami konkretūs sektoriai ir 
technologijos, siekiant nustatyti tuos, kurie 
gali turėti didelį socialinį poveikį ir 
atitinkamą svarbą saugumui, kai reikia 
sertifikuoti patikimus produktus, ir 
sprendžiami koordinuotos stebėsenos ir 
reagavimo į krizes klausimai. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
užtikrinti nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvinti valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija 
su šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų remti 
Komisiją vykdant tarptautinį 
bendradarbiavimą laikantis tarptautinių 
įsipareigojimų, be kita ko, renkant 
informaciją ir vertinant krizes. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
koordinuoti veiksmus, bendradarbiauti ir 
keistis informacija su kitomis Sąjungos 
reagavimo į krizes ir pasirengimo krizėms 
struktūromis, kad būtų užtikrintas 
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nuoseklus ir suderintas Sąjungos požiūris į 
reagavimo į puslaidininkių krizes ir 
pasirengimo joms priemones;

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl reglamento
56 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(56) Europos puslaidininkių tarybai 
turėtų pirmininkauti Komisijos atstovas. 
Kiekvienos valstybės narės nacionalinis 
bendras kontaktinis punktas turėtų paskirti 
bent vieną aukšto lygio atstovą į Europos 
puslaidininkių tarybą. Jos taip pat galėtų 
paskirti skirtingus atstovus įvairioms 
Europos puslaidininkių tarybos užduotims, 
pavyzdžiui, priklausomai nuo to, kuris šio 
reglamento skyrius aptariamas Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali įsteigti pogrupius ir turėtų 
turėti teisę nustatyti darbo tvarką 
kviesdama ekspertus dalyvauti posėdžiuose 
ad hoc arba kviesdama Sąjungos 
puslaidininkių pramonės interesams 
atstovaujančias organizacijas, pavyzdžiui, 
Procesorių ir puslaidininkių technologijų 
aljansą, stebėtojų teisėmis dalyvauti 
pogrupių veikloje;

(56) Europos puslaidininkių tarybai 
turėtų pirmininkauti Komisijos atstovas. 
Kiekvienos valstybės narės nacionalinis 
bendras kontaktinis punktas turėtų paskirti 
bent vieną aukšto lygio atstovą į Europos 
puslaidininkių tarybą. Valdyba turėtų 
konsultuotis su puslaidininkių pramonės 
ir mokslinių tyrimų bendruomenės 
atstovais. Jos taip pat galėtų paskirti 
skirtingus atstovus įvairioms Europos 
puslaidininkių tarybos užduotims, 
pavyzdžiui, priklausomai nuo to, kuris šio 
reglamento skyrius aptariamas Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali įsteigti pogrupius ir turėtų 
turėti teisę nustatyti darbo tvarką 
kviesdama ekspertus dalyvauti posėdžiuose 
ad hoc pagrindu arba kviesdama Sąjungos 
puslaidininkių pramonės interesams 
atstovaujančias organizacijas, pavyzdžiui, 
Procesorių ir puslaidininkių technologijų 
aljansą, Sąjungos puslaidininkių 
mokslinių tyrimų bendruomenės atstovus 
arba trečiųjų valstybių partnerių atstovus 
stebėtojų teisėmis dalyvauti pogrupių 
veikloje;

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl reglamento
59 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(59) siekiant užtikrinti patikimą ir 
konstruktyvų kompetentingų institucijų 

(59) siekiant užtikrinti patikimą ir 
konstruktyvų kompetentingų institucijų 
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bendradarbiavimą Sąjungos ir nacionaliniu 
lygmenimis, visos šalys, taikančios šį 
reglamentą, turėtų gerbti informacijos ir 
duomenų, gautų vykdant savo užduotis, 
konfidencialumą. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neturėtų atskleisti 
informacijos, kurią jie gavo arba kuria 
pasikeitė pagal šį reglamentą, ir tokios 
informacijos, kuriai taikomas įpareigojimas 
saugoti profesinę paslaptį. Tai taip pat 
turėtų būti taikoma šiuo reglamentu 
įsteigtai Europos puslaidininkių tarybai ir 
Puslaidininkių komitetui. Kai tinkama, 
Komisijai turėtų būti suteikta galimybė 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais būtų 
nustatyta praktinė konfidencialios 
informacijos tvarkymo renkant informaciją 
tvarka;

bendradarbiavimą Sąjungos ir nacionaliniu 
lygmenimis, visos šalys, taikančios šį 
reglamentą, turėtų griežtai laikytis 
informacijos ir duomenų, įskaitant 
komercines paslaptis arba intelektinės 
nuosavybės teisėmis saugomą turinį, 
gautų vykdant savo užduotis, 
konfidencialumo. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neturėtų atskleisti 
informacijos, kurią jie gavo arba kuria 
pasikeitė pagal šį reglamentą, ir tokios 
informacijos, kuriai taikomas įpareigojimas 
saugoti profesinę paslaptį. Tai taip pat 
turėtų būti taikoma šiuo reglamentu 
įsteigtai Europos puslaidininkių tarybai ir 
Puslaidininkių komitetui. Kai tinkama, 
Komisijai turėtų būti suteikta galimybė 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais būtų 
nustatyta praktinė konfidencialios 
informacijos, įskaitant komercines 
paslaptis arba intelektinės nuosavybės 
teisėmis saugomą turinį, tvarkymo renkant 
informaciją tvarka. Pažeidus šį 
konfidencialumą, Komisija turėtų atlikti 
išsamų tyrimą;

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl reglamento
59 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(59a) novatoriškos įmonės vis dažniau 
susiduria su neteisėta ar 
antikonkurencine veikla, kuria siekiama 
pasisavinti intelektinę nuosavybę ir 
komercines paslaptis, pvz., vagiant, 
neteisėtai kopijuojant, užsiimant 
pramoniniu šnipinėjimu ar pažeidžiant 
konfidencialumo reikalavimus už 
Sąjungos ribų, visų pirma aukštųjų 
technologijų srityse, pvz., puslaidininkių 
sektoriuje. Intelektinės nuosavybės 
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vagystė ar neteisėtas komercinių 
paslapčių naudojimas puslaidininkių 
sektoriuje galėtų pakenkti šio reglamento 
tikslams, nes suvaržytų privačių 
intelektinės nuosavybės teisių turėtojų 
galimybes gauti teisėtą pradininko pelną 
iš inovacijų kūrimo pastangų ir taip 
sumažintų paskatas privačioms 
investicijoms. Nesant veiksmingo 
galiojančių intelektinės nuosavybės 
apsaugos taisyklių vykdymo užtikrinimo 
trečiosiose valstybėse, galėtų būti 
pakenkta paskatoms vykdyti su 
inovacijomis susijusią veiklą už vidaus 
rinkos ribų. Todėl šiuo reglamentu turėtų 
būti užtikrintas veiksmingas intelektinės 
nuosavybės teisės vykdymo užtikrinimas 
puslaidininkių sektoriuje, visapusiškai 
laikantis Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvų (ES) 2016/9431a ir 
2004/48/EB1b. Be to, jame nustatomos 
griežtesnės sąlygos paramos gavėjams, 
vykdantiems reikšmingus sandorius 
trečiosiose valstybėse, numatant valstybei 
narei arba Sąjungai skirtą apsaugos nuo 
intelektinės nuosavybės vagystės 
programą;
___________________
1a 2016 m. birželio 8 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2016/943 dėl neatskleistos praktinės 
patirties ir verslo informacijos 
(komercinių paslapčių) apsaugos nuo 
neteisėto jų gavimo, naudojimo ir 
atskleidimo (OL L 157, 2016 6 15, p. 1).
1b 2004 m. balandžio 29 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2004/48/EB dėl intelektinės nuosavybės 
teisių gynimo (OL L 157, 2004 4 30, 
p. 45).

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl reglamento
62 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(62) siekiant užtikrinti vienodas šio 
reglamento įgyvendinimo sąlygas, 
Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai, susiję su ECIC atranka, 
kompetencijos centrų steigimo ir jų 
užduočių nustatymo procedūra, taip pat 
tinklo steigimo procedūra, kad būtų 
pasiekti Iniciatyvos tikslai. Be to, 
Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai, susiję su puslaidininkių krizės 
padėties aktyvavimu, kad būtų galima 
greitai ir koordinuotai reaguoti ir nustatyti 
praktines konfidencialios informacijos 
tvarkymo priemones. Šiais įgaliojimais 
turėtų būti naudojamasi pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
Nr. 182/201164;

(62) siekiant užtikrinti vienodas šio 
reglamento įgyvendinimo sąlygas, 
Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai, susiję su ECIC atranka, 
kompetencijos centrų steigimo ir jų 
užduočių nustatymo procedūra, taip pat 
tinklo steigimo procedūra, kad būtų 
pasiekti Iniciatyvos tikslai. Be to, 
Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai, susiję su puslaidininkių krizės 
padėties aktyvavimu, kad būtų galima 
greitai ir koordinuotai reaguoti ir nustatyti 
praktines konfidencialios informacijos 
tvarkymo priemones, įskaitant komercines 
paslaptis arba intelektinės nuosavybės 
teisėmis saugomą turinį. Šiais įgaliojimais 
turėtų būti naudojamasi pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
Nr. 182/201164;

_________________ _________________
64 2011 m. vasario 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių 
narių vykdomos Komisijos naudojimosi 
įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 
mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai 
(OL L 55, 2011 2 28, p. 13).

64 2011 m. vasario 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių 
narių vykdomos Komisijos naudojimosi 
įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 
mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai 
(OL L 55, 2011 2 28, p. 13).

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 10 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10) pirmasis tokio pobūdžio įrenginys – 
puslaidininkių gamybą, įskaitant pradinį ir 
(arba) baigiamąjį apdorojimą, galintis 
vykdyti įrenginys, kurio Sąjungoje iš 
esmės dar nėra arba kurio statyti 
neįsipareigota, pvz., atsižvelgiant į 
technologijos mazgą, pagrindo medžiagą, 
pvz., silicio karbidą ir galio nitridą, taip pat 
kitus inovatyviuosius produktus, kurie gali 
užtikrinti geresnį veiksmingumą, procesų 

10) pirmasis tokio pobūdžio įrenginys – 
puslaidininkių gamybą, įskaitant pradinį 
ir (arba) baigiamąjį apdorojimą, galintis 
vykdyti arba vien puslaidininkių 
gamyboje naudojamas medžiagas ar 
įrangą galintis gaminti įrenginys, kurio 
Sąjungoje iš esmės dar nėra arba kurio 
statyti neįsipareigota, pvz., atsižvelgiant į 
technologijos mazgą, pagrindo medžiagą, 
pvz., silicio karbidą ir galio nitridą, taip pat 
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inovacijas arba energinį naudingumą ir 
aplinkosauginį veiksmingumą;

kitus inovatyviuosius produktus, kurie gali 
užtikrinti geresnį veiksmingumą, procesų 
inovacijas arba energinį naudingumą ir 
aplinkosauginį veiksmingumą;

Pakeitimas 35

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 15 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

15) pagrindiniai rinkos dalyviai – 
Sąjungos puslaidininkių sektoriaus 
įmonės, kurių patikimas veikimas būtinas 
puslaidininkių tiekimo grandinei;

15) pagrindiniai rinkos dalyviai – 
Sąjungos puslaidininkių tiekimo grandinės 
įmonės, kurių patikimas veikimas būtinas 
puslaidininkių tiekimo grandinei;

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 16 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16) ypatingos svarbos sektorius – 
sektorius, nurodytas Komisijos pasiūlymo 
dėl Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos dėl ypatingos svarbos subjektų 
atsparumo, gynybos sektoriaus ir kitos su 
visuomenės sauga ir saugumu susijusios 
veiklos priede;

16) ypatingos svarbos sektorius – 
sektorius, nurodytas Komisijos pasiūlymo 
dėl Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos dėl ypatingos svarbos subjektų 
atsparumo ir gynybos sektoriaus;

Pakeitimas 37

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 16 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16a) krizė – išimtinė situacija, kai dėl 
rimtų puslaidininkių tiekimo sutrikimų 
atsiranda didelis ypatingos svarbos 
produktų ar esminių paslaugų trūkumas, 
kuris kelia didelę ir tiesioginę grėsmę 
saugumui, saugai ir visuomenės sveikatai 
ir turi reikšmingą ir įrodymais pagrįstą 
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poveikį valstybių narių veikimui ir 
Sąjungos piliečiams;

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Iniciatyva sukuriama 2021–
2027 m. daugiametės finansinės programos 
laikotarpiui.

1. Iniciatyva sukurta 2021–2027 m. 
daugiametės finansinės programos 
laikotarpiui ir gali būti pratęsta 2028–
2034 m. daugiametėje finansinėje 
programoje.

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Bendrasis Iniciatyvos tikslas – 
visoje Sąjungoje remti didelio masto 
technologinių pajėgumų stiprinimą ir 
inovacijas, kad būtų galima plėtoti ir diegti 
pažangiausias ir naujos kartos 
puslaidininkių ir kvantines technologijas, 
kurios sustiprins Sąjungos pažangiojo 
projektavimo, sistemų integravimo ir lustų 
gamybos gebą, taip pat padėti įgyvendinti 
dvejopą – skaitmeninę ir žaliąją – 
pertvarką.

1. Bendrasis Iniciatyvos tikslas – 
visoje Sąjungoje remti didelio masto 
technologinių pajėgumų stiprinimą ir 
inovacijas, kad būtų galima plėtoti ir diegti 
pažangiausias ir naujos kartos 
puslaidininkių ir kvantines technologijas, 
kurios sustiprins Sąjungos pažangiojo 
projektavimo, sistemų integravimo ir lustų 
gamybos gebą, visų pirma siekiant remti 
dvejopą – skaitmeninę ir žaliąją – 
pertvarką ir stiprinti Sąjungos atvirą 
strateginį savarankiškumą.

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Iniciatyva siekiama šių penkių 
veiklos tikslų:

2. Iniciatyva siekiama šių šešių 
veiklos tikslų:
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Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies b punkto 2 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) remiant didelio masto inovacijas, 
suteikiant prieigą prie naujų ar esamų 
bandomųjų linijų eksperimentuoti, bandyti 
ir validuoti naujas projektavimo 
koncepcijas, apimančias pagrindines 
funkcijas, pvz., naujas galios elektronikos 
medžiagas ir architektūras, skatinančias 
tvarią energetiką ir elektromobilumą, 
mažesnį energijos suvartojimą, saugumą, 
aukštesnio lygio kompiuterių 
veiksmingumą, arba integruojant proveržio 
technologijas, pvz., neuromorfinius ir 
įterptuosius dirbtinio intelekto (DI) lustus, 
integruotos fotonikos, grafeno ir kitas 2D 
medžiagomis grindžiamas technologijas;

2) remiant didelio masto inovacijas, 
suteikiant prieigą prie naujų ar esamų 
bandomųjų linijų eksperimentuoti, bandyti 
ir validuoti naujas projektavimo 
koncepcijas, apimančias pagrindines 
funkcijas, pvz., naujas galios elektronikos 
medžiagas ir architektūras, skatinančias 
tvarią energetiką ir elektromobilumą, 
mažesnį energijos suvartojimą, saugumą, 
aukštesnio lygio kompiuterių 
veiksmingumą, arba integruojant proveržio 
technologijas, pvz., neuromorfinius ir 
įterptuosius dirbtinio intelekto (DI) lustus, 
integruotos fotonikos, grafeno ir kitas 2D 
medžiagomis grindžiamas technologijas; 
skatinant atitinkamų trečiųjų partnerių ir 
Sąjungos tarptautinį bendradarbiavimą 
įvairių lustų gamybos technologijų srityje; 
skatinant ir išlaikant konkurencingumą 
mokantis iš įvairių lustų pramonės 
sektorių;

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies d punkto 1 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) stiprinti pajėgumus ir teikti įvairias 
dalykines žinias suinteresuotiesiems 
subjektams, įskaitant MVĮ ir startuolius, 
kurie yra galutiniai naudotojai, 
palengvinant prieigą prie pirmiau nurodytų 
pajėgumų ir priemonių ir veiksmingą jų 
naudojimą;

1) stiprinti pajėgumus ir teikti įvairias 
dalykines žinias, įskaitant žinias apie 
intelektinės nuosavybės teises, 
suinteresuotiesiems subjektams, įskaitant 
MVĮ ir startuolius, kurie yra galutiniai 
naudotojai, palengvinant prieigą prie 
pirmiau nurodytų pajėgumų ir priemonių ir 
veiksmingą jų naudojimą;
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Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies d punkto 2 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) spręsti įgūdžių trūkumo problemą, 
pritraukti ir sutelkti naujus talentus ir remti 
tinkamos kvalifikacijos darbo jėgos 
atsiradimą siekiant stiprinti puslaidininkių 
sektorių, be kita ko, perkvalifikuojant 
darbuotojus ir keliant jų kvalifikaciją;

2) spręsti žinių ir įgūdžių trūkumo 
problemą, skatinti tarptautinį 
bendradarbiavimą, pritraukti ir sutelkti 
naujus talentus ir remti tinkamos 
kvalifikacijos darbo jėgos atsiradimą 
siekiant stiprinti puslaidininkių sektorių, be 
kita ko, perkvalifikuojant darbuotojus 
mokslinių tyrimų, projektavimo ir 
gamybos srityse ir keliant jų kvalifikaciją;

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies e punkto 3 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3) spartinti investicijas į 
puslaidininkių gamybos technologijas ir 
lustų projektavimą ir pritraukti viešojo bei 
privačiojo sektorių finansavimą, kartu 
didinant tiekimo saugumą visoje 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje.

3) spartinti investicijas į 
puslaidininkių gamybos technologijas ir 
lustų projektavimą ir pritraukti viešojo bei 
privačiojo sektorių finansavimą, kartu 
didinant tiekimo saugumą ir intelektinės 
nuosavybės teisių apsaugą visoje 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje.

Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) gerinti bendradarbiavimą su 
atitinkamais trečiaisiais partneriais 
siekiant stiprinti partnerystes sudarant 
susitarimus dėl atsparių tiekimo 
grandinių, puslaidininkių arba žaliavų ir 
kuriant su tuo susijusias iniciatyvas.
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Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) didinti informuotumą ir teikti 
dalykines bei praktines žinias ir paslaugas 
arba užtikrinti galimybę jomis naudotis, 
įskaitant sistemos projektavimo parengtį, 
naujas ir esamas bandomąsias linijas ir 
paramos veiksmus, būtinus pagal šią 
iniciatyvą remiamiems įgūdžiams ir 
gebėjimams ugdyti;

c) didinti informuotumą ir teikti 
dalykines bei praktines žinias ir paslaugas 
arba užtikrinti galimybę jomis naudotis, 
įskaitant sistemos projektavimo parengtį, 
naujas ir esamas bandomąsias linijas ir 
paramos veiksmus, būtinus pagal šią 
iniciatyvą remiamiems įgūdžiams ir 
gebėjimams, įskaitant patentus ir 
intelektinės nuosavybės teises, ugdyti. 
Komisija, bendradarbiaudama su 
Europos puslaidininkių taryba, pramonės 
ir mokslinių tyrimų srities 
suinteresuotaisiais subjektais, parengia 
aiškias intelektinės nuosavybės apsaugos 
ir neteisėtos prieigos prie konfidencialios 
ir neskelbtinos verslo, ekonominės ir 
saugumo informacijos bei komercinių 
paslapčių prevencijos gaires;

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) sudaryti sąlygas perduoti dalykines 
žinias ir praktinę patirtį tarp valstybių narių 
ir regionų, skatinti keistis įgūdžiais, 
žiniomis ir gerąja patirtimi ir įgyvendinti 
bendras programas;

d) sudaryti sąlygas perduoti dalykines 
žinias ir praktinę patirtį tarp valstybių 
narių, regionų ir atitinkamų trečiųjų 
partnerių, skatinti keistis įgūdžiais, 
žiniomis ir gerąja patirtimi ir įgyvendinti 
bendras programas;

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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3. Valstybės narės skiria 
kompetencijos centrus kandidatus pagal 
savo nacionalines procedūras, 
administracines ir institucines struktūras, 
taikydamos atviro konkurso procesą. 
Komisija įgyvendinimo aktais nustato 
kompetencijos centrų steigimo procedūrą, 
įskaitant atrankos kriterijus, ir tolesnes 
centrų užduotis ir funkcijas, susijusias su 
veiksmų pagal Iniciatyvą įgyvendinimu, 
tinklo kūrimo procedūrą ir sprendimų dėl 
tinklą sudarančių subjektų atrankos 
priėmimo procedūrą. Tie įgyvendinimo 
aktai priimami laikantis 33 straipsnio 2 
dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.

3. Valstybės narės skiria 
kompetencijos centrus kandidatus pagal 
savo nacionalines procedūras, 
administracines ir institucines struktūras, 
taikydamos atviro konkurso procesą. 
Komisija deleguotaisiais aktais nustato 
kompetencijos centrų steigimo procedūrą, 
įskaitant atrankos kriterijus, ir tolesnes 
centrų užduotis ir funkcijas, susijusias su 
veiksmų pagal Iniciatyvą įgyvendinimu, 
tinklo kūrimo procedūrą ir sprendimų dėl 
tinklą sudarančių subjektų atrankos 
priėmimo procedūrą. Tie deleguotieji aktai 
priimami laikantis 33 straipsnio 2 dalyje 
nurodytos nagrinėjimo procedūros.

Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Įgyvendinimas Įgyvendinimas, stebėsena ir ataskaitų 
teikimas

Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Siekiant užtikrinti veiksmingą 
Iniciatyvos įgyvendinimą ir vertinimą, 
Komisijai pagal 32 straipsnį suteikiami 
įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 
kuriais iš dalies keičiamos II priedo 
nuostatos, susijusios su išmatuojamais 
įgyvendinimo stebėsenos rodikliais ir 
Iniciatyvos ataskaitų teikimu siekiant 4 
straipsnyje išdėstytų jos tikslų.

3. Siekiant užtikrinti veiksmingą 
Iniciatyvos įgyvendinimą, stebėseną ir 
vertinimą, Komisijai pagal 32 straipsnį 
suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies 
keičiamos II priedo nuostatos, susijusios su 
išmatuojamais įgyvendinimo stebėsenos 
rodikliais ir Iniciatyvos ataskaitų teikimu 
siekiant 4 straipsnyje išdėstytų jos tikslų.

Pakeitimas 51
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Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Integruotos gamybos įrenginiai – 
pirmieji tokio pobūdžio puslaidininkių 
projektavimo ir gamybos įrenginiai 
Sąjungoje, įskaitant pradinį ir (arba) 
baigiamąjį apdorojimą, kuriais prisidedama 
prie tiekimo saugumo vidaus rinkoje.

1. Integruotos gamybos įrenginiai – 
pirmieji tokio pobūdžio puslaidininkių 
projektavimo ir gamybos įrenginiai 
Sąjungoje, įskaitant pradinį ir (arba) 
baigiamąjį apdorojimą, kuriais prisidedama 
prie tiekimo saugumo vidaus ir išorės 
rinkose.

Pakeitimas 52

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Atvirosios ES gamyklos – pirmieji 
tokio pobūdžio puslaidininkių pradinio ir 
(arba) baigiamojo apdorojimo gamybos 
įrenginiai, kurių gamybos pajėgumai 
siūlomi nesusijusioms įmonėms ir taip 
prisidedama prie tiekimo saugumo vidaus 
rinkoje.

1. Atvirosios ES gamyklos – pirmieji 
tokio pobūdžio puslaidininkių pradinio ir 
(arba) baigiamojo apdorojimo gamybos 
įrenginiai, kurių gamybos pajėgumai 
siūlomi nesusijusioms įmonėms ir taip 
prisidedama prie tiekimo saugumo vidaus 
ir išorės rinkose.

Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Siekdamos užtikrinti tiekimo 
saugumą Sąjungoje, valstybės narės, 
nepažeisdamos Sutarties 107 ir 108 
straipsnių, pagal 14 straipsnį gali taikyti 
paramos schemas ir teikti administracinę 
paramą integruotos gamybos įrenginiams ir 
atvirosioms ES gamykloms.

2. Siekdamos užtikrinti tiekimo 
saugumą Sąjungoje, valstybės narės, 
nepažeisdamos Sutarties 107 ir 108 
straipsnių, pagal 14 straipsnį gali taikyti 
paramos schemas ir teikti administracinę 
paramą integruotos gamybos įrenginiams ir 
atvirosioms ES gamykloms. Valstybės 
narės užtikrina, kad visa parama būtų 
būtina, tinkama ir proporcinga siekiant 
išvengti nederamų konkurencijos 
iškraipymų.
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Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Parama turi derėti su PPO ir 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento .../...1a+ nuostatomis.
___________________
1a Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2022/... dėl vidaus rinką 
iškraipančių užsienio subsidijų (OL L ..., 
...., p. ...).
+ OL: prašom įtraukti į tekstą dokumente 
PE- CONS 46/22 (2021/0114(COD)) 
pateikiamo reglamento numerį ir išnašoje 
įrašyti to reglamento numerį, datą, 
pavadinimą ir OL nuorodą.

Pakeitimas 55

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

15 Stebėsena ir įspėjimas 15 Stebėsena, įspėjimas ir tarptautinis 
bendradarbiavimas

Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės reguliariai stebi 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinę. 
Visų pirma jos:

Komisija, bendradarbiaudama su 
valstybėmis narėmis, stebi puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinę, jeigu tai yra 
proporcinga ir jei tokiu atveju ribojama 
nereikalinga administracinė arba 
finansinė našta. Visų pirma jos:
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Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) stebi išankstinio įspėjimo rodiklius, 
nustatytus pagal 16 straipsnį;

a) nustato ir stebi išankstinio įspėjimo 
rodiklius, nustatytus pagal 16 straipsnį; 
tokie rodikliai turėtų būti nustatomi 
bendradarbiaujant su Europos 
puslaidininkių taryba ir pramonės bei 
mokslinių tyrimų suinteresuotaisiais 
subjektais iš visos puslaidininkių 
ekosistemos. Didelių rinkos ir geopolitinių 
pokyčių atveju tie rodikliai atnaujinami;

Pakeitimas 58

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės reguliariai praneša 
naujausius nustatytus atitinkamus faktus 
Europos puslaidininkių tarybai.

Komisija ir valstybės narės reguliariai 
praneša naujausius nustatytus atitinkamus 
faktus Europos puslaidininkių tarybai. 
Komisija gali nustatyti stebėsenos 
dažnumą remdamasi puslaidininkių vertės 
grandinės poreikiais.

Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Komisija koordinuoja 
puslaidininkių vertės grandinės stebėseną 
remdamasi informacija, surinkta per 
nacionalines kompetentingas institucijas 
ir suinteresuotuosius subjektus, be kita 
ko, apimančius pramonės bei mokslinių 
tyrimų srities suinteresuotuosius 
subjektus.
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Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1b. Komisija numato standartizuotas 
ir saugias informacijos rinkimo ir 
tvarkymo 1 dalies tikslais priemones, 
tinkamai atsižvelgdama į tai, kad būtų kuo 
labiau sumažinta MVĮ ir veiklą 
plečiančioms įmonėms tenkanti 
administracinė našta.

Pakeitimas 61

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 c dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1c. Komisija Sąjungos vardu pradeda 
nuolatines struktūrizuotas konsultacijas 
arba bendradarbiavimą su atitinkamais 
trečiaisiais partneriais, kad laikantis 
tarptautinių įsipareigojimų būtų ieškoma 
sprendimų, kaip pašalinti tiekimo 
grandinės sutrikimus ir reaguoti į trečiųjų 
valstybių sprendimus, pvz., susijusius su 
eksteritoriniais eksporto apribojimais, 
kurie galėtų nulemti tokius sutrikimus. 
Kai tikslinga, tai gali apimti koordinavimą 
atitinkamuose tarptautiniuose forumuose 
ar kitas diplomatines priemones, kartu 
užtikrinant tvirtą bendradarbiavimą su 
pramonės ir mokslinių tyrimų srities 
suinteresuotaisiais subjektais, ir 
susitarimų dėl atsparių tiekimo grandinių, 
puslaidininkių ir svarbiausiųjų žaliavų 
sudarymą.

Pakeitimas 62

Pasiūlymas dėl reglamento
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15 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės kviečia 
pagrindinius puslaidininkių naudotojus ir 
kitus atitinkamus suinteresuotuosius 
subjektus pateikti informaciją apie didelius 
paklausos svyravimus ir žinomus jų 
tiekimo grandinės sutrikimus. Siekdamos 
palengvinti keitimąsi informacija, 
valstybės narės nustato šios informacijos 
atnaujinimo mechanizmą ir administracinę 
struktūrą.

2. Komisija, bendradarbiaudama su 
valstybėmis narėmis, prašo pagrindinius 
puslaidininkių naudotojus ir kitus 
atitinkamus suinteresuotuosius subjektus, 
įskaitant, kai taikytina, trečiuosius 
partnerius, pateikti informaciją apie 
didelius paklausos svyravimus ir žinomus 
jų tiekimo grandinės sutrikimus. 
Siekdamos palengvinti keitimąsi 
informacija, valstybės narės nustato patogų 
naudoti ir saugų šios informacijos 
atnaujinimo mechanizmą ir administracinę 
struktūrą.

Pakeitimas 63

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
gali prašyti informacijos iš puslaidininkių 
tiekimo grandinėje veikiančioms įmonėms 
atstovaujančių organizacijų arba atskirų 
įmonių, jei tai būtina ir proporcinga 1 
dalies tikslais. Tokiu atveju nacionalinės 
kompetentingos institucijos ypatingą 
dėmesį skiria MVĮ, kad kuo labiau 
sumažintų dėl šio prašymo susidarančią 
administracinę naštą, ir pirmenybę teikia 
skaitmeniniams tokios informacijos 
gavimo sprendimams. Visa pagal šią dalį 
gauta informacija tvarkoma laikantis 27 
straipsnyje nustatytų konfidencialumo 
įpareigojimų.

3. Komisija, bendradarbiaudama su 
pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtomis 
nacionalinėmis kompetentingomis 
institucijomis, gali prašyti informacijos iš 
puslaidininkių tiekimo grandinėje 
veikiančioms įmonėms atstovaujančių 
organizacijų arba atskirų įmonių, jei tai 
būtina ir proporcinga 1 dalies tikslais. 
Nacionalinės kompetentingos institucijos 
nustato standartizuotą metodiką, taikomą 
siekiant nustatyti 1 dalies tikslais 
renkamos ir tvarkomos informacijos rūšį 
ir patogų naudoti formatą, ir ypatingą 
dėmesį skiria MVĮ, kad kuo labiau 
sumažintų dėl šio prašymo susidarančią 
administracinę naštą, ir įgyvendina 
patogius naudoti ir saugius skaitmeninius 
tokios informacijos gavimo sprendimus. 
Visa pagal šią dalį gauta informacija 
tvarkoma laikantis 27 straipsnyje nustatytų 
konfidencialumo įpareigojimų.
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Pakeitimas 64

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 5 dalies a punkto 1 a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a) koordinuoti veiksmus su 
puslaidininkių vertės grandinės 
suinteresuotaisiais subjektais siekiant 
nustatyti, parengti ir įgyvendinti 
prevencines priemones, kuriomis būtų 
mažinamas trūkumas ir kliūtys ir kurios 
neleistų susidaryti krizės padėčiai;

Pakeitimas 65

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 5 dalies a a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

aa) Komisija turėtų didinti savo 
įsipareigojimą bendradarbiauti su 
atitinkamais trečiaisiais partneriais 
sudarydama prekybos susitarimus ir 
užtikrindama jų vykdymą. Visuose 
Sąjungos investicijų ir prekybos 
susitarimuose su atitinkamais trečiaisiais 
partneriais didžiausia pirmenybė teikiama 
bendradarbiavimui puslaidininkių srityje 
visoje puslaidininkių tiekimo grandinėje.

Pakeitimas 66

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 5 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) Sąjungos vardu pradėti 
konsultacijas arba bendradarbiavimą su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad laikantis tarptautinių įsipareigojimų 
būtų ieškoma bendradarbiavimo 
sprendimų tiekimo grandinės sutrikimams 
pašalinti. Kai tikslinga, tai gali apimti 

Išbraukta.
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koordinavimą atitinkamuose 
tarptautiniuose forumuose.

Pakeitimas 67

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
sudaro įmonių, veikiančių puslaidininkių 
tiekimo grandinėje jų nacionalinėje 
teritorijoje, sąrašą, apimantį 
nekonfidencialią informaciją apie 
paslaugas ar prekes ir kontaktinę 
informaciją. Šį sąrašą ir visus vėlesnius jo 
naujinius jos pateikia Komisijai. Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 
taryba, gali paskelbti gaires, kuriose būtų 
išsamiau nurodyta rinktina informacija ir 
nustatytos techninės specifikacijos bei 
formatai.

7. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
sudaro įmonių, veikiančių puslaidininkių 
tiekimo grandinėje jų nacionalinėje 
teritorijoje ir, jei įmanoma, įmonių, 
esančių trečiųjų partnerių teritorijoje, 
sąrašą, apimantį nekonfidencialią 
informaciją apie paslaugas ar prekes ir 
kontaktinę informaciją, laikydamosi 
taikytinų Sąjungos ar valstybių narių 
teisės aktų, kuriais nustatomi reikalavimai 
deramo patikrinimo ir svarbiausiųjų 
žaliavų srityje. Šį sąrašą ir visus vėlesnius 
jo naujinius jos pateikia Komisijai. 
Komisija, pasikonsultavusi su Europos 
puslaidininkių taryba, paskelbia gaires, 
kuriose išsamiau nurodyta rinktina 
informacija ir nustatytos techninės 
specifikacijos bei formatai.

Pakeitimas 68

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba, įvertina 
pavojus, dėl kurių puslaidininkių tiekimas 
gali sutrikti, jam gali kilti pavojus ar jis 
gali būti neigiamai paveiktas (Sąjungos 
rizikos vertinimas). Sąjungos rizikos 
vertinime Komisija nustato išankstinio 
įspėjimo rodiklius.

1. Komisija, bendradarbiaudama su 
Europos puslaidininkių taryba ir, kai 
tinkama, su atitinkamų trečiųjų partnerių 
atstovais, parengia Sąjungos rizikos 
vertinimą, įskaitant išankstinio įspėjimo 
rodiklių sąrašą, kad nustatytų pavojus, dėl 
kurių puslaidininkių tiekimas gali sutrikti, 
jam gali kilti pavojus ar jis gali būti 
neigiamai paveiktas.
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Pakeitimas 69

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Prireikus Komisija peržiūri 
Sąjungos rizikos vertinimą, įskaitant 
išankstinio įspėjimo rodiklius.

2. Prireikus Komisija, 
bendradarbiaudama su Europos 
puslaidininkių taryba, peržiūri Sąjungos 
rizikos vertinimą, įskaitant išankstinio 
įspėjimo rodiklius.

Pakeitimas 70

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Stebėdamos puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinę pagal 15 straipsnį, 
valstybės narės stebi Komisijos nustatytus 
išankstinio įspėjimo rodiklius.

3. Stebėdamos puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinę pagal 15 straipsnį, 
valstybės narės stebi Komisijos ir Europos 
puslaidininkių tarybos nustatytus 
išankstinio įspėjimo rodiklius.

Pakeitimas 71

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės nustato 
pagrindinius puslaidininkių tiekimo 
grandinių rinkos dalyvius savo 
nacionalinėje teritorijoje, atsižvelgdamos į 
šiuos elementus:

1. Komisija, bendradarbiaudama su 
valstybėmis narėmis, nustato pagrindinius 
puslaidininkių tiekimo grandinių rinkos 
dalyvius atitinkamai Sąjungos ir 
nacionalinėje teritorijoje, atsižvelgdamos į 
šiuos elementus:

Pakeitimas 72

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 2 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Stebėdamos puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinę pagal 15 straipsnį, 
valstybės narės, pasikonsultavusios su 
Europos puslaidininkių taryba, stebi tų 
pagrindinių rinkos dalyvių teikiamų 
paslaugų ar tiekiamų prekių prieinamumą 
ir vientisumą.

2. Stebėdamos puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinę pagal 15 straipsnį, 
Komisija ir valstybės narės, 
pasikonsultavusios su Europos 
puslaidininkių taryba, stebi tų pagrindinių 
rinkos dalyvių teikiamų paslaugų ar 
tiekiamų prekių prieinamumą ir 
vientisumą.

Pakeitimas 73

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Laikoma, kad vyksta puslaidininkių 
krizė, kai dėl didelių puslaidininkių 
tiekimo sutrikimų atsiranda didelių 
trūkumų, kurie:

1. Laikoma, kad vyksta puslaidininkių 
krizė, kaip apibrėžta 2 straipsnio 1 dalies 
16a punkte, kai dėl didelių puslaidininkių 
tiekimo sutrikimų atsiranda didelių 
ypatingos svarbos produktų ar esminių 
paslaugų trūkumų, kurie:

Pakeitimas 74

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) susiję su dideliais vėlavimais ar 
dideliu neigiamu poveikiu vienam ar 
daugiau svarbių ekonomikos sektorių 
Sąjungoje, arba

a) susiję su dideliais vėlavimais ar 
dideliu neigiamu poveikiu ypatingos 
svarbos sektoriams, kaip apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvoje .../...1a+, arba esminėms 
paslaugoms Sąjungoje, arba

_________________________
1a Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva dėl ypatingos svarbos subjektų 
atsparumo, kuria panaikinama Tarybos 
direktyva 2008/114/EB (OL L, ..., ...., p. 
...).
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+ OL: prašom įtraukti į tekstą dokumente 
PE- CONS 51/22 (2020/0365(COD)) 
pateikiamo reglamento numerį ir išnašoje 
įrašyti to reglamento numerį, datą, 
pavadinimą ir OL nuorodą.

Pakeitimas 75

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) dėl kurių reikia imtis išskirtinių, 
proporcingų ir tinkamų priemonių, 
pritaikytų konkrečiai situacijai, siekiant 
tiekti pirmo būtinumo dalykus 
gyventojams;

Pakeitimas 76

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jei Komisijos vertinime pateikiami 
konkretūs, rimti ir patikimi puslaidininkių 
krizės įrodymai, Komisija gali aktyvuoti 
krizės padėtį, priimdama įgyvendinimo 
aktus pagal 33 straipsnio 2 dalį. 
Aktyvavimo trukmė nurodoma 
įgyvendinimo akte. Jeigu, atsižvelgiant į 
puslaidininkių krizės apimtį ir sunkumą, tai 
būtina dėl privalomų skubos priežasčių, 
pagal šį straipsnį priimamiems 
įgyvendinimo aktams taikoma 33 
straipsnio 3 dalyje nustatyta procedūra.

2. Jei Komisijos vertinime pateikiami 
konkretūs, rimti ir patikimi puslaidininkių 
krizės įrodymai, Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos 
puslaidininkių taryba, gali aktyvuoti 
krizės padėtį, priimdama deleguotuosius 
aktus pagal 33 straipsnio 2 dalį. 
Aktyvavimo trukmė nurodoma 
deleguotajame akte. Jeigu, atsižvelgiant į 
puslaidininkių krizės apimtį ir sunkumą, tai 
būtina dėl privalomų skubos priežasčių, 
pagal šį straipsnį priimamiems 
deleguotiesiems aktams taikoma 33 
straipsnio 3 dalyje nustatyta procedūra.

Pakeitimas 77

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 3 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Prieš baigiantis krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpiui, Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 
taryba, įvertina, ar krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpis turėtų būti 
pratęstas. Jei atlikus vertinimą padaroma 
išvada, kad pratęsimas yra tikslingas, 
Komisija gali pratęsti aktyvavimo 
laikotarpį priimdama įgyvendinimo aktus. 
Pratęsimo trukmė nurodoma pagal 33 
straipsnio 2 dalį priimamuose 
įgyvendinimo aktuose. Kai tikslinga, 
Komisija gali nuspręsti pakartotinai 
pratęsti krizės padėties aktyvavimą.

3. Prieš baigiantis krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpiui, Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 
taryba ir ypač su pramonės bei mokslinių 
tyrimų srities suinteresuotaisiais 
subjektais, įvertina, ar krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpis turėtų būti 
pratęstas. Jei atlikus vertinimą padaroma 
išvada, kad pratęsimas yra tikslingas, 
Komisija gali pratęsti aktyvavimo 
laikotarpį priimdama deleguotuosius aktus. 
Pratęsimo trukmė nurodoma pagal 33 
straipsnio 2 dalį priimamuose 
deleguotuosiuose aktuose. Kai tikslinga, 
Komisija gali nuspręsti pakartotinai 
pratęsti krizės padėties aktyvavimą.

Pakeitimas 78

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalies

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Krizės padėties metu Komisija 
valstybės narės prašymu arba savo 
iniciatyva prireikus sušaukia neeilinius 
Europos puslaidininkių tarybos posėdžius. 
Valstybės narės glaudžiai bendradarbiauja 
su Komisija ir Europos puslaidininkių 
taryboje koordinuoja visas nacionalines 
priemones, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės.

4. Krizės padėties metu Komisija 
valstybės narės prašymu arba savo 
iniciatyva prireikus sušaukia neeilinius 
Europos puslaidininkių tarybos posėdžius. 
Valstybės narės ir ypač pramonės bei 
mokslinių tyrimų srities suinteresuotieji 
subjektai glaudžiai bendradarbiauja su 
Komisija ir Europos puslaidininkių 
taryboje koordinuoja visas nacionalines 
priemones, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės.

Pakeitimas 79

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Krizės padėties aktyvavimo 5. Krizės padėties aktyvavimo 
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laikotarpiui pasibaigus priemonės, kurių 
imtasi pagal 20, 21 ir 22 straipsnius, 
nustoja galioti. Komisija peržiūri Sąjungos 
rizikos vertinimą pagal 16 straipsnio 2 dalį 
ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo 
krizės padėties galiojimo pabaigos.

laikotarpiui pasibaigus priemonės, kurių 
imtasi pagal 20, 21 ir 22 straipsnius, 
nustoja galioti. Komisija, pasikonsultavusi 
su Europos puslaidininkių taryba, peržiūri 
Sąjungos rizikos vertinimą pagal 16 
straipsnio 2 dalį ne vėliau kaip per šešis 
mėnesius nuo krizės padėties galiojimo 
pabaigos. Tos peržiūros išvados 
pateikiamos Europos Parlamentui ir 
Tarybai.

Pakeitimas 80

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kai aktyvuojama krizės padėtis ir 
kai tinkama siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Komisija imasi 20 
straipsnyje numatytos priemonės tame 
straipsnyje nustatytomis sąlygomis. Be to, 
Komisija gali imtis 21 ir (arba) 22 
straipsnyje numatytų priemonių tuose 
straipsniuose nustatytomis sąlygomis.

1. Kai aktyvuojama krizės padėtis ir, 
jei reikia, siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Komisija imasi 20 
straipsnyje numatytos priemonės tame 
straipsnyje nustatytomis sąlygomis. Be to, 
Komisija gali imtis 21 ir (arba) 22 
straipsnyje numatytų priemonių tuose 
straipsniuose nustatytomis sąlygomis.

Pakeitimas 81

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 3 dalis a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) įvertinti galimo apsaugos priemonių 
įvedimo poveikį, įskaitant visų pirma tai, ar 
rinkos padėtis atitinka didelį pagrindinio 
produkto trūkumą pagal Reglamentą (ES) 
2015/479, ir pateikti nuomonę Komisijai;

a) įvertinti galimo apsaugos priemonių 
įvedimo poveikį ir pasekmes Sąjungos 
puslaidininkių pramonei, įskaitant visų 
pirma tai, ar rinkos padėtis atitinka didelį 
pagrindinio produkto trūkumą pagal 
Reglamentą (ES) 2015/479, ir pateikti 
nuomonę Komisijai;

Pakeitimas 82

Pasiūlymas dėl reglamento
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19 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Komisija gali, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, paskelbti 
neatidėliotinų priemonių įgyvendinimo ir 
taikymo gaires.

6. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba ir ypač su 
pramonės ir mokslinių tyrimų srities 
suinteresuotaisiais subjektais, paskelbia 
neatidėliotinų priemonių įgyvendinimo ir 
taikymo gaires.

Pakeitimas 83

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, reikalauja, 
kad įmonėms atstovaujančios organizacijos 
arba, jei būtina, pavienės puslaidininkių 
tiekimo grandinėje veikiančios įmonės 
informuotų Komisiją apie savo gamybos 
gebą, gamybos pajėgumus, esamus 
pirminius sutrikimus ir pateiktų kitus 
turimus duomenis, būtinus puslaidininkių 
krizės pobūdžiui įvertinti arba galimoms 
švelninimo ar neatidėliotinoms 
priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos 
lygmeniu nustatyti ir įvertinti.

1. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba ir jei buvo 
ištirtos visos kitos priemonės, gali 
reikalauti, kad įmonėms atstovaujančios 
organizacijos arba, jei būtina, pavienės 
puslaidininkių tiekimo grandinėje 
veikiančios įmonės per nustatytą 
laikotarpį perduotų Komisijai konkrečią 
informaciją, sykiu visapusiškai saugant 
verslo ir komercines paslaptis, apie savo 
gamybos pajėgumus ir esamus pirminius 
sutrikimus. Prašoma informacija apima 
tik tai, kas būtina puslaidininkių krizės 
pobūdžiui įvertinti arba galimoms 
švelninimo ar neatidėliotinoms 
priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos 
lygmeniu nustatyti ir įvertinti.

Pakeitimas 84

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Komisija pagrindžia savo tikslinius 
prašymus dėl neskelbtinų ir 
konfidencialių verslo duomenų ir 
užtikrina, kad jų būtų kuo mažiau. 
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Komisija, bendradarbiaudama su 
Europos puslaidininkių valdyba, parengia 
prašymą pateikti informaciją. Komisija 
numato saugias informacijos rinkimo ir 
tvarkymo priemones, kaip nustatyta 15 
straipsnio 1b dalyje, kuriomis 
užtikrinamas konfidencialumas, 
komercinių paslapčių apsauga ir 
kibernetinis saugumas, tinkamai 
atsižvelgdama į tai, kad būtų kuo labiau 
sumažinta MVĮ tenkanti administracinė 
našta.

Pakeitimas 85

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1b. Duomenų saugumo pažeidimo 
arba neteisėto surinktos informacijos ir 
duomenų atskleidimo atveju Komisija 
arba kompetentinga institucija atlieka 
išsamų tyrimą ir prireikus peržiūri gaires, 
taikomas duomenų tvarkymui, saugojimui 
ir valdymui pagal šio reglamento 
reikalavimus. Komisija arba valstybės 
narės užtikrina, kad būtų imtasi 
atitinkamų veiksmų.

Pakeitimas 86

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 c dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1c. Komisija įsteigia vieną bendrą 
kontaktinį punktą tokiai informacijai 
teikti, kad būtų sumažinta su 
atskaitomybės priemonėmis susijusi 
administracinė našta ir duomenų 
saugumo pažeidimų ir neteisėto 
neskelbtinos verslo, saugumo ir 
ekonominės informacijos atskleidimo 
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rizika.

Pakeitimas 87

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Prašyme pateikti informaciją 
nurodomas jo teisinis pagrindas, jis turi 
būti proporcingas duomenų detalumo, 
apimties ir prieigos prie prašomų duomenų 
dažnumo atžvilgiu, jame turi būti 
atsižvelgta į teisėtus įmonės tikslus, taip 
pat sąnaudas ir pastangas, kurių reikia 
norint pateikti duomenis, ir nustatomas 
terminas, per kurį informacija turi būti 
pateikta. Jame taip pat nurodomos 28 
straipsnyje numatytos sankcijos.

2. Prašyme pateikti informaciją 
nurodomas jo teisinis pagrindas, jis turi 
būti proporcingas ir būtinas duomenų 
detalumo, apimties ir prieigos prie prašomų 
duomenų dažnumo atžvilgiu, jame turi būti 
atsižvelgta į teisėtus įmonės tikslus, 
komercinių paslapčių, asmens duomenų, 
intelektinės nuosavybės teisių ir 
neskelbtinos verslo informacijos apsaugą, 
taip pat sąnaudas ir pastangas, kurių reikia 
norint pateikti duomenis, ir nustatomas 
terminas, per kurį informacija turi būti 
pateikta. Jame taip pat nurodomos 28 
straipsnyje numatytos sankcijos.

Pakeitimas 88

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Jeigu įmonė, atsakydama į pagal šį 
straipsnį pateiktą prašymą, pateikia 
neteisingą, neišsamią ar klaidinančią 
informaciją arba nepateikia informacijos 
iki nustatyto termino, jai skiriamos pagal 
28 straipsnį nustatytos baudos.

4. Jeigu įmonė, atsakydama į pagal šį 
straipsnį pateiktą prašymą, sąmoningai 
pateikia neteisingą, neišsamią ar 
klaidinančią informaciją arba nepateikia 
informacijos iki nustatyto termino, jai 
skiriamos pagal 28 straipsnį nustatytos 
baudos.

Pakeitimas 89

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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5. Jei Sąjungoje įsisteigusios įmonės 
su jos puslaidininkių veikla susijusią 
informaciją prašo pateikti trečioji valstybė, 
ta įmonė apie tai praneša Komisijai tokiu 
būdu, kad Komisija galėtų paprašyti 
panašios informacijos. Apie tai, kad yra 
pateiktas toks trečiosios valstybės 
prašymas, Komisija informuoja Europos 
puslaidininkių tarybą.

5. Jei Sąjungoje įsisteigusios įmonės 
su jos puslaidininkių veikla susijusią 
informaciją prašo pateikti trečioji valstybė, 
ta įmonė apie tai praneša Komisijai tokiu 
būdu, kad būtų kuo mažiau trikdoma 
prekyba ir skatinamas tarptautinis 
bendradarbiavimas, kad Komisija galėtų 
paprašyti panašios informacijos. Apie tai, 
kad yra pateiktas toks trečiosios valstybės 
prašymas, Komisija informuoja Europos 
puslaidininkių tarybą.

Pakeitimas 90

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kai tai būtina ir proporcinga 
siekiant užtikrinti visų ar tam tikrų 
ypatingos svarbos sektorių veikimą, 
Komisija gali įpareigoti integruotos 
gamybos įrenginius ir atvirąsias ES 
gamyklas priimti su krize susijusių 
produktų užsakymą ir teikti jam pirmenybę 
(toliau – pirmenybinis užsakymas). 
Įpareigojimas yra viršesnis už bet kokį 
vykdymo įpareigojimą pagal privatinę ar 
viešąją teisę.

1. Kai pagal 18 straipsnį 
aktyvuojama krizės padėtis ir kai tai būtina 
ir proporcinga siekiant užtikrinti visų ar 
tam tikrų ypatingos svarbos sektorių 
veikimą, Komisija kraštutiniu atveju gali 
įpareigoti integruotos gamybos įrenginius 
ir atvirąsias ES gamyklas, kurios gavo 
viešąją paramą pagal šį reglamentą, 
priimti su krize susijusių produktų 
užsakymą ir teikti jam pirmenybę (toliau – 
pirmenybinis užsakymas). Įpareigojimas 
yra viršesnis už bet kokį vykdymo 
įpareigojimą pagal privatinę ar viešąją 
teisę.

Pakeitimas 91

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Įpareigojimas pagal 1 dalį taip pat 
gali būti nustatytas kitoms puslaidininkių 
įmonėms, kurios sutiko su tokia galimybe 
gaudamos viešąją paramą.

2. Įpareigojimas pagal 1 dalį taip pat 
gali būti nustatytas kitoms puslaidininkių 
įmonėms jų puslaidininkių gamybos 
įrenginių, dėl kurių jos sutiko su tokia 
galimybe gaudamos viešąją paramą pagal 
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šio reglamento antrąjį ramstį, atžvilgiu.

Pakeitimas 92

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kai Sąjungoje įsisteigusiai 
puslaidininkių įmonei taikoma trečiosios 
valstybės pirmenybinio užsakymo 
priemonė, ji apie tai praneša Komisijai. Jei 
tas įpareigojimas turėtų didelį poveikį tam 
tikrų ypatingos svarbos sektorių veikimui, 
Komisija gali įpareigoti tą įmonę pagal 4, 5 
ir 6 dalis priimti su krize susijusių produktų 
užsakymus ir teikti jiems pirmenybę.

3. Kai Sąjungoje įsisteigusiai 
puslaidininkių įmonei, kuri gavo viešąją 
paramą pagal šį reglamentą, taikoma 
trečiosios valstybės pirmenybinio 
užsakymo priemonė, ji apie tai praneša 
Komisijai. Jei tas kraštutiniu atveju 
taikomas įpareigojimas turėtų didelį 
poveikį tam tikrų ypatingos svarbos 
sektorių veikimui, Komisija gali įpareigoti 
tą įmonę, kai būtina, proporcinga ir 
kraštutiniu atveju, pagal 4, 5 ir 6 dalis 
priimti su krize susijusių produktų 
užsakymus ir teikti jiems pirmenybę.

Pakeitimas 93

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Įpareigojimus pagal 1, 2 ir 3 dalis 
savo sprendimu nustato Komisija. 
Sprendimas priimamas laikantis visų 
taikytinų Sąjungos teisinių įsipareigojimų, 
atsižvelgiant į konkretaus atvejo 
aplinkybes, įskaitant būtinumo ir 
proporcingumo principus. Sprendime visų 
pirma atsižvelgiama į teisėtus atitinkamos 
įmonės tikslus ir sąnaudas bei pastangas, 
kurių reikia bet kokiam gamybos sekos 
pakeitimui. Savo sprendime Komisija 
nurodo pirmenybinio užsakymo teisinį 
pagrindą, nustato terminą, per kurį jis turi 
būti įvykdytas, ir, jei taikoma, nurodo 
produktą ir kiekį, taip pat 28 straipsnyje 
numatytas sankcijas už įpareigojimo 
nevykdymą. Pirmenybinis užsakymas 

4. Įpareigojimus pagal 1, 2 ir 3 dalis 
savo sprendimu nustato Komisija. 
Sprendimas yra kraštutinė priemonė, 
kurios imamasi pasikonsultavus su 
Europos puslaidininkių taryba, laikantis 
visų taikytinų Sąjungos teisinių 
įsipareigojimų, atsižvelgiant į konkretaus 
atvejo aplinkybes, įskaitant būtinumo ir 
proporcingumo principus. Sprendime, 
kuris priimamas tik išnaudojus visas kitas 
priemones, visų pirma atsižvelgiama į 
prevencines priemones, kurių ėmėsi 
pirmenybinio užsakymo prašantis 
ypatingos svarbos sektorius, ir teisėtus 
atitinkamos įmonės tikslus ir sąnaudas, 
pastangas, techninį įmanomumą ir 
ilgalaikes pasekmes verslui, kurių reikia 
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pateikiamas sąžininga ir pagrįsta kaina. bet kokiam gamybos sekos pakeitimui. 
Savo sprendime Komisija nurodo 
pirmenybinio užsakymo teisinį pagrindą, 
nustato terminą, per kurį jis turi būti 
įvykdytas, ir, jei taikoma, nurodo produktą 
ir kiekį, taip pat 28 straipsnyje numatytas 
sankcijas už įpareigojimo nevykdymą. 
Pirmenybinis užsakymas pateikiamas 
sąžininga ir pagrįsta kaina, atspindinčia 
rinkos kainą.

Pakeitimas 94

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 5 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Atitinkama įmonė privalo priimti 
pirmenybinį užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę. Įmonė gali prašyti Komisijos 
peržiūrėti pirmenybinį užsakymą, jei ji 
mano, kad tai yra tinkamai pagrįsta dėl 
vienos iš šių priežasčių:

5. Atitinkama įmonė kraštutiniu 
atveju privalo priimti pirmenybinį 
užsakymą ir teikti jam pirmenybę. Įmonė 
gali prašyti Komisijos peržiūrėti 
pirmenybinį užsakymą, jei ji mano, kad tai 
yra tinkamai pagrįsta dėl vienos iš šių 
priežasčių:

Pakeitimas 95

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 5 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) įmonė negali įvykdyti pirmenybinio 
užsakymo, net ir teikdama jam pirmenybę, 
nes nepakanka gamybos gebos ir gamybos 
pajėgumo;

a) įmonė negali įvykdyti pirmenybinio 
užsakymo, net ir teikdama jam pirmenybę, 
nes nepakanka gamybos gebos ir gamybos 
pajėgumo arba būtų reikalingi neįmanomi 
techniniai pakeitimai ar duotas 
nerealistiškas laikotarpis techninėms 
adaptacijoms;

Pakeitimas 96

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 5 dalies b punktas



PE731.655v02-00 216/341 RR\1271681LT.docx

LT

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) jei priėmus užsakymą įmonei būtų 
užkrauta nepagrįsta ekonominė našta ir 
kiltų ypatingų sunkumų.

b) jei priėmus užsakymą įmonei būtų 
užkrauta nepagrįsta ekonominė našta, 
atsirastų rizika verslo tęstinumui arba 
kiltų ypatingų sunkumų.

Pakeitimas 97

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Kai įmonė privalo priimti 
pirmenybinį užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę, ji neatsako už sutartinių 
įsipareigojimų nevykdymą, kuris yra 
būtinas, kad būtų galima vykdyti 
pirmenybinius užsakymus. Atsakomybė 
netaikoma tik tiek, kiek sutartinių 
įsipareigojimų pažeidimas buvo būtinas, 
kad būtų laikomasi pirmenybinio 
įpareigojimo.

6. Kai įmonė privalo priimti 
pirmenybinį užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę, ji neatsako už sutartinių 
įsipareigojimų nevykdymą, kuris yra 
būtinas, kad būtų galima vykdyti 
pirmenybinius užsakymus. Atsakomybė 
netaikoma tik tiek, kiek sutartinių 
įsipareigojimų pažeidimas buvo būtinas, 
kad būtų laikomasi pirmenybinio 
įpareigojimo. Prireikus ir kai aktualu, 
Komisija pradeda dialogą su trečiosiomis 
šalimis.

Pakeitimas 98

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Dviejų ar daugiau valstybių narių 
prašymu Komisija gali prisiimti 
įgaliojimus veikti kaip centrinei 
perkančiajai organizacijai dalyvaujančių 
valstybių narių (toliau – dalyvaujančios 
valstybės narės) vardu vykdant su krize 
susijusių produktų viešuosius pirkimus tam 
tikriems ypatingos svarbos sektoriams 
(toliau – bendras pirkimas).

1. Devynių ar daugiau valstybių narių 
prašymu Komisija gali prisiimti 
įgaliojimus veikti kaip centrinei 
perkančiajai organizacijai dalyvaujančių 
valstybių narių (toliau – dalyvaujančios 
valstybės narės) vardu vykdant su krize 
susijusių produktų viešuosius pirkimus tam 
tikriems ypatingos svarbos sektoriams 
(toliau – bendras pirkimas).
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Pakeitimas 99

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba, įvertina 
prašymo naudingumą, būtinumą ir 
proporcingumą. Jei Komisija ketina 
neatsižvelgti į prašymą, ji apie tai 
informuoja atitinkamas valstybes nares ir 
Europos puslaidininkių tarybą ir nurodo 
atsisakymo priežastis.

2. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba ir 
suinteresuotųjų pramonės subjektų 
atstovais, įvertina prašymo naudingumą, 
būtinumą ir proporcingumą. Jei Komisija 
ketina neatsižvelgti į prašymą, ji apie tai 
informuoja atitinkamas valstybes nares ir 
Europos puslaidininkių tarybą ir nurodo 
atsisakymo priežastis.

Pakeitimas 100

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) aptardama ir rengdama konkrečių 
sektorių ir technologijų, kurie gali turėti 
didelį poveikį visuomenei ir atitinkamą 
svarbą saugumui ir kuriems reikia patikimų 
produktų sertifikavimo, nustatymą;

c) aptardama ir rengdama, 
dalyvaujant pagrindiniams pramonės ir 
mokslinių tyrimų srities 
suinteresuotiesiems subjektams, konkrečių 
sektorių ir technologijų, kurie gali turėti 
didelį poveikį visuomenei ir atitinkamą 
svarbą saugumui ir kuriems reikia patikimų 
produktų sertifikavimo, nustatymą;

Pakeitimas 101

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) sudarydama strateginį 
puslaidininkių vertės grandinės 
dinamikos, privalumų, trūkumų, 
investicijų ir pajėgumų trūkumų 
Sąjungoje sąrašą;
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Pakeitimas 102

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 pastraipos e b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

eb) konsultuodama Komisiją ir 
padėdama jai parengti nuoseklias gaires, 
kaip pagal šį reglamentą geriausiai 
apsaugoti konfidencialią informaciją, 
įskaitant komercines paslaptis arba 
intelektinės nuosavybės teisių saugomą 
turinį, nuo neteisėtos prieigos, keliančios 
intelektinės nuosavybės vagystės arba 
pramoninio šnipinėjimo pavojų;

Pakeitimas 103

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Europos puslaidininkių taryba 
remia Komisiją tarptautinio 
bendradarbiavimo srityje, įskaitant 
informacijos rinkimą ir krizės vertinimą, 
laikantis tarptautinių įsipareigojimų.

3. Europos puslaidininkių taryba 
remia Komisiją tarptautinio 
bendradarbiavimo srityje, įskaitant 
informacijos rinkimą ir krizės vertinimą, ir 
reagavimo į tiekimo trūkumą 
koordinavimo srityje, laikantis tarptautinių 
įsipareigojimų ir dalyvaujant, kai tinkama, 
atitinkamiems tretiesiems partneriams ir 
atitinkamuose tarptautiniuose forumuose.

Pakeitimas 104

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Europos puslaidininkių taryba 
sudaroma iš valstybių narių atstovų, o jai 
pirmininkauja Komisijos atstovas.

1. Europos puslaidininkių taryba 
sudaroma iš valstybių narių atstovų ir 
įmonių atstovų, struktūruotai 
konsultuojasi su pramonės ir mokslinių 
tyrimų srities suinteresuotaisiais 
subjektais, o jai pirmininkauja Komisijos 
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atstovas.

Pakeitimas 105

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kiekvienas 26 straipsnio 3 dalyje 
nurodytas nacionalinis bendras 
informacinis centras paskiria aukšto lygio 
atstovą į Europos puslaidininkių tarybą. 
Kai aktualu atsižvelgiant į funkciją ir 
dalykines žinias, valstybė narė gali turėti 
daugiau nei vieną atstovą skirtingoms 
Europos puslaidininkių tarybos užduotimis. 
Kiekvienas Europos puslaidininkių tarybos 
narys turi savo pavaduotoją.

2. Kiekvienas 26 straipsnio 3 dalyje 
nurodytas nacionalinis bendras 
informacinis centras paskiria aukšto lygio 
atstovą į Europos puslaidininkių tarybą. 
Kai aktualu atsižvelgiant į funkciją ir 
dalykines žinias, valstybė narė gali turėti 
daugiau nei vieną atstovą skirtingoms 
Europos puslaidininkių tarybos užduotimis. 
Kiekvienas Europos puslaidininkių tarybos 
narys turi vieną arba daugiausia du 
pavaduotojus.

Pakeitimas 106

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Konkretiems klausimams nagrinėti 
Komisija gali sudaryti nuolatinius arba 
laikinus pogrupius. Kai tikslinga, Komisija 
į tokius pogrupius stebėtojų teisėmis gali 
kviesti organizacijas, atstovaujančias 
puslaidininkių pramonės interesams, 
įskaitant Procesorių ir puslaidininkių 
technologijų aljansą ir Sąjungos lygmens 
puslaidininkių naudotojus. Pogrupis, į kurį 
įtraukiamos Sąjungos mokslinių tyrimų ir 
technologijų organizacijos, sudaromas 
siekiant išnagrinėti konkrečius strateginių 
technologijų krypčių aspektus ir apie tai 
pranešti Europos puslaidininkių tarybai.

4. Konkretiems klausimams nagrinėti 
Komisija sudaro nuolatinius arba laikinus 
pogrupius. Kai tikslinga ir aktualu, 
Komisija į tokius pogrupius stebėtojų 
teisėmis – jie turi teisę pasisakyti, tačiau 
neturi teisės balsuoti – kviečia dalyvauti 
Sąjungoje ir trečiuosiuose partneriuose 
veikiančias organizacijas, pramonės ir 
mokslinių tyrimų srities 
suinteresuotuosius subjektus, 
atstovaujančius puslaidininkių pramonės 
interesams, įskaitant Procesorių ir 
puslaidininkių technologijų aljansą ir 
Sąjungos lygmens puslaidininkių 
naudotojus. Pogrupis, į kurį įtraukiamos 
Sąjungos mokslinių tyrimų ir technologijų 
organizacijos, sudaromas siekiant 
išnagrinėti konkrečius strateginių 
technologijų krypčių aspektus ir apie tai 
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pranešti Europos puslaidininkių tarybai.

Pakeitimas 107

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija prireikus gali paskirti 
stebėtojus dalyvauti posėdžiuose. Komisija 
gali kviesti konkrečių dalykinių žinių 
turinčius ekspertus, be kita ko, iš 
atitinkamų suinteresuotųjų subjektų 
organizacijų, tam tikru darbotvarkės 
klausimu ad hoc dalyvauti Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali sudaryti palankesnes sąlygas 
Europos puslaidininkių tarybai keistis 
informacija su kitomis Sąjungos 
įstaigomis, organais, agentūromis ir 
patariamosiomis grupėmis. Komisija 
kviečia Europos Parlamento atstovą 
stebėtojo teisėmis į Europos puslaidininkių 
tarybą. Komisija užtikrina, kad atitinkamos 
kitos Sąjungos institucijos ir įstaigos 
stebėtojų teisėmis dalyvautų Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose, 
susijusiuose su IV skyriumi dėl stebėsenos 
ir reagavimo į krizes. Stebėtojai ir ekspertai 
neturi balsavimo teisės ir nedalyvauja 
rengiant Europos puslaidininkių tarybos ir 
jos pogrupių nuomones, rekomendacijas ar 
patarimus.

4. Kai tinkama, Komisija kviečia 
dalyvauti pramonės ir pilietinės 
visuomenės suinteresuotuosius subjektus, 
atsižvelgiant į jų atitinkamą vaidmenį, o 
tai reiškia, kad Komisija prireikus gali 
paskirti stebėtojus dalyvauti posėdžiuose. 
Komisija gali kviesti konkrečių dalykinių 
žinių turinčius ekspertus, be kita ko, iš 
atitinkamų suinteresuotųjų subjektų 
organizacijų, tam tikru darbotvarkės 
klausimu ad hoc dalyvauti Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali sudaryti palankesnes sąlygas 
Europos puslaidininkių tarybai keistis 
informacija su kitomis Sąjungos 
įstaigomis, organais, agentūromis ir 
patariamosiomis grupėmis. Komisija 
kviečia Europos Parlamento atstovą 
stebėtojo teisėmis į Europos puslaidininkių 
tarybą. Komisija užtikrina, kad atitinkamos 
kitos Sąjungos institucijos ir įstaigos 
stebėtojų teisėmis dalyvautų Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose, 
susijusiuose su IV skyriumi dėl stebėsenos 
ir reagavimo į krizes. Stebėtojai ir ekspertai 
neturi balsavimo teisės, tačiau į juos gali 
būti atsižvelgiama rengiant Europos 
puslaidininkių tarybos ir jos pogrupių 
nuomones, rekomendacijas ar patarimus.

Pakeitimas 108

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Europos puslaidininkių taryba imasi 5. Europos puslaidininkių taryba imasi 
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reikiamų priemonių saugiam 
konfidencialios informacijos tvarkymui ir 
apdorojimui užtikrinti.

reikiamų priemonių saugiam 
konfidencialios informacijos, įskaitant 
komercines paslaptis arba intelektinės 
nuosavybės teisėmis saugomą turinį, 
tvarkymui ir apdorojimui užtikrinti. Tos 
priemonės turi atitikti Komisijos pateiktas 
gaires.

Pakeitimas 109

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neatskleidžia 
informacijos, kurią gavo ar kuria apsikeitė 
pagal šį reglamentą, ir informacijos, kuriai 
taikomas įpareigojimas saugoti profesinę 
paslaptį. Jie užtikrina informacijos ir 
duomenų, gautų vykdant savo užduotis ir 
veiklą, konfidencialumą taip, kad visų 
pirma būtų apsaugotos intelektinės 
nuosavybės teisės ir neskelbtina verslo 
informacija arba komercinės paslaptys. Šis 
įpareigojimas taikomas visiems valstybių 
narių atstovams, stebėtojams, ekspertams ir 
kitiems dalyviams, dalyvaujantiems 
Europos puslaidininkių tarybos 
posėdžiuose pagal 23 straipsnį, ir komiteto 
nariams pagal 33 straipsnio 1 dalį.

1. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neatskleidžia 
informacijos, kurią gavo ar kuria apsikeitė 
pagal šį reglamentą, ir informacijos, kuriai 
taikomas įpareigojimas saugoti profesinę 
paslaptį. Jie užtikrina informacijos ir 
duomenų, gautų vykdant savo užduotis ir 
veiklą, konfidencialumą taip, kad visų 
pirma būtų apsaugotos intelektinės 
nuosavybės teisės ir neskelbtina verslo 
informacija arba komercinės paslaptys. 
Būtina vengti bet kokio technologinių 
apsaugos priemonių apėjimo ir 
konfidencialių duomenų naudojimo. Šis 
įpareigojimas taikomas visiems valstybių 
narių atstovams, stebėtojams, ekspertams ir 
kitiems dalyviams, dalyvaujantiems 
Europos puslaidininkių tarybos 
posėdžiuose pagal 23 straipsnį, ir komiteto 
nariams pagal 33 straipsnio 1 dalį.

Pakeitimas 110

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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2. Komisija ir valstybės narės 
prireikus gali keistis konfidencialia 
informacija su trečiųjų valstybių, su 
kuriomis jos yra sudariusios dvišalius arba 
daugiašalius konfidencialumo susitarimus 
reikiamam konfidencialumo lygiui 
užtikrinti, kompetentingomis 
institucijomis.

2. Komisija ir valstybės narės gali 
kiekvienu konkrečiu atveju, kai tai būtina 
ir proporcinga ir visapusiškai laikantis 
šiame reglamente ir atitinkamuose 
Sąjungos teisės aktuose nustatytų 
taisyklių, keistis konfidencialia informacija 
su trečiųjų partnerių, su kuriais jos yra 
sudariusios dvišalius arba daugiašalius 
konfidencialumo susitarimus reikiamam 
konfidencialumo lygiui užtikrinti, 
kompetentingomis institucijomis.

Pakeitimas 111

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Komisija, atsižvelgdama į patirtį, 
įgytą renkant informaciją, prireikus gali 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais 
nustatoma praktinė konfidencialios 
informacijos tvarkymo keičiantis 
informacija pagal šį reglamentą tvarka. Tie 
įgyvendinimo aktai priimami laikantis 33 
straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo 
procedūros.

3. Komisija, atsižvelgdama į patirtį, 
įgytą renkant informaciją, prireikus gali 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais 
nustatoma praktinė konfidencialios 
informacijos ir komercinių paslapčių 
tvarkymo tvarka. Jais imamasi tinkamų 
techninių ir organizacinių priemonių, kad 
keičiantis informacija pagal šį reglamentą 
būtų išsaugotas neskelbtinos verslo 
informacijos ir komercinių paslapčių 
konfidencialumas. Tie įgyvendinimo aktai 
priimami laikantis 33 straipsnio 2 dalyje 
nurodytos nagrinėjimo procedūros.

Pakeitimas 112

Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Nustatant vienkartinės arba 
periodinės baudos dydį atsižvelgiama į 
pažeidimo pobūdį, sunkumą ir trukmę, 
tinkamai laikantis proporcingumo ir 
tinkamumo principų.

4. Nustatant vienkartinės arba 
periodinės baudos dydį atsižvelgiama 
įdydį, jei atitinkama įmonė yra MVĮ, 
ekonominius ir administracinius išteklius, 
pažeidimo pobūdį, sunkumą ir trukmę, 
tinkamai laikantis proporcingumo ir 
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tinkamumo principų.

Pakeitimas 113

Pasiūlymas dėl reglamento
33 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, 
taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 
straipsnis.

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, 
taikomas SESV 290 straipsnis.

Pakeitimas 114

Pasiūlymas dėl reglamento
33 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kai daroma nuoroda į šią dalį, 
taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 8 
straipsnis kartu su jo 5 straipsniu.

Išbraukta.

Pakeitimas 115

Pasiūlymas dėl reglamento
35 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Vertinimas ir peržiūra Vertinimas, ataskaitų teikimas ir peržiūra

Pakeitimas 116

Pasiūlymas dėl reglamento
35 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Ne vėliau kaip praėjus trejiems 
metams nuo šio reglamento taikymo 
pradžios dienos, o vėliau kas ketverius 
metus Komisija teikia Europos Parlamentui 
ir Tarybai šio reglamento vertinimo ir 

1. Ne vėliau kaip praėjus dvejiems 
metams nuo šio reglamento taikymo 
pradžios dienos, o vėliau kas trejus metus 
Komisija teikia Europos Parlamentui ir 
Tarybai šio reglamento vertinimo ir 
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peržiūros ataskaitas. Ataskaitos skelbiamos 
viešai.

peržiūros ataskaitas. Į pirmąją Komisijos 
ataskaitą turėtų būti įtraukti pasiūlymai, 
kaip apriboti nereikalingą administracinę 
naštą, nustatytą pagal Komisijos 
komunikatą dėl principo „kiek plius, tiek 
minus“ taikymo, jei tai bus patvirtinta 
atlikus poveikio analizę. Ataskaitos 
skelbiamos viešai.

Pakeitimas 117

Pasiūlymas dėl reglamento
35 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Komisija parengia metinę 
ataskaitą, kad įvertintų informacijos 
prašymų reguliarumą, prašomos 
informacijos rūšį ir apimtį, visų pirma iš 
MVĮ ir veiklą plečiančių įmonių, ir 
prireikus įvertina, ar reikia dar labiau 
racionalizuoti procesus ir teikti papildomą 
paramą nagrinėjant prašymus pateikti 
informaciją pagal šį reglamentą.

Pakeitimas 118

Pasiūlymas dėl reglamento
35 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Vertinimui ir peržiūrai atlikti 
Europos puslaidininkių taryba, valstybės 
narės ir nacionalinės kompetentingos 
institucijos Komisijai jos prašymu pateikia 
informaciją.

2. Vertinimo, ataskaitų teikimo ir 
peržiūros tikslais Europos puslaidininkių 
taryba, valstybės narės ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos Komisijai jos 
prašymu pateikia informaciją.

Pakeitimas 119

Pasiūlymas dėl reglamento
35 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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3. Atlikdama vertinimą ir peržiūrą, 
Komisija atsižvelgia į Europos 
puslaidininkių tarybos, Europos 
Parlamento, Tarybos, taip pat kitų susijusių 
įstaigų ar šaltinių nuomones ir išvadas.

3. Atlikdama vertinimą, teikdama 
ataskaitas ir vykdydama peržiūrą, 
Komisija atsižvelgia į Europos 
puslaidininkių tarybos, Europos 
Parlamento, Tarybos, taip pat kitų susijusių 
įstaigų ar šaltinių nuomones ir išvadas.
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18.11.2022

BIUDŽETO KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetui

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma Europos 
puslaidininkių ekosistemos stiprinimo priemonių sistema (Lustų aktas)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Nuomonės referentas: Karlo Ressler

TRUMPAS PAGRINDIMAS

Pasaulio puslaidininkių vertės grandinė yra labai sudėtinga, jos elementai vienas nuo kito 
priklausomi, o pastarojo meto įvykiai, įskaitant COVID pandemiją ir Rusijos agresiją prieš 
Ukrainą, aiškiai parodė jos pažeidžiamumą. Šiuo metu Europos subjektai yra stiprūs 
mokslinių tyrimų ir technologinės plėtros srityje, tačiau jų rezultatai nėra pakankamai 
panaudojami vykdant pramoninę gamybą. Pasiūlymu dėl Lustų akto ir apskritai Europos lustų 
iniciatyva Komisija siekia sukurti pažangią Europos lustų ekosistemą, įskaitant gamybą, 
vadovaujantis principu „iš laboratorijų į gamyklas“.

Lustų aktą sudaro keli skirtingi komponentai, o jo biudžeto aspektas yra labai svarbus jo 
sėkmei. Komisija siūlo biudžeto struktūrą, pagal kurią ši iniciatyva neturės atskiro finansinio 
paketo, bet jai bus skirta 1,65 mlrd. EUR pagal programą „Europos horizontas“ ir 1,65 mlrd. 
EUR pagal Skaitmeninės Europos programą, įtraukiant naują 6 konkretų tikslą. Programos 
„Horizontas“ ir Skaitmeninės Europos programos įnašai iš esmės bus valdomi pasitelkiant 
Lustų bendrąją įmonę (Chips JU) – pervadintą ir išplėstą Bazinių skaitmeninių technologijų 
bendrąją įmonę. 

Kalbant apie 1,65 mlrd. EUR pagal programą „Horizontas“, Komisija siūlo Lustų bendrosios 
įmonės eilutei skirti 500 mln. EUR, o Europos inovacijų tarybos eilutei – 300 mln. EUR. Be 
to, iš viso 850 mln. EUR būtų perskirta Lustų bendrajai įmonei iš veiksmų grupių „Civilinė 
visuomenės sauga“, „Skaitmeninė ekonomika, pramonė ir kosmosas“ ir „Klimatas, energetika 
ir judumas“.

Kalbant apie 1,65 mlrd. EUR pagal Skaitmeninės Europos programą, 600 mln. EUR būtų 
perskirta iš esamų penkių konkrečių programos tikslų. 400 mln. EUR būtų perkelta iš 
programos „Horizontas“ 4 veiksmų grupės; vis dėlto, siekdama kompensuoti šį sumažinimą, 
Komisija siūlo pagal Finansinio reglamento 15 straipsnio 3 dalį leisti vėl naudoti lygiavertę 
panaikintų dėl nepanaudojimo asignavimų sumą. 400 mln. EUR būtų perskirta iš Europos 
infrastruktūros tinklų priemonės (150 mln. EUR iš EITP skaitmeninės ekonomikos sektoriaus 
dalies ir 250 mln. EUR iš EITP transporto sektoriaus dalies). Galiausiai 250 mln. EUR būtų 
paimta iš nepaskirstytos DFP 1 išlaidų kategorijos maržos. Programos „Horizontas“ ir EITP 
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finansinių paketų sumažinimas būtų vykdomas neviršijant Tarpinstituciniame susitarime 
biudžeto klausimais numatyto 15 proc. nuokrypio.

Nuomonės referentas visiškai pritaria plataus užmojo pasiūlymui dėl Lustų akto, siekiant, kad 
ES taptų lydere puslaidininkių srityje. Tačiau jis mano, kad toks plataus užmojo pasiūlymas 
turėtų apimti atitinkamai plataus užmojo ir realistišką biudžeto struktūrą. Nors šiai iniciatyvai 
iš ES biudžeto numatyti skirti 3,3 mlrd. EUR sudaro nedidelę visų išteklių, kuriuos siekiama 
sutelkti valstybių narių ir privačiojo sektoriaus investicijomis, dalį, šios lėšos bus itin svarbios 
norint sėkmingai ją įgyvendinti. Todėl apgailestautina, kad Komisija didžiąją šių lėšų dalį 
siūlo skirti sumažinant išteklius esamoms sėkmingoms programoms, pagal kurias daugeliu 
atvejų jau vos pakanka lėšų vertiems įgyvendinti projektams finansuoti.

Todėl nuomonės referentas primygtinai ragina laikytis seniai nusistovėjusios Parlamento 
pozicijos, kad esamų ES programų finansiniai paketai neturėtų būti mažinami siekiant 
finansuoti naujas programas. Nors finansinė teisės akto pasiūlymo pažyma per se negali būti 
iš dalies pakeista, nuomonės referentas siūlo keletą pakeitimų, kuriais šis principas būtų 
perkeltas į konkretų teisės akto tekstą, laikantis toliau išdėstytų elementų.

 Būtų galima pritarti lėšų skyrimui pagal programą „Horizontas“ (Lustų bendrajai 
įmonei ir Europos inovacijų tarybai), tačiau tai neturėtų pakenkti jau vykdomai 
veiklai. Todėl sumą, atitinkančią numatytas lėšas (800 mln. EUR), siūloma toms 
eilutėms vėl skirti iš panaikintų asignavimų pagal Finansinio reglamento 15 straipsnio 
3 dalį.

 Negalima pritarti programos „Horizontas“ arba EITP lėšų perskyrimui Skaitmeninės 
Europos programai, nes dėl to būtų pakenkta kitai mokslinių tyrimų ir inovacijų 
veiklai, kuri yra labai svarbi Sąjungos konkurencingumui ir žaliajai bei skaitmeninei 
pertvarkai. Vietoj to tie asignavimai turėtų būti skiriami iš nepaskirstytų maržų arba 
mobilizuoti pagal netemines DFP specialiąsias priemones.

 Į Skaitmeninės Europos programą įtraukus naują 6 konkretų tikslą, neturėtų būti 
mažinami ištekliai kitiems penkiems tikslams, todėl jiems numatytas finansavimas 
atkuriamas iki pagrindiniame teisės akte nustatyto lygio.

 Siūloma padidinti programos „Horizontas“ finansinį paketą 850 mln. EUR suma, kurią 
Komisija ketina perskirstyti iš programos lėšų. Išskyrus pirmiau nurodytas numatytas 
lėšas, Lustų iniciatyvai pagal programą „Horizontas“ skirtos lėšos turėtų papildyti 
pagrindiniame teisės akte nustatytą paketą.

Galiausiai nuomonės referentas pažymi, kad jei pagal dabartinę DFP, nepaisant joje numatytų 
lankstumo priemonių, nebūtų įmanoma tinkamai finansuoti tokios svarbios strateginės 
iniciatyvos kaip Lustų aktas, sprendimas turėtų būti ne sumažinti kitoms sėkmingoms ES 
iniciatyvoms skirtus išteklius, o atsižvelgti į iniciatyvos finansavimo poreikius atliekant DFP 
laikotarpio vidurio peržiūrą.

PAKEITIMAI

Biudžeto komitetas ragina atsakingą Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetą 
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atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) šia sistema siekiama dviejų tikslų. 
Pirmasis tikslas – užtikrinti Sąjungos 
konkurencingumui ir inovacijų 
pajėgumams būtinas sąlygas ir užtikrinti 
pramonės prisitaikymą prie struktūrinių 
pokyčių, atsirandančių dėl sparčių 
inovacijų ciklų ir tvarumo poreikio. 
Antrasis tikslas, atskiras ir papildantis 
pirmąjį, – pagerinti vidaus rinkos veikimą 
nustatant vienodą Sąjungos teisinę sistemą, 
skirtą Sąjungos atsparumui ir tiekimo 
saugumui puslaidininkių technologijų 
srityje didinti;

(3) šia sistema siekiama dviejų tikslų. 
Pirmasis tikslas – užtikrinti Sąjungos 
konkurencingumui ir inovacijų 
pajėgumams būtinas sąlygas, visada 
stengiantis pasiekti žaliosios pertvarkos 
tikslus, ir užtikrinti pramonės prisitaikymą 
prie struktūrinių pokyčių, atsirandančių dėl 
sparčių inovacijų ciklų ir tvarumo poreikio. 
Antrasis tikslas, atskiras ir papildantis 
pirmąjį, – pagerinti vidaus rinkos veikimą 
nustatant vienodą Sąjungos teisinę sistemą, 
skirtą Sąjungos atsparumui ir tiekimo 
saugumui puslaidininkių technologijų 
srityje didinti;

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
9 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (9a) kadangi Lustų iniciatyva yra nauja 
ir nebuvo numatyta tuo metu, kai buvo 
priimta dabartinė 2021–2027 m. 
daugiametė finansinė programa (DFP), 
dėl jos finansavimo neturėtų būti 
mažinamas kitų prioritetinių Sąjungos 
programų, pvz., programos „Europos 
horizontas“ ir Skaitmeninės Europos 
programos, finansavimas. Lustų 
iniciatyvai skirta finansinių išteklių suma 
turėtų būti sutelkta naudojantis pagal 
DFP viršutines ribas nepaskirstytomis 
maržomis arba mobilizuota pagal 
netemines DFP specialiąsias priemones, o 
kitoms programoms numatytų lėšų 



RR\1271681LT.docx 231/341 PE731.655v02-00

LT

skyrimas šiai iniciatyvai turėtų būti 
visiškai kompensuojamas kitomis 
priemonėmis. Atliekant DFP laikotarpio 
vidurio peržiūrą Lustų iniciatyvos 
finansavimo poreikiams reikėtų teikti 
pirmenybę, kad būtų galima užtikrinti šios 
iniciatyvos stabilumą, nuoseklumą, 
užmojus ir ilgalaikį finansavimą;

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
10 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10) bendrosios mokslinių tyrimų ir 
inovacijų programos „Europos horizontas“, 
sukurtos Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (ES) 2021/69551 (toliau – 
programa „Europos horizontas“), tikslas – 
stiprinti Europos mokslinių tyrimų erdvę 
(EMTE), skatinant ją tapti 
konkurencingesnę, be kita ko, pramonėje, 
kartu remiant visą mokslinių tyrimų ir 
inovacijų (MTI) veiklą, kad būtų 
įgyvendinti Sąjungos strateginiai prioritetai 
ir įsipareigojimai, kuriais galiausiai 
siekiama skatinti taiką, Sąjungos vertybes 
ir jos tautų gerovę. Kaip pagrindinio 
Sąjungos prioriteto, bendri programos 
finansiniai ištekliai neturėtų būti mažinami, 
o jos finansinių išteklių mažinimas 
siekiant padidinti Skaitmeninės Europos 
programos finansinį paketą ir prisidėti prie 
Lustų iniciatyvos, turėtų būti 
kompensuojamas iš kito šaltinio. Todėl, 
nedarant poveikio Europos Parlamento ir 
Tarybos institucinėms prerogatyvoms, 
2023–2027 m. laikotarpiu programai 
„Europos horizontas“ turėtų būti skirta 
įsipareigojimų asignavimų suma, lygi 
įsipareigojimų, panaikintų dėl tos 
programos ar jos pirmtakės projektų 
visiško arba dalinio neįgyvendinimo, 
sumai, kaip numatyta Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (ES, 
Euratomas) 2018/104652 (toliau – 
Finansinis reglamentas) 15 straipsnio 3 

(10) bendrosios mokslinių tyrimų ir 
inovacijų programos „Europos horizontas“, 
sukurtos Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (ES) 2021/69551 (toliau – 
programa „Europos horizontas“), tikslas – 
stiprinti Europos mokslinių tyrimų erdvę 
(EMTE), skatinant ją tapti 
konkurencingesnę, be kita ko, pramonėje, 
kartu remiant visą mokslinių tyrimų ir 
inovacijų (MTI) veiklą, kad būtų 
įgyvendinti Sąjungos strateginiai prioritetai 
ir įsipareigojimai, kuriais galiausiai 
siekiama skatinti taiką, Sąjungos vertybes 
ir jos tautų gerovę. Kaip pagrindinio 
Sąjungos prioriteto, bendri programos 
finansiniai ištekliai neturėtų būti mažinami. 
Tam tikra programos „Europos 
horizontas“ komponentų dalis bus skirta 
Lustų iniciatyvai. Tačiau lėšų skyrimas 
Lustų iniciatyvos veiklai neturėtų 
pakenkti kitai pagal programą „Europos 
horizontas“ vykdomai mokslinių tyrimų ir 
inovacijų veiklai, kuri yra labai svarbi 
Sąjungos konkurencingumui ir žaliajai 
bei skaitmeninei pertvarkai. Skiriant 
programos „Europos horizontas“ 
finansinius išteklius siekiant prisidėti prie 
Lustų iniciatyvos, tie ištekliai turėtų būti 
visiškai kompensuojami iš kito šaltinio. 
Todėl, nedarant poveikio Europos 
Parlamento ir Tarybos institucinėms 
prerogatyvoms, 2023–2027 m. laikotarpiu 
programai „Europos horizontas“ turėtų būti 
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dalyje. Ši suma papildys 0,5 mlrd. EUR 
(2018 m. kainomis) sumą, jau nurodytą 
Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos 
bendroje deklaracijoje dėl panaikintų lėšų 
pakartotinio panaudojimo mokslinių tyrimų 
programoje;

leista panaudoti numatytoms skirti lėšoms 
lygią įsipareigojimų asignavimų sumą, 
susidariusią dėl tos programos ar jos 
pirmtakės projektų visiško arba dalinio 
neįgyvendinimo, kaip numatyta Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, 
Euratomas) 2018/104652 (toliau – 
Finansinis reglamentas) 15 straipsnio 
3 dalyje. Ši suma papildys 0,5 mlrd. EUR 
(2018 m. kainomis) sumą, jau nurodytą 
Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos 
bendroje deklaracijoje dėl panaikintų lėšų 
pakartotinio panaudojimo mokslinių tyrimų 
programoje;

_________________ _________________
51 2021 m. balandžio 28 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES) 2021/695, kuriuo sukuriama bendroji 
mokslinių tyrimų ir inovacijų programa 
„Europos horizontas“, nustatomos su ja 
susijusios dalyvavimo ir sklaidos taisyklės 
ir panaikinami reglamentai (ES) 
Nr. 1290/2013 ir (ES) Nr. 1291/2013 
(OL L 170, 2021 5 12, p. 1).

51 2021 m. balandžio 28 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES) 2021/695, kuriuo sukuriama bendroji 
mokslinių tyrimų ir inovacijų programa 
„Europos horizontas“, nustatomos su ja 
susijusios dalyvavimo ir sklaidos taisyklės 
ir panaikinami reglamentai (ES) 
Nr. 1290/2013 ir (ES) Nr. 1291/2013 
(OL L 170, 2021 5 12, p. 1).

52 2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 
Nr. 2018/1046 dėl Sąjungos bendrajam 
biudžetui taikomų finansinių taisyklių, 
kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 
Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) 
Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) 
Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) 
Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 ir 
Sprendimas Nr. 541/2014/ES, bei 
panaikinamas Reglamentas (ES, 
Euratomas) Nr. 966/2012 (OL L 193, 
2018 7 30, p. 1).

52 2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 
Nr. 2018/1046 dėl Sąjungos bendrajam 
biudžetui taikomų finansinių taisyklių, 
kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 
Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) 
Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) 
Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) 
Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 ir 
Sprendimas Nr. 541/2014/ES, bei 
panaikinamas Reglamentas (ES, 
Euratomas) Nr. 966/2012 (OL L 193, 
2018 7 30, p. 1).

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
11 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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(11) siekiant aprūpinti Sąjungą 
puslaidininkių technologijų mokslinių 
tyrimų ir inovacijų pajėgumais, kurių 
reikia, kad jos mokslinių tyrimų ir 
pramonės investicijos išliktų 
pirmaujančios, ir panaikinti dabartinį 
atotrūkį tarp mokslinių tyrimų bei plėtros ir 
gamybos, Sąjunga ir jos valstybės narės 
turėtų geriau koordinuoti savo pastangas ir 
bendrai investuoti. Kad tai pasiektų, 
Sąjunga ir valstybės narės turėtų atsižvelgti 
į dvejopos skaitmeninės ir žaliosios 
pertvarkos tikslus. Iniciatyva, kiek 
įmanoma, per visus komponentus ir 
veiksmus turėtų kuo labiau paskleisti ir 
padidinti puslaidininkių technologijų, kaip 
galingų darnios pertvarkos veiksnių, 
taikymo naudą, kuri gali paskatinti kurti 
naujus produktus ir veiksmingiau, 
efektyviau, švariau ir tvariau naudoti 
išteklius, įskaitant energiją ir medžiagas, 
būtinas puslaidininkių gamybai ir 
naudojimui per visą jų gyvavimo ciklą;

(11) siekiant aprūpinti Sąjungą 
puslaidininkių technologijų mokslinių 
tyrimų ir inovacijų pajėgumais, kurių 
reikia, kad jos mokslinių tyrimų ir 
pramonės investicijos išliktų 
pirmaujančios, ir panaikinti dabartinį 
atotrūkį tarp mokslinių tyrimų bei plėtros ir 
gamybos, Sąjunga ir jos valstybės narės 
turėtų geriau koordinuoti savo pastangas ir 
bendrai investuoti, kartu siekdamos 
padidinti valstybių narių, kurios neturi 
gebėjimų pasinaudoti lustų ir jų 
komponentų pramonine gamyba, 
mokslinių tyrimų pajėgumus, kad 
valstybės narės galėtų gauti vienodą tokių 
ilgalaikių investicijų naudą. Kad tai 
pasiektų, Sąjunga ir valstybės narės turėtų 
atsižvelgti į dvejopos skaitmeninės ir 
žaliosios pertvarkos tikslus. Iniciatyva, 
kiek įmanoma, per visus komponentus ir 
veiksmus turėtų kuo labiau paskleisti ir 
padidinti puslaidininkių technologijų, kaip 
galingų darnios pertvarkos veiksnių, 
taikymo naudą, kuri gali paskatinti kurti 
naujus produktus ir veiksmingiau, 
efektyviau, švariau ir tvariau naudoti 
išteklius, įskaitant energiją ir medžiagas, 
būtinas puslaidininkių gamybai ir 
naudojimui per visą jų gyvavimo ciklą;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
11 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(11a) siekiant sukurti žiedinę ekonomiką 
ir Sąjungos tiekimo grandinę padaryti 
atsparesnę, Lustų iniciatyva turėtų būti 
skatinamos investicijos į retųjų metalų bei 
medžiagų perdirbimą siekiant e. atliekas 
paversti ištekliais;
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Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
13 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (13a) teikiant paramą pagal Lustų 
iniciatyvą turėtų būti atsižvelgiama į 
geografinę pusiausvyrą, visų pirma 
siekiant užtikrinti plačią geografinę 
aprėptį bandomųjų linijų srityje;

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
25 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(25) atsižvelgiant į integruotos gamybos 
įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų svarbą 
užtikrinant tiekimo saugumą ir sudarant 
sąlygas atspariai puslaidininkių 
ekosistemai, jie turėtų būti laikomi 
atitinkančiais viešąjį interesą. 
Puslaidininkių tiekimo saugumo 
užtikrinimas taip pat svarbus 
skaitmenizacijai, kuri sudaro sąlygas 
daugelio kitų sektorių žaliajai pertvarkai. 
Siekdamos prisidėti prie puslaidininkių 
tiekimo saugumo Sąjungoje, valstybės 
narės gali taikyti paramos schemas ir 
numatyti administracinę paramą 
nacionalinėse leidimų suteikimo 
procedūrose. Tam tikrais atvejais tai 
nedaro poveikio Komisijos kompetencijai 
valstybės pagalbos srityje pagal Sutarties 
107 ir 108 straipsnius. Valstybės narės 
turėtų remti integruotos gamybos įrenginių 
ir atvirųjų ES gamyklų steigimą pagal 
Sąjungos teisę;

(25) atsižvelgiant į integruotos gamybos 
įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų svarbą 
užtikrinant tiekimo saugumą ir sudarant 
sąlygas atspariai puslaidininkių 
ekosistemai, jie galėtų būti laikomi 
teikiančiais bendrojo intereso paslaugas. 
Puslaidininkių tiekimo saugumo 
užtikrinimas taip pat svarbus 
skaitmenizacijai, kuri sudaro sąlygas 
daugelio kitų sektorių žaliajai pertvarkai. 
Siekdamos prisidėti prie puslaidininkių 
tiekimo saugumo Sąjungoje, valstybės 
narės gali taikyti paramos schemas ir 
numatyti administracinę paramą 
nacionalinėse leidimų suteikimo 
procedūrose, jei tokios paramos schemos 
suderinamos su taikytinomis valstybės 
pagalbos taisyklėmis. Valstybės narės 
turėtų remti integruotos gamybos įrenginių 
ir atvirųjų ES gamyklų steigimą pagal 
Sąjungos teisę;

Pagrindimas

Provisions on state aid will directly affect the implementation of the Chips for Europe 
Initiative and its EU budget contribution. Exemptions from state aid rules should remain 
exceptional and be based on objective and precise criteria, applied in a non-discriminatory 
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and proportionate manner. Otherwise, we run the risk of creating a subsidies race within the 
Union. In addition, the term "services of general interest" has a solid basis in EU competition 
law as well as the Treaties, whereas it is difficult to define any precise pan-EU “public” 
interest that is valid for all Member States. The direct reference to the Treaties is 
unprecedented and disproportionate.

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
27 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27) vidaus rinkai būtų labai naudingi 
bendri žaliųjų, patikimų ir saugių lustų 
standartai. Būsimi išmanieji prietaisai, 
sistemos ir junglumo platformos turės 
pasikliauti pažangiais puslaidininkių 
komponentais ir atitikti ekologiškumo, 
patikimumo ir kibernetinio saugumo 
reikalavimus, kurie iš esmės priklausys nuo 
pagrindinės technologijos savybių. Tuo 
tikslu Sąjunga turėtų parengti etalonines 
sertifikavimo procedūras ir reikalauti, kad 
pramonė kartu parengtų tokias procedūras 
konkretiems sektoriams ir technologijoms, 
galintiems turėti didelį socialinį poveikį;

(27) vidaus rinkai būtų labai naudingi 
bendri žaliųjų, patikimų ir saugių lustų 
standartai. Būsimi išmanieji prietaisai, 
sistemos ir junglumo platformos turės 
pasikliauti pažangiais puslaidininkių 
komponentais ir atitikti ekologiškumo, 
patikimumo ir kibernetinio saugumo 
reikalavimus, kurie iš esmės priklausys nuo 
pagrindinės technologijos savybių. Tuo 
tikslu Sąjunga turėtų parengti etalonines 
sertifikavimo procedūras, kad būtų 
užtikrintas ekologinių ir kibernetinio 
saugumo savybių plėtojimas ir 
įgyvendinimas laikantis tarptautinių 
standartų, ir reikalauti, kad pramonė kartu 
parengtų tokias procedūras konkretiems 
sektoriams ir technologijoms, galintiems 
turėti didelį socialinį poveikį. Prietaisų 
patvarumas, pagrindinės infrastruktūros 
sąveikumas ir tvarumas – tai pagrindinės 
išankstinės sąlygos siekiant užtikrinti, kad 
dėl trumpų atnaujinimo ciklų nebūtų 
panaikintas įgytas didesnis efektyvumas;

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
45 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(45) aktyvavus krizės padėtį, turėtų būti 
nustatytos ir įgyvendintos tinkamos, 

(45) aktyvavus krizės padėtį, galėtų būti 
nustatytos ir įgyvendintos tinkamos, 
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veiksmingos ir proporcingos priemonės, 
nedarant poveikio galimam tolesniam 
tarptautiniam bendradarbiavimui su 
atitinkamais partneriais siekiant sušvelninti 
kintančią krizinę padėtį. Prireikus Komisija 
turėtų prašyti informacijos iš 
puslaidininkių tiekimo grandinės įmonių. 
Be to, Komisija turėtų galėti, kai tai būtina 
ir proporcinga, įpareigoti integruotos 
gamybos įrenginius ir atvirąsias ES 
gamyklas priimti su krize susijusių 
produktų gamybos užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę, taip pat veikti kaip centrinė 
perkančioji organizacija, kai ją įgalioja 
valstybės narės. Komisija galėtų taikyti 
priemones tik tam tikriems ypatingos 
svarbos sektoriams. Be to, Europos 
puslaidininkių taryba gali patarti dėl 
būtinybės nustatyti eksporto kontrolės 
režimą pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) 2015/47960. 
Europos puslaidininkių taryba taip pat gali 
vertinti tolesnes tinkamas ir veiksmingas 
priemones ir dėl jų patarti. Visų šių 
neatidėliotinų priemonių naudojimas turėtų 
būti proporcingas ir apsiriboti tuo, kas 
būtina siekiant pašalinti iškilusius didelius 
trikdžius, jei tai atitinka Sąjungos interesus. 
Komisija turėtų reguliariai informuoti 
Europos Parlamentą ir Tarybą apie 
priemones, kurių imtasi, ir pagrindines 
priežastis. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, gali pateikti 
tolesnes gaires dėl neatidėliotinų priemonių 
įgyvendinimo ir naudojimo;

veiksmingos ir proporcingos priemonės, 
kurios neviršytų to, kas yra būtina staiga 
kilusiai krizei pašalinti, nedarant poveikio 
galimam tolesniam tarptautiniam 
bendradarbiavimui su atitinkamais 
partneriais siekiant sušvelninti kintančią 
krizinę padėtį. Prireikus Komisija galėtų 
prašyti informacijos iš puslaidininkių 
tiekimo grandinės įmonių. Be to, Komisija 
turėtų galėti veikti kaip centrinė 
perkančioji organizacija, kai ją įgalioja 
valstybės narės. Ypatingomis 
aplinkybėmis Komisija turėtų galėti 
kraštutiniu atveju įpareigoti integruotos 
gamybos įrenginius ir atvirąsias ES 
gamyklas priimti su krize susijusių 
produktų gamybos užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę tais atvejais, kai tai yra būtina 
ir proporcinga siekiant užtikrinti 
ypatingos svarbos sektorių pagrindinę 
veiklą. Prieš priimdama tokį sprendimą 
Komisija turėtų konsultuotis su Europos 
puslaidininkių taryba. Be to, Komisija 
turėtų konsultuotis su Europos 
puslaidininkių taryba dėl visų siūlomų 
neatidėliotinų veiksmų proporcingumo ir 
galėtų taikyti priemones tik tam tikriems 
ypatingos svarbos sektoriams. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba gali patarti 
dėl būtinybės nustatyti eksporto kontrolės 
režimą pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) 2015/47960. 
Europos puslaidininkių taryba taip pat gali 
vertinti tolesnes tinkamas ir veiksmingas 
priemones ir dėl jų patarti. Visų šių 
neatidėliotinų priemonių naudojimas turėtų 
būti proporcingas ir apsiriboti tuo, kas 
būtina siekiant pašalinti iškilusius didelius 
trikdžius, jei tai atitinka Sąjungos interesus. 
Komisija turėtų reguliariai informuoti 
Europos Parlamentą ir Tarybą apie 
priemones, kurių imtasi, ir pagrindines 
priežastis. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, gali pateikti 
tolesnes gaires dėl neatidėliotinų priemonių 
įgyvendinimo ir naudojimo;

_________________ _________________
60 2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento 60 2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento 
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ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/479 dėl 
bendrų eksporto taisyklių (OL L 83, 
2015 3 27, p. 34).

ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/479 dėl 
bendrų eksporto taisyklių (OL L 83, 
2015 3 27, p. 34).

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
48 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(48) siekdama užtikrinti, kad ypatingos 
svarbos sektoriai galėtų toliau veikti krizės 
laikotarpiu ir kai tai būtina ir proporcinga 
šiam tikslui pasiekti, Komisija galėtų 
įpareigoti integruotos gamybos įrenginius 
ir atvirąsias ES gamyklas priimti su krize 
susijusių produktų užsakymus ir teikti 
jiems pirmenybę. Ši prievolė taip pat gali 
būti taikoma ir puslaidininkių gamybos 
įrenginiams, kurie, gaudami viešąją 
paramą, sutiko su tokia galimybe. 
Sprendimas dėl prioritetinio užsakymo 
turėtų būti priimamas atsižvelgiant į visas 
taikytinas Sąjungos teisines prievoles, 
atsižvelgiant į konkretaus atvejo 
aplinkybes. Įpareigojimas įvykdyti 
pirmenybinį užsakymą turėtų būti viršesnis 
už bet kokį veiklos įsipareigojimą pagal 
privatinę ar viešąją teisę, kartu 
atsižvelgiant į teisėtus įmonių tikslus ir 
sąnaudas bei pastangas, kurių reikia norint 
kaip nors pakeisti gamybos seką. Įmonėms 
gali būti taikomos sankcijos, jei jos 
nesilaiko pareigos vykdyti pirmenybinius 
užsakymus;

(48) siekdama užtikrinti, kad ypatingos 
svarbos sektoriai galėtų toliau veikti krizės 
laikotarpiu ir kai tai būtina ir proporcinga 
šiam tikslui pasiekti, Komisija galėtų 
įpareigoti integruotos gamybos įrenginius 
ir atvirąsias ES gamyklas priimti su krize 
susijusių produktų užsakymus ir teikti 
jiems pirmenybę. Ši prievolė taip pat gali 
būti taikoma ir puslaidininkių gamybos 
įrenginiams, kurie, gaudami viešąją 
paramą, sutiko su tokia galimybe. 
Sprendimas dėl prioritetinio užsakymo 
turėtų būti priimamas atsižvelgiant į visas 
taikytinas Sąjungos teisines prievoles, 
atsižvelgiant į konkretaus atvejo 
aplinkybes. Įpareigojimas įvykdyti 
pirmenybinį užsakymą turėtų būti viršesnis 
už bet kokį veiklos įsipareigojimą pagal 
privatinę ar viešąją teisę, kartu 
atsižvelgiant į teisėtus įmonių tikslus ir 
sąnaudas bei pastangas, kurių reikia norint 
kaip nors pakeisti gamybos seką. Įmonėms 
gali būti taikomos sankcijos, jei jos 
nesilaiko pareigos vykdyti pirmenybinius 
užsakymus. Pirmenybiniai užsakymai 
turėtų būti naudojami kraštutiniu atveju 
ir tik siekiant užtikrinti pagrindinį visų 
arba tam tikrų ypatingos svarbos sektorių 
veikimą, t. y. minimalų reikalaujamos 
gamybos lygį;

Pagrindimas

Pirmenybiniai užsakymai, jei jie yra pagrįsti, neturėtų būti naudojami ypatingos svarbos 
sektorių įprastinei veiklai palaikyti. Jie turėtų būti naudojami tik kraštutiniu atveju, siekiant 
užtikrinti pagrindines operacijas arba minimalų reikalaujamos gamybos lygį. Taip 
užtikrinama, kad ES investicijos ir biudžeto įnašai atitiktų numatytą paskirtį.



PE731.655v02-00 238/341 RR\1271681LT.docx

LT

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
52 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(52a)  Europos puslaidininkių taryba 
turėtų nuolat vertinti pirmenybinius 
užsakymus, ypač atsižvelgdama į jų 
poveikį visiems ekonomikos sektoriams ir 
valstybėms narėms. Jei Europos 
puslaidininkių taryba nustato, kad 
sprendimai yra neproporcingi arba daro 
daugiau žalos nei duoda naudos, ji gali 
rekomenduoti Komisijai apriboti 
sprendimų taikymo sritį arba juos visiškai 
panaikinti;

Pagrindimas

Siekiant užtikrinti gerą valdymą, veiksmingą ES išteklių naudojimą ir rinką iškraipančio 
poveikio proporcingumą, valstybės narės turėtų nuolat vertinti pirmenybinius užsakymus. 
Europos puslaidininkių taryba taip pat turėtų turėti aiškią teisę inicijuoti primenybinio 
užsakymo apribojimą arba nutraukimą po to, kai priimamas toks sprendimas.

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
55 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(55) siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas sklandžiai, veiksmingai ir 
suderintai įgyvendinti šį reglamentą, 
bendradarbiauti ir keistis informacija, 
turėtų būti įsteigta Europos puslaidininkių 
taryba. Europos puslaidininkių taryba 
turėtų patarti ir padėti Komisijai 
konkrečiais klausimais. Be kita ko, turėtų 
būti teikiamos konsultacijos dėl Europos 
lustų iniciatyvos Lustų bendrosios įmonės 
viešojo sektoriaus institucijų tarybai; 
keisdamasi informacija apie integruotos 
gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų 

(55) siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas sklandžiai, veiksmingai ir 
suderintai įgyvendinti šį reglamentą, 
bendradarbiauti ir keistis informacija, 
turėtų būti įsteigta Europos puslaidininkių 
taryba. Europos puslaidininkių taryba 
turėtų patarti ir padėti Komisijai 
konkrečiais klausimais. Be kita ko, turėtų 
būti teikiamos konsultacijos dėl Europos 
lustų iniciatyvos Lustų bendrosios įmonės 
viešojo sektoriaus institucijų tarybai; 
keisdamasi informacija apie integruotos 
gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų 
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veikimą; aptariami konkretūs sektoriai ir 
technologijos, siekiant nustatyti tuos, kurie 
gali turėti didelį socialinį poveikį ir 
atitinkamą svarbą saugumui, kai reikia 
sertifikuoti patikimus produktus, ir 
sprendžiami koordinuotos stebėsenos ir 
reagavimo į krizes klausimai. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
užtikrinti nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvinti valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija 
su šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų remti 
Komisiją vykdant tarptautinį 
bendradarbiavimą laikantis tarptautinių 
įsipareigojimų, be kita ko, renkant 
informaciją ir vertinant krizes. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
koordinuoti veiksmus, bendradarbiauti ir 
keistis informacija su kitomis Sąjungos 
reagavimo į krizes ir pasirengimo krizėms 
struktūromis, kad būtų užtikrintas 
nuoseklus ir suderintas Sąjungos požiūris į 
reagavimo į puslaidininkių krizes ir 
pasirengimo joms priemones;

veikimą; aptariami konkretūs sektoriai ir 
technologijos, siekiant nustatyti tuos, kurie 
gali turėti didelį socialinį poveikį ir 
atitinkamą svarbą saugumui, kai reikia 
sertifikuoti patikimus produktus, ir 
sprendžiami koordinuotos stebėsenos ir 
reagavimo į krizes klausimai. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
užtikrinti nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvinti valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija 
su šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų remti 
Komisiją vykdant tarptautinį 
bendradarbiavimą laikantis tarptautinių 
įsipareigojimų, be kita ko, renkant 
informaciją ir vertinant krizes. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
koordinuoti veiksmus, bendradarbiauti ir 
keistis informacija su kitomis Sąjungos 
reagavimo į krizes ir pasirengimo krizėms 
struktūromis, kad būtų užtikrintas 
nuoseklus ir suderintas Sąjungos požiūris į 
reagavimo į puslaidininkių krizes ir 
pasirengimo joms priemones. Europos 
puslaidininkių taryba turėtų glaudžiai 
bendradarbiauti su Komisija nustatant 
konkrečias puslaidininkių tiekimo 
grandinės ypatingos svarbos paslaugas, 
sistemas ir produktus, laikantis Direktyvos 
[pasiūlymas dėl TIS 2] 19 straipsnio, 
konsultuotis su Komisija, kad būtų galima 
atlikti koordinuotą puslaidininkių tiekimo 
grandinės saugumo rizikos vertinimą, 
siekiant padidinti tiekimo grandinės 
atsparumą, integruotą komponentų 
saugumą visoje tiekimo grandinėje ir 
sudaryti sąlygas pasiekti strateginius 
tikslus kuriant saugią ir tvirtą 
puslaidininkių ekosistemą Sąjungoje;

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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3. Valstybės narės skiria 
kompetencijos centrus kandidatus pagal 
savo nacionalines procedūras, 
administracines ir institucines struktūras, 
taikydamos atviro konkurso procesą. 
Komisija įgyvendinimo aktais nustato 
kompetencijos centrų steigimo procedūrą, 
įskaitant atrankos kriterijus, ir tolesnes 
centrų užduotis ir funkcijas, susijusias su 
veiksmų pagal Iniciatyvą įgyvendinimu, 
tinklo kūrimo procedūrą ir sprendimų dėl 
tinklą sudarančių subjektų atrankos 
priėmimo procedūrą. Tie įgyvendinimo 
aktai priimami laikantis 33 straipsnio 2 
dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.

3. Valstybės narės skiria 
kompetencijos centrus kandidatus pagal 
savo nacionalines procedūras, 
administracines ir institucines struktūras, 
taikydamos atviro konkurso procesą. 
Komisija įgyvendinimo aktais nustato 
kompetencijos centrų steigimo procedūrą, 
įskaitant atrankos kriterijus, ir tolesnes 
centrų užduotis ir funkcijas, susijusias su 
veiksmų pagal Iniciatyvą įgyvendinimu, 
tinklo kūrimo procedūrą ir sprendimų dėl 
tinklą sudarančių subjektų atrankos 
priėmimo procedūrą, atsižvelgdama į 
poreikį užtikrinti, kad būtų atstovaujama 
visai Sąjungos puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinei. Tie įgyvendinimo aktai 
priimami laikantis 33 straipsnio 2 dalyje 
nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Tinklas turi plataus masto bendrą 
autonomiją nustatyti savo organizacinę 
struktūrą, sudėtį ir darbo metodus. Tačiau 
tinklo organizacinė struktūra, sudėtis ir 
darbo metodai turi atitikti šio reglamento ir 
Iniciatyvos tikslus ir uždavinius ir padėti 
juos įgyvendinti.

4. Tinklas turi plataus masto bendrą 
autonomiją nustatyti savo organizacinę 
struktūrą, sudėtį ir darbo metodus. Tačiau 
tinklo organizacinė struktūra, sudėtis ir 
darbo metodai turi atspindėti visą 
Sąjungos puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinę, nuo medžiagų iki lustų 
projektavimo, ir atitikti šio reglamento bei 
Iniciatyvos tikslus ir uždavinius ir padėti 
juos įgyvendinti. Tinklas siekia išvengti 
veiklos susiskaidymo ir pastangų 
dubliavimosi.

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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Viešasis interesas ir viešoji parama Viešoji parama

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Laikoma, kad integruotos gamybos 
įrenginiai ir atvirosios ES gamyklos 
prisideda prie puslaidininkių tiekimo 
saugumo Sąjungoje ir todėl atitinka viešąjį 
interesą.

1. Gali būti laikoma, kad integruotos 
gamybos įrenginiai ir atvirosios ES 
gamyklos prisideda prie puslaidininkių 
tiekimo saugumo Sąjungoje ir todėl teikia 
bendrojo intereso paslaugas.

Pagrindimas

Nuostatos dėl valstybės pagalbos turės tiesioginės įtakos Europos lustų iniciatyvos 
įgyvendinimui ir jos ES biudžeto įnašui. Valstybės pagalbos taisyklių išimtys turėtų ir toliau 
būti taikomos išskirtiniais atvejais ir turėtų būti pagrįstos objektyviais bei tiksliais kriterijais, 
taikomais nediskriminuojant ir proporcingai. Bendrojo intereso paslaugoms tvirtas pagrindas 
sukurtas ES konkurencijos teisėje ir Sutartyse, o „viešojo intereso“ teisinis pagrindas – 
abejotinas. Be to, sunku apibrėžti kokį nors tikslų visos ES „viešąjį“ interesą, kuris būtų 
svarbus visoms valstybėms narėms.

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Siekdamos užtikrinti tiekimo 
saugumą Sąjungoje, valstybės narės, 
nepažeisdamos Sutarties 107 ir 108 
straipsnių, pagal 14 straipsnį gali taikyti 
paramos schemas ir teikti administracinę 
paramą integruotos gamybos įrenginiams ir 
atvirosioms ES gamykloms.

2. Siekdamos užtikrinti tiekimo 
saugumą Sąjungoje, valstybės narės gali 
tiek, kiek tai suderinama su taikomomis 
valstybės pagalbos taisyklėmis, taikyti 
paramos schemas ir teikti administracinę 
paramą integruotos gamybos įrenginiams ir 
atvirosioms ES gamykloms.

Pagrindimas

Tiesioginė nuoroda į draudimą teikti valstybės pagalbą Sutartyse neturi precedento ir yra 
neproporcinga. Siekiant užtikrinti veiksmingą viešųjų ir ES lėšų naudojimą ir bendrosios 
rinkos vientisumą, valstybės pagalba turėtų būti teikiama tik išskirtinėmis aplinkybėmis ir 
laikantis taikytinų teisės aktų.
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Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jei Komisijos vertinime pateikiami 
konkretūs, rimti ir patikimi puslaidininkių 
krizės įrodymai, Komisija gali aktyvuoti 
krizės padėtį, priimdama įgyvendinimo 
aktus pagal 33 straipsnio 2 dalį. 
Aktyvavimo trukmė nurodoma 
įgyvendinimo akte. Jeigu, atsižvelgiant į 
puslaidininkių krizės apimtį ir sunkumą, 
tai būtina dėl privalomų skubos 
priežasčių, pagal šį straipsnį priimamiems 
įgyvendinimo aktams taikoma 33 
straipsnio 3 dalyje nustatyta procedūra.

2. Jei Komisijos vertinime pateikiami 
konkretūs, rimti ir patikimi puslaidininkių 
krizės įrodymai, Komisija gali aktyvuoti 
krizės padėtį, priimdama įgyvendinimo 
aktus pagal 33 straipsnio 2 dalį. 
Aktyvavimo trukmė nurodoma 
įgyvendinimo akte.

Pagrindimas

Siekiant užtikrinti gerą valdymą ir apdairų ES išteklių naudojimą, sykiu atsižvelgiant į 20–22 
straipsniuose siūlomas tvirtas krizės priemones, įgyvendinimo aktams turėtų būti taikoma 
įprasto ir išsamaus nagrinėjimo procedūra. Be to, skubos procedūra neatitiktų reikalavimų, 
kad „konkretūs, rimti ir patikimi įrodymai“ turėtų būti bet kokio krizės vertinimo ir tolesnių 
veiksmų pagrindas.

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kai aktyvuojama krizės padėtis ir 
kai tinkama siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Komisija imasi 20 
straipsnyje numatytos priemonės tame 
straipsnyje nustatytomis sąlygomis. Be to, 
Komisija gali imtis 21 ir (arba) 22 
straipsnyje numatytų priemonių tuose 
straipsniuose nustatytomis sąlygomis.

1. Kai aktyvuojama krizės padėtis ir 
kai tinkama siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Komisija gali imtis 20 
straipsnyje numatytos priemonės tame 
straipsnyje nustatytomis sąlygomis. Be to, 
Komisija gali imtis 21 ir (arba) 22 
straipsnyje numatytų priemonių tuose 
straipsniuose nustatytomis sąlygomis.
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Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija gali, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, apriboti 21 
ir 22 straipsniuose numatytų priemonių 
taikymą ir jas taikyti tik tam tikriems 
ypatingos svarbos sektoriams, kurių 
veikimas dėl puslaidininkių krizės 
sutrikdomas arba kuriems gresia toks 
sutrikdymas.

2. Komisija konsultuojasi su Europos 
puslaidininkių taryba dėl siūlomų veiksmų 
proporcingumo ir gali apriboti 21 ir 22 
straipsniuose numatytų priemonių taikymą 
ir jas taikyti tik tam tikriems ypatingos 
svarbos sektoriams, kurių veikimas dėl 
puslaidininkių krizės sutrikdomas arba 
kuriems gresia toks sutrikdymas.

Pagrindimas

Siekiant užtikrinti gerą valdymą ir apdairų ES išteklių naudojimą, aktyvavus krizės padėtį, 
Komisija turėtų pasikonsultuoti su Europos puslaidininkių taryba dėl priemonių, kurių ji 
ketina imtis, kad nustatytų, ar siūlomi veiksmai yra proporcingi.

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. 1 dalyje nurodytų priemonių 
taikymas turi būti proporcingas ir apsiriboti 
tuo, kas būtina siekiant pašalinti didelius 
gyvybiškai svarbių visuomenės funkcijų ar 
ekonominės veiklos sutrikimus Sąjungoje, 
ir turi atitikti Sąjungos interesus. Taikant 
šias priemones turi būti vengiama užkrauti 
neproporcingą administracinę naštą MVĮ.

4. 1 dalyje nurodytų priemonių 
taikymas turi būti proporcingas ir apsiriboti 
tuo, kas būtina siekiant pašalinti didelius 
gyvybiškai svarbių visuomenės funkcijų ar 
ekonominės veiklos sutrikimus Sąjungoje. 
Priemonės turi atitikti Sąjungos interesus 
ir neturi būti neproporcingai palankios 
kuriai nors vienai ar kelioms valstybėms 
narėms. Taikant šias priemones turi būti 
vengiama užkrauti neproporcingą 
administracinę naštą MVĮ.

Pagrindimas

Krizės padėtis Taryboje gali būti patvirtinta kvalifikuota balsų dauguma. Turime užtikrinti, 
kad bet kokios priimtos priemonės nekeltų grėsmės neproporcingai sutrikdyti ekonomikos 
sektorių valstybėse narėse, kurios mano, kad kyla rizika imantis neatidėliotinų priemonių.
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Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, reikalauja, 
kad įmonėms atstovaujančios organizacijos 
arba, jei būtina, pavienės puslaidininkių 
tiekimo grandinėje veikiančios įmonės 
informuotų Komisiją apie savo gamybos 
gebą, gamybos pajėgumus, esamus 
pirminius sutrikimus ir pateiktų kitus 
turimus duomenis, būtinus puslaidininkių 
krizės pobūdžiui įvertinti arba galimoms 
švelninimo ar neatidėliotinoms 
priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos 
lygmeniu nustatyti ir įvertinti.

1. Komisija gali, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, reikalauti, 
kad įmonėms atstovaujančios organizacijos 
arba, jei būtina, pavienės puslaidininkių 
tiekimo grandinėje veikiančios įmonės 
informuotų Komisiją apie savo gamybos 
gebą, gamybos pajėgumus, esamus 
pirminius sutrikimus ir pateiktų kitus 
turimus duomenis, būtinus puslaidininkių 
krizės pobūdžiui įvertinti arba galimoms 
švelninimo ar neatidėliotinoms 
priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos 
lygmeniu nustatyti ir įvertinti.

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kai tai būtina ir proporcinga 
siekiant užtikrinti visų ar tam tikrų 
ypatingos svarbos sektorių veikimą, 
Komisija gali įpareigoti integruotos 
gamybos įrenginius ir atvirąsias ES 
gamyklas priimti su krize susijusių 
produktų užsakymą ir teikti jam pirmenybę 
(toliau – pirmenybinis užsakymas). 
Įpareigojimas yra viršesnis už bet kokį 
vykdymo įpareigojimą pagal privatinę ar 
viešąją teisę.

1. Ypatingomis aplinkybėmis, kai tai 
būtina ir proporcinga siekiant užtikrinti 
visų ar tam tikrų ypatingos svarbos 
sektorių pagrindinį veikimą, Komisija gali 
įpareigoti integruotos gamybos įrenginius 
ir atvirąsias ES gamyklas priimti su krize 
susijusių produktų užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę (toliau – pirmenybinis 
užsakymas).

Pagrindimas

Siekiant užtikrinti apdairų ir veiksmingą ES išteklių naudojimą, pirmenybiniai užsakymai 
turėtų būti naudojami tik kraštutiniu atveju, kai krizės negalima sušvelninti kitomis 
priemonėmis. Taip pat turėtume paaiškinti, kad šia išskirtine priemone turėtų būti užtikrintas 
tik pagrindinis atitinkamų sektorių veikimas, o ne įprastinė veikla. Be to, bendras atleidimas 
nuo bet kokios kitos teisinės prievolės pagal privatinę ar viešąją teisę nėra teisiškai tikras ir 
turėtų būti išbrauktas. Turime užtikrinti pakankamai apsaugos priemonių, kad pirmenybiniai 
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užsakymai būtų naudojami proporcingai ir apdairiai.

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kai Sąjungoje įsisteigusiai 
puslaidininkių įmonei taikoma trečiosios 
valstybės pirmenybinio užsakymo 
priemonė, ji apie tai praneša Komisijai. Jei 
tas įpareigojimas turėtų didelį poveikį tam 
tikrų ypatingos svarbos sektorių veikimui, 
Komisija gali įpareigoti tą įmonę pagal 4, 5 
ir 6 dalis priimti su krize susijusių produktų 
užsakymus ir teikti jiems pirmenybę.

3. Kai Sąjungoje įsisteigusiai 
puslaidininkių įmonei taikoma trečiosios 
valstybės pirmenybinio užsakymo 
priemonė, ji apie tai praneša Komisijai. Jei 
tas įpareigojimas turėtų didelį poveikį tam 
tikrų ypatingos svarbos sektorių veikimui, 
Komisija gali įpareigoti tą įmonę, kai 
būtina, proporcinga ir kraštutiniu atveju, 
pagal 4, 5 ir 6 dalis priimti su krize 
susijusių produktų užsakymus ir teikti 
jiems pirmenybę.

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Įpareigojimus pagal 1, 2 ir 3 dalis 
savo sprendimu nustato Komisija. 
Sprendimas priimamas laikantis visų 
taikytinų Sąjungos teisinių įsipareigojimų, 
atsižvelgiant į konkretaus atvejo 
aplinkybes, įskaitant būtinumo ir 
proporcingumo principus. Sprendime visų 
pirma atsižvelgiama į teisėtus atitinkamos 
įmonės tikslus ir sąnaudas bei pastangas, 
kurių reikia bet kokiam gamybos sekos 
pakeitimui. Savo sprendime Komisija 
nurodo pirmenybinio užsakymo teisinį 
pagrindą, nustato terminą, per kurį jis turi 
būti įvykdytas, ir, jei taikoma, nurodo 
produktą ir kiekį, taip pat 28 straipsnyje 
numatytas sankcijas už įpareigojimo 
nevykdymą. Pirmenybinis užsakymas 
pateikiamas sąžininga ir pagrįsta kaina.

4. Įpareigojimus pagal 1, 2 ir 3 dalis 
savo sprendimu nustato Komisija. Prieš 
priimdama tokį sprendimą Komisija 
konsultuojasi su Europos puslaidininkių 
taryba, kuri gali patarti Komisijai dėl 
sprendimo būtinumo ir proporcingumo. 
Sprendimas priimamas laikantis visų 
taikytinų Sąjungos teisinių įsipareigojimų, 
atsižvelgiant į Europos puslaidininkių 
tarybos rekomendacijas ir konkretaus 
atvejo aplinkybes, įskaitant būtinumo ir 
proporcingumo principus. Sprendime visų 
pirma atsižvelgiama į teisėtus atitinkamos 
įmonės tikslus ir sąnaudas bei pastangas, 
kurių reikia bet kokiam gamybos sekos 
pakeitimui. Savo sprendime Komisija 
nurodo pirmenybinio užsakymo teisinį 
pagrindą, nustato terminą, per kurį jis turi 
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būti įvykdytas, ir, jei taikoma, nurodo 
produktą ir kiekį, taip pat 28 straipsnyje 
numatytas sankcijas už įpareigojimo 
nevykdymą. Pirmenybinis užsakymas 
pateikiamas sąžininga ir pagrįsta kaina.

Pagrindimas

Prieš Komisijai priimant bet kokį sprendimą, turėtų būti konsultuojamasi su Europos 
puslaidininkių taryba. Taip siekiama užtikrinti veiksmingą ES išteklių naudojimą ir tai, kad 
pirmenybiniai užsakymai būtų būtini ir proporcingi. Šios apsaugos priemonės yra svarbios 
siekiant užtikrinti tinkamą pasiūlymo įgyvendinimą.

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Europos puslaidininkių taryba 
nuolat vertina ir pataria Komisijai, ar 
pagal šį straipsnį priimti sprendimai yra 
tinkami ir veiksmingi. Europos 
puslaidininkių taryba gali rekomenduoti 
Komisijai apriboti sprendimų taikymo sritį 
arba juos visiškai panaikinti.

Pagrindimas

Pirmenybiniai užsakymai turėtų būti nuolat vertinami atsižvelgiant į jų poveikį visiems 
ekonomikos sektoriams ir valstybėms narėms. Jei taryba nustato, kad priimti sprendimai yra 
neproporcingi arba daro daugiau žalos nei duoda naudos, ji gali rekomenduoti Komisijai 
apriboti priimtų sprendimų taikymo sritį arba visiškai nutraukti jų taikymą.

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 6 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a. Visa bendrų viešųjų pirkimų veikla 
ir susijusios pirkimo sutartys vykdomos 
labai skaidriai. Europos Audito Rūmams 
suteikiama visapusiška galimybė 
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susipažinti su visais atitinkamais 
dokumentais ir pranešimais, kad būtų 
galima tiksliai kasmet patikrinti 
pasirašytas sutartis bei viešąsias 
investicijas.

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl reglamento
34 straipsnio 1 dalies 3 punktas
Reglamentas (ES) 2021/694
9 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Laikotarpiu nuo 2021 m. sausio 1 d. 
iki 2027 m. gruodžio 31 d. programos 
įgyvendinimo finansinis paketas yra 
8 638 000 000 EUR einamosiomis 
kainomis.

1. Laikotarpiu nuo 2021 m. sausio 1 d. 
iki 2027 m. gruodžio 31 d. programos 
įgyvendinimo finansinis paketas yra 
9 238 000 000 EUR einamosiomis 
kainomis.

(Turi būti svarstoma kartu su Reglamento (ES) 2021/694 9 straipsnio 2 dalies pakeitimais.)

Pagrindimas

Europos lustų iniciatyvai, kuri yra nauja ir strategiškai labai svarbi ES iniciatyva, reikia 
naujų finansinių išteklių. Dėl 1,65 mlrd. EUR, skirtų Lustų aktui pagal Skaitmeninės Europos 
programą (6 konkretus tikslas), neturėtų sumažėti finansinis paketas, skirtas kitiems penkiems 
konkretiems tikslams.

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl reglamento
34 straipsnio 1 dalies 3 punktas
Reglamentas (ES) 2021/694
9 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. 1 dalyje nurodyta suma 
preliminariai paskirstoma taip:

Išbraukta.

2 076 914 000 EUR skiriama 1 
konkrečiam tikslui „Našioji 
kompiuterija“;
1 841 956 000 EUR skiriama 2 
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konkrečiam tikslui „Dirbtinis intelektas“;
1 529 566 000 EUR skiriama 3 
konkrečiam tikslui „Kibernetinis 
saugumas ir pasitikėjimas“;
517 347 000 EUR skiriama 4 konkrečiam 
tikslui „Aukšto lygio skaitmeniniai 
įgūdžiai“;
1 022 217 000 EUR skiriama 5 
konkrečiam tikslui „Skaitmeninio 
pajėgumo ir sąveikumo diegimas ir 
geriausias panaudojimas“;
1 650 000 000 mlrd. EUR skiriama 6 
konkrečiam tikslui „Puslaidininkiai“.“;

(Turi būti svarstoma kartu su kitais Reglamento (ES) 2021/694 9 straipsnio 1 ir 2 dalių 
pakeitimais.)

Pagrindimas

Išbraukus šią nuostatą, atkuriamos lėšos pirmiesiems penkiems konkretiems Skaitmeninės 
Europos programos tikslams, skirtos pagal šios programos pagrindinį aktą. Lustų aktui 
(6 konkretus tikslas) skirta 1,65 mlrd. EUR suma turėtų papildyti esamų tikslų finansavimą.

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl reglamento
34 straipsnio 1 dalies 3 a punktas (naujas)
Reglamentas (ES) 2021/694
9 straipsnio 2 dalies f punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. 9 straipsnio 2 dalis papildoma šiuo 
punktu:
„f) 1 650 000 000 EUR skiriama 
6 konkrečiam tikslui „Puslaidininkiai“.“; 

(Turi būti svarstoma kartu su kitais Reglamento (ES) 2021/694 9 straipsnio 1 ir 2 dalių 
pakeitimais.)

Pagrindimas

1,65 mlrd. EUR suma, skirta Lustų aktui pagal Skaitmeninės Europos programą (6 konkretus 
tikslas), turėtų būti pridėta prie programos finansinio paketo, nesumažinant išteklių kitiems 
penkiems konkretiems tikslams.
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Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl reglamento
34 a straipsnis (naujas)
Reglamentas (ES) 2021/695
12 straipsnis

Dabartinis tekstas Pakeitimas

34a straipsnis
Reglamento (ES) 2021/695, kuriuo 

sukuriama bendroji mokslinių tyrimų ir 
inovacijų programa „Europos 

horizontas“, nustatomos su ja susijusios 
dalyvavimo ir sklaidos taisyklės ir 

panaikinami 
reglamentai (ES) Nr. 1290/2013 ir 

(ES) Nr. 1291/2013, pakeitimai
1. Reglamento (ES) 2021/695 
12 straipsnis iš dalies keičiamas taip:
a) 1 dalis pakeičiama taip:

1. Laikotarpiu nuo 2021 m. sausio 1 d. 
iki 2027 m. gruodžio 31 d. Programos 
veiklos įgyvendinimo finansinis paketas 
yra 86 123 000 000 EUR suma 
einamosiomis kainomis, skirtas 
1 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytai 
specialiajai programai ir EIT, ir 7 953 000 
000 EUR suma einamosiomis kainomis, 
skirtas ir 1 straipsnio 2 dalies c punkte 
nurodytai specialiajai programai skirta.

„1. Laikotarpiu nuo 2021 m. sausio 1 d. 
iki 2027 m. gruodžio 31 d. Programos 
veiklos įgyvendinimo finansinis paketas 
yra 86 973 000 000 EUR suma 
einamosiomis kainomis, skirta 
1 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytai 
specialiajai programai ir EIT, ir 
7 953 000 000 EUR suma einamosiomis 
kainomis, skirta 1 straipsnio 2 dalies 
c punkte nurodytai specialiajai 
programai.“;
b) 2 dalies b punkto iv papunktis 
pakeičiamas taip:

iv) 13 462 000 000 EUR – veiksmų 
grupei „Skaitmeninė ekonomika, pramonė 
ir kosmosas“;

„iv) 14 312 000 000 EUR – veiksmų 
grupei „Skaitmeninė ekonomika, pramonė 
ir kosmosas“;“.

Pagrindimas

Programos „Europos horizontas“ finansinis paketas iš dalies keičiamas siekiant aiškiai 
nurodyti, kad 850 mln. EUR suma, kuri turi būti panaudota Lustų bendrajai įmonei, papildo 
pradinį programos finansinį paketą. Lėšų skyrimas veiksmų grupei „Skaitmeninė ekonomika, 
pramonė ir kosmosas“ yra tik orientacinis. Ši suma atitinka sumą, kurią Komisija siūlo 
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perskirti iš veiksmų grupių „Civilinė visuomenės sauga“, „Skaitmeninė ekonomika, pramonė 
ir kosmosas“ ir „Klimatas, energetika ir judumas“.
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15.11.2022

EKONOMIKOS IR PINIGŲ POLITIKOS KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetui

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma Europos 
puslaidininkių ekosistemos stiprinimo priemonių sistema (Lustų aktas)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Nuomonės referentė: Eva Maydell

PAKEITIMAI

Ekonomikos ir pinigų politikos komitetas ragina atsakingą Pramonės, mokslinių tyrimų ir 
energetikos komitetą atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) puslaidininkiais grindžiami visi 
skaitmeniniai įtaisai: nuo išmaniųjų 
telefonų ir automobilių iki ypatingos 
svarbos taikomųjų programų ir 
infrastruktūros objektų sveikatos, 
energetikos, ryšių ir automatizavimo 
srityse ir daugumos kitų pramonės 
sektorių. Nors puslaidininkiai yra būtini 
mūsų šiuolaikinės ekonomikos ir 
visuomenės veikimui, Sąjunga susidūrė su 
precedento neturinčiais jų tiekimo 
sutrikimais. Dabartinis tiekimo trūkumas 
yra nuolatinių ir rimtų struktūrinių 
Sąjungos puslaidininkių vertės kūrimo ir 
tiekimo grandinės trūkumų požymis. 
Sutrikimai atskleidė ilgalaikį 
pažeidžiamumą šioje srityje, visų pirma 
didelę priklausomybę nuo lustų gamybos ir 
projektavimo trečiosiose valstybėse;

(1) puslaidininkiais grindžiami visi 
skaitmeniniai įtaisai ir Sąjungos 
skaitmeninės pertvarka: nuo išmaniųjų 
telefonų ir automobilių iki ypatingos 
svarbos taikomųjų programų ir 
infrastruktūros objektų sveikatos, 
energetikos, ryšių ir automatizavimo 
srityse ir daugumos kitų pramonės 
sektorių. Nors puslaidininkiai yra būtini 
mūsų šiuolaikinės ekonomikos ir 
visuomenės veikimui, Sąjunga susidūrė su 
precedento neturinčiais jų tiekimo 
sutrikimais. Dabartinis tiekimo trūkumas 
yra nuolatinių ir rimtų struktūrinių 
Sąjungos puslaidininkių vertės kūrimo ir 
tiekimo grandinės trūkumų požymis. 
Sutrikimai atskleidė ilgalaikį 
pažeidžiamumą šioje srityje, visų pirma 
didelę priklausomybę nuo lustų gamybos ir 
projektavimo trečiosiose valstybėse; 
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Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) reikėtų nustatyti Sąjungos 
atsparumo puslaidininkių technologijų 
srityje didinimo sistemą ir taip skatinti 
investicijas ir stiprinti Sąjungos 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
pajėgumus ir valstybių narių bei Komisijos 
bendradarbiavimą;

(2) reikėtų nustatyti Sąjungos 
atsparumo puslaidininkių technologijų 
srityje didinimo sistemą ir taip skatinti 
investicijas ir stiprinti Sąjungos 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
pajėgumus ir valstybių narių bei 
Komisijos, taip pat ES ir panašių pažiūrų 
demokratinių valstybių bendradarbiavimą. 
Tai apima bendradarbiavimo su 
puslaidininkių pramone ir tarptautiniais 
partneriais stiprinimą, siekiant parengti 
konkurencingą ir nepriklausomą 
puslaidininkių gamybos pramonės 
strategiją, kuri padėtų sumažinti Sąjungos 
priklausomybę nuo trečiųjų šalių, didinti 
tiekimo grandinės įvairinimą ir išvengti 
krizių ir stygiaus ateityje. Pabrėžia, kad 
pasaulinės tiekimo grandinės saugumas ir 
stabilumas daro tiesioginį ir netiesioginį 
poveikį tiekimui Sąjungos puslaidininkių 
ekosistemoje;

Pakeitimas 3
Pasiūlymas dėl reglamento
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) būtina imtis priemonių pajėgumams 
didinti ir Sąjungos puslaidininkių sektoriui 
stiprinti pagal Sutarties 173 straipsnio 3 
dalį. Šios priemonės nesusijusios su 
nacionalinių įstatymų ir kitų teisės aktų 
derinimu. Šiuo požiūriu Sąjunga turėtų 
didinti puslaidininkių technologinės ir 
pramoninės bazės konkurencingumą ir 
atsparumą, kartu stiprindama jos 
puslaidininkių sektoriaus inovacijų 

(4) būtina imtis priemonių pajėgumams 
didinti ir Sąjungos puslaidininkių sektoriui 
stiprinti pagal Sutarties 173 straipsnio 3 
dalį. Šios priemonės nesusijusios su 
nacionalinių įstatymų ir kitų teisės aktų 
derinimu. Šiuo požiūriu Sąjunga turėtų 
didinti savo strateginį savarankiškumą 
stiprindama puslaidininkių technologinės 
ir pramoninės bazės konkurencingumą ir 
atsparumą, kartu stiprindama jos 
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pajėgumus, mažindama priklausomybę nuo 
riboto trečiųjų valstybių bendrovių ir 
geografinių vietovių skaičiaus ir 
stiprindama gebėjimą projektuoti ir gaminti 
pažangius komponentus. Įgyvendinant 
Europos lustų iniciatyvą (toliau – 
Iniciatyva) šie tikslai turėtų būti remiami 
mažinant atotrūkį tarp Europos pažangių 
mokslinių tyrimų ir inovacijų pajėgumų ir 
jų tvaraus naudojimo pramonės reikmėms. 
Ja turėtų būti skatinamas pajėgumų 
stiprinimas, kad būtų sudarytos sąlygos 
integruoti projektavimą, gamybą ir 
sistemas į naujos kartos puslaidininkių 
technologijas, stiprinamas pagrindinių 
subjektų bendradarbiavimas visoje 
Sąjungoje, stiprinamos Europos 
puslaidininkių tiekimo ir vertės grandinės, 
pasitarnaujama pagrindiniams pramonės 
sektoriams ir kuriamos naujos rinkos;

puslaidininkių sektoriaus inovacijų 
pajėgumus, mažindama priklausomybę nuo 
riboto trečiųjų valstybių bendrovių ir 
geografinių vietovių skaičiaus ir 
stiprindama gebėjimą projektuoti ir gaminti 
pažangius komponentus. Įgyvendinant 
Europos lustų iniciatyvą (toliau – 
Iniciatyva) šie tikslai turėtų būti remiami 
mažinant atotrūkį tarp Europos pažangių 
mokslinių tyrimų ir inovacijų pajėgumų ir 
jų tvaraus naudojimo pramonės reikmėms. 
Ja turėtų būti skatinamas pajėgumų 
stiprinimas, kad būtų sudarytos sąlygos 
integruoti projektavimą, gamybą ir 
sistemas į naujos kartos puslaidininkių 
technologijas, stiprinamas pagrindinių 
subjektų bendradarbiavimas visoje 
Sąjungoje, stiprinamos Europos 
puslaidininkių tiekimo ir vertės grandinės, 
taip pat remiamas įgūdžių ir kvalifikuotos 
darbo jėgos stiprinimas ir tobulinimas, 
pasitarnaujama pagrindiniams pramonės 
sektoriams, visuomeniniams tikslams ir 
kuriamos naujos rinkos;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
6 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6) šių tikslų įgyvendinimas bus 
remiamas taikant valdymo mechanizmą. 
Sąjungos lygmeniu šiuo reglamentu 
įsteigiama Europos puslaidininkių taryba, 
kurią sudaro valstybių narių atstovai ir 
kuriai pirmininkauja Komisija. Europos 
puslaidininkių taryba teiks konsultacijas ir 
padės Komisijai konkrečiais klausimais, 
įskaitant nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvins valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keisis informacija su 
šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų rengti 
atskirus posėdžius savo užduotims pagal 
įvairius šio reglamento skyrius vykdyti. 
Įvairiuose posėdžiuose gali būti skirtingos 

(6) šių tikslų įgyvendinimas bus 
remiamas taikant valdymo mechanizmą. 
Sąjungos lygmeniu šiuo reglamentu 
įsteigiama Europos puslaidininkių taryba, 
kurią sudaro valstybių narių ir pramonės 
atstovai ir kuriai pirmininkauja Komisija. 
Europos puslaidininkių taryba teiks 
konsultacijas ir padės Komisijai 
konkrečiais klausimais, įskaitant nuoseklų 
šio reglamento taikymą, palengvins 
valstybių narių ir pramonės 
suinteresuotųjų subjektų 
bendradarbiavimą ir keisis informacija su 
šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų rengti 
atskirus posėdžius savo užduotims pagal 
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sudėties aukšto lygio atstovų grupės, o 
Komisija gali sudaryti pogrupius;

įvairius šio reglamento skyrius vykdyti. 
Įvairiuose posėdžiuose gali būti skirtingos 
sudėties atstovų grupės, o Komisija gali 
sudaryti pogrupius;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
7 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7) atsižvelgiant į tai, kad 
puslaidininkių tiekimo grandinė yra 
pasaulinio pobūdžio, tarptautinis 
bendradarbiavimas su trečiosiomis 
valstybėmis yra svarbus elementas siekiant 
Sąjungos puslaidininkių ekosistemos 
atsparumo. Veiksmai, kurių imamasi pagal 
šį reglamentą, taip pat turėtų sudaryti 
sąlygas Sąjungai, kaip kompetencijos 
centrui, atlikti svarbesnį vaidmenį geriau 
veikiančioje pasaulinėje tarpusavyje 
priklausomoje puslaidininkių ekosistemoje. 
Komisija, padedama Europos 
puslaidininkių tarybos, turėtų 
bendradarbiauti ir kurti partnerystes su 
trečiosiomis valstybėmis, kad būtų rasti 
sprendimai, kaip kuo geriau pašalinti 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
sutrikimus;

(7) atsižvelgiant į tai, kad 
puslaidininkių tiekimo grandinė yra 
pasaulinio pobūdžio, tarptautinis 
bendradarbiavimas su trečiosiomis 
valstybėmis yra svarbus elementas norint 
pasiekti Sąjungos puslaidininkių 
ekosistemos atsparumą. Veiksmai, kurių 
imamasi pagal šį reglamentą, taip pat turėtų 
sudaryti sąlygas Sąjungai, kaip 
kompetencijos centrui, atlikti svarbesnį 
vaidmenį geriau veikiančioje pasaulinėje 
tarpusavyje priklausomoje puslaidininkių 
ekosistemoje. Komisija, padedama 
Europos puslaidininkių tarybos, turėtų 
bendradarbiauti ir kurti partnerystes su 
trečiosiomis valstybėmis, kad būtų rasti 
sprendimai, kaip kuo geriau pašalinti 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
sutrikimus. Todėl tarptautiniai partneriai 
ir trečiosios šalys turėtų turėti galimybę 
Europos puslaidininkių tarybos kvietimu 
dalyvauti posėdžiuose, konsultuotis ir 
keistis informacija Europos 
puslaidininkių tarybos struktūrose;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) valstybės narės visų pirma yra 
atsakingos už tvirtos Sąjungos pramoninės, 

(9) valstybės narės visų pirma yra 
atsakingos už tvirtos Sąjungos pramoninės, 
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konkurencingos, tvarios ir novatoriškos 
bazės išlaikymą. Tačiau dėl puslaidininkių 
sektoriaus inovacijų uždavinių pobūdžio ir 
masto veiksmų reikia imtis 
bendradarbiaujant Sąjungos lygmeniu;

konkurencingos, tvarios ir novatoriškos 
bazės išlaikymą. Tačiau dėl puslaidininkių 
sektoriaus svarbos, masto ir 
tarpvalstybinio pobūdžio veiksmų reikia 
imtis bendradarbiaujant Sąjungos 
lygmeniu;

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
12 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12) siekiant įgyvendinti savo bendrąjį 
tikslą ir spręsti dabartinės puslaidininkių 
ekosistemos pasiūlos ir paklausos 
problemas, Iniciatyva turėtų apimti penkis 
pagrindinius komponentus. Pirma, siekiant 
sustiprinti Europos projektavimo 
pajėgumus, Iniciatyva turėtų būti remiami 
veiksmai, kuriais siekiama sukurti virtualią 
platformą, kuri būtų prieinama visoje 
Sąjungoje. Platforma turėtų sujungti 
projektavimo bendruomenes, MVĮ ir 
startuolius, intelektinės nuosavybės ir 
priemonių tiekėjus su mokslinių tyrimų ir 
technologijų organizacijomis, kad būtų 
teikiami virtualūs prototipų sprendimai, 
grindžiami bendrai kuriama technologija. 
Antra, siekiant padidinti tiekimo saugumą 
ir atsparumą ir sumažinti Sąjungos 
priklausomybę nuo trečiųjų valstybių 
gamybos, Iniciatyva turėtų būti remiamas 
bandomųjų linijų plėtojimas ir prieiga prie 
jų. Bandomosiose linijose pramonei turėtų 
būti numatyta galimybė išbandyti, 
eksperimentuoti ir patvirtinti puslaidininkių 
technologijas ir sistemų projektavimo 
koncepcijas aukštesniu technologinio 
pasirengimo lygiu, viršijančiu 3 lygį, bet 
nesiekiančiu 8 lygio, kartu kuo labiau 
sumažinant poveikį aplinkai. Sąjungos 
investicijos kartu su valstybių narių ir 
privačiojo sektoriaus investicijomis į 
bandomąsias linijas yra būtinos siekiant 
spręsti esamą struktūrinę problemą ir 
rinkos nepakankamumo klausimą, kai tokių 

(12) siekiant įgyvendinti savo bendrąjį 
tikslą ir spręsti dabartinės puslaidininkių 
ekosistemos pasiūlos ir paklausos 
problemas, Iniciatyva turėtų apimti penkis 
pagrindinius komponentus. Pirma, siekiant 
sustiprinti Europos projektavimo 
pajėgumus, Iniciatyva turėtų būti remiami 
veiksmai, kuriais siekiama sukurti virtualią 
platformą, kuri būtų prieinama visoje 
Sąjungoje. Platforma turėtų sujungti 
projektavimo bendruomenes, MVĮ ir 
startuolius, intelektinės nuosavybės ir 
priemonių tiekėjus su mokslinių tyrimų ir 
technologijų organizacijomis, kad būtų 
teikiami virtualūs prototipų sprendimai, 
grindžiami bendrai kuriama technologija. 
Antra, siekiant padidinti tiekimo saugumą 
ir atsparumą ir sumažinti Sąjungos 
priklausomybę nuo trečiųjų valstybių 
gamybos, Iniciatyva turėtų būti remiamas 
bandomųjų linijų plėtojimas ir prieiga prie 
jų. Bandomosiose linijose pramonei turėtų 
būti numatyta galimybė išbandyti, 
eksperimentuoti ir patvirtinti puslaidininkių 
technologijas ir sistemų projektavimo 
koncepcijas aukštesniu technologinio 
pasirengimo lygiu, viršijančiu 3 lygį, bet 
nesiekiančiu 8 lygio, kartu kuo labiau 
sumažinant poveikį aplinkai. Sąjungos 
investicijos kartu su valstybių narių ir 
privačiojo sektoriaus investicijomis į 
bandomąsias linijas yra būtinos siekiant 
spręsti esamą struktūrinę problemą ir 
rinkos nepakankamumo klausimą, kai tokių 
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įrenginių Sąjungoje nėra ir tai mažina 
Sąjungos inovacijų potencialą ir 
konkurencingumą pasaulyje. Trečia, 
siekiant sudaryti sąlygas investicijoms į 
alternatyvias technologijas, pvz., kvantines 
technologijas, skatinančias puslaidininkių 
sektoriaus plėtrą, Iniciatyva turėtų būti 
remiami veiksmai, be kita ko, susiję su 
kvantinių lustų projektavimo 
bibliotekomis, kvantinių lustų gamybos 
bandomosiomis linijomis ir kvantinių 
komponentų bandymų ir eksperimentavimo 
įrenginiais. Ketvirta, siekiant skatinti 
puslaidininkių technologijų naudojimą, 
suteikti prieigą prie projektavimo ir 
bandomųjų linijų įrenginių ir pašalinti 
įgūdžių spragas visoje Sąjungoje, 
Iniciatyva turėtų būti remiamas 
puslaidininkių kompetencijos centrų 
steigimas kiekvienoje valstybėje narėje. 
Prieiga prie viešosiomis lėšomis 
finansuojamos infrastruktūros, pvz., 
bandomųjų ir bandymų įrenginių, taip pat 
prie kompetencijos tinklo, turėtų būti 
suteikta įvairiausiems naudotojams: 
didelėms įmonėms – skaidriai bei 
nediskriminuojant ir rinkos sąlygomis 
(arba remiantis sąnaudomis pridėjus 
pagrįstą maržą), o MVĮ gali pasinaudoti 
lengvatine prieiga arba mažesnėmis 
kainomis. Tokia prieiga, be kita ko, skirta 
tarptautiniams mokslinių tyrimų ir 
prekybos partneriams, gali paskatinti 
platesnį praktinių žinių ir kompetencijos 
tarpusavio panaudojimą ir naudą, kartu 
prisidedant prie sąnaudų padengimo. 
Penkta, Komisija, glaudžiai 
bendradarbiaudama su Europos investicijų 
banko grupe ir kitais įgyvendinančiaisiais 
partneriais, pavyzdžiui, nacionaliniais 
skatinamojo finansavimo bankais ir 
įstaigomis, turėtų sukurti specialią 
puslaidininkių investicinės priemonės 
paramą (kaip dalį investicijų rėmimo 
veiklos, bendrai vadinamos Lustų fondu), 
kurią teikiant būtų siūlomi ir nuosavo 
kapitalo, ir skolos sprendimai, įskaitant 
derinimo priemonę, finansuojamą iš 
„InvestEU“ fondo, įsteigto Europos 

įrenginių Sąjungoje nėra ir tai mažina 
Sąjungos inovacijų potencialą ir 
konkurencingumą pasaulyje. Trečia, 
siekiant sudaryti sąlygas investicijoms į 
alternatyvias technologijas, pvz., kvantines 
technologijas, skatinančias puslaidininkių 
sektoriaus plėtrą, Iniciatyva turėtų būti 
remiami veiksmai, be kita ko, susiję su 
kvantinių lustų projektavimo 
bibliotekomis, kvantinių lustų gamybos 
bandomosiomis linijomis, kvantinių 
komponentų bandymų ir eksperimentavimo 
įrenginiais ir kitų į ateitį orientuotų 
puslaidininkių srities technologijų. 
Ketvirta, siekiant skatinti puslaidininkių 
technologijų naudojimą, suteikti prieigą 
prie projektavimo ir bandomųjų linijų 
įrenginių ir pašalinti įgūdžių spragas visoje 
Sąjungoje, Iniciatyva turėtų būti remiamas 
puslaidininkių kompetencijos centrų 
steigimas kiekvienoje valstybėje narėje. 
Kompetencijos centruose turėtų būti 
teikiamos įvairios paslaugos su 
puslaidininkiais susijusiems 
suinteresuotiesiems subjektams, visų 
pirma skiriant dėmesį startuoliams ir 
MVĮ, ir jie turi būti svarbus įgūdžių 
tobulinimo veiksnys. Prieiga prie 
viešosiomis lėšomis finansuojamos 
infrastruktūros, pvz., bandomųjų ir 
bandymų įrenginių, taip pat prie 
kompetencijos tinklo, turėtų būti suteikta 
įvairiausiems naudotojams: didelėms 
įmonėms – skaidriai bei nediskriminuojant 
ir rinkos sąlygomis (arba remiantis 
sąnaudomis pridėjus pagrįstą maržą), o 
MVĮ gali pasinaudoti lengvatine prieiga 
arba mažesnėmis kainomis. Tokia prieiga, 
be kita ko, skirta tarptautiniams mokslinių 
tyrimų ir prekybos partneriams, gali 
paskatinti platesnį praktinių žinių ir 
kompetencijos tarpusavio panaudojimą ir 
naudą, kartu prisidedant prie sąnaudų 
padengimo. Kiekvienas kompetencijos 
centras turėtų būti pradinis taškas, 
siekiant susisiekti su kitais tinklo 
kompetencijos centrais. Turėtų būti 
skatinama sinergija su panašius tikslus 
turinčiomis esamomis struktūromis, pvz., 
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Parlamento ir Tarybos reglamentu 
(ES) 2021/52353. Lustų fondo veikla 
turėtų būti remiamas dinamiškos ir 
atsparios puslaidininkių ekosistemos 
kūrimas suteikiant daugiau galimybių 
gauti lėšų startuolių ir MVĮ augimui 
remti, taip pat investicijoms visoje vertės 
grandinėje, be kita ko, kitoms 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinės 
įmonėms. Atsižvelgdama į tai, Europos 
inovacijų taryba teiks tolesnę tikslinę 
paramą dotacijomis ir investicijomis į 
nuosavą kapitalą didelės rizikos rinką 
formuojančių inovacijų kūrėjams;

Europos skaitmeninių inovacijų centrais. 
Penkta, Komisija, glaudžiai 
bendradarbiaudama su Europos investicijų 
banko grupe ir kitais įgyvendinančiaisiais 
partneriais, pavyzdžiui, nacionaliniais 
skatinamojo finansavimo bankais ir 
įstaigomis, turėtų sukurti specialią 
puslaidininkių investicinės priemonės 
paramą (kaip dalį investicijų rėmimo 
veiklos, bendrai vadinamos Lustų fondu), 
kurią teikiant būtų siūlomi ir nuosavo 
kapitalo, ir skolos sprendimai, įskaitant 
derinimo priemonę, finansuojamą iš 
„InvestEU“ fondo, įsteigto Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentu 
(ES) 2021/52353.

__________________ __________________
53 2021 m. kovo 24 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/523, 
kuriuo nustatoma programa „InvestEU“ ir 
iš dalies keičiamas Reglamentas 
(ES) 2015/1017 (OL L 107, 2021 3 26, 
p. 30).

53 2021 m. kovo 24 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/523, 
kuriuo nustatoma programa „InvestEU“ ir 
iš dalies keičiamas Reglamentas 
(ES) 2015/1017 (OL L 107, 2021 3 26, 
p. 30).

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
12 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12a) siekiant paskatinti kvalifikuotos 
darbo jėgos, kuri būtina siekiant remti 
stipresnę Europos puslaidininkių 
ekosistemą, atsiradimą, reikėtų skatinti 
programas ir iniciatyvas, kuriomis 
telkiami ir pritraukiami nauji talentai, be 
kita ko, iš trečiųjų šalių, ir siekiama keisti 
arba kelti esamų darbuotojų kvalifikaciją. 
Tokiomis iniciatyvomis turėtų būti 
siekiama mažinti lyčių nelygybę Europos 
pramonės šakose ir užtikrinti deramas 
darbo sąlygas, taip pat stiprinti pramonės 
ekosistemos, mokslinių tyrimų bei 
inovacijų ir švietimo sistemos ryšį, 
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bendradarbiaujant, pavyzdžiui, su 
Mikroprocesorių ir puslaidininkių 
technologijų aljansu;

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
12 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12b) siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas kvalifikuotai ir kvalifikuotai 
darbo jėgai sukurti Sąjungos 
puslaidininkių ekosistemoje, iniciatyvose, 
patenkančiose į šio reglamento taikymo 
sritį, turi būti visapusiškai laikomasi 
Sąjungos darbo teisės ir turėtų būti 
konsultuojamasi su sektoriaus darbuotojų 
atstovais Europos puslaidininkių tarybos 
struktūrose. Komisija turėtų galėti kviesti 
konkrečių dalykinių žinių turinčius 
ekspertus, be kita ko, iš atitinkamų 
suinteresuotųjų subjektų organizacijų, 
tam tikru darbotvarkės klausimu ad hoc 
dalyvauti Europos puslaidininkių tarybos 
posėdžiuose;

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
12 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12c) Komisija turėtų pateikti aiškias 
gaires, parengdama specialią Lustų fondo 
darbo programą. Į ją turėtų būti įtrauktos 
rekomendacijos dėl priimtinumo ir 
tinkamumo sąlygų, įskaitant aiškius 
terminus, ir finansinio operacinio 
pajėgumo bei draudimo naudotis fondu 
kriterijai, taip pat informacija apie 
privalomus dokumentus ir vertinimo 
procedūras. Komisija taip pat turėtų 
pateikti gaires dėl registravimo ir paraiškų 
teikimo internetu per specialų ir specialų 
ES Lustų fondo portalą procedūrų, 
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įskaitant paraiškų rengimo gaires. Į 
gaires taip pat turėtų būti įtraukta 
informacija apie Lustų fondo struktūrą, 
biudžetą ir politinius prioritetus;

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
12 d konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12d) Lustų fondo veikla turėtų būti 
remiamas dinamiškos ir atsparios 
puslaidininkių ekosistemos kūrimas 
suteikiant daugiau galimybių gauti lėšų 
startuolių ir MVĮ augimui remti, taip pat 
investicijoms visoje vertės grandinėje, be 
kita ko, kitoms puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinės įmonėms. Europos 
inovacijų taryba turėtų teikti tolesnę 
tikslinę paramą dotacijomis ir 
investicijomis į nuosavą kapitalą didelės 
rizikos rinką formuojančių inovacijų 
kūrėjams. Visų pirma MVĮ turėtų būti 
teikiama parama ir gairės, kaip prieiti prie 
viešųjų ir privačiųjų investicijų, įskaitant 
rizikos kapitalą, siekiant paspartinti ne tik 
prieigą, bet ir paraiškų teikimo bei 
patvirtinimo procesą;

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
12 e konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12e) Komisija turėtų pateikti aiškias ir 
lengvai prieinamas gaires dėl bandomųjų 
linijų kūrimo ir trečiųjų šalių prieigos 
prie jų sąlygų, taip pat gaires dėl 
Sąjungos virtualiųjų projektavimo 
platformų suderinamumo ir 
prieinamumo; 
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Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
12 f konstatuojamoji dalis (nauja):

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12f) atsižvelgiant į bendradarbiavimo 
su trečiosiomis šalimis mokslinių tyrimų, 
technologinės plėtros ir inovacijų srityje 
svarbą, Europos puslaidininkių taryba ir 
Komisija turėtų nustatyti aiškias ir lengvai 
prieinamas gaires dėl jų dalyvavimo 
projektuose, kuriems taikomas šis 
reglamentas, prieigos būdų ir 
programinės bei aparatinės įrangos. 
Europos puslaidininkių tarybos, ES ir 
JAV prekybos ir technologijų tarybos 
struktūrose ir kituose Sąjungos 
susitarimuose ir strategijose su 
trečiosiomis šalimis turėtų būti pateiktos 
gairės, kaip įveikti esamas kliūtis 
tarptautiniam bendradarbiavimui 
mokslinių tyrimų, technologinės plėtros ir 
inovacijų srityje, įskaitant trečiųjų šalių 
tyrėjų dalyvavimo programoje „Europos 
horizontas“ didinimo mechanizmą;

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
13 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13) siekiant įveikti dabartinių 
fragmentiškų viešųjų ir privačiųjų 
investicijų pastangų trūkumus, palengvinti 
integraciją, tarpusavio sąveiką ir investicijų 
grąžą pagal vykdomas programas, taip pat 
siekti bendros strateginės Sąjungos vizijos 
dėl puslaidininkių, kaip priemonės 
įgyvendinti Sąjungos ir jos valstybių narių 
užmojus užtikrinti pirmaujantį vaidmenį 
skaitmeninėje ekonomikoje, Europos lustų 
iniciatyva turėtų būti sudarytos 
palankesnės sąlygos geresniam esamų 
finansavimo programų koordinavimui ir 
glaudesnei sinergijai Sąjungos ir 

(13) siekiant įveikti dabartinių 
fragmentiškų viešųjų ir privačiųjų 
investicijų pastangų trūkumus, palengvinti 
integraciją, tarpusavio sąveiką ir investicijų 
grąžą pagal vykdomas programas, taip pat 
siekti bendros strateginės Sąjungos vizijos 
dėl puslaidininkių, kaip priemonės 
įgyvendinti Sąjungos ir jos valstybių narių 
užmojus užtikrinti pirmaujantį vaidmenį 
skaitmeninėje ekonomikoje, Europos lustų 
iniciatyva turėtų būti sudarytos 
palankesnės sąlygos geresniam esamų 
finansavimo programų koordinavimui ir 
glaudesnei sinergijai Sąjungos ir 
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nacionaliniu lygmenimis, geresniam 
koordinavimui ir bendradarbiavimui su 
pramonės ir pagrindiniais privačiojo 
sektoriaus suinteresuotaisiais subjektais ir 
papildomoms bendroms investicijoms su 
valstybėmis narėmis. Atsižvelgiant į 
Iniciatyvos įgyvendinimo struktūrą, bus 
sutelkti Sąjungos, valstybių narių ir 
trečiųjų valstybių, susijusių su esamomis 
Sąjungos programomis, taip pat privačiojo 
sektoriaus ištekliai. Todėl Iniciatyvos 
sėkmė gali būti grindžiama tik bendromis 
valstybių narių ir Sąjungos pastangomis 
remti tiek dideles kapitalo sąnaudas, tiek 
virtualių projektavimo, bandymų ir 
bandomųjų išteklių prieinamumą, taip pat 
žinių, įgūdžių ir kompetencijų sklaidą. Kai 
tinkama, atsižvelgiant į atitinkamų veiksmų 
ypatumus, Iniciatyvos tikslai, visų pirma 
Lustų fondo veikla, taip pat turėtų būti 
remiami taikant „InvestEU“ fondo 
derinimo priemonę;

nacionaliniu lygmenimis, geresniam 
koordinavimui ir bendradarbiavimui su 
pramonės ir pagrindiniais privačiojo 
sektoriaus suinteresuotaisiais subjektais ir 
papildomoms bendroms investicijoms su 
valstybėmis narėmis. Atsižvelgiant į 
Iniciatyvos įgyvendinimo struktūrą, bus 
sutelkti Sąjungos, valstybių narių ir 
trečiųjų valstybių, susijusių su esamomis 
Sąjungos programomis, taip pat privačiojo 
sektoriaus ištekliai. Todėl Iniciatyvos 
sėkmė gali būti grindžiama tik bendromis 
valstybių narių ir Sąjungos pastangomis 
remti tiek dideles kapitalo sąnaudas, tiek 
virtualių projektavimo, bandymų ir 
bandomųjų išteklių prieinamumą, taip pat 
žinių, įgūdžių ir kompetencijų sklaidą. Kai 
tinkama, atsižvelgiant į atitinkamų veiksmų 
ypatumus, Iniciatyvos tikslai, visų pirma 
Lustų fondo veikla, taip pat turėtų būti 
remiami taikant „InvestEU“ fondo 
derinimo priemonę. Naujos šio reglamento 
koncepcijos ir užmojai turėtų būti paremti 
reikšmingomis naujomis finansinėmis 
nuostatomis, susijusiomis su pažangių ir 
besivystančių esamų technologijų ir 
produktų projektavimu, eksperimentais ir 
bandymais Sąjungos puslaidininkių 
ekosistemoje;

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
14 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(14) parama Iniciatyvos lėšomis turėtų 
būti proporcingai naudojama rinkos 
nepakankamumo arba neoptimalaus 
investavimo problemoms spręsti ir 
veiksmais neturėtų būti dubliuojamas arba 
išstumiamas privatus finansavimas arba 
iškraipoma konkurencija vidaus rinkoje. 
Veiksmai turėtų suteikti Sąjungai aiškią 
pridėtinę vertę;

(14) dėl didelio reikiamo kapitalo ir 
puslaidininkių pramonės sudėtingumo 
gali būti nepakankamai investuojama į 
strateginės svarbos sektorius. parama 
Iniciatyvos lėšomis turėtų būti 
proporcingai naudojama rinkos 
nepakankamumo arba neoptimalaus 
investavimo problemoms, kurios kyla dėl 
puslaidininkių ekosistemos didelio 
imlumo kapitalui, didelės rizikos ir 
sudėtingo kraštovaizdžio, spręsti ir 
veiksmais neturėtų būti dubliuojamas arba 
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išstumiamas privatus finansavimas arba 
iškraipoma konkurencija vidaus rinkoje. 
Visi veiksmai turėtų suteikti Sąjungai 
aiškią pridėtinę vertę ir turėtų būti 
taikomos griežtos konkurencijos apsaugos 
priemonės, kad būtų išvengta rinkos 
iškraipymo;

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) siekiant paspartinti Iniciatyvos 
veiksmų įgyvendinimą, būtina numatyti 
galimybę įgyvendinti kai kuriuos 
iniciatyvos veiksmus, visų pirma susijusius 
su bandomosiomis linijomis, pasitelkiant 
naują teisinę priemonę – Europos lustų 
infrastruktūros konsorciumą (ECIC). ECIC 
turėtų turėti juridinio asmens statusą. Tai 
reiškia, kad pareiškėjas dėl veiksmų 
finansavimo pagal Iniciatyvą gali būti pats 
ECIC, o ne pavieniai jį sudarantys 
subjektai. Pagrindinis ECIC tikslas turėtų 
būti skatinti veiksmingą ir struktūrinį 
juridinių asmenų, įskaitant mokslinių 
tyrimų ir technologijų organizacijas, 
bendradarbiavimą. Dėl šios priežasties 
ECIC turi dalyvauti ne mažiau kaip trys 
juridiniai asmenys iš trijų valstybių narių ir 
jis turi veikti kaip viešojo ir privačiojo 
sektorių konsorciumas konkrečiam 
veiksmui. Steigiant ECIC neturėtų būti 
faktiškai steigiama nauja Sąjungos įstaiga 
ir jis neturėtų būti skirtas vienam 
konkrečiam veiksmui pagal Iniciatyvą. 
Taip turėtų būti pašalinta Sąjungos 
priemonių rinkinio spraga ir siekiant 
įgyvendinti Iniciatyvos veiksmus būtų 
galima derinti finansavimą iš valstybių 
narių, Sąjungos biudžeto ir privačių 
investicijų. Visų pirma stiprią sinergiją 
galima pasiekti bendrai plėtojant įvairias 
ECIC bandomąsias linijas, sutelkiant 
Sąjungos įnašą su bendrais valstybių narių 

(16) siekiant paspartinti Iniciatyvos 
veiksmų įgyvendinimą, būtina numatyti 
galimybę įgyvendinti kai kuriuos 
iniciatyvos veiksmus, visų pirma susijusius 
su bandomosiomis linijomis, pasitelkiant 
naują teisinę priemonę – Europos lustų 
infrastruktūros konsorciumą (ECIC). ECIC 
turėtų turėti juridinio asmens statusą. Tai 
reiškia, kad pareiškėjas dėl veiksmų 
finansavimo pagal Iniciatyvą gali būti pats 
ECIC, o ne pavieniai jį sudarantys 
subjektai. Pagrindinis ECIC tikslas turėtų 
būti skatinti veiksmingą ir struktūrinį 
juridinių asmenų, įskaitant mokslinių 
tyrimų ir technologijų organizacijas, 
bendradarbiavimą. Dėl šios priežasties 
ECIC turi dalyvauti ne mažiau kaip trys 
juridiniai asmenys iš trijų valstybių narių ir 
jis turi veikti kaip viešojo ir privačiojo 
sektorių konsorciumas konkrečiam 
veiksmui. Steigiant ECIC neturėtų būti 
faktiškai steigiama nauja Sąjungos įstaiga 
ir jis neturėtų būti skirtas vienam 
konkrečiam veiksmui pagal Iniciatyvą. 
Taip turėtų būti pašalinta Sąjungos 
priemonių rinkinio spraga ir siekiant 
įgyvendinti Iniciatyvos veiksmus būtų 
galima derinti finansavimą iš valstybių 
narių, Sąjungos biudžeto ir privačių 
investicijų. Visų pirma stiprią sinergiją 
galima pasiekti bendrai plėtojant įvairias 
ECIC bandomąsias linijas, sutelkiant 
Sąjungos įnašą su bendrais valstybių narių 
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ir kitų dalyvių ištekliais. ECIC biudžete, 
kurį valstybės narės ir privačiojo sektoriaus 
dalyviai skirtų numatytu jo veiklos 
laikotarpiu, turėtų būti atsižvelgiama į 
veiksmų, įgyvendinamų pagal šią 
iniciatyvą, terminus. Komisija neturėtų 
tiesiogiai būti konsorciumo šalis;

ir kitų dalyvių ištekliais. ECIC biudžete, 
kurį valstybės narės ir privačiojo sektoriaus 
dalyviai skirtų numatytu jo veiklos 
laikotarpiu, turėtų būti atsižvelgiama į 
veiksmų, įgyvendinamų pagal šią 
iniciatyvą, terminus. Komisija neturėtų 
tiesiogiai būti konsorciumo šalis. Siekiant 
užtikrinti geresnes galimybes visos 
puslaidininkių ekosistemos pramonės 
subjektams dalyvauti viešojo ir privačiojo 
sektorių partnerystėse, ECIC turėtų siekti 
įvairialypės sudėties, be kita ko, įtraukiant 
mažąsias ir vidutines įmones. Be to, 
įgyvendinant ECIC neturėtų būti varžoma 
konkurencija arba iškraipoma bendroji 
rinka;

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
18 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(18) siekiant skatinti būtinų gamybos ir 
susijusių projektavimo pajėgumų kūrimą ir 
taip užtikrinti tiekimo saugumą Sąjungoje, 
gali būti tikslinga skirti viešąją paramą. 
Todėl būtina nustatyti kriterijus, pagal 
kuriuos būtų lengviau įgyvendinti 
konkrečius projektus, kuriais padedama 
siekti šio reglamento tikslų, ir atskirti 
dviejų rūšių priemones, t. y. integruotos 
gamybos įrenginius ir atvirąsias ES 
gamyklas;

(18) siekiant skatinti būtinų gamybos ir 
susijusių projektavimo pajėgumų kūrimą ir 
taip užtikrinti tiekimo saugumą Sąjungoje, 
tikėtina, kad gali būti tikslinga skirti 
viešąją paramą privačiosioms investicijoms 
į šiuos įrenginius. Todėl būtina nustatyti 
kriterijus, pagal kuriuos būtų lengviau 
įgyvendinti konkrečius projektus, kuriais 
padedama siekti šio reglamento tikslų, ir 
atskirti dviejų rūšių priemones, t. y. 
integruotos gamybos įrenginius ir 
atvirąsias ES gamyklas. Viešosios paramos 
schemoms turėtų būti nustatytos griežtos 
apsaugos priemonės, siekiant užtikrinti, 
kad šios schemos būtų būtinos, tinkamos 
ir proporcingos ir kad nebūtų nederamai 
iškraipoma konkurencija. Visomis 
apsaugos priemonėmis turėtų būti 
užtikrinta, kad viešosios paramos 
naudojimo tikslas būtų stiprinti visą 
Sąjungos puslaidininkių ekosistemą ir 
kad nauda būtų plačiai dalijamasi visoje 
Sąjungos ekonomikoje. Viešoji parama 
turėtų derėti su Komisijos komunikatu 
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„Naujiems iššūkiams tinkama 
konkurencijos politika“, atsižvelgiant į 
išskirtinę su puslaidininkiais susijusią 
padėtį; 

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
19 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(19) integruotos gamybos įrenginiai ir 
atvirosios ES gamyklos turėtų teikti 
puslaidininkių gamybos pajėgumus, kurie 
Sąjungoje yra pirmieji tokio pobūdžio, ir 
padėti užtikrinti tiekimo saugumą ir 
atsparią ekosistemą vidaus rinkoje. 
Pirmojo tokio pobūdžio įrenginio 
gamybos kriterijus galėtų būti susijęs su 
technologijos mazgu, pagrindo medžiaga, 
pavyzdžiui, silicio karbidu ir galio nitridu, 
ir kitais novatoriškais produktais, kuriais 
galima užtikrinti didesnį veiksmingumą, 
procesų technologiją arba energijos 
vartojimo efektyvumą ir aplinkosauginį 
veiksmingumą. Panašių pramoninio 
masto pajėgumų įrenginių iš esmės dar 
neturėtų būti ir neturėtų būti įsipareigota 
juos statyti Sąjungoje, išskyrus mokslinių 
tyrimų ir plėtros įrenginius arba nedideles 
gamyklas;

(19) integruotos gamybos įrenginiai ir 
atvirosios ES gamyklos turėtų teikti 
puslaidininkių gamybos pajėgumus, kurie 
Sąjungoje yra pirmieji tokio pobūdžio, ir 
padėti užtikrinti tiekimo saugumą ir 
atsparią ekosistemą vidaus ir, kai tikslinga, 
pasaulinėje rinkoje. Tai turėtų būti labai 
plataus užmojo ir novatoriški projektai, 
kuriais siekiama plėtoti esamas 
technologijas ir procesus, kuriuos 
įgyvendinant bus galima, pvz., iš esmės 
pagerinti veiklos rezultatus, procesus, 
energijos vartojimą, saugą ir poveikį 
aplinkai. Projektu turėtų būti prisidedama 
prie bendro tikslo remiant strateginę 
vertės grandinę ir užtikrinant tiekimo 
saugumą Sąjungos puslaidininkių 
pramonės ateičiai, o įrenginių iš esmės dar 
neturėtų būti ir neturėtų būti įsipareigota 
juos statyti Sąjungoje. Aplinkosauginis 
veiksmingumas, nauda arba novatoriški 
elementai gali apimti, pvz., mažesnį kiekį 
suvartojamos energijos, vandens ar 
cheminių medžiagų arba padidėjusį 
medžiagų perdirbamumą; 

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
21 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(21) kad įrenginį būtų galima laikyti 
integruotos gamybos įrenginiu arba atvirąja 
ES gamykla, jo sukūrimas ir veikimas 
turėtų turėti aiškų teigiamą poveikį 

(21) kad įrenginį būtų galima laikyti 
integruotos gamybos įrenginiu arba atvirąja 
ES gamykla, jo sukūrimas ir veikimas 
turėtų turėti aiškų teigiamą poveikį 
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puslaidininkių vertės kūrimo grandinei 
Sąjungoje, visų pirma siekiant užtikrinti 
atsparų puslaidininkių tiekimą naudotojams 
vidaus rinkoje. Poveikis kelioms 
valstybėms narėms, taip pat sanglaudos 
tikslams, turėtų būti laikomas vienu iš 
rodiklių, rodančių aiškų teigiamą 
integruotos gamybos įrenginio ar atvirosios 
ES gamyklos poveikį puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinei Sąjungoje;

puslaidininkių vertės kūrimo grandinei 
Sąjungoje, visų pirma siekiant užtikrinti 
atsparų puslaidininkių tiekimą naudotojams 
vidaus rinkoje. Poveikis kelioms 
valstybėms narėms, taip pat sanglaudos 
tikslams, turėtų būti laikomas vienu iš 
rodiklių, rodančių aiškų teigiamą 
integruotos gamybos įrenginio ar atvirosios 
ES gamyklos poveikį puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinei Sąjungoje ir, kai 
tinkama, gebėjimą prisidėti prie 
pasaulinio tiekimo. Jais taip pat turėtų 
būti siekiama prisidėti prie kvalifikuotos 
darbo jėgos stiprinimo, MVĮ inovacijų 
potencialo ir žaliosios pertvarkos. 
Komisija turėtų paskelbti gaires, kaip 
įvertinti teigiamą poveikį šiose srityse; 

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
25 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(25) atsižvelgiant į integruotos gamybos 
įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų svarbą 
užtikrinant tiekimo saugumą ir sudarant 
sąlygas atspariai puslaidininkių 
ekosistemai, jie turėtų būti laikomi 
atitinkančiais viešąjį interesą. 
Puslaidininkių tiekimo saugumo 
užtikrinimas taip pat svarbus 
skaitmenizacijai, kuri sudaro sąlygas 
daugelio kitų sektorių žaliajai pertvarkai. 
Siekdamos prisidėti prie puslaidininkių 
tiekimo saugumo Sąjungoje, valstybės 
narės gali taikyti paramos schemas ir 
numatyti administracinę paramą 
nacionalinėse leidimų suteikimo 
procedūrose. Tam tikrais atvejais tai 
nedaro poveikio Komisijos kompetencijai 
valstybės pagalbos srityje pagal Sutarties 
107 ir 108 straipsnius. Valstybės narės 
turėtų remti integruotos gamybos įrenginių 
ir atvirųjų ES gamyklų steigimą pagal 
Sąjungos teisę;

(25) atsižvelgiant į integruotos gamybos 
įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų svarbą 
užtikrinant tiekimo saugumą ir sudarant 
sąlygas atspariai puslaidininkių 
ekosistemai, jie turėtų būti laikomi 
atitinkančiais Sąjungos ekonominius, 
saugumo ir viešuosius interesus. 
Puslaidininkių tiekimo saugumo 
užtikrinimas taip pat svarbus 
skaitmenizacijai, kuri sudaro sąlygas 
daugelio kitų sektorių žaliajai pertvarkai. 
Siekdamos prisidėti prie puslaidininkių 
tiekimo saugumo Sąjungoje, valstybės 
narės gali taikyti paramos schemas ir 
numatyti administracinę paramą 
nacionalinėse leidimų suteikimo 
procedūrose. Tam tikrais atvejais tai 
nedaro poveikio Komisijos kompetencijai 
valstybės pagalbos srityje pagal Sutarties 
107 ir 108 straipsnius. Valstybės narės 
turėtų remti integruotos gamybos įrenginių 
ir atvirųjų ES gamyklų steigimą pagal 
Sąjungos teisę;
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Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
26 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(26) būtina kuo greičiau steigti 
integruotos gamybos įrenginius ir 
atvirąsias ES gamyklas ir kartu kuo labiau 
sumažinti administracinę naštą. Dėl šios 
priežasties valstybės narės turėtų kuo 
greičiau nagrinėti paraiškas, susijusias su 
integruotos gamybos įrenginių ir atvirųjų 
ES gamyklų planavimu, statyba ir 
eksploatavimu. Jos turėtų paskirti 
instituciją, kuri palengvintų ir koordinuotų 
leidimų suteikimo procesus, ir paskirti 
koordinatorių, kuris veiktų kaip projekto 
bendras kontaktinis punktas. Be to, jei 
būtina taikyti leidžiančią nukrypti nuostatą 
pagal Tarybos direktyvą 92/43/EEB56 ir 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2000/60/EB57, šių įrenginių sukūrimas ir 
eksploatavimas gali būti laikomas viršesniu 
viešuoju interesu, apibrėžtu pirmiau 
minėtuose teisės aktuose, jeigu tenkinamos 
kitos šiose nuostatose nustatytos sąlygos;

(26) būtina kuo greičiau steigti 
integruotos gamybos įrenginius ir 
atvirąsias ES gamyklas ir kartu kuo labiau 
sumažinti administracinę naštą. Dėl šios 
priežasties valstybės narės turėtų kuo 
greičiau nagrinėti paraiškas, susijusias su 
integruotos gamybos įrenginių ir atvirųjų 
ES gamyklų planavimu, statyba ir 
eksploatavimu. Komisija, 
bendradarbiaudama su Europos 
puslaidininkių taryba ir valstybėmis 
narėmis, turėtų siekti susitarti dėl paraiškų 
patvirtinimo termino, kad būtų užtikrintas 
nuoseklumas ir rinkos dinamiškumas 
visoje Sąjungoje taikant šio reglamento 
nuostatas. Jos turėtų paskirti instituciją, 
kuri palengvintų ir koordinuotų leidimų 
suteikimo procesus, ir paskirti 
koordinatorių, kuris veiktų kaip projekto 
bendras kontaktinis punktas. Be to, jei 
būtina taikyti leidžiančią nukrypti nuostatą 
pagal Tarybos direktyvą 92/43/EEB56 ir 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2000/60/EB57, šių įrenginių sukūrimas ir 
eksploatavimas gali būti laikomas viršesniu 
viešuoju interesu, apibrėžtu pirmiau 
minėtuose teisės aktuose, jeigu tenkinamos 
kitos šiose nuostatose nustatytos sąlygos;

__________________ __________________
56 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 
92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir 
laukinės faunos bei floros apsaugos.

56 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 
92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir 
laukinės faunos bei floros apsaugos.

57 2000 m. spalio 23 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva 2000/60/EB, 
nustatanti Bendrijos veiksmų vandens 
politikos srityje pagrindus.

57 2000 m. spalio 23 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva 2000/60/EB, 
nustatanti Bendrijos veiksmų vandens 
politikos srityje pagrindus.
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Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl reglamento
27 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27) vidaus rinkai būtų labai naudingi 
bendri žaliųjų, patikimų ir saugių lustų 
standartai. Būsimi išmanieji prietaisai, 
sistemos ir junglumo platformos turės 
pasikliauti pažangiais puslaidininkių 
komponentais ir atitikti ekologiškumo, 
patikimumo ir kibernetinio saugumo 
reikalavimus, kurie iš esmės priklausys nuo 
pagrindinės technologijos savybių. Tuo 
tikslu Sąjunga turėtų parengti etalonines 
sertifikavimo procedūras ir reikalauti, kad 
pramonė kartu parengtų tokias procedūras 
konkretiems sektoriams ir technologijoms, 
galintiems turėti didelį socialinį poveikį;

(27) vidaus rinkai būtų labai naudingi 
bendri žaliųjų, patikimų ir saugių lustų 
standartai. Būsimi išmanieji prietaisai, 
sistemos ir junglumo platformos turės 
pasikliauti pažangiais puslaidininkių 
komponentais ir atitikti ekologiškumo, 
patikimumo ir kibernetinio saugumo 
reikalavimus, kurie iš esmės priklausys nuo 
pagrindinės technologijos savybių. Tuo 
tikslu Sąjunga turėtų parengti etalonines 
sertifikavimo procedūras ir reikalauti, kad 
pramonė kartu parengtų tokias procedūras 
konkretiems sektoriams ir technologijoms, 
galintiems turėti didelį socialinį poveikį; 
Standartai turėtų būti nustatyti ir 
įvertinami pagal palyginamus 
tarptautinius standartus pasikonsultavus 
su tarptautiniais partneriais, pramonės 
suinteresuotaisiais subjektais ir 
atitinkamomis nacionalinėmis 
kompetentingomis institucijomis. Juose 
turi būti deramai atsižvelgiama į įvairius 
parametrus, susijusius su ekologinių ir 
kibernetinio saugumo savybių vertinimu. 
Bet kokie lyginamieji indeksai taip pat 
turėtų atspindėti galiojančius atitinkamų 
sričių Sąjungos standartus, teisės aktus ir 
tikslus ir su jais derėti;

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
28 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(28) atsižvelgdama į tai, Komisija, 
konsultuodamasi su Europos puslaidininkių 
taryba, turėtų parengti žaliųjų, patikimų ir 
saugių lustų ir įterptųjų sistemų, kurios 
priklauso nuo puslaidininkių technologijų 
arba kuriose jos plačiai naudojamos, 

(28) atsižvelgdama į tai, Komisija, 
konsultuodamasi su Europos puslaidininkių 
taryba, turėtų parengti žaliųjų, patikimų ir 
saugių lustų ir įterptųjų sistemų, kurios 
priklauso nuo puslaidininkių technologijų 
arba kuriose jos plačiai naudojamos, 
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sertifikavimo pagrindą. Visų pirma jos 
turėtų aptarti ir nustatyti atitinkamus 
sektorius ir produktus, kuriems reikalingas 
toks sertifikavimas;

sertifikavimo pagrindą. Visų pirma jos 
turėtų aptarti ir nustatyti atitinkamus 
sektorius ir produktus, kuriems reikalingas 
toks sertifikavimas. Sistema turėtų būti 
savarankiškai sertifikuojanti. Atitinkami 
sektoriai, rengdami savarankiško 
sertifikavimo standartus, raginami 
konsultuotis su ENISA. Po 24 mėnesių, 
konsultuojantis su ENISA, reikėtų 
įvertinti privalomos sertifikavimo sistemos 
įgyvendinamumą, kad būtų parengti 
ilgalaikiai standartai ir privaloma 
sertifikavimo sistema, tinkamai 
atsižvelgiant į tarptautinius šios srities 
standartus;

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl reglamento
29 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(29) atsižvelgiant į struktūrinius 
puslaidininkių tiekimo grandinės trūkumus 
ir su tuo susijusią būsimo trūkumo riziką, 
šiame reglamente numatytos priemonės, 
kaip koordinuotai stebėti ir veiksmingai 
šalinti galimus rinkos sutrikimus;

(29) atsižvelgiant į pasaulinius 
struktūrinius iššūkius ir puslaidininkių 
tiekimo grandinės strateginį 
pažeidžiamumą ir su tuo susijusią būsimo 
trūkumo riziką, šiame reglamente 
numatytos priemonės, kaip koordinuotai 
stebėti ir veiksmingai šalinti galimus rinkos 
sutrikimus;

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl reglamento
30 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30) dėl sudėtingų, greitai besivystančių 
ir tarpusavyje susijusių puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinių su įvairiais 
subjektais būtinas koordinuotas požiūris į 
reguliarią stebėseną, kad būtų padidintas 
gebėjimas sumažinti riziką, galinčią 
neigiamai paveikti puslaidininkių tiekimą. 
Valstybės narės turėtų stebėti 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinę, 

(30) dėl sudėtingų, greitai besivystančių 
ir tarpusavyje susijusių puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinių su įvairiais 
subjektais būtinas koordinuotas požiūris į 
reguliarią stebėseną, kad būtų padidintas 
gebėjimas sumažinti riziką, galinčią 
neigiamai paveikti puslaidininkių tiekimą 
Europos ir pasaulinei tiekimo grandinei ir 
ypatingos svarbos sektoriams. Komisija, 
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daugiausia dėmesio skirdamos ankstyvojo 
perspėjimo rodikliams ir pagrindinių rinkos 
dalyvių teikiamų paslaugų ir prekių 
prieinamumui ir vientisumui, kad įmonėms 
nebūtų užkrauta pernelyg didelė 
administracinė našta;

padedama nacionalinių valdžios 
institucijų ir glaudžiai 
bendradarbiaudama su pramonės 
suinteresuotaisiais subjektais iš visos 
puslaidininkių ekosistemos, turėtų stebėti 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinę, 
daugiausia dėmesio skirdamos ankstyvojo 
perspėjimo rodikliams ir pagrindinių rinkos 
dalyvių teikiamų paslaugų ir prekių 
prieinamumui ir vientisumui, kad įmonėms 
nebūtų užkrauta pernelyg didelė 
administracinė našta. Visi Komisijos 
prašymai tiekimo grandinės dalyviams 
pateikti informacijos turėtų būti tinkamai 
pagrįsti;

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl reglamento
30 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30a) nedarant poveikio biudžeto 
sudarymo procedūrai, Komisija turėtų 
skirti būtinus žmogiškuosius, finansinius 
ir techninius išteklius, kad būtų galima 
veiksmingai vykdyti puslaidininkių 
teikimo grandinės stebėseną;

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl reglamento
31 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31a) Europos puslaidininkių taryba ir 
Komisija turėtų siekti pakviesti 
tarptautinius partnerius bendradarbiauti 
šiame procese, taip pat aptarti išvadas ir 
nustatyti strategijas tokiuose forumuose 
kaip ES ir JAV prekybos ir technologijų 
taryba, taip pat per dvišalius ir 
daugiašalius susitikimus su panašiai 
mąstančiomis Indijos ir Ramiojo 
vandenyno regiono šalimis. Kai tinkama, 
trečiųjų valstybių atstovai turėtų būti 
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kviečiami kreiptis į Europos 
puslaidininkių tarybą arba pogrupius ir 
su jais bendradarbiauti;

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl reglamento
32 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(32a) siekiant užtikrinti koordinuotą ir 
holistinį stebėsenos mechanizmą, Europos 
puslaidininkių taryba turėtų siekti 
apsvarstyti galimybę įtraukti ES 
svarbiausiųjų žaliavų iniciatyvos tikslus į 
savo atliekamą tiekimo grandinės 
stebėseną, įskaitant koordinavimą šiuo 
klausimu, vykdomą pasitelkiant Europos 
puslaidininkių tarybą. Tokia stebėsena 
taip pat turėtų apimti žaliavų ir 
komponentų tiekėjų perkėlimo už 
Sąjungos ribų poveikio vertinimą pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 1907/20061a;
_______________-
1a 2006 m. gruodžio 18 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų 
registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir 
apribojimų (REACH), įsteigiantis 
Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš 
dalies keičiantis Direktyvą 1999/45/EB bei 
panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) 
Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 
76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 
91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 
2000/21/EB (OJ L 396, 2006 12 30, p. 1).

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl reglamento
32 b konstatuojamoji dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(32b) Europos puslaidininkių taryba 
turėtų siekti išnagrinėti kitas rinkos jėgas 
ir įvykius, kurie yra svarbūs 
puslaidininkių pramonės veikimui, 
pavyzdžiui, energijos kainas ir energijos 
stygių. Kai tikslinga, koordinuojant su 
Komisija turėtų būti teikiamos 
rekomendacijos kaip ištaisyti padėtį, visų 
pirma siūlant novatoriškus technologinius 
sprendimus ir atsako priemones iškilus 
ekonominiams sunkumams;

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl reglamento
33 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(33) kad būtų galima vykdyti šią 
stebėsenos veiklą, valstybių narių 
kompetentingoms institucijoms gali reikėti 
tam tikros informacijos, kuri gali būti 
viešai neprieinama, pavyzdžiui, 
informacijos apie tam tikros įmonės 
vaidmenį puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinėje. Tomis ribotomis aplinkybėmis, 
kai tai būtina ir proporcinga stebėsenos 
veiklai vykdyti, valstybių narių 
kompetentingos institucijos turėtų turėti 
galimybę prašyti atitinkamos įmonės 
pateikti šią informaciją;

(33) kad būtų galima vykdyti šią 
stebėsenos veiklą, valstybių narių 
kompetentingoms institucijoms gali reikėti 
tam tikros informacijos, kuri gali būti 
viešai neprieinama, pavyzdžiui, 
informacijos apie tam tikros įmonės 
vaidmenį puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinėje. Tomis ribotomis aplinkybėmis, 
kai tai būtina ir proporcinga stebėsenos 
veiklai vykdyti, valstybių narių 
kompetentingos institucijos turėtų turėti 
galimybę prašyti atitinkamos įmonės 
pateikti šią informaciją. Kai tinkama, tokia 
informacija turėtų būti tvarkoma griežtai 
užtikrinant konfidencialumą ir laikantis 
nustatytų ir aiškių gairių, kad būtų 
apsaugota neskelbtina su verslu, 
ekonomika ir saugumu susijusi 
informacija;

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl reglamento
34 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(34) valstybės narės turėtų įspėti 
Komisiją, jei atitinkami veiksniai bylotų 
apie galimą puslaidininkių krizę. Siekdama 
užtikrinti koordinuotą atsaką į tokias 
krizes, Komisija, gavusi valstybės narės 
įspėjimą arba įspėjimą iš kitų šaltinių, 
įskaitant informaciją iš tarptautinių 
partnerių, turėtų sušaukti neeilinį Europos 
puslaidininkių tarybos posėdį, kuriame 
būtų įvertintas poreikis paskelbti krizės 
padėtį ir aptarta, ar valstybėms narėms gali 
būti tikslinga, būtina ir proporcinga 
vykdyti koordinuotus bendrus viešuosius 
pirkimus. Komisija turėtų pradėti 
konsultacijas ir bendradarbiauti su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad pašalintų bet kokius tarptautinės 
tiekimo grandinės sutrikimus, laikydamasi 
tarptautinių įsipareigojimų ir nedarydama 
poveikio procedūriniams reikalavimams 
pagal Sutartį dėl tarptautinių susitarimų;

(34) nuolatiniai Europos 
puslaidininkių tarybos nariai turėtų įspėti 
Komisiją, jei atitinkami veiksniai bylotų 
apie galimą puslaidininkių krizę. Siekdama 
užtikrinti koordinuotą atsaką į tokias 
krizes, Komisija, gavusi valstybės narės 
įspėjimą arba įspėjimą iš kitų šaltinių, 
įskaitant informaciją iš tarptautinių 
partnerių, turėtų sušaukti neeilinį Europos 
puslaidininkių tarybos posėdį, kuriame 
būtų įvertintas poreikis paskelbti krizės 
padėtį ir aptarta, ar valstybėms narėms gali 
būti tikslinga, būtina ir proporcinga 
vykdyti koordinuotus bendrus viešuosius 
pirkimus. Komisija turėtų pradėti 
konsultacijas ir bendradarbiauti su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad pašalintų bet kokius tarptautinės 
tiekimo grandinės sutrikimus, laikydamasi 
tarptautinių įsipareigojimų ir nedarydama 
poveikio procedūriniams reikalavimams 
pagal Sutartį dėl tarptautinių susitarimų;

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl reglamento
35 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(35) vykdydamos stebėseną, 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
taip pat turėtų surašyti Sąjungoje 
veikiančias įmones, dalyvaujančias jų 
nacionalinėje teritorijoje įsteigtoje 
puslaidininkių tiekimo grandinėje, ir 
pateikti šią informaciją Komisijai;

(35) vykdydamos stebėseną, 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
taip pat turėtų surašyti Sąjungoje 
veikiančias pagrindines įmones, 
dalyvaujančias jų nacionalinėje teritorijoje 
įsteigtoje puslaidininkių tiekimo 
grandinėje, ir pateikti šią informaciją 
Komisijai;

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl reglamento
37 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(37) siekdama prognozuoti būsimus 
įvairių puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinės etapų Sąjungoje sutrikimus ir 
jiems pasiruošti, Komisija, padedama 
Europos puslaidininkių tarybos, Sąjungos 
rizikos vertinime turėtų nustatyti 
ankstyvojo perspėjimo rodiklius. Tokie 
rodikliai galėtų apimti galimybę gauti 
puslaidininkiams gaminti reikalingų 
žaliavų, tarpinių produktų ir žmogiškojo 
kapitalo arba tinkamos gamybos įrangos, 
prognozuojamą puslaidininkių paklausą 
Sąjungos ir pasaulio rinkose, kainų šuolius, 
viršijančius įprastus kainų svyravimus, 
avarijų, išpuolių, gaivalinių nelaimių ar 
kitų rimtų įvykių poveikį, prekybos 
politikos, tarifų, eksporto apribojimų, 
prekybos kliūčių ir kitų su prekyba 
susijusių priemonių poveikį ir verslo 
uždarymo, veiklos perkėlimo ar 
pagrindinių rinkos dalyvių įsigijimo 
poveikį. Valstybės narės turėtų stebėti 
šiuos ankstyvojo perspėjimo rodiklius;

(37) siekdama prognozuoti būsimus 
įvairių puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinės etapų Sąjungoje sutrikimus ir 
jiems pasiruošti, Komisija, po konsultacijų 
su Europos puslaidininkių taryba ir 
susijusiais pramonės suinteresuotaisiais 
subjektais, Sąjungos rizikos vertinime 
turėtų identifikuoti ir nustatyti ankstyvojo 
perspėjimo rodiklius. Šie ankstyvojo 
perspėjimo rodikliai turėtų būti 
naudojami pagrindinių rinkos dalyvių 
teikiamų paslaugų ir tiekiamų prekių 
prieinamumui ir vientisumui vertinti bei 
stebėti. Tokie rodikliai galėtų apimti 
galimybę gauti puslaidininkiams gaminti 
reikalingų žaliavų, tarpinių produktų ir 
žmogiškojo kapitalo arba tinkamos 
gamybos įrangos, prognozuojamą 
puslaidininkių paklausą Sąjungos ir 
pasaulio rinkose, kainų šuolius, viršijančius 
įprastus kainų svyravimus, avarijų, 
išpuolių, gaivalinių nelaimių ar kitų rimtų 
įvykių poveikį, prekybos politikos, tarifų, 
eksporto apribojimų, prekybos kliūčių ir 
kitų su prekyba susijusių priemonių 
poveikį ir verslo uždarymo, veiklos 
perkėlimo ar pagrindinių rinkos dalyvių 
įsigijimo poveikį. Komisija turėtų stebėti 
šiuos ankstyvojo perspėjimo rodiklius. 
Pramonės suinteresuotieji subjektai ir 
valstybės narės turėtų būti skatinami 
daryti tą patį. Europos puslaidininkių 
taryba ir Komisija turėtų nustatyti 
mechanizmus, pagal kuriuos pramonei, 
visų pirma startuoliams ir MVĮ, būtų 
teikiamos gairės dėl stebėsenos ir 
ataskaitų teikimo; Europos puslaidininkių 
taryba turėtų turėti galimybę kreiptis į 
Komisiją dėl ankstyvojo perspėjimo 
rodiklių peržiūros; 

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl reglamento
42 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(42) puslaidininkių krizės padėtis turėtų 
būti paskelbiama turint konkrečių, rimtų ir 
patikimų tokios krizės įrodymų. 
Puslaidininkių krizė kyla kilus dideliems 
puslaidininkių tiekimo sutrikimams, dėl 
kurių atsiranda didelių trūkumų, 
susijusių su dideliais vėlavimais ir 
neigiamu poveikiu vienam ar keliems 
svarbiems Sąjungos ekonomikos 
sektoriams tiesiogiai arba dėl trūkumo 
šalutinio poveikio, atsižvelgiant į tai, kad 
Sąjungos pramonės sektoriai sudaro 
nemažą puslaidininkių naudotojų bazę. 
Be to, puslaidininkių krizė kyla ir tada, 
kai dėl didelių puslaidininkių tiekimo 
sutrikimų atsiranda didelis trūkumas, dėl 
kurio negalima tiekti, remontuoti ir 
prižiūrėti ypatingos svarbos sektorių 
naudojamų pagrindinių produktų, 
pavyzdžiui, medicinos ir diagnostikos 
įrangos;

(42) puslaidininkių krizės padėtis turėtų 
būti paskelbiama įvykus rimtam ir 
neeiliniam puslaidininkių tiekimo 
grandinės sutrikimui. Toks sutrikimas 
galėtų lemti didelį puslaidininkių, tarpinių 
produktų arba žaliavų ir perdirbtų 
medžiagų trūkumą, o tai užkirstų kelią 
būtiniausių produktų tiekimui, remontui 
ir techninei priežiūrai puslaidininkių 
tiekimo grandinėje tiek, kiek tai turėtų 
rimtą, neeilinį ir žalingą poveikį ypatingos 
svarbos sektorių ir visuomenės veikimui. 
Turėtų būti konkrečių ir patikimų 
įrodymų, kad esama rimtos ir tiesioginės 
grėsmės piliečiams ir Sąjungos ypatingos 
svarbos infrastruktūros objektų, 
ekonomikos ir institucijų veikimui, 
saugumui ir gynybai;

Pakeitimas 35

Pasiūlymas dėl reglamento
43 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(43) siekiant užtikrinti lankstų ir 
veiksmingą atsaką į tokią puslaidininkių 
krizę, Komisijai turėtų būti suteikti 
įgaliojimai aktyvuoti krizės padėtį 
įgyvendinimo aktais iš anksto nustatytam 
laikotarpiui, atsižvelgiant į Europos 
puslaidininkių tarybos nuomonę. Komisija, 
atsižvelgdama į Europos puslaidininkių 
tarybos nuomonę, turėtų įvertinti poreikį 
pratęsti krizės padėties trukmę ir ją pratęsti 
iš anksto nustatytam laikotarpiui, jei tokia 
būtinybė būtų nustatyta;

(43) siekiant užtikrinti lankstų ir 
veiksmingą atsaką į tokią puslaidininkių 
krizę, Komisijai turėtų būti suteikti 
įgaliojimai aktyvuoti krizės padėtį 
apibrėžtos apimties įgyvendinimo aktu iš 
anksto nustatytam laikotarpiui, 
atsižvelgiant į Europos puslaidininkių 
tarybos nuomonę. Komisija, atsižvelgdama 
į Europos puslaidininkių tarybos nuomonę, 
turėtų įvertinti poreikį pratęsti krizės 
padėties trukmę ir ją pratęsti iš anksto 
nustatytam laikotarpiui, jei tokia būtinybė 
būtų nustatyta;
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Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl reglamento
44 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(44) krizės laikotarpiu būtinas glaudus 
Komisijos ir valstybių narių 
bendradarbiavimas ir visų nacionalinių 
priemonių, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės, 
koordinavimas, siekiant pašalinti 
sutrikimus užtikrinant būtiną nuoseklumą, 
atsparumą ir veiksmingumą. Šiuo tikslu 
Europos puslaidininkių taryba prireikus 
turėtų sušaukti neeilinius posėdžius. Visos 
priemonės, kurių imamasi, turėtų būti 
taikomos tik krizės laikotarpiu;

(44) krizės laikotarpiu būtinas glaudus 
Komisijos, valstybių narių, pramonės 
suinteresuotųjų subjektų 
bendradarbiavimas ir visų nacionalinių 
priemonių, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės, 
koordinavimas, siekiant pašalinti 
sutrikimus užtikrinant būtiną nuoseklumą, 
atsparumą ir veiksmingumą. Šiuo tikslu 
Europos puslaidininkių taryba prireikus 
turėtų sušaukti neeilinius posėdžius. Visos 
priemonės, kurių imamasi, turėtų būti 
taikomos tik krizės laikotarpiu;

Pakeitimas 37

Pasiūlymas dėl reglamento
45 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(45) aktyvavus krizės padėtį, turėtų būti 
nustatytos ir įgyvendintos tinkamos, 
veiksmingos ir proporcingos priemonės, 
nedarant poveikio galimam tolesniam 
tarptautiniam bendradarbiavimui su 
atitinkamais partneriais siekiant sušvelninti 
kintančią krizinę padėtį. Prireikus Komisija 
turėtų prašyti informacijos iš 
puslaidininkių tiekimo grandinės įmonių. 
Be to, Komisija turėtų galėti, kai tai būtina 
ir proporcinga, įpareigoti integruotos 
gamybos įrenginius ir atvirąsias ES 
gamyklas priimti su krize susijusių 
produktų gamybos užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę, taip pat veikti kaip centrinė 
perkančioji organizacija, kai ją įgalioja 
valstybės narės. Komisija galėtų taikyti 
priemones tik tam tikriems ypatingos 
svarbos sektoriams. Be to, Europos 
puslaidininkių taryba gali patarti dėl 
būtinybės nustatyti eksporto kontrolės 

(45) aktyvavus krizės padėtį, turėtų būti 
nustatytos ir įgyvendintos tinkamos, 
veiksmingos ir proporcingos priemonės, 
nedarant poveikio galimam tolesniam 
tarptautiniam bendradarbiavimui su 
atitinkamais partneriais siekiant sušvelninti 
kintančią krizinę padėtį. Prireikus Komisija 
turėtų prašyti informacijos iš 
puslaidininkių tiekimo grandinės įmonių. 
Be to, Komisija turėtų galėti, kai tai būtina 
ir proporcinga, įpareigoti integruotos 
gamybos įrenginius ir atvirąsias ES 
gamyklas priimti su krize susijusių 
produktų gamybos užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę, taip pat veikti kaip centrinė 
perkančioji organizacija, kai ją įgalioja 
valstybės narės. Komisija galėtų taikyti 
priemones tik tam tikriems ypatingos 
svarbos sektoriams. Be to, Europos 
puslaidininkių taryba, remdamasi aiškiais 
įrodymais, gautais išsamiai 
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režimą pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) 2015/47960. 
Europos puslaidininkių taryba taip pat gali 
vertinti tolesnes tinkamas ir veiksmingas 
priemones ir dėl jų patarti. Visų šių 
neatidėliotinų priemonių naudojimas turėtų 
būti proporcingas ir apsiriboti tuo, kas 
būtina siekiant pašalinti iškilusius didelius 
trikdžius, jei tai atitinka Sąjungos interesus. 
Komisija turėtų reguliariai informuoti 
Europos Parlamentą ir Tarybą apie 
priemones, kurių imtasi, ir pagrindines 
priežastis. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, gali pateikti 
tolesnes gaires dėl neatidėliotinų priemonių 
įgyvendinimo ir naudojimo;

pasikonsultavus su puslaidininkių 
pramonės atstovais ir, prireikus, 
tarptautiniais partneriais, gali pateikti 
rekomendaciją dėl būtinybės nustatyti 
eksporto kontrolės režimą pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(ES) 2015/47960. Europos puslaidininkių 
taryba taip pat gali vertinti tolesnes 
tinkamas ir veiksmingas priemones ir dėl 
jų patarti. Visų šių neatidėliotinų 
priemonių naudojimas turėtų būti 
proporcingas ir apsiriboti tuo, kas būtina 
siekiant pašalinti iškilusius didelius 
trikdžius, jei tai atitinka Sąjungos interesus. 
Komisija turėtų reguliariai informuoti 
Europos Parlamentą ir Tarybą apie 
priemones, kurių imtasi, ir pagrindines 
priežastis. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, gali pateikti 
tolesnes gaires dėl neatidėliotinų priemonių 
įgyvendinimo ir naudojimo;

__________________ __________________
60 2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/479 dėl 
bendrų eksporto taisyklių (OL L 83, 
2015 3 27, p. 34).

60 2015 m. kovo 11 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/479 dėl 
bendrų eksporto taisyklių (OL L 83, 
2015 3 27, p. 34).

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl reglamento
46 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(46) kai kurie sektoriai yra itin svarbūs 
tinkamam vidaus rinkos veikimui. Tie 
ypatingos svarbos sektoriai yra Komisijos 
pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos dėl ypatingos svarbos 
subjektų atsparumo priede išvardyti 
sektoriai61. Šiame reglamente gynybos ir 
kita veikla, kuri yra svarbi visuomenės 
saugai ir saugumui, taip pat turėtų būti 
laikoma ypatingos svarbos sektoriumi. 
Tam tikros priemonės turėtų būti taikomos 
tik siekiant užtikrinti tiekimą ypatingos 
svarbos sektoriams. Komisija gali taikyti 

(46) kai kurie sektoriai yra itin svarbūs 
tinkamam vidaus rinkos veikimui. Tie 
ypatingos svarbos sektoriai yra Komisijos 
pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos dėl ypatingos svarbos 
subjektų atsparumo priede išvardyti 
sektoriai61. Šiame reglamente gynybos ir 
kita veikla, kuri yra svarbi visuomenės 
saugai ir saugumui, taip pat gali būti 
laikoma ypatingos svarbos sektoriumi. 
Ypatingos svarbos sektorius turėtų reikšti 
bet kurį sektorių ar pasektorį, kuris yra 
labai svarbus gyvybiškai svarbių 



RR\1271681LT.docx 279/341 PE731.655v02-00

LT

neatidėliotinas priemones tik tam tikriems 
iš šių sektorių arba tam tikroms jų dalims, 
kai puslaidininkių krizė sutrikdė arba gali 
sutrikdyti jų veikimą;

visuomenės funkcijų išsaugojimui. Tai 
visų pirma yra visuomenės sveikata, 
visuomenės sauga, saugumas ir gynyba. 
Komisija, bendradarbiaudama su 
Europos puslaidininkių taryba, turėtų 
išsamiau apibrėžti ypatingos svarbos 
sektorius, susijusius su šiuo reglamentu;

__________________ __________________
61 COM(2020) 829. 16.12.2020. 61 COM(2020) 829. 16.12.2020.

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl reglamento
47 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(47) prašymų Sąjungoje įsisteigusių 
puslaidininkių tiekimo grandinės įmonių 
pateikti informaciją tikslas – išsamiai 
įvertinti puslaidininkių krizę siekiant 
nustatyti galimas poveikio švelninimo arba 
neatidėliotinas priemones Sąjungos arba 
nacionaliniu lygmeniu. Tokia informacija 
gali apimti gamybos gebą, gamybos 
pajėgumus ir pagrindinius esamus 
sutrikimus bei kliūtis. Šie aspektai galėtų 
apimti tipines ir faktines turimas su krize 
susijusių produktų atsargas gamyklose 
Sąjungoje ir trečiųjų valstybių įrenginius, 
kuriuos įmonė eksploatuoja ar turi pagal 
sutartį arba iš kurių perka; tipinį ir 
dabartinį faktinį vidutinį labiausiai 
paplitusių gaminamų produktų užsakymo 
įvykdymo laikotarpį; numatomą kiekvienos 
Sąjungos gamybos įmonės gamybos apimtį 
per ateinančius tris mėnesius; priežastis, 
trukdančias išnaudoti gamybos pajėgumus 
arba kitus turimus duomenis, būtinus 
puslaidininkių krizės pobūdžiui arba 
galimoms švelninimo ar neatidėliotinoms 
priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos 
lygmeniu įvertinti. Visi prašymai turėtų 
būti proporcingi, juose turėtų būti 
atsižvelgiama į teisėtus įmonės tikslus ir 
sąnaudas bei pastangas, kurių reikia norint 
pateikti duomenis, taip pat turėtų būti 
nustatyti tinkami prašomos informacijos 

(47) prašymų Sąjungoje įsisteigusių 
puslaidininkių tiekimo grandinės įmonių 
pateikti informaciją tikslas – išsamiai 
įvertinti puslaidininkių krizę siekiant 
nustatyti galimas poveikio švelninimo arba 
neatidėliotinas priemones Sąjungos arba 
nacionaliniu lygmeniu. Tokia informacija 
gali apimti gamybos gebą, gamybos 
pajėgumus ir pagrindinius esamus 
sutrikimus bei kliūtis. Šie aspektai galėtų 
apimti tipines ir faktines turimas su krize 
susijusių produktų atsargas gamyklose 
Sąjungoje ir trečiųjų valstybių įrenginius, 
kuriuos įmonė eksploatuoja ar turi pagal 
sutartį arba iš kurių perka; tipinį ir 
dabartinį faktinį vidutinį labiausiai 
paplitusių gaminamų produktų užsakymo 
įvykdymo laikotarpį; numatomą kiekvienos 
Sąjungos gamybos įmonės gamybos apimtį 
per ateinančius tris mėnesius; priežastis, 
trukdančias išnaudoti gamybos pajėgumus 
arba kitus turimus duomenis, būtinus 
puslaidininkių krizės pobūdžiui arba 
galimoms švelninimo ar neatidėliotinoms 
priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos 
lygmeniu įvertinti. Visi prašymai turėtų 
būti proporcingi, juose turėtų būti 
atsižvelgiama į teisėtus įmonės tikslus ir 
sąnaudas bei pastangas, kurių reikia norint 
pateikti duomenis, taip pat turėtų būti 
nustatyti tinkami prašomos informacijos 
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pateikimo terminai. Įmonės turėtų būti 
įpareigotos patenkinti prašymą ir joms 
galėtų būti taikomos sankcijos, jei jos 
neįvykdo prašymo arba pateikia neteisingą 
informaciją. Bet kokiai gautai informacijai 
turėtų būti taikomos konfidencialumo 
taisyklės. Jeigu įmonė gavo prašymą 
pateikti su jos puslaidininkių veikla 
susijusią informaciją iš trečiosios 
valstybės, ji turėtų apie tai informuoti 
Komisiją, kad būtų galima įvertinti, ar 
Komisija turėtų prašyti pateikti 
informaciją;

pateikimo terminai. Įmonės turėtų būti 
įpareigotos patenkinti prašymą ir joms 
galėtų būti taikomos sankcijos, jei jos 
neįvykdo prašymo arba pateikia neteisingą 
informaciją. Bet kokiai gautai informacijai 
turėtų būti taikomos konfidencialumo 
taisyklės. Jeigu įmonė gavo prašymą 
pateikti su jos puslaidininkių veikla 
susijusią informaciją iš trečiosios 
valstybės, ji turėtų apie tai informuoti 
Komisiją;

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl reglamento
48 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(48) siekdama užtikrinti, kad ypatingos 
svarbos sektoriai galėtų toliau veikti krizės 
laikotarpiu ir kai tai būtina ir proporcinga 
šiam tikslui pasiekti, Komisija galėtų 
įpareigoti integruotos gamybos įrenginius 
ir atvirąsias ES gamyklas priimti su krize 
susijusių produktų užsakymus ir teikti 
jiems pirmenybę. Ši prievolė taip pat gali 
būti taikoma ir puslaidininkių gamybos 
įrenginiams, kurie, gaudami viešąją 
paramą, sutiko su tokia galimybe. 
Sprendimas dėl prioritetinio užsakymo 
turėtų būti priimamas atsižvelgiant į visas 
taikytinas Sąjungos teisines prievoles, 
atsižvelgiant į konkretaus atvejo 
aplinkybes. Įpareigojimas įvykdyti 
pirmenybinį užsakymą turėtų būti viršesnis 
už bet kokį veiklos įsipareigojimą pagal 
privatinę ar viešąją teisę, kartu 
atsižvelgiant į teisėtus įmonių tikslus ir 
sąnaudas bei pastangas, kurių reikia norint 
kaip nors pakeisti gamybos seką. Įmonėms 
gali būti taikomos sankcijos, jei jos 
nesilaiko pareigos vykdyti pirmenybinius 
užsakymus;

(48) siekdama užtikrinti, kad ypatingos 
svarbos sektoriai galėtų toliau veikti krizės 
laikotarpiu ir kai tai būtina ir proporcinga 
šiam tikslui pasiekti, Komisija galėtų 
įpareigoti integruotos gamybos įrenginius 
ir atvirąsias ES gamyklas priimti su krize 
susijusių produktų užsakymus ir teikti 
jiems pirmenybę. Ši prievolė taip pat gali 
būti taikoma ir puslaidininkių gamybos 
įrenginiams, kurie, gaudami viešąją 
paramą, sutiko su tokia galimybe. 
Sprendimas dėl prioritetinio užsakymo 
turėtų būti priimamas atsižvelgiant į visas 
taikytinas Sąjungos teisines prievoles ir 
pasikonsultavus su Europos 
puslaidininkių\taryba bei atlikus krizės 
vertinimo ataskaitą, atsižvelgiant į 
konkretaus atvejo aplinkybes. 
Įpareigojimas įvykdyti pirmenybinį 
užsakymą turėtų būti viršesnis už bet kokį 
veiklos įsipareigojimą pagal privatinę ar 
viešąją teisę, kartu atsižvelgiant į teisėtus 
įmonių tikslus ir sąnaudas bei pastangas, 
kurių reikia norint kaip nors pakeisti 
gamybos seką. Įmonėms gali būti taikomos 
sankcijos, jei jos nesilaiko pareigos vykdyti 
pirmenybinius užsakymus;
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Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl reglamento
49 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(49) atitinkama įmonė turėtų būti 
įpareigota priimti pirmenybinį užsakymą 
ir teikti jam pirmenybę. Išimtiniais ir 
tinkamai pagrįstais atvejais įmonė galėtų 
prašyti Komisijos peržiūrėti nustatytą 
įpareigojimą. Tai taikoma arba tuo atveju, 
kai įrenginys dėl nepakankamos gamybos 
gebos ar gamybos pajėgumo, arba dėl to, 
kad tai įmonei užkrautų pernelyg didelę 
ekonominę naštą ir sukeltų ypatingų 
sunkumų, negali įvykdyti užsakymo, net jei 
jam teikiama pirmenybė;

(49) Komisija gali galėti nuspręsti 
įpareigoti įmonę teikti pirmenybę 
pirmenybiniam užsakymui. Tinkamai 
pagrįstais atvejais įmonė galėtų prašyti 
Komisijos peržiūrėti nustatytą 
įpareigojimą. Tai taikoma arba tuo atveju, 
kai įrenginys dėl nepakankamos gamybos 
gebos ar gamybos pajėgumo, arba dėl to, 
kad tai įmonei užkrautų pernelyg didelę 
ekonominę naštą ir sukeltų ypatingų 
sunkumų, būtų techniškai 
neįgyvendinamas, negalėtų būti įdiegtas 
laiko veiksniui jautriu aspektu arba 
darytų neigiamą poveikį platesnei 
puslaidininkių tiekimo grandinei, negali 
įvykdyti užsakymo, net jei jam teikiama 
pirmenybė;

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl reglamento
50 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(50) išimtinėmis aplinkybėmis, kai 
įmonė, veikianti Sąjungos puslaidininkių 
tiekimo grandinėje, gauna trečiosios 
valstybės prašymą dėl pirmenybinio 
užsakymo, ji turėtų informuoti Komisiją 
apie šį prašymą, kad būtų galima įvertinti, 
ar daromas didelis poveikis tiekimo 
ypatingos svarbos sektoriams saugumui ir 
ar tenkinami kiti būtinumo, proporcingumo 
ir teisėtumo reikalavimai, Komisija taip 
pat turėtų nustatyti pirmenybinio 
užsakymo įpareigojimą;

(50) išimtinėmis aplinkybėmis, kai 
įmonė, veikianti Sąjungos puslaidininkių 
tiekimo grandinėje, gauna trečiosios 
valstybės prašymą dėl pirmenybinio 
užsakymo, ji turėtų informuoti Komisiją 
apie šį prašymą. Tada Komisija galėtų 
atlikti vertinimą, ar daromas didelis 
poveikis tiekimo ypatingos svarbos 
sektoriams saugumui, taip pat ar tenkinami 
kiti būtinumo, proporcingumo ir teisėtumo 
reikalavimaiįvykus tokiam atvejui;

Pakeitimas 43
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Pasiūlymas dėl reglamento
51 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(51) atsižvelgiant į tai, kad svarbu 
užtikrinti tiekimo saugumą ypatingos 
svarbos sektoriams, kurie atlieka 
gyvybiškai svarbias visuomenei funkcijas, 
prievolės vykdyti prioritetinį užsakymą 
vykdymas neturėtų reikšti atsakomybės 
trečiosioms šalims už žalą dėl bet kokio 
sutartinių įsipareigojimų pažeidimo, kuris 
gali atsirasti dėl būtinų laikinų atitinkamo 
gamintojo veiklos procesų pakeitimų, tik 
tiek, kiek sutartinių įsipareigojimų 
pažeidimas buvo būtinas, kad būtų 
laikomasi nustatytos pirmumo tvarkos. 
Įmonės, kurioms gali būti skirtas 
prioritetinis užsakymas, turėtų numatyti 
šią galimybę savo komercinių sutarčių 
sąlygose. Nepažeidžiant kitų nuostatų 
taikymo, šis atleidimas nuo atsakomybės 
neturi įtakos atsakomybei už gaminius su 
trūkumais, kaip numatyta 1985 m. liepos 
25 d. Tarybos direktyvoje 85/374/EEB62;

(51) atsižvelgiant į tai, kad svarbu 
užtikrinti tiekimo saugumą ypatingos 
svarbos sektoriams, kurie atlieka 
gyvybiškai svarbias visuomenei funkcijas, 
prievolės vykdyti prioritetinį užsakymą 
vykdymas neturėtų reikšti atsakomybės 
trečiosioms šalims už žalą dėl bet kokio 
sutartinių įsipareigojimų pažeidimo, kuris 
gali atsirasti dėl būtinų laikinų atitinkamo 
gamintojo veiklos procesų pakeitimų, tik 
tiek, kiek sutartinių įsipareigojimų 
pažeidimas buvo būtinas, kad būtų 
laikomasi nustatytos pirmumo tvarkos. 
Įmonės, kurių gali būti paprašyta vykdyti 
prioritetinį užsakymą, turėtų numatyti šią 
galimybę savo komercinių sutarčių 
sąlygose. Nepažeidžiant kitų nuostatų 
taikymo, šis atleidimas nuo atsakomybės 
neturi įtakos atsakomybei už gaminius su 
trūkumais, kaip numatyta 1985 m. liepos 
25 d. Tarybos direktyvoje 85/374/EEB62;

_________________ _________________
62 1985 m. liepos 25 d. Tarybos direktyva 
85/374/EEB dėl valstybių narių įstatymų ir 
kitų teisės aktų, reglamentuojančių 
atsakomybę už gaminius su trūkumais, 
derinimo (85/374/EEB) (OL L 210, 
1985 8 7, p. 29).

62 1985 m. liepos 25 d. Tarybos direktyva 
85/374/EEB dėl valstybių narių įstatymų ir 
kitų teisės aktų, reglamentuojančių 
atsakomybę už gaminius su trūkumais, 
derinimo (85/374/EEB) (OL L 210, 
1985 8 7, p. 29).

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl reglamento
53 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(53) kai aktyvuojama krizės padėtis, dvi 
ar daugiau valstybių narių galėtų įgalioti 
Komisiją sumuoti paklausą ir veikti jų 
vardu viešojo intereso viešųjų pirkimų 
srityje pagal galiojančias Sąjungos 
taisykles ir procedūras, panaudojant jų 

(53) kai aktyvuojama krizės padėtis, 
Sąjunga turėtų galėti įgalioti Komisiją 
sumuoti paklausą ir veikti jų vardu viešojo 
intereso viešųjų pirkimų srityje pagal 
galiojančias Sąjungos taisykles ir 
procedūras, panaudojant jų perkamąją 
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perkamąją galią. Komisija galėtų būti 
įgaliojama sudaryti susitarimus dėl su krize 
susijusių produktų pirkimo tam tikriems 
ypatingos svarbos sektoriams. Komisija, 
konsultuodamasi su Europos puslaidininkių 
taryba, turėtų įvertinti kiekvieno prašymo 
naudingumą, būtinumą ir proporcingumą. 
Jei ji ketina neatsižvelgti į prašymą, ji 
turėtų apie tai pranešti atitinkamoms 
valstybėms narėms bei Europos 
puslaidininkių tarybai ir nurodyti 
priežastis. Be to, dalyvaujančios valstybės 
narės turėtų turėti teisę paskirti atstovus, 
kurie teiktų rekomendacijas ir patarimus 
vykstant viešųjų pirkimų procedūroms ir 
derantis dėl pirkimo susitarimų. Įsigytų 
produktų diegimas ir naudojimas ir toliau 
turėtų priklausyti dalyvaujančių valstybių 
narių kompetencijai;

galią. Komisija turėtų galėti būti 
įgaliojama sudaryti susitarimus dėl su krize 
susijusių produktų pirkimo tam tikriems 
ypatingos svarbos sektoriams, įvardytiems 
pagal įgyvendinimo aktą, kuriuo 
aktyvuojama krizės padėtis. Komisija, 
konsultuodamasi su Europos puslaidininkių 
taryba, turėtų įvertinti kiekvieno prašymo 
naudingumą, būtinumą, proporcingumą ir 
aktualumą bei svarbą Sąjungai. Jei ji 
ketina neatsižvelgti į prašymą, ji turėtų apie 
tai pranešti valstybėms narėms bei Europos 
puslaidininkių tarybai ir nurodyti 
priežastis. Be to, dalyvaujančios valstybės 
narės turėtų turėti teisę paskirti atstovus, 
kurie teiktų rekomendacijas ir patarimus 
vykstant viešųjų pirkimų procedūroms ir 
derantis dėl pirkimo susitarimų;

Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl reglamento
54 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(54) puslaidininkių trūkumo krizės metu 
gali prireikti, kad Sąjunga apsvarstytų 
apsaugos priemones. Europos 
puslaidininkių taryba gali pareikšti savo 
nuomonę siekdama pagrįsti Komisijos 
vertinimą, ar dėl padėties rinkoje labai 
trūksta pagrindinių produktų pagal 
Reglamentą (ES) 2015/479;

(54) puslaidininkių trūkumo krizės metu 
gali būti reikalinga ir proporcinga, kad 
Sąjunga apsvarstytų apsaugos priemones. 
Europos puslaidininkių taryba gali 
pareikšti savo nuomonę siekdama pagrįsti 
Komisijos vertinimą, ar dėl padėties 
rinkoje labai trūksta pagrindinių produktų 
pagal Reglamentą (ES) 2015/479;

Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl reglamento
55 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(55) siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas sklandžiai, veiksmingai ir 
suderintai įgyvendinti šį reglamentą, 
bendradarbiauti ir keistis informacija, 
turėtų būti įsteigta Europos puslaidininkių 
taryba. Europos puslaidininkių taryba 

(55) siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas sklandžiai, veiksmingai ir 
suderintai įgyvendinti šį reglamentą, 
bendradarbiauti ir keistis informacija, 
turėtų būti įsteigta Europos puslaidininkių 
taryba. Europos puslaidininkių taryba 
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turėtų patarti ir padėti Komisijai 
konkrečiais klausimais. Be kita ko, turėtų 
būti teikiamos konsultacijos dėl Europos 
lustų iniciatyvos Lustų bendrosios įmonės 
viešojo sektoriaus institucijų tarybai; 
keisdamasi informacija apie integruotos 
gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų 
veikimą; aptariami konkretūs sektoriai ir 
technologijos, siekiant nustatyti tuos, kurie 
gali turėti didelį socialinį poveikį ir 
atitinkamą svarbą saugumui, kai reikia 
sertifikuoti patikimus produktus, ir 
sprendžiami koordinuotos stebėsenos ir 
reagavimo į krizes klausimai. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
užtikrinti nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvinti valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija 
su šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų remti 
Komisiją vykdant tarptautinį 
bendradarbiavimą laikantis tarptautinių 
įsipareigojimų, be kita ko, renkant 
informaciją ir vertinant krizes. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
koordinuoti veiksmus, bendradarbiauti ir 
keistis informacija su kitomis Sąjungos 
reagavimo į krizes ir pasirengimo krizėms 
struktūromis, kad būtų užtikrintas 
nuoseklus ir suderintas Sąjungos požiūris į 
reagavimo į puslaidininkių krizes ir 
pasirengimo joms priemones;

turėtų patarti ir padėti Komisijai 
konkrečiais klausimais ir būti forumu 
valstybėms narėms ir pramonės 
suinteresuotiesiems subjektams iš visos 
Sąjungos, kuris koordinuotų darbą ir 
bendradarbiautų stebint ir plėtojant 
Sąjungos puslaidininkių ekosistemą. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
teikti konsultacijas dėl Europos lustų 
iniciatyvos Lustų bendrosios įmonės 
viešojo sektoriaus institucijų tarybai; 
keisdamasi informacija apie integruotos 
gamybos įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų 
veikimą; aptariami konkretūs sektoriai ir 
technologijos, siekiant nustatyti tuos, kurie 
gali turėti didelį socialinį poveikį ir 
atitinkamą svarbą saugumui, kai reikia 
sertifikuoti patikimus produktus, ir 
sprendžiami koordinuotos stebėsenos ir 
reagavimo į krizes klausimai. Be to, 
Europos puslaidininkių taryba turėtų 
užtikrinti nuoseklų šio reglamento taikymą, 
palengvinti valstybių narių 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija 
su šiuo reglamentu susijusiais klausimais. 
Europos puslaidininkių taryba turėtų remti 
Komisiją vykdant tarptautinį 
bendradarbiavimą laikantis tarptautinių 
įsipareigojimų, be kita ko, renkant 
informaciją, vedant dialogą ir vertinant 
krizes. Be to, Europos puslaidininkių 
taryba turėtų koordinuoti veiksmus, 
bendradarbiauti ir keistis informacija su 
kitomis Sąjungos reagavimo į krizes ir 
pasirengimo krizėms struktūromis, kad 
būtų užtikrintas nuoseklus ir suderintas 
Sąjungos požiūris į reagavimo į 
puslaidininkių krizes ir pasirengimo joms 
priemones;

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl reglamento
56 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(56) Europos puslaidininkių tarybai 
turėtų pirmininkauti Komisijos atstovas. 

(56) Europos puslaidininkių tarybai 
turėtų pirmininkauti Komisijos atstovas. 
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Kiekvienos valstybės narės nacionalinis 
bendras kontaktinis punktas turėtų paskirti 
bent vieną aukšto lygio atstovą į Europos 
puslaidininkių tarybą. Jos taip pat galėtų 
paskirti skirtingus atstovus įvairioms 
Europos puslaidininkių tarybos užduotims, 
pavyzdžiui, priklausomai nuo to, kuris šio 
reglamento skyrius aptariamas Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali įsteigti pogrupius ir turėtų 
turėti teisę nustatyti darbo tvarką 
kviesdama ekspertus dalyvauti posėdžiuose 
ad hoc arba kviesdama Sąjungos 
puslaidininkių pramonės interesams 
atstovaujančias organizacijas, pavyzdžiui, 
Procesorių ir puslaidininkių technologijų 
aljansą, stebėtojų teisėmis dalyvauti 
pogrupių veikloje;

Kiekvienos valstybės narės nacionalinis 
bendras kontaktinis punktas turėtų paskirti 
bent vieną aukšto lygio atstovą į Europos 
puslaidininkių tarybą. Tarybą turėtų 
sudaryti puslaidininkių pramonės 
atstovai, pavyzdžiui, Procesorių ir 
puslaidininkių technologijų pramonės 
aljansas, ir jie neturėtų turėti balsavimo 
teisių. Valstybės narės taip pat galėtų 
paskirti skirtingus atstovus įvairioms 
Europos puslaidininkių tarybos užduotims, 
pavyzdžiui, priklausomai nuo to, kuris šio 
reglamento skyrius aptariamas Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali sudaryti pogrupius ir turėtų 
turėti teisę nustatyti darbo tvarką 
kviesdama ekspertus, pramonės sektoriaus 
suinteresuotuosius subjektus arba trečiųjų 
šalių atstovus dalyvauti posėdžiuose 
ad hoc pagrindu;

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl reglamento
59 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(59) siekiant užtikrinti patikimą ir 
konstruktyvų kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimą Sąjungos ir nacionaliniu 
lygmenimis, visos šalys, taikančios šį 
reglamentą, turėtų gerbti informacijos ir 
duomenų, gautų vykdant savo užduotis, 
konfidencialumą. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neturėtų atskleisti 
informacijos, kurią jie gavo arba kuria 
pasikeitė pagal šį reglamentą, ir tokios 
informacijos, kuriai taikomas įpareigojimas 
saugoti profesinę paslaptį. Tai taip pat 
turėtų būti taikoma šiuo reglamentu 
įsteigtai Europos puslaidininkių tarybai ir 
Puslaidininkių komitetui. Kai tinkama, 
Komisijai turėtų būti suteikta galimybė 
priimti įgyvendinimo aktus, kuriais būtų 

(59) siekiant užtikrinti patikimą ir 
konstruktyvų kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimą Sąjungos ir nacionaliniu 
lygmenimis, visos šalys, taikančios šį 
reglamentą, turėtų griežtai laikytis 
informacijos ir duomenų, gautų vykdant 
savo užduotis, konfidencialumo. Komisija 
ir nacionalinės kompetentingos institucijos, 
jų pareigūnai, tarnautojai ir kiti asmenys, 
dirbantys prižiūrint šioms institucijoms, 
taip pat kitų valstybių narių institucijų 
pareigūnai ir valstybės tarnautojai neturėtų 
atskleisti informacijos, kurią jie gavo arba 
kuria pasikeitė pagal šį reglamentą, ir 
tokios informacijos, kuriai taikomas 
įpareigojimas saugoti profesinę paslaptį. 
Tai taip pat turėtų būti taikoma šiuo 
reglamentu įsteigtai Europos puslaidininkių 
tarybai ir Puslaidininkių komitetui. Kai 
tinkama, Komisijai turėtų būti suteikta 
galimybė priimti įgyvendinimo aktus, 
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nustatyta praktinė konfidencialios 
informacijos tvarkymo renkant informaciją 
tvarka;

kuriais būtų nustatyta praktinė 
konfidencialios informacijos tvarkymo 
renkant informaciją tvarka. Pažeidus šį 
konfidencialumą, Komisija turėtų atlikti 
išsamų tyrimą ir, jei ir kai būtina, 
Komisija turėtų peržiūrėti konfidencialios 
informacijos tvarkymo praktinę tvarką ir 
gaires;

Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) nustatant kriterijus, pagal kuriuos 
būtų pripažįstami ir remiami pirmieji tokio 
pobūdžio integruotos gamybos įrenginiai ir 
atvirosios ES gamyklos, kuriais didinamas 
puslaidininkių tiekimo Sąjungoje 
saugumas;

b) nustatant kriterijus, pagal kuriuos 
būtų pripažįstami ir remiami pirmieji tokio 
pobūdžio integruotos gamybos įrenginiai ir 
atvirosios ES gamyklos, kuriais didinamas 
puslaidininkių tiekimo Sąjungoje saugumas 
bei remiamas naujų puslaidininkių 
technologijų plėtojimas joje;

Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 10 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10) pirmasis tokio pobūdžio įrenginys – 
puslaidininkių gamybą, įskaitant pradinį ir 
(arba) baigiamąjį apdorojimą, galintis 
vykdyti įrenginys, kurio Sąjungoje iš esmės 
dar nėra arba kurio statyti neįsipareigota, 
pvz., atsižvelgiant į technologijos mazgą, 
pagrindo medžiagą, pvz., silicio karbidą ir 
galio nitridą, taip pat kitus 
inovatyviuosius produktus, kurie gali 
užtikrinti geresnį veiksmingumą, procesų 
inovacijas arba energinį naudingumą ir 
aplinkosauginį veiksmingumą;

10) pirmasis tokio pobūdžio įrenginys – 
puslaidininkių gamybos ekosistemos 
pramoninis įrenginys, įskaitant pradinio ir 
(arba) baigiamojo apdorojimo įrenginius, 
kuris teikia inovacijas, susijusias su 
gamybos procesu arba galutiniu 
produktu, kurio Sąjungoje iš esmės dar 
nėra arba kurio statyti neįsipareigota, ir 
kuriame numatyti labai plataus užmojo ir 
novatoriški projektai, kuriais siekiama 
plėtoti technologijas ir procesus, kurie 
neapsiriboja dabartinėmis 
technologijomis arba sudaro sąlygas iš 
esmės pagerinti veiklos rezultatus, 
produktus ar procesų inovacijas, kurios, 
pavyzdžiui, gali užtikrinti gerokai geresnį 
energijos vartojimo efektyvumą, saugą, 
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skaičiavimo galią, saugumą ir poveikį 
aplinkai, ir tuo pat metu padeda siekti 
bendro tikslo, remiant strateginę vertės 
grandinę ir sudarant sąlygas tiekimo 
saugumui, užtikrinančiam Sąjungos 
puslaidininkių pramonės ateitį;

Pakeitimas 51

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 13 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

13) baigiamasis apdorojimas – 
kiekvieno atskiro integrinio grandyno 
integravimas į korpusą, surinkimas ir 
bandymas;

13) baigiamasis apdorojimas – 
kiekvieno atskiro komponento, kuris 
gaunamas gaminant puslaidininkių 
gaminį, susiejimas, surinkimas ir 
integravimas į korpusą, taip pat jo funkcijų 
ir kokybės bandymas;

Pakeitimas 52

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 16 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16) ypatingos svarbos sektorius – 
sektorius, nurodytas Komisijos pasiūlymo 
dėl Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos dėl ypatingos svarbos subjektų 
atsparumo, gynybos sektoriaus ir kitos su 
visuomenės sauga ir saugumu susijusios 
veiklos priede;

16) ypatingos svarbos sektorius – 
sektorius arba pasektoris, itin svarbus 
gyvybiškai svarbioms visuomenės 
funkcijoms, visų pirma visuomenės 
sveikatai bei visuomenės saugai bei 
saugumui ir gynybai, palaikyti; 

Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 16 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16a) puslaidininkių krizė – rimtas ir 
neeilinis puslaidininkių tiekimo grandinės 
sutrikimas. kuris gali lemti didelį 
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puslaidininkių, tarpinių produktų arba 
žaliavų ir perdirbtų medžiagų trūkumą, o 
tai užkirstų kelią būtiniausių produktų 
tiekimui, remontui ir techninei priežiūrai 
puslaidininkių tiekimo grandinėje tiek, 
kiek tai turėtų rimtą, neeilinį ir žalingą 
poveikį ypatingos svarbos sektorių ir 
visuomenės veikimui. 

Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies 17 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

17) su krize susiję produktai – 
puslaidininkiai, tarpiniai produktai ir 
žaliavos, reikalingi puslaidininkiams arba 
tarpiniams produktams gaminti, kuriuos 
veikia puslaidininkių krizė arba kurie yra 
strategiškai svarbūs siekiant išeiti iš 
puslaidininkių krizės ar sumažinti jos 
ekonominį poveikį;

17) su krize susiję gaminiai – 
puslaidininkių tiekimo grandinėje esantys 
produktai ir paslaugos, atitinkantys 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
dėl ypatingos svarbos subjektų atsparumo; 

Pakeitimas 55

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Bendrasis Iniciatyvos tikslas – 
visoje Sąjungoje remti didelio masto 
technologinių pajėgumų stiprinimą ir 
inovacijas, kad būtų galima plėtoti ir diegti 
pažangiausias ir naujos kartos 
puslaidininkių ir kvantines technologijas, 
kurios sustiprins Sąjungos pažangiojo 
projektavimo, sistemų integravimo ir lustų 
gamybos gebą, taip pat padėti įgyvendinti 
dvejopą – skaitmeninę ir žaliąją – 
pertvarką.

1. Bendrasis Iniciatyvos tikslas – 
visoje Sąjungoje remti didelio masto 
technologinių pajėgumų stiprinimą ir 
inovacijas ir sudaryti galimybes plėtoti ir 
diegti pažangiausias ir naujos kartos 
puslaidininkių ir kvantines technologijas, 
taip pat plėtoti jau įtvirtintas technologijas 
ir jų inovacijas. Ši iniciatyva sustiprins 
Sąjungos pažangiojo projektavimo, sistemų 
integravimo ir lustų gamybos gebą siekiant 
užtikrinti tiekimo saugumą, taip pat padėti 
kurti klestinčią ekonomiką. Šia iniciatyva 
taip pat siekiama padėti įgyvendinti 
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dvejopą – skaitmeninę ir žaliąją– 
pertvarką, visų pirma sumažinant naujos 
kartos lustų poveikį aplinkai ir prisidedant 
prie žiedinės ekonomikos, taip pat remiant 
saugius ir atsparius modelius, ir kai 
tinkama ir aktualu, sugebant kovoti su 
kibernetinio saugumo grėsmėmis. 

Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies b punkto 2 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) remiant didelio masto inovacijas, 
suteikiant prieigą prie naujų ar esamų 
bandomųjų linijų eksperimentuoti, bandyti 
ir validuoti naujas projektavimo 
koncepcijas, apimančias pagrindines 
funkcijas, pvz., naujas galios elektronikos 
medžiagas ir architektūras, skatinančias 
tvarią energetiką ir elektromobilumą, 
mažesnį energijos suvartojimą, saugumą, 
aukštesnio lygio kompiuterių 
veiksmingumą, arba integruojant proveržio 
technologijas, pvz., neuromorfinius ir 
įterptuosius dirbtinio intelekto (DI) lustus, 
integruotos fotonikos, grafeno ir kitas 2D 
medžiagomis grindžiamas technologijas;

2) remiant didelio masto inovacijas, 
suteikiant prieigą prie naujų ar esamų 
bandomųjų linijų eksperimentuoti, bandyti 
ir validuoti naujas ir besivystančias esamas 
projektavimo koncepcijas, apimančias 
pagrindines funkcijas, pvz., naujas galios 
elektronikos medžiagas ir architektūras, 
skatinančias tvarią energetiką ir 
elektromobilumą, mažesnį energijos 
suvartojimą, saugumą, aukštesnio lygio 
kompiuterių veiksmingumą, arba 
integruojant proveržio technologijas, pvz., 
neuromorfinius ir įterptuosius dirbtinio 
intelekto (DI) lustus, integruotos fotonikos, 
grafeno ir kitas 2D medžiagomis 
grindžiamas technologijas;

Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies b punkto 3 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3) teikiant paramą integruotos 
gamybos įrenginiams ir atvirosioms ES 
gamykloms, suteikiant pirmenybinę prieigą 
prie naujų bandomųjų linijų;

3) teikiant paramą integruotos 
gamybos įrenginiams ir atvirosioms ES 
gamykloms, suteikiant galimybę gauti 
pirmenybinę prieigą prie naujų bandomųjų 
linijų;



PE731.655v02-00 290/341 RR\1271681LT.docx

LT

Pakeitimas 58

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies d punkto įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) sukurti kompetencijos centrų tinklą 
visoje Sąjungoje, siekiant:

d) kuriant naujus įrenginius ar 
tobulinant esamus įrenginius, sukurti 
kompetencijos centrų tinklą visoje 
Sąjungoje, siekiant:

Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies d punkto 2 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) spręsti įgūdžių trūkumo problemą, 
pritraukti ir sutelkti naujus talentus ir remti 
tinkamos kvalifikacijos darbo jėgos 
atsiradimą siekiant stiprinti puslaidininkių 
sektorių, be kita ko, perkvalifikuojant 
darbuotojus ir keliant jų kvalifikaciją;

2) spręsti įgūdžių trūkumo problemą, 
pritraukti ir sutelkti naujus talentus ir remti 
tinkamos kvalifikacijos darbo jėgos 
atsiradimą siekiant stiprinti puslaidininkių 
sektorių, be kita ko, perkvalifikuojant 
darbuotojus ir keliant jų kvalifikaciją, taip 
pat teikiant paskatas, kad būtų išspręsti 
sunkumai, susiję su talentų pritraukimu ir 
išlaikymu;

Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies e punkto 1 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) sustiprinti Sąjungos biudžeto 
išlaidų sverto poveikį ir užtikrinti didesnį 
privačiojo sektoriaus finansavimo 
pritraukimo didinamąjį poveikį;

1) sustiprinti Sąjungos biudžeto 
išlaidų sverto poveikį ir užtikrinti didesnį 
privačiojo sektoriaus finansavimo 
pritraukimo didinamąjį poveikį; šiuo 
atžvilgiu turi būti numatytos aiškios gairės 
ir prieigos punktai, siekiant padėti 
startuoliams ir MVĮ gauti viešųjų ir 
privačiųjų lėšų.
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Pakeitimas 61

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalies e punkto 3 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3) spartinti investicijas į 
puslaidininkių gamybos technologijas ir 
lustų projektavimą ir pritraukti viešojo bei 
privačiojo sektorių finansavimą, kartu 
didinant tiekimo saugumą visoje 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje.

3) spartinti investicijas ir gerinti 
galimybes investuoti į puslaidininkių 
gamybos technologijas ir lustų 
projektavimą ir pritraukti viešojo bei 
privačiojo sektorių finansavimą, kartu 
didinant tiekimo saugumą visoje 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinėje.

Pakeitimas 62

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) pažangių technologijų ir 
inžineriniai pajėgumai kvantiniams lustams 
kurti;

c) pažangių technologijų ir 
inžineriniai pajėgumai moderniausiems 
puslaidininkiams, pavyzdžiui, kvantiniams 
lustams kurti;

Pakeitimas 63

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 4 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) tinkamas finansinis gyvybingumas, 
kuris atitinka Sąjungos lėšų, kurias jis turės 
valdyti, dydį ir kuris, kai tikslinga, 
įrodomas pateikiant garantijas, kurias, 
pageidautina, suteikė viešojo sektoriaus 
institucija;

d) tinkamas finansinis ir techninis 
gyvybingumas, kuris atitinka Sąjungos 
lėšų, kurias jis turės valdyti, dydį ir kuris, 
kai tikslinga, įrodomas pateikiant 
garantijas, kurias, pageidautina, suteikė 
viešojo sektoriaus institucija;

Pakeitimas 64

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 4 dalies f punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

f) tinkamas ECIC gebėjimas 
užtikrinti, kad būtų patenkinti pramonės 
poreikiai.

f) ECIC gebėjimas užtikrinti, kad 
būtų patenkinti pramonės poreikiai.

Pakeitimas 65

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 4 dalies f a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

fa) tinkamas apsvarstymas, kaip 
sudaryti palankesnes sąlygas MVĮ 
įnašams ir dalyvavimui.

Pakeitimas 66

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 8 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8. ECIC turi didelę bendrą 
autonomiją nustatyti savo narystę, 
valdymą, finansavimą, biudžetą ir 
atitinkamų finansinių įnašų iš narių 
pareikalavimo sąlygas, balsavimo teises ir 
darbo metodus. Tačiau ECIC organizacinė 
struktūra, sudėtis ir darbo metodai, 
įskaitant visus įstatų pakeitimus, turi 
atitikti šio reglamento ir Europos lustų 
iniciatyvos tikslus ir uždavinius ir padėti 
juos įgyvendinti ir apie juos turi būti 
pranešama Komisijai.

8. ECIC turi plačius bendrus 
įgaliojimus nustatyti savo narystę, 
valdymą, finansavimą, biudžetą ir 
atitinkamų finansinių įnašų iš narių 
pareikalavimo sąlygas, balsavimo teises ir 
darbo metodus. Tačiau ECIC organizacinė 
struktūra, sudėtis ir darbo metodai, 
įskaitant visus įstatų pakeitimus, turi 
atitikti šio reglamento ir Europos lustų 
iniciatyvos tikslus ir uždavinius ir padėti 
juos įgyvendinti ir apie juos turi būti 
pranešama Komisijai.

Pakeitimas 67

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 9 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

9. ECIC parengia metinę veiklos 9. ECIC parengia metinę veiklos 
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ataskaitą, kurioje pateikia techninį veiklos 
aprašymą ir finansinę ataskaitą. Metinė 
veiklos ataskaita perduodama Komisijai ir 
skelbiama viešai. Komisija gali teikti 
rekomendacijas metinėje veiklos 
ataskaitoje aptariamais klausimais.

ataskaitą, kurioje pateikia techninį veiklos 
aprašymą ir finansinę ataskaitą. Metinė 
veiklos ataskaita perduodama Komisijai ir 
skelbiama viešai. Komisija gali teikti 
rekomendacijas metinėje veiklos 
ataskaitoje aptariamais klausimais. 
Komisija tą ataskaitą pateikia 
Parlamentui.

Pakeitimas 68

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Siekiant įgyvendinti veiksmus 
pagal 5 straipsnio d punkte nurodytą 
Iniciatyvos komponentą, gali būti sukurtas 
Europos puslaidininkių kompetencijos 
centrų tinklas (toliau – tinklas).

1. Siekiant įgyvendinti veiksmus 
pagal 5 straipsnio d punkte nurodytą 
Iniciatyvos komponentą, sukuriamas 
Europos puslaidininkių kompetencijos 
centrų tinklas (toliau – tinklas).

Pakeitimas 69

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) sudaryti sąlygas perduoti dalykines 
žinias ir praktinę patirtį tarp valstybių narių 
ir regionų, skatinti keistis įgūdžiais, 
žiniomis ir gerąja patirtimi ir įgyvendinti 
bendras programas;

d) sudaryti sąlygas perduoti patirtį, 
dalykines žinias ir praktinę patirtį tarp 
valstybių narių, regionų ir tarptautinių 
partnerių, skatinti keistis įgūdžiais, 
žiniomis ir gerąja patirtimi ir įgyvendinti 
bendras programas. Komisija, 
konsultuodamasi su Europos 
puslaidininkių taryba ir pramonės 
atstovais, parengia aiškias vertingos 
intelektinės nuosavybės apsaugos ir 
neteisėtos prieigos prie konfidencialios ir 
neskelbtinos verslo, ekonominės ir 
saugumo informacijos bei komercinių 
paslapčių prevencijos gaires.
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Pakeitimas 70

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 2 dalies e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

e) rengti ir valdyti konkrečius 
puslaidininkių technologijų mokymo 
veiksmus, kuriais remiamas talentų rezervo 
plėtojimas Sąjungoje.

e) rengti ir valdyti konkrečius 
puslaidininkių technologijų mokymo 
veiksmus, kuriais remiamas talentų rezervo 
plėtojimas Sąjungoje, kaip nurodyta 
4 straipsnio d punkto 2 papunktyje, 
įskaitant tikslines programas esamų 
darbuotojų įgūdžiams tobulinti. 

Pakeitimas 71

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Valstybės narės skiria 
kompetencijos centrus kandidatus pagal 
savo nacionalines procedūras, 
administracines ir institucines struktūras, 
taikydamos atviro konkurso procesą. 
Komisija įgyvendinimo aktais nustato 
kompetencijos centrų steigimo procedūrą, 
įskaitant atrankos kriterijus, ir tolesnes 
centrų užduotis ir funkcijas, susijusias su 
veiksmų pagal Iniciatyvą įgyvendinimu, 
tinklo kūrimo procedūrą ir sprendimų dėl 
tinklą sudarančių subjektų atrankos 
priėmimo procedūrą. Tie įgyvendinimo 
aktai priimami laikantis 33 straipsnio 2 
dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.

3. Valstybės narės skiria 
kompetencijos centrus kandidatus pagal 
savo nacionalines procedūras, 
administracines ir institucines struktūras, 
taikydamos atviro konkurso procesą. 
Komisija pateikia aiškias kompetencijos 
centrų atrankos procedūrų gaires. 
Komisija įgyvendinimo aktais nustato 
kompetencijos centrų steigimo procedūrą, 
įskaitant atrankos kriterijus, ir tolesnes 
centrų užduotis ir funkcijas, susijusias su 
veiksmų pagal Iniciatyvą įgyvendinimu, 
tinklo kūrimo procedūrą ir sprendimų dėl 
tinklą sudarančių subjektų atrankos 
priėmimo procedūrą. Tie įgyvendinimo 
aktai priimami laikantis 33 straipsnio 2 
dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.

Pakeitimas 72

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 4 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Tinklas turi plataus masto bendrą 
autonomiją nustatyti savo organizacinę 
struktūrą, sudėtį ir darbo metodus. Tačiau 
tinklo organizacinė struktūra, sudėtis ir 
darbo metodai turi atitikti šio reglamento ir 
Iniciatyvos tikslus ir uždavinius ir padėti 
juos įgyvendinti.

4. Tinklas turi plačius bendrus 
įgaliojimus nustatyti savo organizacinę 
struktūrą, sudėtį ir darbo metodus. Tačiau 
tinklo organizacinė struktūra, sudėtis ir 
darbo metodai turi atitikti šio reglamento ir 
Iniciatyvos tikslus ir uždavinius ir padėti 
juos įgyvendinti.

Pakeitimas 73

Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Integruotos gamybos įrenginiai – 
pirmieji tokio pobūdžio puslaidininkių 
projektavimo ir gamybos įrenginiai 
Sąjungoje, įskaitant pradinį ir (arba) 
baigiamąjį apdorojimą, kuriais prisidedama 
prie tiekimo saugumo vidaus rinkoje.

1. Integruotos gamybos įrenginiai – 
pirmieji tokio pobūdžio puslaidininkių 
projektavimo ir gamybos įrenginiai 
Sąjungoje, įskaitant pradinį ir (arba) 
baigiamąjį apdorojimą, kuriais prisidedama 
prie tiekimo saugumo vidaus rinkoje ir, kai 
tinkama, prie pasaulinės puslaidininkių 
tiekimo grandinės ir rinkos stabilumo ir 
saugumo.

Pakeitimas 74

Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) jo įkūrimas ir veikimas daro aiškų 
teigiamą poveikį Sąjungos puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinei, susijusį su 
tiekimo saugumo užtikrinimu ir 
kvalifikuotos darbo jėgos gausinimu;

b) jo įkūrimas ir veikimas daro aiškų 
teigiamą poveikį tiekimo efektyvumui, 
veiksmingumui, gebėjimui prisitaikyti ir 
stabilumui visoje Sąjungos puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinėje; 

Pakeitimas 75

Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 2 dalies c punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) jis užtikrina, kad su viešąja 
paslauga susiję trečiųjų valstybių 
įsipareigojimai nebūtų taikomi 
eksteritorialiai taip, kad gali būti pakenkta 
įmonės gebėjimui laikytis 21 straipsnio 1 
dalyje nustatytų pareigų, ir įsipareigoja 
informuoti Komisiją, kai tokia pareiga 
atsiranda;

c) jis užtikrina, kad su viešąja 
paslauga susiję trečiųjų valstybių 
įsipareigojimai nebūtų taikomi 
eksteritorialiai taip, kad gali būti pakenkta 
įmonės gebėjimui laikytis 21 straipsnio 1 
dalyje nustatytų pareigų, ir įsipareigoja 
informuoti Komisiją, kai tokia pareiga 
atsiranda; Komisija pradeda 
tarpvyriausybinį dialogą ir konsultacijas 
per Europos puslaidininkių tarybos 
struktūras, kad būtų lengviau spręsti 
esamų sutartinių įsipareigojimų interesų 
konfliktų, nesuderinamo ar 
nenuoseklumo klausimus.

Pakeitimas 76

Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) jis įsipareigoja investuoti į naujos 
kartos lustus.

d) jis įsipareigoja investuoti į naujos 
kartos lustus, į labai plataus užmojo 
projektus, kuriais siekiama plėtoti 
technologijas ir procesus, kurie 
neapsiriboja ES turimomis dabartinėmis 
technologijomis ir sudaro sąlygas iš esmės 
pagerinti veiklos rezultatus, saugą ir 
saugumą ir poveikį aplinkai, atsižvelgiant 
į Sąjungos skaitmeninės ir žaliosios 
pertvarkos poreikius ir tikslus, deramai 
atsižvelgiant į vykdomą ir planuojamą 
mokslinių tyrimų, plėtros ir inovacijų 
srities veiklą ir projektus.

Pakeitimas 77

Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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da) jis įsipareigoja investuoti į talentų 
ir įgūdžių ugdymą.

Pakeitimas 78

Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Komisija paskelbia gaires dėl 2 
dalies b punkte nurodyto teigiamo 
poveikio vertinimo, visų pirma tiekimo 
saugumo ir didesnio kvalifikuotų 
darbuotojų skaičiaus, MVĮ inovacijų 
potencialo, poveikio kelioms valstybėms 
narėms, įskaitant sanglaudos tikslus, bei 
indėlio į žaliąją pertvarką, atžvilgiu.

Pakeitimas 79

Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kad būtų investuojama į naujos 
kartos lustus pagal 2 dalies d punktą, 
integruotos gamybos įrenginiui suteikiama 
pirmenybinė prieiga prie bandomųjų linijų, 
sukurtų pagal 5 straipsnio b punktą. Tokia 
pirmenybinė prieiga suteikiama 
nepažeidžiant veiksmingos kitų 
suinteresuotų įmonių prieigos prie 
bandomųjų linijų.

3. Kad būtų įgyvendinti 2 dalies d 
punkto tikslai, integruotos gamybos 
įrenginiui suteikiama lengvatinė prieiga 
prie bandomųjų linijų, sukurtų pagal 5 
straipsnio b punktą. Tokia pirmenybinė 
prieiga suteikiama nepažeidžiant 
veiksmingos kitų suinteresuotų įmonių 
prieigos prie bandomųjų linijų.

Pakeitimas 80

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Atvirosios ES gamyklos – pirmieji 
tokio pobūdžio puslaidininkių pradinio ir 
(arba) baigiamojo apdorojimo gamybos 
įrenginiai, kurių gamybos pajėgumai 

1. Atvirosios ES gamyklos – pirmieji 
tokio pobūdžio puslaidininkių pradinio ir 
(arba) baigiamojo apdorojimo gamybos 
įrenginiai, kurių gamybos pajėgumai 
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siūlomi nesusijusioms įmonėms ir taip 
prisidedama prie tiekimo saugumo vidaus 
rinkoje.

siūlomi nesusijusioms įmonėms ir taip 
prisidedama prie tiekimo saugumo vidaus 
rinkoje ir, kai tinkama, prie pasaulinės 
puslaidininkių tiekimo grandinės ir rinkos 
stabilumo ir saugumo.

Pakeitimas 81

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) jos įkūrimas ir veikimas daro aiškų 
teigiamą poveikį Sąjungos puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinei, susijusį su 
tiekimo saugumo užtikrinimu ir 
kvalifikuotos darbo jėgos gausinimu, visų 
pirma atsižvelgiant į tai, kokiu mastu ji 
siūlo pradinį ir (arba) baigiamąjį 
apdorojimą apimančios gamybos pajėgumą 
su gamykla nesusijusioms įmonėms, jei yra 
pakankama paklausa;

b) jos įkūrimas ir veikimas daro aiškų 
teigiamą poveikį Sąjungos puslaidininkių 
vertės kūrimo grandinei ir daro ją 
efektyvesnę užtikrinant tiekimo 
veiksmingumą, gebėjimą prisitaikyti ir 
stabilumą, atsižvelgiant į tai, kokiu mastu 
ji siūlo pradinį ir (arba) baigiamąjį 
apdorojimą apimančios gamybos pajėgumą 
su gamykla nesusijusioms įmonėms, jei yra 
pakankama paklausa;

Pakeitimas 82

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) jis užtikrina, kad su viešąja 
paslauga susiję trečiųjų valstybių 
įsipareigojimai nebūtų taikomi 
eksteritorialiai taip, kad gali būti pakenkta 
įmonės gebėjimui laikytis 21 straipsnio 1 
dalyje nustatytų pareigų, ir įsipareigoja 
informuoti Komisiją, kai tokia pareiga 
atsiranda;

c) jis užtikrina, kad su viešąja 
paslauga susiję trečiųjų valstybių 
įsipareigojimai nebūtų taikomi 
eksteritorialiai taip, kad gali būti pakenkta 
įmonės gebėjimui laikytis 21 straipsnio 1 
dalyje nustatytų pareigų, ir įsipareigoja 
informuoti Komisiją, kai tokia pareiga 
atsiranda. Komisija ir Europos 
puslaidininkių taryba, pasitelkdamos 
Europos puslaidininkių valdybos 
struktūras, pradeda tarpvyriausybinį 
dialogą ir konsultacijas, kad būtų 
lengviau spręsti esamų sutartinių 
įsipareigojimų interesų konfliktų, 
nesuderinamo ar nenuoseklumo 
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klausimus;

Pakeitimas 83

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) jis įsipareigoja investuoti į naujos 
kartos lustus.

d) jis įsipareigoja investuoti į naujos 
kartos lustus ir į labai plataus užmojo 
projektus, kuriais siekiama plėtoti 
technologijas ir procesus, kurie 
neapsiriboja jungoje turimomis 
dabartinėmis technologijomis ir sudaro 
sąlygas iš esmės pagerinti veiklos 
rezultatus, saugą ir saugumą bei poveikį 
aplinkai, pagal Sąjungos skaitmeninės ir 
žaliosios pertvarkos poreikius ir tikslus ir 
deramai atsižvelgiant į vykdomą ir 
planuojamą mokslinių tyrimų, plėtros ir 
inovacijų srities veiklą ir projektus.

Pakeitimas 84

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) jis įsipareigoja investuoti į talentų 
ir įgūdžių ugdymą.

Pakeitimas 85

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Komisija paskelbia gaires dėl 
2 dalies b punkte nurodyto teigiamo 
poveikio vertinimo, visų pirma tiekimo 
saugumo ir didesnio kvalifikuotų 
darbuotojų skaičiaus, MVĮ inovacijų 
potencialo, poveikio kelioms valstybėms 
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narėms, įskaitant sanglaudos tikslus, bei 
indėlio į žaliąją pertvarką, atžvilgiu.

Pakeitimas 86

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kai atviroji ES gamykla siūlo 
gamybos pajėgumą su gamyklos 
operatoriumi nesusijusioms įmonėms, ji 
nustato ir išlaiko tinkamą ir veiksmingą 
projektavimo ir gamybos procesų funkcinį 
atskyrimą, kad būtų užtikrinta kiekviename 
etape gaunamos informacijos apsauga.

3. Kai atviroji ES gamykla siūlo 
gamybos pajėgumą su gamyklos 
operatoriumi nesusijusioms įmonėms, ji 
nustato ir išlaiko veiksmingą projektavimo 
ir gamybos procesų funkcinį atskyrimą, 
kad būtų užtikrinta kiekviename etape 
gaunamos informacijos apsauga.

Pakeitimas 87

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Kad būtų investuojama į naujos 
kartos lustus pagal 2 dalies d punktą, 
atvirajai ES gamyklai suteikiama 
pirmenybinė prieiga prie bandomųjų linijų, 
sukurtų pagal 5 straipsnio b punktą. Tokia 
pirmenybinė prieiga suteikiama 
nepažeidžiant veiksmingos kitų 
suinteresuotų įmonių prieigos prie 
bandomųjų linijų.

4. Kad būtų įgyvendinti 2 dalies d 
punkto tikslai, integruotos gamybos 
įrenginiui suteikiama pirmenybinė prieiga 
prie bandomųjų linijų, sukurtų pagal 5 
straipsnio b punktą. Tokia pirmenybinė 
prieiga suteikiama nepažeidžiant 
veiksmingos kitų suinteresuotų įmonių 
prieigos prie bandomųjų linijų.

Pakeitimas 88

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) verslo planas, kuriame įvertinamas 
projekto finansinis perspektyvumas, 
įskaitant informaciją apie bet kokią 

b) verslo planas, kuriame įvertinamas 
projekto finansinis ir techninis 
perspektyvumas, įskaitant informaciją apie 
bet kokią planuojamą gauti viešąją paramą. 
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planuojamą gauti viešąją paramą; Visi kartu su ta paraiška pateikti 
duomenys ir dokumentai atidžiai saugomi 
pagal šį reglamentą ir taisykles, kurios 
atspindi neskelbtiną su verslu, ekonomika 
ir saugumu susijusią informaciją;

Pakeitimas 89

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 2 dalies 1 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija pateikia aiškias gaires dėl 
reikalaujamos informacijos ir jos 
atitinkamos formos, kad būtų užtikrintas 
paraiškų ir vertinimo vienodumas.

Pakeitimas 90

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija išnagrinėja paraišką, laiku priima 
sprendimą ir jį praneša pareiškėjui.

Komisija išnagrinėja paraišką, per 
nustatytą laikotarpį priima 
sprendimą ir jį praneša pareiškėjui.

Pakeitimas 91

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Komisija stebi integruotos gamybos 
įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų veiklą. Jei 
Komisija nustato, kad įrenginys 
nebeatitinka kriterijų, nustatytų atitinkamai 
10 straipsnio 2 dalyje arba 11 straipsnio 2 
dalyje, ji apie nustatytus faktus praneša 
Europos puslaidininkių tarybai. 
Pasikonsultavusi su Europos 
puslaidininkių taryba ir išklausiusi 
įrenginio atstovus, Komisija gali panaikinti 

3. Komisija reguliariai stebi 
integruotos gamybos įrenginių ir atvirųjų 
ES gamyklų veiklą. Jei Komisija nustato, 
kad įrenginys nebeatitinka kriterijų, 
nustatytų atitinkamai 10 straipsnio 2 dalyje 
arba 11 straipsnio 2 dalyje, ji apie 
nustatytus faktus praneša Europos 
puslaidininkių tarybai. Komisija, 
konsultuodamasi su Europos 
puslaidininkių taryba ir išklausiusi 
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sprendimą, kuriuo buvo suteiktas 
integruotos gamybos įrenginio arba 
atvirosios ES gamyklos statusas.

įrenginio atstovus, parengia pasikeitusių 
aplinkybių vertinimą. Atsižvelgdama į 
vertinimo, Komisija gali panaikinti 
sprendimą, kuriuo buvo suteiktas 
integruotos gamybos įrenginio arba 
atvirosios ES gamyklos statusas. 
Įrenginiui apie tai, kad svarstoma 
galimybė priimti tokį sprendimą, 
pranešama kuo anksčiau.

Pakeitimas 92

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija gali, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, panaikinti 
sprendimą, kuriuo buvo pripažintas 
integruotos gamybos įrenginio arba 
atvirosios ES gamyklos statusas, jei 
pripažinimas buvo grindžiamas paraiška, 
kurioje pateikta neteisinga informacija.

4. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, gali 
panaikinti sprendimą, kuriuo pripažįstamas 
integruotos gamybos įrenginio arba 
atvirosios ES gamyklos statusas, jei 
pripažinimas buvo grindžiamas paraiška, 
kurioje tyčia ir vadovaujantis 
nesąžiningais motyvais buvo pateikta 
neteisinga informacija, o tai iš esmės 
pakeičia prielaidą, kad ji atitinka 
integruotos gamybos įmonės arba 
atvirosios ES gamyklos statuso suteikimo 
reikalavimus, ir jei įmonė neištaisė 
padėties arba negali ištaisyti padėties.

Pakeitimas 93

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5a. Įmonės turi turėti teisę per sutartą 
terminą, kurį nustato Europos 
puslaidininkių taryba ir Komisija, 
apskųsti sprendimą dėl statuso 
panaikinimo. Jeigu sprendimą 
apskundžia įmonė, išnagrinėjamas 
pirminis vertinimas ir visos papildomos 
išvados. Jei sprendimas dėl statuso 
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panaikinimo užginčijamas Europos 
puslaidininkių taryboje, taryba surengia 
balsavimą, kad patvirtintų galutinį 
sprendimą ir tęstų integruotos gamybos 
įrenginio arba atvirosios ES gamyklos 
esamo statuso panaikinimo procesą. Jei 
sprendimas patvirtinamas, susitariama, 
kaip bus valdomas ir palaipsniui 
vykdomas tokių santykių nutraukimo 
procesas.

Pakeitimas 94

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Laikoma, kad integruotos gamybos 
įrenginiai ir atvirosios ES gamyklos 
prisideda prie puslaidininkių tiekimo 
saugumo Sąjungoje ir todėl atitinka viešąjį 
interesą.

1. Laikoma, kad integruotos gamybos 
įrenginiai ir atvirosios ES gamyklos 
prisideda prie puslaidininkių tiekimo 
saugumo, veiksmingumo, gebėjimo 
prisitaikyti ir stabilumo Sąjungoje ir todėl 
atitinka viešąjį interesą.

Pakeitimas 95

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Siekdamos užtikrinti tiekimo 
saugumą Sąjungoje, valstybės narės, 
nepažeisdamos Sutarties 107 ir 108 
straipsnių, pagal 14 straipsnį gali taikyti 
paramos schemas ir teikti administracinę 
paramą integruotos gamybos įrenginiams ir 
atvirosioms ES gamykloms.

2. Siekdamos užtikrinti tiekimo 
saugumą, veiksmingumą, gebėjimą 
prisitaikyti ir stabilumą Sąjungoje, 
valstybės narės, nepažeisdamos Sutarties 
107 ir 108 straipsnių, pagal 14 straipsnį 
gali taikyti paramos schemas ir teikti 
administracinę paramą integruotos 
gamybos įrenginiams ir atvirosioms ES 
gamykloms. Paramos schemos 
naudojamos galimoms puslaidininkių 
ekosistemos finansavimo spragoms 
panaikinti ir jos turi būti būtinos, 
tinkamos ir proporcingos. Jomis negali 
būti diskriminuojama, nederamai 
iškraipoma konkurencija, jos negali 
dubliuotis, jomis negali būti išstumiamos 
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privačios investicijos ir jomis siekiama 
naudos visai Sąjungos ekonomikai.

Pakeitimas 96

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Komisija pateikia aiškias ir 
skaidrias gaires, kaip vertinti finansavimo 
spragas, įskaitant gaires dėl informacijos, 
kurios reikia, kad nacionalinės 
kompetentingos institucijos galėtų vertinti 
paraiškas vienodai ir remdamosi faktais.

Pakeitimas 97

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2b. Turi būti deramai atsižvelgiama į 
tai, ar laikomasi Komisijos reglamento 
(ES) Nr. 651/2014, visų pirma kiek tai 
susiję su įmonių veikla po to, kai jos 
gauna viešąją paramą. 

Pakeitimas 98

Pasiūlymas dėl reglamento
14 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad 
administracinės paraiškos, susijusios su 
integruotos gamybos įrenginių ir atvirųjų 
ES gamyklų planavimu, statyba ir 
eksploatavimu, būtų tvarkomos efektyviai 
ir laiku. Tuo tikslu visos atitinkamos 
nacionalinės institucijos užtikrina, kad šios 
paraiškos būtų tvarkomos kuo greičiau, 
kiek tai teisiškai įmanoma.

1. Valstybės narės užtikrina, kad 
administracinės paraiškos, susijusios su 
integruotos gamybos įrenginių ir atvirųjų 
ES gamyklų planavimu, statyba ir 
eksploatavimu, būtų tvarkomos efektyviai, 
skaidriai ir laiku. Tuo tikslu visos 
atitinkamos nacionalinės institucijos 
užtikrina, kad šios paraiškos būtų 
tvarkomos kuo greičiau, kiek tai teisiškai 
įmanoma, ir per šešis mėnesius nuo 
paraiškos pateikimo pateikia subjektams 
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informaciją apie finansinę paramą 
subjektų pasiūlymams, kad jie galėtų 
deramai įvertinti riziką ir investicijas. 

Pakeitimas 99

Pasiūlymas dėl reglamento
14 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Per Europos puslaidininkių tarybą 
ir bendradarbiaudamos su Komisija 
valstybės narės gali keistis geriausios 
praktikos pavyzdžiais ir siekti 
nacionaliniu lygmeniu nustatyti valdžios 
institucijoms taikomus minimalius 
standartus, siekiant skatinti spartesnius 
leidimų išdavimo procesus, taip pat 
sumažinti susiskaidymą ir leidimų 
išdavimo spartos skirtumus visoje 
Sąjungoje.

Pakeitimas 100

Pasiūlymas dėl reglamento
14 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Puslaidininkių tiekimo saugumas 
gali būti laikomas įpareigojančia 
svarbesnio viešojo intereso priežastimi, 
nurodyta Direktyvos 92/43/EEB 6 
straipsnio 4 dalyje ir 16 straipsnio 1 dalies 
c punkte, ir labai svarbia visuomenės 
interesams priežastimi, nurodyta 
Direktyvos 2000/60 4 straipsnio 7 dalyje. 
Todėl integruotos gamybos įrenginių ir 
atvirųjų ES gamyklų planavimas, statyba ir 
eksploatavimas gali būti laikomi viršesniu 
viešuoju interesu, jei įvykdytos kitos šiose 
nuostatose išdėstytos sąlygos.

3. Reikia visapusiškai atsižvelgti į 
integruotos gamybos įrenginių planavimą, 
statybą ir eksploatavimą, taip pat į 
būtinybę nustatyti viršenybę prieš 
Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalies 
ir 16 straipsnio 1 dalies c punkto bei 
Direktyvos 2000/60 4 straipsnio 7 dalies 
nuostatas . Todėl integruotos gamybos 
įrenginių ir atvirųjų ES gamyklų 
planavimas, statyba ir eksploatavimas gali 
būti laikomi viršesniu viešuoju interesu, jei 
įvykdytos kitos šiose nuostatose išdėstytos 
sąlygos. Šio reglamento nuostatos nedaro 
poveikio Europos žaliojo kurso tikslų 
įgyvendinimui ir turi atitikti tvarios 
skaitmeninės ir žaliosios pertvarkos 
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tikslus.

Pakeitimas 101

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies -1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Siekiant užtikrinti saugią, veiksmingą, 
gebančią prisitaikyti ir stabilią visos 
Sąjungos puslaidininkių ekosistemą, 
tiekimo grandinės stebėsena yra svarbus 
šio reglamento tikslas ir Europos 
puslaidininkių tarybos funkcija. 

Pakeitimas 102

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės reguliariai stebi 
puslaidininkių vertės kūrimo grandinę. 
Visų pirma jos:

Komisija, padedama nacionalinių 
kompetentingų institucijų ir pramonės 
atstovų, stebi puslaidininkių vertės kūrimo 
grandinę ir reguliariai praneša naujausius 
nustatytus atitinkamus faktus Europos 
puslaidininkių tarybai. Krizių atvejais 
metu tokių pranešimų dažnis 
persvarstomas. Visų pirma jos:

Pakeitimas 103

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) stebi išankstinio įspėjimo rodiklius, 
nustatytus pagal 16 straipsnį;

a) stebi išankstinio įspėjimo rodiklius, 
nustatytus pagal 16 straipsnį; tokie 
rodikliai nustatomi bendradarbiaujant su 
Europos puslaidininkių taryba ir 
pramonės suinteresuotaisiais subjektais iš 
visos puslaidininkių ekosistemos. Didelių 
rinkos ir geopolitinių pokyčių atveju tie 
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rodikliai atnaujinami;

Pakeitimas 104

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės reguliariai praneša 
naujausius nustatytus atitinkamus faktus 
Europos puslaidininkių tarybai.

Komisija reguliariai praneša naujausius 
nustatytus atitinkamus faktus Europos 
puslaidininkių tarybai. 

Pakeitimas 105

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės kviečia 
pagrindinius puslaidininkių naudotojus ir 
kitus atitinkamus suinteresuotuosius 
subjektus pateikti informaciją apie didelius 
paklausos svyravimus ir žinomus jų 
tiekimo grandinės sutrikimus. Siekdamos 
palengvinti keitimąsi informacija, 
valstybės narės nustato šios informacijos 
atnaujinimo mechanizmą ir 
administracinę struktūrą.

2. Komisija ir valstybės narės, 
pasinaudodamos Europos puslaidininkių 
tarybos struktūromis, kviečia pagrindinius 
puslaidininkių naudotojus ir kitus 
atitinkamus suinteresuotuosius subjektus 
pateikti informaciją apie didelius paklausos 
svyravimus ir žinomus jų tiekimo 
grandinės sutrikimus. Be to, Komisija ir 
valstybės narės, bendradarbiaudamos su 
pramonės suinteresuotaisiais subjektais, 
įskaitant trečiąsias šalis ir tarptautinius 
partnerius, turėtų stengtis skatinti 
galutinių vartotojų pramonę pranešti apie 
puslaidininkių trūkumą ir galimus 
produktų tiekimo sutrikimus.

Pakeitimas 106

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Siekdama sudaryti palankesnes 
sąlygas keistis informacija, Komisija 
įsteigia vieną bendrą informacinį punktą 
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informacijai, kuri turi būti teikiama. 
Siekdama užtikrinti vienodumą, kad 
duomenis būtų galima prasmingai ir 
veiksmingai palyginti ir analizuoti, 
Komisija pateikia gaires dėl 
reikalaujamos informacijos pobūdžio. 
Komisija užtikrina, kad šiam vaidmeniui 
būtų skirta pakankamai ekspertinių žinių 
ir išteklių. Gairės dėl reikalingos 
informacijos keičiamos ir pritaikomos 
atsižvelgiant į technologinius, 
geopolitinius ir rinkos pokyčius.

Pakeitimas 107

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
gali prašyti informacijos iš puslaidininkių 
tiekimo grandinėje veikiančioms įmonėms 
atstovaujančių organizacijų arba atskirų 
įmonių, jei tai būtina ir proporcinga 1 
dalies tikslais. Tokiu atveju nacionalinės 
kompetentingos institucijos ypatingą 
dėmesį skiria MVĮ, kad kuo labiau 
sumažintų dėl šio prašymo susidarančią 
administracinę naštą, ir pirmenybę teikia 
skaitmeniniams tokios informacijos 
gavimo sprendimams. Visa pagal šią dalį 
gauta informacija tvarkoma laikantis 27 
straipsnyje nustatytų konfidencialumo 
įpareigojimų.

3. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos, 
pasinaudodamos Europos puslaidininkių 
tarybos struktūromis, gali prašyti 
informacijos iš puslaidininkių tiekimo 
grandinėje veikiančioms įmonėms 
atstovaujančių organizacijų arba atskirų 
įmonių, jei tai būtina ir proporcinga 1 
dalies tikslais. Tokiu atveju nacionalinės 
kompetentingos institucijos ypatingą 
dėmesį skiria MVĮ, kad kuo labiau 
sumažintų dėl šio prašymo susidarančią 
administracinę naštą, ir pirmenybę teikia 
skaitmeniniams tokios informacijos 
gavimo sprendimams. Visa pagal šią dalį 
gauta informacija tvarkoma laikantis 27 
straipsnyje nustatytų konfidencialumo 
įpareigojimų. Ši informacija teikiama per 
Komisijos įsteigtą vieną bendrą 
informacinį punktą.

Pakeitimas 108

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 a dalis (nauja)



RR\1271681LT.docx 309/341 PE731.655v02-00

LT

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Komisija, bendradarbiaudama su 
Europos puslaidininkių taryba, parengia 
metinę ataskaitą, kad įvertintų 
informacijos prašymų reguliarumą, 
prašomos informacijos rūšį ir apimtį, visų 
pirma iš MVĮ, ir prireikus nustato, ar 
reikia toliau paprastinti procesus ir toliau 
teikti paramą informacijos prašymų 
nukreipimo srityje įgyvendinant šį 
reglamentą.

Pakeitimas 109

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Jei valstybė narė sužino apie galimą 
puslaidininkių krizę, didelį paklausos 
svyravimą arba turi konkrečios ir patikimos 
informacijos apie bet kokį kitą 
pasireiškiantį rizikos veiksnį ar įvykį, ji 
nedelsdama įspėja Komisiją (toliau – 
išankstinis įspėjimas).

4. Jei valstybė narė sužino apie galimą 
puslaidininkių krizę, didelį paklausos 
svyravimą arba turi konkrečios ir patikimos 
informacijos apie bet kokį kitą 
pasireiškiantį rizikos veiksnį ar įvykį, ji 
nedelsdama įspėja Komisiją (toliau – 
išankstinis įspėjimas). Puslaidininkių 
krizė, didelis paklausos svyravimas ir kiti 
rizikos veiksniai nustatomi iš anksto ir su 
aiškiais lyginamaisiais indeksais, siekiant 
išvengti nereikalingos intervencijos 
rinkoje ir užtikrinti, kad šio reglamento 
nuostatos būtų taikomos reikiamai ir 
proporcingai. Komisija vykdo šią užduotį 
bendradarbiaudama su Europos 
puslaidininkių taryba ir puslaidininkių 
pramonės atstovais.

Pakeitimas 110

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 5 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) Sąjungos vardu pradėti b) Sąjungos vardu pradėti 
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konsultacijas arba bendradarbiavimą su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad laikantis tarptautinių įsipareigojimų 
būtų ieškoma bendradarbiavimo sprendimų 
tiekimo grandinės sutrikimams pašalinti. 
Kai tikslinga, tai gali apimti koordinavimą 
atitinkamuose tarptautiniuose forumuose.

konsultacijas arba bendradarbiavimą su 
atitinkamomis trečiosiomis valstybėmis, 
kad laikantis tarptautinių įsipareigojimų 
būtų ieškoma bendradarbiavimo sprendimų 
tiekimo grandinės sutrikimams pašalinti. 
Kai tikslinga, tai gali apimti koordinavimą 
atitinkamuose tarptautiniuose forumuose. 
Trečiųjų valstybių atstovai taip pat gali 
būti kviečiami kreiptis į Europos 
puslaidininkių tarybą arba pogrupį ir su 
jais bendradarbiauti.

Pakeitimas 111

Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
sudaro įmonių, veikiančių puslaidininkių 
tiekimo grandinėje jų nacionalinėje 
teritorijoje, sąrašą, apimantį 
nekonfidencialią informaciją apie 
paslaugas ar prekes ir kontaktinę 
informaciją. Šį sąrašą ir visus vėlesnius jo 
naujinius jos pateikia Komisijai. Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 
taryba, gali paskelbti gaires, kuriose būtų 
išsamiau nurodyta rinktina informacija ir 
nustatytos techninės specifikacijos bei 
formatai.

7. Pagal 26 straipsnio 1 dalį paskirtos 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
sudaro įmonių, veikiančių puslaidininkių 
tiekimo grandinėje jų nacionalinėje 
teritorijoje, sąrašą, apimantį 
nekonfidencialią informaciją apie 
paslaugas ar prekes ir kontaktinę 
informaciją. Šį sąrašą ir visus vėlesnius jo 
naujinius jos pateikia Komisijai. Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 
taryba, paskelbia gaires, kuriose išsamiau 
nurodyta rinktina informacija ir nustatytos 
techninės specifikacijos bei formatai.

Pakeitimas 112

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba, įvertina 
pavojus, dėl kurių puslaidininkių tiekimas 
gali sutrikti, jam gali kilti pavojus ar jis 
gali būti neigiamai paveiktas (Sąjungos 
rizikos vertinimas). Sąjungos rizikos 
vertinime Komisija nustato išankstinio 

1. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba ir 
susijusiais suinteresuotaisiais pramonės 
subjektais, ir, kai būtina, trečiųjų šalių 
atstovais, įvertina pavojus, dėl kurių 
puslaidininkių tiekimas gali sutrikti, jam 
gali kilti pavojus ar jis gali būti neigiamai 
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įspėjimo rodiklius. paveiktas (Sąjungos rizikos vertinimas), ir 
nustato išankstinio įspėjimo rodiklius.

Pakeitimas 113

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Prireikus Komisija peržiūri 
Sąjungos rizikos vertinimą, įskaitant 
išankstinio įspėjimo rodiklius.

2. Prireikus Komisija savo iniciatyva 
arba Europos puslaidininkių tarybos 
prašymu peržiūri Sąjungos rizikos 
vertinimą, įskaitant išankstinio įspėjimo 
rodiklius.

Pakeitimas 114

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Stebėdamos puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinę pagal 15 straipsnį, 
valstybės narės stebi Komisijos nustatytus 
išankstinio įspėjimo rodiklius.

3. Stebėdamos puslaidininkių vertės 
kūrimo grandinę pagal 15 straipsnį, 
valstybės narės ir, kai reikalinga ir 
proporcinga, pramonės atstovai, kurie yra 
Europos puslaidininkių tarybos nariai, 
stebi Komisijos nustatytus išankstinio 
įspėjimo rodiklius.

Pakeitimas 115

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies įvadinė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės nustato 
pagrindinius puslaidininkių tiekimo 
grandinių rinkos dalyvius savo 
nacionalinėje teritorijoje, atsižvelgdamos į 
šiuos elementus:

1. Valstybės narės, kai reikia ir 
proporcinga, konsultuodamosi su 
pramonės atstovais, pagal iš anksto 
nustatytus kriterijus, dėl kurių sutaria 
Europos puslaidininkių taryba ir 
Komisija, nustato pagrindinius 
puslaidininkių tiekimo grandinių rinkos 
dalyvius savo nacionalinėje teritorijoje, 
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atsižvelgdamos į šiuos elementus:

Pakeitimas 116

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Laikoma, kad vyksta puslaidininkių 
krizė, kai dėl didelių puslaidininkių 
tiekimo sutrikimų atsiranda didelių 
trūkumų, kurie:

1. Laikoma, kad vyksta 
puslaidininkių krizė, kai egzistuoja rimtas 
ir neeilinis puslaidininkių tiekimo 
grandinės sutrikimas. Toks sutrikimas 
gali lemti didelį puslaidininkių, tarpinių 
produktų arba žaliavų ir perdirbtų 
medžiagų trūkumą, o tai užkirstų kelią 
būtiniausių produktų tiekimui, remontui 
ir techninei priežiūrai puslaidininkių 
tiekimo grandinėje tiek, kiek tai turėtų 
rimtą, neeilinį ir žalingą poveikį ypatingos 
svarbos sektorių ir visuomenės veikimui. 
Turi būti konkrečių ir patikimų įrodymų, 
kad esama rimtos ir tiesioginės grėsmės 
piliečiams ir Sąjungos ypatingos svarbos 
infrastruktūros objektų, ekonomikos ir 
institucijų veikimui, saugumui ir gynybai;

a) susiję su dideliais vėlavimais ar 
dideliu neigiamu poveikiu vienam ar 
daugiau svarbių ekonomikos sektorių 
Sąjungoje, arba
b) neleidžia vykdyti būtiniausių 
produktų, naudojamų ypatingos svarbos 
sektoriuose, tiekimo, remonto ir 
priežiūros.

Pakeitimas 117

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Po krizės etapo aktyvavimo 
Komisija ir Europos puslaidininkių taryba 
parengia krizės padėties vertinimo 
ataskaitą, kurioje skaidriai ir išsamiai 
aprašo visus veiksnius, kurie lėmė krizės 
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etapo aktyvavimą. Ta ataskaita 
pateikiama Europos Parlamentui.

Pakeitimas 118

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Prieš baigiantis krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpiui, Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 
taryba, įvertina, ar krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpis turėtų būti 
pratęstas. Jei atlikus vertinimą padaroma 
išvada, kad pratęsimas yra tikslingas, 
Komisija gali pratęsti aktyvavimo 
laikotarpį priimdama įgyvendinimo aktus. 
Pratęsimo trukmė nurodoma pagal 33 
straipsnio 2 dalį priimamuose 
įgyvendinimo aktuose. Kai tikslinga, 
Komisija gali nuspręsti pakartotinai 
pratęsti krizės padėties aktyvavimą.

3. Prieš baigiantis krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpiui, Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 
taryba ir pramonės suinteresuotaisiais 
subjektais, įvertina, ar krizės padėties 
aktyvavimo laikotarpis turėtų būti 
pratęstas. Jei atlikus vertinimą padaroma 
išvada, kad pratęsimas yra tikslingas, 
Komisija gali pratęsti aktyvavimo 
laikotarpį priimdama įgyvendinimo aktus. 
Pratęsimo trukmė nurodoma pagal 33 
straipsnio 2 dalį priimamuose 
įgyvendinimo aktuose. Kai tikslinga, 
Komisija gali nuspręsti pakartotinai 
pratęsti krizės padėties aktyvavimą.

Pakeitimas 119

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Krizės padėties metu Komisija 
valstybės narės prašymu arba savo 
iniciatyva prireikus sušaukia neeilinius 
Europos puslaidininkių tarybos posėdžius. 
Valstybės narės glaudžiai bendradarbiauja 
su Komisija ir Europos puslaidininkių 
taryboje koordinuoja visas nacionalines 
priemones, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės.

4. Krizės padėties metu Komisija 
valstybės narės prašymu arba savo 
iniciatyva prireikus sušaukia neeilinius 
Europos puslaidininkių tarybos posėdžius. 
Valstybės narės ir pramonės 
suinteresuotieji subjektai glaudžiai 
bendradarbiauja su Komisija ir Europos 
puslaidininkių taryboje koordinuoja visas 
nacionalines priemones, kurių imamasi dėl 
puslaidininkių tiekimo grandinės.
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Pakeitimas 120

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Krizės padėties aktyvavimo 
laikotarpiui pasibaigus priemonės, kurių 
imtasi pagal 20, 21 ir 22 straipsnius, 
nustoja galioti. Komisija peržiūri Sąjungos 
rizikos vertinimą pagal 16 straipsnio 2 dalį 
ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo 
krizės padėties galiojimo pabaigos.

5. Krizės padėties aktyvavimo 
laikotarpiui pasibaigus priemonės, kurių 
imtasi pagal 20, 21 ir 22 straipsnius, 
nustoja galioti. Komisija, pasikonsultavusi 
su Europos puslaidininkių taryba, peržiūri 
Sąjungos rizikos vertinimą pagal 16 
straipsnio 2 dalį ne vėliau kaip per šešis 
mėnesius nuo krizės padėties galiojimo 
pabaigos. Tos peržiūros išvados 
pateikiamos Europos Parlamentui.

Pakeitimas 121

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kai aktyvuojama krizės padėtis ir 
kai tinkama siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Komisija imasi 20 
straipsnyje numatytos priemonės tame 
straipsnyje nustatytomis sąlygomis. Be to, 
Komisija gali imtis 21 ir (arba) 22 
straipsnyje numatytų priemonių tuose 
straipsniuose nustatytomis sąlygomis.

1. Kai aktyvuojama krizės padėtis ir 
kai tinkama siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Komisija imasi 20 
straipsnyje numatytos priemonės tame 
straipsnyje nustatytomis sąlygomis. Be to, 
Komisija gali imtis 21 ir (arba) 22 
straipsnyje numatytų priemonių tuose 
straipsniuose nustatytomis sąlygomis. 
Imdamasi tų priemonių Komisija deramai 
atsižvelgia į galimą neigiamą poveikį 
tarptautiniams partneriams.

Pakeitimas 122

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija gali, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, apriboti 21 
ir 22 straipsniuose numatytų priemonių 

2. Prireikus Komisija, 
pasikonsultavusi su Europos puslaidininkių 
taryba, papildomai imasi 21 ir (arba) 
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taikymą ir jas taikyti tik tam tikriems 
ypatingos svarbos sektoriams, kurių 
veikimas dėl puslaidininkių krizės 
sutrikdomas arba kuriems gresia toks 
sutrikdymas.

22 straipsnyje numatytų priemonių, 
laikydamasi juose nustatytų sąlygų. Jei 
naudojamos 21 ir 22 straipsniuose 
numatytos priemonės, jos taikomos tik 
puslaidininkių tiekimo grandinės 
dalyviams, tiesiogiai susijusiems su 
tiekimu ypatingos svarbos sektoriams, 
kuriuos apima įgyvendinimo akto dėl 
krizės padėties aktyvavimo taikymo sritis.

Pakeitimas 123

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kai aktyvuota krizės padėtis ir kai 
tikslinga siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Europos puslaidininkių 
taryba gali:

3. Kai aktyvuota krizės padėtis ir kai 
tikslinga siekiant įveikti puslaidininkių 
krizę Sąjungoje, Europos puslaidininkių 
taryba įvertina tinkamas ir veiksmingas 
neatidėliotinas priemones ir teikia 
rekomendacijas dėl jų, pavyzdžiui:

Pakeitimas 124

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 3 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) įvertinti galimo apsaugos priemonių 
įvedimo poveikį, įskaitant visų pirma tai, ar 
rinkos padėtis atitinka didelį pagrindinio 
produkto trūkumą pagal Reglamentą (ES) 
2015/479, ir pateikti nuomonę Komisijai;

a) įvertinti galimo apsaugos priemonių 
įvedimo poveikį ir pasekmes Sąjungos 
puslaidininkių pramonei, įskaitant visų 
pirma tai, ar rinkos padėtis atitinka didelį 
pagrindinio produkto trūkumą pagal 
Reglamentą (ES) 2015/479 ir 
puslaidininkių krizės padėtį, kaip 
apibrėžta šiame reglamente, ir pateikti 
nuomonę Komisijai, išsamiai 
pasikonsultavus su pramonės 
suinteresuotaisiais subjektais ir 
tarptautiniais partneriais. Negalima leisti, 
kad krizės padėties aktyvavimo ir 
apsaugos priemonių, kurių imamasi, 
pasekmė būtų didesnio pažeidžiamumo 
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rizika Sąjungos puslaidininkių pramonei;

Pakeitimas 125

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. 1 dalyje nurodytų priemonių 
taikymas turi būti proporcingas ir apsiriboti 
tuo, kas būtina siekiant pašalinti didelius 
gyvybiškai svarbių visuomenės funkcijų ar 
ekonominės veiklos sutrikimus Sąjungoje, 
ir turi atitikti Sąjungos interesus. Taikant 
šias priemones turi būti vengiama užkrauti 
neproporcingą administracinę naštą MVĮ.

4. 1 dalyje nurodytų priemonių 
taikymas turi būti proporcingas ir apsiriboti 
tuo, kas būtina siekiant pašalinti didelius 
gyvybiškai svarbių visuomenės funkcijų ar 
ekonominės veiklos sutrikimus Sąjungoje, 
ir turi atitikti Sąjungos interesus. Taikant 
tas priemones turi būti vengiama neigiamo 
poveikio darbuotojams ir užkrauti 
neproporcingą administracinę naštą MVĮ.

Pakeitimas 126

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Komisija gali, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, paskelbti 
neatidėliotinų priemonių įgyvendinimo ir 
taikymo gaires.

6. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba ir pramonės 
suinteresuotaisiais subjektais, paskelbia 
neatidėliotinų priemonių įgyvendinimo ir 
taikymo gaires.

Pakeitimas 127

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, reikalauja, 
kad įmonėms atstovaujančios organizacijos 
arba, jei būtina, pavienės puslaidininkių 
tiekimo grandinėje veikiančios įmonės 
informuotų Komisiją apie savo gamybos 
gebą, gamybos pajėgumus, esamus 
pirminius sutrikimus ir pateiktų kitus 

1. Komisija, pasikonsultavusi su 
Europos puslaidininkių taryba, reikalauja, 
kad įmonėms atstovaujančios organizacijos 
arba, jei būtina, pavienės puslaidininkių 
tiekimo grandinėje veikiančios įmonės 
informuotų Komisiją, kai tai būtina ir 
proporcinga, laikantis šiame reglamente 
nustatytų konfidencialumo taisyklių, apie 
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turimus duomenis, būtinus puslaidininkių 
krizės pobūdžiui įvertinti arba galimoms 
švelninimo ar neatidėliotinoms 
priemonėms nacionaliniu ar Sąjungos 
lygmeniu nustatyti ir įvertinti.

savo gamybos gebą, gamybos pajėgumus, 
esamus pirminius sutrikimus ir pateiktų 
kitus turimus duomenis, būtinus 
puslaidininkių krizės pobūdžiui įvertinti 
arba galimoms švelninimo ar 
neatidėliotinoms priemonėms nacionaliniu 
ar Sąjungos lygmeniu nustatyti ir įvertinti.

Pakeitimas 128

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Krizės padėties atveju ir jeigu 
organizacijų bei įmonių jau pateiktos 
informacijos nepakanka, kad būtų galima 
visapusiškai įvertinti priemones, kurių 
reikia imtis rizikai sumažinti, kiekvienu 
konkrečiu atveju ir pasikonsultavus su 
Europos puslaidininkių taryba gali būti 
paprašyta papildomos informacijos. Tokia 
informacija tvarkoma laikantis 
pagrindinių principų ir būtiniausių tokio 
pobūdžio informacijos ir duomenų 
apsaugos saugumo standartų.

Pakeitimas 129

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1b. Duomenų saugumo pažeidimo 
arba neteisėto surinktos informacijos ir 
duomenų atskleidimo atveju Komisija 
arba kompetentinga institucija atlieka 
išsamų tyrimą ir prireikus peržiūri gaires, 
taikomas duomenų tvarkymui, saugojimui 
ir tvarkymui pagal šio reglamento 
reikalavimus. Komisija arba valstybės 
narės užtikrina, kad būtų imtasi 
atitinkamų veiksmų. Kai tinkama, tai gali 
apimti subjekto arba įmonės dalijimosi 
informacija sustabdymą tol, kol bus 
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atliktas tyrimas ir imtasi taisomųjų 
priemonių.

Pakeitimas 130

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 c dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1c. Komisija įsteigia vieną bendrą 
informacinį punktą tokiai informacijai 
teikti, kad būtų sumažinta pranešimo 
priemonių administracinė našta, taip pat 
duomenų saugumo pažeidimų ir neteisėto 
verslo, saugumo ir neskelbtinos 
ekonominės informacijos atskleidimo 
rizika.

Pakeitimas 131

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Prašyme pateikti informaciją 
nurodomas jo teisinis pagrindas, jis turi 
būti proporcingas duomenų detalumo, 
apimties ir prieigos prie prašomų duomenų 
dažnumo atžvilgiu, jame turi būti 
atsižvelgta į teisėtus įmonės tikslus, taip 
pat sąnaudas ir pastangas, kurių reikia 
norint pateikti duomenis, ir nustatomas 
terminas, per kurį informacija turi būti 
pateikta. Jame taip pat nurodomos 28 
straipsnyje numatytos sankcijos.

2. Prašyme pateikti informaciją 
nurodomas jo teisinis pagrindas, jis turi 
būti proporcingas ir būtinas duomenų 
detalumo, apimties ir prieigos prie prašomų 
duomenų dažnumo atžvilgiu, jame turi būti 
atsižvelgta į teisėtus įmonės tikslus, taip 
pat sąnaudas ir pastangas, kurių reikia 
norint pateikti duomenis, ir nustatomas 
terminas, per kurį informacija turi būti 
pateikta. Jame taip pat nurodomos 28 
straipsnyje numatytos sankcijos.

Pakeitimas 132

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Jeigu įmonė, atsakydama į pagal šį 4. Jeigu įmonė, atsakydama į pagal šį 
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straipsnį pateiktą prašymą, pateikia 
neteisingą, neišsamią ar klaidinančią 
informaciją arba nepateikia informacijos 
iki nustatyto termino, jai skiriamos pagal 
28 straipsnį nustatytos baudos.

straipsnį pateiktą prašymą, pateikia 
neteisingą, neišsamią ar klaidinančią 
informaciją iš blogos valios ar dėl 
aplaidumo arba nepateikia informacijos iki 
nustatyto termino, jai skiriamos pagal 28 
straipsnį nustatytos baudos.

Pakeitimas 133

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Jei Sąjungoje įsisteigusios įmonės 
su jos puslaidininkių veikla susijusią 
informaciją prašo pateikti trečioji valstybė, 
ta įmonė apie tai praneša Komisijai tokiu 
būdu, kad Komisija galėtų paprašyti 
panašios informacijos. Apie tai, kad yra 
pateiktas toks trečiosios valstybės 
prašymas, Komisija informuoja Europos 
puslaidininkių tarybą.

5. Jei Sąjungoje įsisteigusios įmonės 
su jos puslaidininkių veikla susijusią 
informaciją prašo pateikti trečioji valstybė, 
ta įmonė apie tai praneša Komisijai tokiu 
būdu, kad Komisija galėtų paprašyti 
panašios informacijos, jei to reikia ir tai 
aktualu jai atliekant savo užduotis. Apie 
tai, kad yra pateiktas toks trečiosios 
valstybės prašymas, Komisija informuoja 
Europos puslaidininkių tarybą.

Pakeitimas 134

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kai tai būtina ir proporcinga 
siekiant užtikrinti visų ar tam tikrų 
ypatingos svarbos sektorių veikimą, 
Komisija gali įpareigoti integruotos 
gamybos įrenginius ir atvirąsias ES 
gamyklas priimti su krize susijusių 
produktų užsakymą ir teikti jam pirmenybę 
(toliau – pirmenybinis užsakymas). 
Įpareigojimas yra viršesnis už bet kokį 
vykdymo įpareigojimą pagal privatinę ar 
viešąją teisę.

1. Kai tai būtina ir proporcinga 
siekiant užtikrinti visų ar tam tikrų 
ypatingos svarbos sektorių veikimą, 
laikantis Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos dėl ypatingos svarbos subjektų 
atsparumo, Komisija gali įpareigoti 
integruotos gamybos įrenginius ir 
atvirąsias ES gamyklas priimti su krize 
susijusių produktų užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę (toliau – pirmenybinis 
užsakymas). Įpareigojimas gali būti 
viršesnis už kitus vykdymo įpareigojimus 
pagal privatinę ar viešąją teisę. Toks 
įpareigojimas neturėtų netinkamai kelti 
pavojaus konkurencijos politikos tikslams, 
bendrajai rinkai ar Europos bendrovių 
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verslo praktikai.

Pakeitimas 135

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kai Sąjungoje įsisteigusiai 
puslaidininkių įmonei taikoma trečiosios 
valstybės pirmenybinio užsakymo 
priemonė, ji apie tai praneša Komisijai. Jei 
tas įpareigojimas turėtų didelį poveikį tam 
tikrų ypatingos svarbos sektorių veikimui, 
Komisija gali įpareigoti tą įmonę pagal 4, 5 
ir 6 dalis priimti su krize susijusių produktų 
užsakymus ir teikti jiems pirmenybę.

3. Kai Sąjungoje įsisteigusiai 
puslaidininkių įmonei taikoma trečiosios 
valstybės pirmenybinio užsakymo 
priemonė, ji apie tai praneša Komisijai. Jei 
tas įpareigojimas turėtų didelį poveikį tam 
tikrų ypatingos svarbos sektorių veikimui, 
Sąjungoje taip pat susidarius krizinei 
padėčiai Komisija gali įpareigoti tą įmonę, 
kai tai reikalinga ir proporcinga, pagal 4, 
5 ir 6 dalis priimti su krize susijusių 
produktų užsakymus ir teikti jiems 
pirmenybę.

Pakeitimas 136

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Įpareigojimus pagal 1, 2 ir 3 dalis 
savo sprendimu nustato Komisija. 
Sprendimas priimamas laikantis visų 
taikytinų Sąjungos teisinių įsipareigojimų, 
atsižvelgiant į konkretaus atvejo 
aplinkybes, įskaitant būtinumo ir 
proporcingumo principus. Sprendime visų 
pirma atsižvelgiama į teisėtus atitinkamos 
įmonės tikslus ir sąnaudas bei pastangas, 
kurių reikia bet kokiam gamybos sekos 
pakeitimui. Savo sprendime Komisija 
nurodo pirmenybinio užsakymo teisinį 
pagrindą, nustato terminą, per kurį jis turi 
būti įvykdytas, ir, jei taikoma, nurodo 
produktą ir kiekį, taip pat 28 straipsnyje 
numatytas sankcijas už įpareigojimo 
nevykdymą. Pirmenybinis užsakymas 

4. Įpareigojimus pagal 1, 2 ir 3 dalis 
nustato Komisija, pasitarusi su atitinkama 
įmone. Sprendimas priimamas laikantis 
visų taikytinų Sąjungos teisinių 
įsipareigojimų, atsižvelgiant į konkretaus 
atvejo aplinkybes, įskaitant būtinumo ir 
proporcingumo principus. Sprendime visų 
pirma atsižvelgiama į teisėtus atitinkamos 
įmonės tikslus ir aplinkybes, taip pat į 
išsamią sąnaudų, pastangų, techninio 
įgyvendinamumo, ir ilgalaikių pasekmių 
verslui, atsirasiančių pakeitus gamybos 
seką, analizę. Savo pasiūlyme nustatyti 
pirmenybinio užsakymo įpareigojimą 
Komisija nurodo pirmenybinio užsakymo 
teisinį pagrindą, nustato terminą, per kurį 
jis turi būti įvykdytas, ir, jei taikoma, 
nurodo produktą ir kiekį, taip pat 28 
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pateikiamas sąžininga ir pagrįsta kaina. straipsnyje numatytas sankcijas už 
įpareigojimo nevykdymą. Pirmenybinis 
užsakymas pateikiamas sąžininga ir 
pagrįsta kaina, atspindinčia rinkos kainą.

Pakeitimas 137

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Kalbant apie gamybos įrenginius, 
kurie vykdo pirmenybinį užsakymą, 
Komisija gali bendradarbiauti Europos 
puslaidininkių tarybos struktūrose, kad 
valstybės narės galėtų nustatyti naujas 
mokesčių paskatas, kuriomis būtų 
skatinamos investicijos į mokslinius 
tyrimus puslaidininkių srityje, kaip 
nurodyta Komisijos komunikate dėl 
veiksmingesnio MTTP mokesčių paskatų 
naudojimo. Mokesčių paskatos 
naudojamos laikantis esamų ES mokesčių 
taisyklių ir standartų.

Pakeitimas 138

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 5 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Atitinkama įmonė privalo priimti 
pirmenybinį užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę. Įmonė gali prašyti Komisijos 
peržiūrėti pirmenybinį užsakymą, jei ji 
mano, kad tai yra tinkamai pagrįsta dėl 
vienos iš šių priežasčių:

5. Komisija gali įpareigoti įmonę 
priimti pirmenybinį užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę. Įmonė gali prašyti Komisijos 
peržiūrėti pirmenybinį užsakymą dėl 
vienos iš šių priežasčių:

Pakeitimas 139

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 5 dalies a punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) įmonė negali įvykdyti pirmenybinio 
užsakymo, net ir teikdama jam pirmenybę, 
nes nepakanka gamybos gebos ir gamybos 
pajėgumo;

a) įmonė negali įvykdyti pirmenybinio 
užsakymo, net ir teikdama jam pirmenybę, 
nes nepakanka gamybos gebos ir gamybos 
pajėgumo, arba dėl pirmenybiniam 
užsakymui įvykdyti reikalingi neįmanomi 
techniniai pakeitimai arba duotas 
nerealistiškas laikotarpis techniniams 
pritaikymams įdiegti;

Pakeitimas 140

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 5 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) jei priėmus užsakymą įmonei būtų 
užkrauta nepagrįsta ekonominė našta ir 
kiltų ypatingų sunkumų.

b) jei priėmus užsakymą įmonei būtų 
užkrauta nepagrįsta našta, kiltų rizika 
verslo tęstinumui arba kiltų ypatingų 
sunkumų arba neigiamų ekonominių 
pasekmių.

Pakeitimas 141

Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Kai įmonė privalo priimti 
pirmenybinį užsakymą ir teikti jam 
pirmenybę, ji neatsako už sutartinių 
įsipareigojimų nevykdymą, kuris yra 
būtinas, kad būtų galima vykdyti 
pirmenybinius užsakymus. Atsakomybė 
netaikoma tik tiek, kiek sutartinių 
įsipareigojimų pažeidimas buvo būtinas, 
kad būtų laikomasi pirmenybinio 
įpareigojimo.

6. Kai įmonė priima pirmenybinį 
užsakymą ir teikia jam pirmenybę, ji 
neatsako už sutartinių įsipareigojimų 
nevykdymą, kuris yra būtinas, kad būtų 
galima vykdyti pirmenybinius užsakymus. 
Atsakomybė netaikoma tik tiek, kiek tas 
sutartinių įsipareigojimų pažeidimas buvo 
būtinas, kad būtų laikomasi pirmenybinio 
įpareigojimo. Prireikus ir kai aktualu, 
Komisija pradeda dialogą su trečiaisiais 
asmenimis.
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Pakeitimas 142

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Dviejų ar daugiau valstybių narių 
prašymu Komisija gali prisiimti 
įgaliojimus veikti kaip centrinei 
perkančiajai organizacijai dalyvaujančių 
valstybių narių (toliau – dalyvaujančios 
valstybės narės) vardu vykdant su krize 
susijusių produktų viešuosius pirkimus tam 
tikriems ypatingos svarbos sektoriams 
(toliau – bendras pirkimas).

1. Komisija, kai esama krizės 
padėties ir kai būtina bei proporcinga, gali 
prisiimti įgaliojimus veikti kaip centrinei 
perkančiajai organizacijai valstybių narių 
vardu vykdant su krize susijusių produktų 
viešuosius pirkimus tam įgyvendinimo 
akte dėl krizės padėties aktyvavimo 
nurodytiems ypatingos svarbos sektoriams 
(toliau – bendras pirkimas).

Pakeitimas 143

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba, įvertina 
prašymo naudingumą, būtinumą ir 
proporcingumą. Jei Komisija ketina 
neatsižvelgti į prašymą, ji apie tai 
informuoja atitinkamas valstybes nares ir 
Europos puslaidininkių tarybą ir nurodo 
atsisakymo priežastis.

2. Komisija, konsultuodamasi su 
Europos puslaidininkių taryba, įvertina 
naudingumą, būtinumą ir proporcingumą, 
taip pat jo vertę Sąjungai, veikiančiai kaip 
bendro pirkimo organizacijai. Jei 
Komisija ketina neatsižvelgti į prašymą, ji 
apie tai informuoja valstybes nares ir 
Europos puslaidininkių tarybą ir nurodo 
atsisakymo priežastis.

Pakeitimas 144

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Komisija parengia pasiūlymą dėl 
pagrindų susitarimo, kurį turi pasirašyti 
dalyvaujančios valstybės narės. Šiame 
pagrindų susitarime išsamiai nustatomas 1 
dalyje nurodyto bendro pirkimo 

3. Komisija parengia pasiūlymą dėl 
pagrindų susitarimo, kurį turi pasirašyti 
valstybės narės. Šiame pagrindų susitarime 
išsamiai paaiškinama galimybė vykdyti 1 
dalyje nurodytą bendrą pirkimą, įskaitant 
pagrindą jam naudoti ir įsipareigojimus, 
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organizavimas. kuriuos turi prisiimti Komisija.

Pakeitimas 145

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Pirkimą pagal šį reglamentą vykdo 
Komisija pagal Finansiniame reglamente 
nustatytas jos pačios vykdomų pirkimų 
taisykles. Komisija gali būti pajėgi ir 
atsakinga visų dalyvaujančių valstybių 
narių vardu sudaryti sutartis su ekonominės 
veiklos vykdytojais, įskaitant atskirus su 
krize susijusių produktų gamintojus, dėl 
tokių produktų pirkimo arba dėl 
išankstinio tokių produktų gamybos ar 
kūrimo finansavimo mainais į pirmenybinę 
teisę į rezultatą.

4. Pirkimą pagal šį reglamentą vykdo 
Komisija pagal Finansiniame reglamente 
nustatytas jos pačios vykdomų pirkimų 
taisykles. Komisija gali būti pajėgi ir 
atsakinga visų dalyvaujančių valstybių 
narių vardu sudaryti sutartis su ekonominės 
veiklos vykdytojais, įskaitant atskirus su 
krize susijusių produktų gamintojus, dėl 
pirkimo, išankstinio tokių produktų 
gamybos ar kūrimo finansavimo mainais į 
pirmenybinę galimybę naudotis rezultatu.

Pakeitimas 146

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Komisija dalyvaujančių valstybių 
narių vardu vykdo pirkimo procedūras ir 
sudaro pirkimo sutartis su ekonominės 
veiklos vykdytojais. Komisija paprašo 
dalyvaujančių valstybių narių paskirti 
atstovus, kurie dalyvautų rengiant viešųjų 
pirkimų procedūras. Už įsigytų produktų 
diegimą ir naudojimą atsako 
dalyvaujančios valstybės narės.

6. Komisija valstybių narių vardu 
vykdo pirkimo procedūras ir sudaro 
pirkimo sutartis su ekonominės veiklos 
vykdytojais. Komisija paprašo valstybių 
narių paskirti atstovus, kurie dalyvautų 
rengiant viešųjų pirkimų procedūras. Už 
įsigytų produktų diegimą ir naudojimą 
atsako valstybės narės.

Pakeitimas 147

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 6 a dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a. Komisija užtikrina, kad viso 
proceso metu būtų išlaikytas veiklos 
atskyrimas ir nepriklausomumas, 
palyginti su kitomis jos vykdomomis 
užduotimis pagal šį reglamentą ir 
bendradarbiaujant su Europos 
puslaidininkių taryba.

Pakeitimas 148

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Europos puslaidininkių taryba 
teikia Komisijai konsultacijas ir pagalbą 
pagal šį reglamentą, visų pirma:

2. Europos puslaidininkių taryba 
teikia Komisijai konsultacijas ir pagalbą 
pagal šį reglamentą. Jos pagrindinė 
funkcija – stebėti Sąjungos ir pasaulinę 
tiekimo grandinę dėl galimų sutrikimų ir 
palengvinti bendradarbiavimą su 
tarptautiniais partneriais, siekiant 
užtikrinti gamybos ir tiekimo stabilumą ir 
stiprinti bendrą puslaidininkių 
ekosistemą, visų pirma:

Pakeitimas 149

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) konsultuodama Iniciatyvos 
klausimais Lustų bendrosios įmonės 
viešojo sektoriaus institucijų tarybą;

a) stebėti Sąjungos ir pasaulines 
tiekimo grandines ir reagavimo į krizes 
klausimus;

Pakeitimas 150

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies a a punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

aa) sukurti bendradarbiavimo, 
koordinavimo ir keitimosi informacija su 
trečiųjų valstybių partneriais forumą, 
kuris padėtų geriau stebėti pasaulines 
tiekimo grandines ir tendencijas, 
darančias poveikį Sąjungai, be kita ko, 
renkant informaciją ir vertinant krizes, 
laikantis tarptautinių įsipareigojimų;

Pakeitimas 151

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) spręsdama stebėsenos ir reagavimo 
į krizes klausimus;

Išbraukta.

Pakeitimas 152

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) konsultuoti Iniciatyvos klausimais 
Lustų bendrosios įmonės viešojo 
sektoriaus institucijų tarybą.

Pakeitimas 153

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Europos puslaidininkių taryba 
remia Komisiją tarptautinio 
bendradarbiavimo srityje, įskaitant 
informacijos rinkimą ir krizės vertinimą, 
laikantis tarptautinių įsipareigojimų.

Išbraukta.
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Pakeitimas 154

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Europos puslaidininkių taryba 
užtikrina koordinavimą, bendradarbiavimą 
ir keitimąsi informacija, kai tinkama, su 
atitinkamomis reagavimo į krizę ir 
pasirengimo krizei struktūromis, 
sukurtomis pagal Sąjungos teisę.

4. Europos puslaidininkių taryba 
užtikrina koordinavimą, bendradarbiavimą 
ir keitimąsi informacija, kai tinkama, su 
atitinkamomis reagavimo į krizę ir 
pasirengimo krizei struktūromis, 
sukurtomis pagal Sąjungos teisę, taip pat 
padeda atlikti vertinimus dėl integruotos 
gamybos įrenginio ir atvirosios ES 
gamyklos statuso.

Pakeitimas 155

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Europos puslaidininkių taryba 
sudaroma iš valstybių narių atstovų, o jai 
pirmininkauja Komisijos atstovas.

1. Europos puslaidininkių taryba 
sudaroma iš valstybių narių atstovų ir 
pramonės suinteresuotųjų subjektų, 
pavyzdžiui, Procesorių ir puslaidininkių 
technologijų aljanso, atstovų, o jai 
pirmininkauja Komisijos atstovas.

Pakeitimas 156

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Europos puslaidininkių taryba, 
remdamasi Komisijos pasiūlymu ir jai 
pritarus, paprasta savo narių balsų 
dauguma priima savo darbo tvarkos 
taisykles.

3. Europos puslaidininkių taryba, 
remdamasi Komisijos pasiūlymu ir jai 
pritarus, paprasta savo narių balsų 
dauguma priima savo darbo tvarkos 
taisykles. Tai apima balsavimo dėl 
integruotos gamybos įrenginio arba 
atvirosios ES gamyklos statuso 
panaikinimo arba išlaikymo procedūras. 
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Balsavimo teisę turi tik valstybių narių 
atstovai ir Komisija.

Pakeitimas 157

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Konkretiems klausimams nagrinėti 
Komisija gali sudaryti nuolatinius arba 
laikinus pogrupius. Kai tikslinga, Komisija 
į tokius pogrupius stebėtojų teisėmis gali 
kviesti organizacijas, atstovaujančias 
puslaidininkių pramonės interesams, 
įskaitant Procesorių ir puslaidininkių 
technologijų aljansą ir Sąjungos lygmens 
puslaidininkių naudotojus. Pogrupis, į 
kurį įtraukiamos Sąjungos mokslinių 
tyrimų ir technologijų organizacijos, 
sudaromas siekiant išnagrinėti konkrečius 
strateginių technologijų krypčių aspektus ir 
apie tai pranešti Europos puslaidininkių 
tarybai.

4. Konkretiems klausimams nagrinėti 
Komisija sudaro nuolatinius arba laikinus 
pogrupius. Kai tikslinga, Komisija į 
pogrupius kviečia organizacijas ir 
ekspertus, pramonės suinteresuotuosius 
subjektus ir trečiųjų valstybių atstovus. 
Pogrupis, į kurį įtraukiamos Sąjungos 
mokslinių tyrimų ir technologijų 
organizacijos, sudaromas siekiant 
išnagrinėti konkrečius strateginių 
technologijų krypčių aspektus ir apie tai 
pranešti Europos puslaidininkių tarybai.

Pakeitimas 158

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Europos puslaidininkių taryba 
eilinius posėdžius rengia bent kartą per 
metus. Komisijos arba valstybės narės 
prašymu, kaip nurodyta 15 ir 18 
straipsniuose, ji gali sušaukti neeilinius 
posėdžius.

1. Europos puslaidininkių taryba 
eilinius posėdžius rengia bent du kartus 
per metus. Komisijos arba valstybės narės 
prašymu, kaip nurodyta 15 ir 18 
straipsniuose, ji gali sušaukti neeilinius 
posėdžius.

Pakeitimas 159

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 3 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Pirmininkas sušaukia posėdžius ir 
parengia darbotvarkę, atsižvelgdamas į 
Europos puslaidininkių tarybos užduotis 
pagal šį reglamentą ir darbo tvarkos 
taisykles. Komisija Europos puslaidininkių 
tarybai teikia administracinę ir analitinę 
paramą veiklai pagal 23 straipsnį vykdyti.

3. Pirmininkas sušaukia posėdžius ir, 
konsultuodamasis su Europos 
puslaidininkių tarybos nariais, parengia 
darbotvarkę, atsižvelgdamas į Europos 
puslaidininkių tarybos užduotis pagal šį 
reglamentą ir darbo tvarkos taisykles. 
Komisija Europos puslaidininkių tarybai 
teikia administracinę ir analitinę paramą 
veiklai pagal 23 straipsnį vykdyti.

Pakeitimas 160

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija prireikus gali paskirti 
stebėtojus dalyvauti posėdžiuose. Komisija 
gali kviesti konkrečių dalykinių žinių 
turinčius ekspertus, be kita ko, iš 
atitinkamų suinteresuotųjų subjektų 
organizacijų, tam tikru darbotvarkės 
klausimu ad hoc dalyvauti Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali sudaryti palankesnes sąlygas 
Europos puslaidininkių tarybai keistis 
informacija su kitomis Sąjungos 
įstaigomis, organais, agentūromis ir 
patariamosiomis grupėmis. Komisija 
kviečia Europos Parlamento atstovą 
stebėtojo teisėmis į Europos puslaidininkių 
tarybą. Komisija užtikrina, kad atitinkamos 
kitos Sąjungos institucijos ir įstaigos 
stebėtojų teisėmis dalyvautų Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose, 
susijusiuose su IV skyriumi dėl stebėsenos 
ir reagavimo į krizes. Stebėtojai ir 
ekspertai neturi balsavimo teisės ir 
nedalyvauja rengiant Europos 
puslaidininkių tarybos ir jos pogrupių 
nuomones, rekomendacijas ar patarimus.

4. Komisija gali kviesti konkrečių 
dalykinių žinių turinčius ekspertus, be kita 
ko, iš atitinkamų suinteresuotųjų subjektų 
organizacijų, tam tikru darbotvarkės 
klausimu ad hoc dalyvauti Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose. 
Komisija gali sudaryti palankesnes sąlygas 
Europos puslaidininkių tarybai keistis 
informacija su kitomis Sąjungos 
įstaigomis, organais, agentūromis ir 
patariamosiomis grupėmis. Komisija 
kviečia Europos Parlamento atstovą 
stebėtojo teisėmis į Europos puslaidininkių 
tarybą. Komisija užtikrina, kad atitinkamos 
kitos Sąjungos institucijos ir įstaigos 
stebėtojų teisėmis dalyvautų Europos 
puslaidininkių tarybos posėdžiuose, 
susijusiuose su IV skyriumi dėl stebėsenos 
ir reagavimo į krizes. Stebėtojai ir ekspertai 
neturi balsavimo teisės ir nedalyvauja 
rengiant Europos puslaidininkių tarybos ir 
jos pogrupių nuomones, rekomendacijas ar 
patarimus.
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Pakeitimas 161

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Europos puslaidininkių taryba imasi 
reikiamų priemonių saugiam 
konfidencialios informacijos tvarkymui ir 
apdorojimui užtikrinti.

5. Europos puslaidininkių taryba imasi 
reikiamų priemonių saugiam 
konfidencialios informacijos tvarkymui ir 
apdorojimui užtikrinti. Tos priemonės turi 
atitikti Komisijos pateiktas gaires.

Pakeitimas 162

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kai valstybės narės paskiria 
daugiau nei vieną nacionalinę 
kompetentingą instituciją, jos aiškiai 
nustato atitinkamas tų institucijų pareigas ir 
užtikrina, kad jos veiksmingai ir efektyviai 
bendradarbiautų vykdydamos savo 
užduotis pagal šį reglamentą, be kita ko, 
susijusias su 3 dalyje nurodyto nacionalinio 
bendro informacinio centro paskyrimu ir 
veikla.

2. Kai valstybė narė paskiria daugiau 
nei vieną nacionalinę kompetentingą 
instituciją, ji aiškiai nustato atitinkamas tų 
institucijų pareigas ir užtikrina, kad jos 
veiksmingai ir efektyviai bendradarbiautų 
vykdydamos savo užduotis pagal šį 
reglamentą, be kita ko, susijusias su 3 
dalyje nurodyto nacionalinio bendro 
informacinio centro paskyrimu ir veikla.

Pakeitimas 163

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neatskleidžia 
informacijos, kurią gavo ar kuria apsikeitė 
pagal šį reglamentą, ir informacijos, kuriai 

1. Komisija ir nacionalinės 
kompetentingos institucijos, jų pareigūnai, 
tarnautojai ir kiti asmenys, dirbantys 
prižiūrint šioms institucijoms, taip pat kitų 
valstybių narių institucijų pareigūnai ir 
valstybės tarnautojai neatskleidžia 
informacijos, kurią gavo ar kuria apsikeitė 
pagal šį reglamentą, ir informacijos, kuriai 
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taikomas įpareigojimas saugoti profesinę 
paslaptį. Jie užtikrina informacijos ir 
duomenų, gautų vykdant savo užduotis ir 
veiklą, konfidencialumą taip, kad visų 
pirma būtų apsaugotos intelektinės 
nuosavybės teisės ir neskelbtina verslo 
informacija arba komercinės paslaptys. Šis 
įpareigojimas taikomas visiems valstybių 
narių atstovams, stebėtojams, ekspertams ir 
kitiems dalyviams, dalyvaujantiems 
Europos puslaidininkių tarybos 
posėdžiuose pagal 23 straipsnį, ir komiteto 
nariams pagal 33 straipsnio 1 dalį.

taikomas įpareigojimas saugoti profesinę 
paslaptį. Jie visada griežtai užtikrina 
informacijos ir duomenų, gautų vykdant 
savo užduotis ir veiklą, konfidencialumą 
taip, kad visų pirma būtų apsaugotos 
intelektinės nuosavybės teisės ir 
neskelbtina verslo informacija, ekonominė 
ir su saugumu susijusi informacija arba 
komercinės paslaptys. Šis įpareigojimas 
taikomas visiems valstybių narių 
atstovams, stebėtojams, ekspertams ir 
kitiems dalyviams, dalyvaujantiems 
Europos puslaidininkių tarybos 
posėdžiuose pagal 23 straipsnį, ir komiteto 
nariams pagal 33 straipsnio 1 dalį.

Pakeitimas 164

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija ir valstybės narės 
prireikus gali keistis konfidencialia 
informacija su trečiųjų valstybių, su 
kuriomis jos yra sudariusios dvišalius arba 
daugiašalius konfidencialumo susitarimus 
reikiamam konfidencialumo lygiui 
užtikrinti, kompetentingomis 
institucijomis.

2. Komisija ir valstybės narės gali 
kiekvienu konkrečiu atveju, kai tai būtina 
ir proporcinga, keistis konfidencialia 
informacija su trečiųjų valstybių, su 
kuriomis jos yra sudariusios dvišalius arba 
daugiašalius konfidencialumo susitarimus 
aukščiausiam konfidencialumo lygiui 
užtikrinti, kompetentingomis 
institucijomis. Bet koks keitimasis 
konfidencialia informacija turi visiškai 
atitikti šiame reglamente ir kituose 
Sąjungos teisės aktuose nustatytas 
taisykles. 

Pakeitimas 165

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Jei būtina ir proporcinga, 
organizacijų, subjektų ir įmonių pateikta 
informacija ir duomenys tvarkomi 



PE731.655v02-00 332/341 RR\1271681LT.docx

LT

laikantis ES įslaptintos informacijos 
apsaugos taisyklių pagal Komisijos 
sprendimą (ES, Euratomas) 2015/4441a ir 
(arba) nacionalines taisykles.
__________
1a 2015 m. kovo 13 d. Komisijos 
sprendimas (ES, Euratomas) 2015/444 dėl 
ES įslaptintos informacijos apsaugai 
užtikrinti skirtų saugumo taisyklių (OL L 
72, 2015 3 17, p. 53).

Pakeitimas 166

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 3 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3b. Europos puslaidininkių taryba ir 
Komisija užtikrina, kad ji pateiktų aiškias 
ir privalomas taisykles, kuriomis būtų 
užtikrinama, kad būtų išvengta 
technologijų apsaugos priemonių 
apėjimo, ir reglamentuojamas saugus 
konfidencialių duomenų, susijusių su 
neskelbtinais verslo, ekonominiais ir 
saugumo duomenimis, naudojimas. 
Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvoje (ES) 2016/9431a nustatyti 
reikalavimai taikomi ir šio reglamento 
nuostatoms.
_________________
1a 2016 m. birželio 8 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2016/943 dėl neatskleistos praktinės 
patirties ir verslo informacijos 
(komercinių paslapčių) apsaugos nuo 
neteisėto jų gavimo, naudojimo ir 
atskleidimo (OL L 157, 2016 6 15, p. 1).

Pakeitimas 167

Pasiūlymas dėl reglamento
27a straipsnis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

27a straipsnis
Keitimasis informacija su trečiosiomis 

valstybėmis
1. Komisija ir valstybės narės, kai tai 
būtina ir proporcinga, gali keistis 
informacija su trečiųjų valstybių, su 
kuriomis jos yra sudariusios dvišalius 
arba daugiašalius susitarimus reikiamam 
konfidencialumo lygiui užtikrinti, 
kompetentingomis institucijomis.
2. Taikant šį reglamentą, visi 
trečiajai valstybei perduodami duomenys 
turi būti kuo tiksliau atrinkti, kad būtų 
kuo labiau sumažintas duomenų, 
perduodamų reikiamai veiklai vykdyti, 
kiekis.
3. Tokia informacija perduodama iš 
Komisijos vieno bendro kontaktinio 
punkto ir perduodama vienam bendram 
paskirtam kontaktiniam punktui trečiojoje 
valstybėje. Paskirtasis duomenų teikėjas 
tvarko išsamų visų duomenų, perduotų 
trečiajai valstybei vykdomos veiklos 
tikslais, registracijos žurnalą.
4. Trečioji valstybė užtikrina, kad 
pateikti duomenys būtų naudojami 
griežtai ir išimtinai tik šiame reglamente 
numatytoms užduotims vykdyti ir kad jie 
nebūtų toliau perduodami.
5. Siekiant užkirsti kelią neteisėtai 
prieigai prie duomenų, jų atskleidimui, 
praradimui ar bet kokios neteisėtos 
formos tvarkymui, pateikti duomenys 
laikomi saugioje fizinėje aplinkoje, 
saugomi atskirai nuo bet kokių kitų 
duomenų ir prižiūrimi naudojantis aukšto 
lygio sistemomis ir fizinio įsibrovimo 
kontrole. Tie duomenys nesiejami su jokia 
kita duomenų baze. Duomenys teikiami 
tik tiems asmenims, kurie dalyvauja 
vykdant šias užduotis, ir jų vardai bei 
pavardės pateikiami Komisijai. 
Nedaromos jokios pateiktų duomenų 
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kopijos, išskyrus atsargines kopijas 
duomenims atkurti, jei nelaimės atveju jie 
būtų prarasti.
6. Kai duomenų nebereikia, jie 
ištrinami. Šią informaciją kasmet peržiūri 
atitinkama trečiosios valstybės institucija.
7. Paaiškėjus, kad duomenys nebuvo 
tvarkomi pagal atitinkamas taisykles arba 
kad jie buvo perduoti toliau, pagal šį 
reglamentą jokie duomenys 
nebeperduodami.

Pakeitimas 168

Pasiūlymas dėl reglamento
35 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Ne vėliau kaip praėjus trejiems 
metams nuo šio reglamento taikymo 
pradžios dienos, o vėliau kas ketverius 
metus Komisija teikia Europos 
Parlamentui ir Tarybai šio reglamento 
vertinimo ir peržiūros ataskaitas. 
Ataskaitos skelbiamos viešai.

1. Kas 18 mėnesių Komisija teikia 
Europos Parlamentui ir Tarybai šio 
reglamento vertinimo ir peržiūros 
ataskaitą. Ataskaitos išvados pateikiamos 
Europos Parlamentui. 

Šis vertinimas, be kita ko, turėtų apimti:

 jo indėlį į tiekimą visoje Sąjungos 
puslaidininkių vertės grandinėje ir 
Sąjungos ekonominį ir strateginį 
savarankiškumą; 

 jo poveikį konkurencijai ir 
konkurencingumui Sąjungos 
puslaidininkių sektoriuje; 

 jo indėlį į kvalifikuotos darbo 
jėgos, MVĮ augimą ir inovacijų 
skatinimą; 

 jo indėlį siekiant sanglaudos tikslų 
ir žaliosios bei skaitmeninės pertvarkos;

 į šį reglamentą įtrauktų rinkos 
intervencijos priemonių tinkamumą; 

 poveikį privačioms investicijoms; 

 šiam reglamentui skirtą 
finansavimą ir atitinkamų finansinių 



RR\1271681LT.docx 335/341 PE731.655v02-00

LT

nuostatų kitoje DFP sąmatą; 

 naujausias puslaidininkių 
pramonės rinkos tendencijas. 

Ataskaitos skelbiamos viešai.

Pakeitimas 169

Pasiūlymas dėl reglamento
35 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Neskelbtiną ir riboto naudojimo 
informaciją Europos Parlamentas 
redaguoja arba tvarko pagal galiojančias 
taisykles ir protokolus.
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